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PREFĂ TĂ9

Acest volum cuprinde un număr de. 346 documente (Moldova 1611 —
1615), care se află la biblioteca Academici R.P.R. la Arhivele Statului din
București și Iași. Dintre aceste documente, 202 sunt traduceri după originalele
slave, 11 după copii slave, 42 sunt transcrieri de originale românești, iar 81
sunt transcrieri de traduceri românești vechi sau de rezumate după originale a
căror urmă rio cunoaștem. 9 documente se publică separai deoarece autentici
tatea lor este îndoelnică.

La sfârșitul volumului se dau fotocopiile unui însemnat număr de documente
originale.

*

Documentele din acest volum se referă la epoca, în care domnia Movileșlilor
este întreruptă de înrobitorii turci, prin ridicarea în scaun a omului lor, Ștefan
Tomșa, epocă insolită de violente lupte feudale, care agravează dominația otomană
și exploatarea țărănimii și sărăcimii orașelor.

In ciuda desfășurării anarhicelor lupte dintre taberele boerești moldovene
și a adâncirii jugului turcesc, care frânează desvoltarea forțelor de producție,
apar lotuși fenomene care indică o creștere a eccnomiei de marfă-bani și o lărgire
a pieții interne. Astfel, actul din 25 Dec. 1610 — publicat în volumul precedent
al acestei colecții — care documentează existența la acea dată în orașul Iași a breslei
și starostelui de neguțători, este urmat de un altul în volumul de față, cu data de
18 Martie 1615 (Nr. 301), ce dă la iveală o nouă breaslă, a meșteșugarilor croitori,
condusă de « Gheorghie tărdzibașa » (= starostele de croitori) alături de care iscă
lește și «hagi Arap », starostele neguțătorilor din 1610.

Documentul din 5 Ian. 1611, a unui« vătaf de tălmaci.» dă indicații asupra mo
dului de organizare a cancelariei domnești (Doc. Nr. 1).

Lărgirea pieței și desvoltarea orașelor se face în condițiile ascuțirii luptei
târgoveților împotriva feudalilor laici și bisericești, care urmăresc acapararea moșiei
târgurilor și trecerea orășenilor sub stăpânirea feudalilor. Această luptă se concreti
zează în acțiunea orășenilor din târgul Roman împotriva episcopului Milrofan, la
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începutul anului 1612, odaia cu instalarea noului domn, când ei urmăresc sa școala
de sub vecinie un număr însemnat de oameni dependenli, ce «sunt ca si un sal al
sfintei episcopiile un loc cotropit din hotarul târgului. Înfățișând lui Ștefan
Tomșa un catastih și declarând «că târgoveți nu suni mai deloc, iar poslușnici
sunt foarte mulți» (datorită manoperelor episcopiei), domnul decide ca o parte
să fie lăsali episcopiei, « iar pe ceilalți să-i trageți cu târgoveții» (Dk . Nr. 162 din
9 Sept."1612). Hoiăiîrca domnească nemulțumi pe episcop; el merse la domm
îl convinse că arătările târgoveților sunt inexacte și în consecință cartea domnească
fu anulată. Noua poruncă domnească produse o mare agitație în rândurile târgo
veților, despre care documentul din 24 August <1612> relatează - reproducând
spusele vârfului eclesiasiic - că « merg și se suc în clopotniță și strigă cu glas mare
că nu este episcopie, ci cărvăsăric » (Doc.Nr. 159).

*
Domnul, vârful clasei dominante, lipsit de sprijinul celei mai însemnate

părți din marea boierime ce dovedise în lupta dela Cornul lui Sas (1612)
atașament față de politica Movileștilor filopoloni, va căuta să-și apropie pentru a
se menține, o altă forță feudală: biserica. Cceacc a determinat pe feudalii eclcsias-
lici,întfo importantă măsură, să sprijine pe noul domn, a fost dușmănia lor
fată de panii polonezi, a căror prelungită dominație asupra Moldovei ar fi în
semnat victoria catolicismului împotriva ortodoxiei, având în față exemplul
Ucrainei ortodoxe, dependente și asuprită de șleahta poloneză catolică.

Această politică a Domnului își găsește oglindirea în următoarele: Tomșa
confirmă mănăstirilor Bistrița, Pângărați, Secii, Pobrata, Bisericani, Galala,
Dragomirna, Homor, Berzunți, Agapia, Neamț, Tazlău, Moldovija, Sf. Sava-
Igși, ețc. privilegiile anterioare și le acordă altele noi (Dic. Nr. 76 — 80, 82- 85;
92 - 93; 96 - 97; 100, 102 - 103, 105, 108, 117 - 118; 122-123, 131-131,
140—141, 147—150, 158-159, 200, 203, 244, 262, 281, 283, 299-300, 311).
In contradicțiile dintre boieri și biserică, el se situează pe poziția de favorizare a
intereselor biserică. Astfel, Tomșa restituc m-rii Neamț, la 14 Ian. 1612, o
moară, cu casași cu povarna pe carc le cotropise Neslor Unc'ie, fost vornic mare,
«cu. marc asuprire și multă slrâmbătatc» (Doc.Nr.73); m-rii Bistrița îi redă salul
Tâmpești« care sal le-a fost luat de U reche vornic cu mare strâmbălale»( Doc.Nr 101);
iar Agapiei îi confirmă Poiana lui Ureche, pe care vornicul Ureche « au fost dzis
că le va plăti acea poiană și nu le-au mai plătii» (Doc. Nr. 127). Și abuzul lui Balica
hatmanul față de m-rea Homor, căreia i-a luat satul Stăuceni și nu « li-au dat nici
bani nici sat pentru sat, ci au ținut acel sat întăiiilelui» (Doc. N \ 121), a fost anulat.
Și cotropirea lui Coste Băcioc, paharnic, făcută în hotarul satului Colteșli, al
m-riiTazlău, a fost desființată (Doc.Nr. 214). Chiar schimburile de sate,'impure
mănăstirilor de boieri puternici ca Toader Movilă, au fost desfăcute (Doc Nr 294).

Privilegiul Bistriței la vama cea mică din orașul Bacău, încălcat de un uread-
nic, este reconfirmat m-rii, la 5 Aug. 1612, când Tomșa dă aprigă poruncă fostului
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dregător domnesc: «și ce vamă ai luat până acum să le dai înapoi; mai multă
plângere să nu vie la domnia mea, căci apoi să știți bine că vom trimite și te vom
spânzura acolo» (Doc.Nr. 156).

In goana după supramuncă neplătită, marii boieri, fiind și mari dregători
influenli la domnie, au atras pe vecinii din satele mănăstirești pe moșiile lor, în
vremea Movileșlilor. Cu venirea noului domn, egumenii, cu porunci domnești,
au cerul urednicilor și vălămanilor boereșli să le redea vecinii așezați în satele
boereșli. Fiind refuzați și reclamând lui Tomșa, cum face m-rea Homor, acesta
poruncește cu asprime marilor vătafi ai ținutului Suceava, la 25 Martie 1612,
«să le dați vecinii cu ștreangul de gât în mâinile călugărilor, iar ureadniciiși acei
vălămani să primească dela voi pedeapsă» (Doc. Nr. 116).

Tomșa dă ctitoriei Solea 6 sate sau părți din ele, confiscate dela Vasile
Slroici, Grigoraș Arbure paharnic și Andronic paharnic, care «au perii întru
hiclcnic, când s'au sculat cu alli pribegi ca dânșii asupra domnii meii și asupra
tării domnii meii, cu Constantin vocvod, ș'au venit cu multe oști leșești ș’au
făcut strașnic și marc război cu domniia mea <la apa Jijiei>, iar . . . dumnezeu
i-au suplpus pre dânșii supt sabia domnii meii, unde și oasăle lor, spre sămn
aeve, zac întru vecinica mărturie » (Doc. Nr. 275 din 18 Oct. 1614).

Aceleiași chinovii de la Solea îi dăruiește el și satul lubănești pe care Isac
Balica hatmanul«s'a ridicat, în zilele sale, și a tras acel sat din stăpânirea domnească
și l-a supus la salul său Căcăciani», însă — declară voevodul — « cu multă trudă
și cu sudoare, ca între viată și moarte . . ., l-am câștigat cu sabia », la Jijia, când
Balica, rudă a Movileșlilor și unul din capii taberei feudale filopolone, a fost
deasemeni ucis (Doc.Nr. 309 din 30 Martie 1615).

★

Pe lângă ciocnirile dintre domn și boeri, documentele ne desvăluesc
serioase ciocniri și în sânul clasei feudalilor în vremea Movileșlilor. Astfel,
Isac Balica hatmanul « i-a luat cu sila » lui Ieremia pârcălabul părți din satul
Brăeșli «și el a adăugat aceste părți de ocină ... la ocolul său Căcăciani» (Doc. Nr.
193). Același Balica, în domnia lui Consl. Movilă, al cărui inspirator era, «cu sila,în
puterea lui», cotropește boerilor Albolești, pribegiți din țară, două sale. (Doc.Nr. 199).
De rapacitatea lui Balica sunt loviți și boeri ca Isaico comis, căruia « i-a lepădat
80 taleri, însă fără voia lui», și i-a luat jumătate din salul Pașcani, cum dovedește
el domnului la 15 Ian. 1613, cu 4.8 «oameni buni și de ocină și toți într'un glas
au glăsuil. . . că a avut el mare asuprire », ceeace determină pe Tomșa să-i admită
răscumpărarea cu «80 taleri numărați și un cal bun» (Doc. Nr.185). Procesul de
desvollare a latifundiilor boereșli atinge grav pe răzeși, ca Lazăr Daună cu soția,
cărora Boul vistier, un vestit acaparator de ocine, le-a luat a treia parte din satul
Tălpălăeșli, pe considerentul, atestat de doi mari boeri din sfatul domnesc, că le-a
dat 100 ughi și « i-a scutit Boul vistier pe acei oameni 5 ani și s'a băgat el însuși
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la cheltuială, ce a cheltuit pentru ei în acei 5 ani.. . iarăși altă sulă de ughi»

.(Doc, Nr. 187).
Același Boul ia salul unui Iurașco « căzut în păgâiătate și în robie » fiindcă

l-a răscumpărat <s din acea robie și a dat pentru el 200 taleri » (Doc. N.. 18b).
Dar setea acestui marc acaparator de pământ caută a se stâmpăra mai ales

cu ocinele țăranilor. Puternice contradicții se manifestă între clasa stăpânitoare și
iobăgime. Un act din 2 Iunie 1611 arată că cinci sate se plângeau domniei fiind

cotropite de acest vistier rapace (Doc. Nr. 30).
Pe aceeași cale de silnică înglobare a pământului țărănesc în domeniul boercsc

merseseră și marii bocri anterior Boului, ca Lupul Slroici, fost marc logo/ăl
(Doc. Nr. 28). Merg pe acest drum și slugile boerești ca Gorciul din Mihăi-
lașea, «vătaf de argați (parohii)», c i Beldiman marc logofăt, care pune mâna pe
ocina din Teleneșli a lui Cioban, cu 41 taleri, ce i-a dat ca să răscumpere capul
fiului său Negruț, penlrucă «panul Slurzea hatmanul a vrui să-l spânzure»
(Doc. Nr. 270).

In plângerile adresate de țăranii jcfuili către domnie, Tomșa vodă se situează
pe poziția clasei feudale al cărei vârf era, cum face de. pildă în judecata
dintre niște răzeși cu marele fost vornic Nadlbaico, pentru două sale, când
sub pretextul că răzeșii « au vrut să fie crezuți numai pe gura lor și să-i ia cumpă
rătura lui dreaptă ... cu nedreptate și cu farmece . . ., au fost rușinați și purlați
de gât prin tot târgul și li s'au tăiat nasurile și urechile acelora dintre ei, care erau
mai de cinste » (Doc. Nr. 278 din 4 Nov. 1614).

Tot mai apăsați de regimul iobăgist, țăranii luptă neîncetat sub diferite forme
împotriva crâncenei exploatări exercitate de feudali. De pildă: vecinii din salul
lucaș al m-rii streine Sinai, obligați să asculte de ureadnic și de vălămanul
m-rii, adică să muncească fără plată, nu se supun, ceeace determină pe Tomșa
vodă să-i amenințe că « dacă și așa» (adică pedepsiți) «nu vor vrea să asculte
pe unii ca aceștia să aibă a-i trimite legați la domnia mea » (Doc. Nr. 152 din
17 Iulie 1612).

Puși în condițiunile de a plăti dări grele către domnie, în cadrul sistemului
feudal al cislei, țăranii liberi fug în alte șale cum se întâmplă cu oameni din
satul Crăciuneșli, de care lucru se plânge domniei cel care a acoperit plata.
Tomșa îi îngăduie să-i caute în satele boerești, călugărești, în târguri sau în
slobozii domnești și toate slugile de acolo « să-i prindă și să-i lege și să-i dea in
mâinile lui Petrca, penlrucă el să aibă a-i trage la un scaun, la care va fi mai
aproape»și să-i silească a-i plăti banii, iar de nu « acel scaun să-i dea legali . . .
la poarta domniei mele » (Doc. Nr. 68).

Istoviți de munci și dări, mulți țărani dependențiîși părăsesc ogorul cotropit de
feudali și fug pe alte moșii, în speranța găsirii unei exploatări mai puțin crâncene.
Așa fac vecinii de pe moșiile m-rilor Sinai, Voroneț și Pobrala, care se refugiază
pe domenii boerești, iar Tomșa poruncește marilor vătafi de Suceava, Iași și Doro-
hoi să-i dea legați «cu ștreangul de gât» (Doc. Nr. 116) sau «să-i luați cu toate bucatele



lor, în ori al cui sal vor fi, să-i dali în mâinile călugărilor să-i aducă . . . fiecare
la locul lui; iar boierul care i-a scutii până acum, să-și ia dela ei coloadă dela fie
care om cale 4 taleri», însă stabilește domnul ca numai acei vecini, care « au fugit'
mimai din zilele lui Eremia voevod » să fie readuși pe moșiile mănăstirești (Doc. Nr.
120). In documentul privind răzvrătirea târgoveților din orașul Roman, emis la 24
Aug. <.1G12>, domnul hotărăște că de va fi fugit vreun om din târg pe domeniul
episcopiei «în zilele lui Coslandin voevod, iar târgoveții să aibă a-l lua pre acela
îndărăt, iar dacă va fi mai dedemull, să aibă a-i lăsa foarte în pace» (Doc. N \ 159).

Aceste dispoziții ale lui Ștefan vodă Tom.șa prezintă un aspect interesant al
domniei acestui omoiîlor de boeri, care în lupta împotriva coaliției boerilor (1G15)
a primit sprijinul târgoveților din Iași, în special al sărăcimii orașului.





REZUMATUL DOCUMENTELOR

1. —1611 (7119) Ianuarie 5, Iași. — Manele pârcălab vinde lui Dumitrache
Chiriță Paleologul satul Childești pe Moldova și trei fălci de vie la Copou lângă Iași
drept 650 ughi, 500 ughi pentru sat și 150 pentru vie.

2.-1611(7119)  Ianuarie 5, I a ș i. — Constantin Movilă voevod întărește lui
Dumitrache Chiriță Paleologul mare postelnic satul Childești pe Moldova cumpărat dela
Manole pârcălab pentru 500 ughi.

3. — 1611 (7119) Ianuarie 10. — Constantin Movilă voevod întărește Iui Dumitru
Goe aprod și soției sale Candachia parte din satul Balomireșli, ținutul Roman, cumpărată
pentru 188 taleri.

4. — 1611 (7119) Ianuarie 15. — Constantin Movilă voevod întărește lui Dumitra
che Paleologul mare postelnic satul Mircești, cumpărat dela Grozea și alții, drept 400 de
zloți.

5. — 1611(7119) Ianuarie 15, Iași. — Constantin Movilă voevod judecă pe
Ion I-Iăugul și rudele sale pentru încălcarea hotarului satelor Găureni și Bășeni dela Turia,
Băloșani, Potângcni, Misești, Mălăești și Forăști, hotărând să-și stăpânească satul lor
Vlădeni pe Jijia, ținutul Iași.

G. — 1611 (7119) I a n u a r i e 15, Iași. — Constantin Movilă voevod întărește lui
Isac Stârcea parte din satul Popeni cumpărată dela Todosca, fiica Gafiei, pentru 80 taleri
de argint.

7. — 1611 (7119) Ianuarie 16. — Vasilachi, fiul Măricăi, vinde lui Ursu Vracniță
partea de moșie din satul Șerbănești pe Berheci.

8. — 1611 (7119) Feb u arie 13, Camenița. - Alina, jupâneasa lui Vasil'e
Ciolhanschi, nepoata Iui Alexandru voevod, împreună cu feciorii ei, aflându-se refugiată In
cetatea Cameniței, vinde lui Coste Băcioc paharnic satul Bobulești ținutul Dorohoi pentru
500 zloți polonezi.

9. — 1611 (7119) Febuarie 20. — Constantin Movilă voevod întărește lui Chiriță
Dumitrachi Paleologul părți din satul Holohoreni ținutul Hotin, cumpărate dela nepoatele
Iui Hilipeț, Salomeia și Marica.



10. - 1611 (7119) Februarie 25. — lane, șoltuzul do Bârlad cu 12 pârgari întă
resc lui lonașcu Vrabie staroste ocina lui Blaga din satul Totolești, pe care i-a dat-o

Blaga fiindcă i-a plătit capul fiului său Gheorghe pentru furt de vite.

11. — 1611 (7119) Februarie 25. — lane șoltuzul și cei 12 pârgari din Bârlad întă
resc lui lonașcu Vrabie staroste ocina din Plăcințeni a Iui Blaga, căruia i-a răscumpărat

capul dela spânzurătoare pentru 30 taleri.

12. - <1611 Februarie 25>. - lane Țăgănaș șoltuz și cei 12 pârgari întăresc lui
lonașcu staroste partea de moșie din Plăcințeni cumpărată pentru 15 taleri dela Solomon.

'fiul lui Nicoară.

13. — 1611 (7119) Martie 4, I a ș i. — Constantin Movilă voevod întărește lui
Arsenic Nebojatco uricar părți în satul Vlădeni pe Jijia ținutul Hârlău, cumpărate dela

Sava pităfel și rudele sale.

14. — 1611 (7119) Martie 5. — Pătrașco marc logofăt adeverește că Procopie din
Hârlău a primit banii cumnatului său lonașco, dela Nebojatco uricar, pentru partea lui
de ocină din Vlădeni.

15.-1611  (7119) Martie 7, I a ș i. — Constantin Movilă voevod întărește lui
Vitolt logofăt părți din satul Obârșia Berheciului ținutul Tecuci, cumpărate pentru 78 de
taleri dela Varvara și rudele sale.

16. — 1611 (7119) Martie 10, I a ș i. — Constantin Movilă voevod dăruește lui
Vitolt al doilea logofăt un rob Țigan cu femeia și copiii săi.

17. — 1611 (7119) Martie 11. — Costca Băcioc mare paharnic și alți boieri dau
mărturie cum Candachia și rudele ei au vândut lui Nestor Ureche jumătate din satul Butici.

18. — 1611 (7119) Martie 12, I a ș i. — Constantin Movilă voevod întărește lui
Nicoară uricar un loc de prisacă în hotarul Pereanilor pe Bătrâna, cumpărat dela Condrea
șl alții, pentru 20 taleri.

19. — 1611 (7119) Martie 15. — Constantin Movilă voevod întărește lui Dumitrach
mare postelnic ocina cumpărată în Holohoreni dela Dumitru, fiul lui Hatco.

20. — 1611 (7119) Martie 16. — Constantin Movilă voevod întărește lui Dumitrache
Chiriță postelnic parte din satul Bumbotești ținutul Iași, cumpărată dela frații Isac și Vasile,
pentru 10 taleri.

21. — 1611 (7119) Martie 20. — Constantin Movilă voevod întărește lui Chiriță
Dumitrachi Paleologul mare postelnic parte din satul Holohoreni ținutul Hotin, cumpă
rată de la Ștefan, fata Grigăi și rudele ei.

22. — 1611 (7119) Martie 27, M i h i 1 a ș. — Pa vel și Toader, feciorii Armancăi,
vând lui Beldiman vornicul părțile lor de ocină din satul Sămășcani, pentru 70 taleri.

23. — 1611 (7119) Aprilie. — Constantin Movilă voevod întărește lui Costea Băcioc
părți din satul Vlădeni, cumpărate dela Dragna, pentru 65 taleri.

24.— 1611 (7119) Aprilie 1, Z ă s t a v n a. — Popa Alexa din Costești vinde
partea sa din satul Zăstavna, din seliștea Toltre și din Boiancic lui Onciul Iurașcovici sta
roste de Cernăuți și soției acestuia, Anghelina, pentru 50 de taleri.

25. — 1611 (7119) Aprilie 2, I a ș 1. — Constantin Movilă voevod întărește lui
lonașco paharnic partea sa din satul Seliște ținutul Suceava.

26.-1611  (7119) Aprilie 7. - Constantin Movilă voevod restituie vornicului
Gheorghe șl soției sale Dumitra satele Badeuți și Săbășeni, care fuseseră luate de voe-
vozil de mai înainte și date ocolului târgului Ștefănești.
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27. 1611 (7119) Aprilie 20. — Constantin Movilă vocvod întărește mănăstirii
Bistrița un număr de Țigani robi.

28. — 1611 (7119) Mai 10, Iași. — Păscălina, văduva răposatului Stroici logofăt
și cu fiul ei lonașco întorc o siliște de pe Jijia răzeșilor dela care o cumpărase Stroici logo
făt, primind 100 taleri înapoi.

29. — 1611 (7119) Mai 12, Iași. — Constantin Movilă vocvod întărește lui Miron
stolnic și surorilor lui jumătate din satul Lamanova ținutul Soroca, cumpărat dela Gri-
gorcea și lonașcu, pentru 100 galbeni.

30. — 1611 (7119) Iunie 2. — Constantin vocvod întărește răzeșilor din satele
Oprișești, Bălo Iești, Stăniscști, Țigănești și Motoșcni moșiile pe care Boul vistier le
cotropise cu un zapis.

31. — 1611 (7119) Iunie 12, Iași. — Constantin Movilă vocvod întărește lui Vasile
Oraș marc vornic al țării de sus stăpânirea asupra siliștei Șendriceni din ținutul Hârlău,
ce a fost ascultătoare de ocolul târgului Dorohoi și c pustie din vremea lui Alexandru vodă.

32. — 1611 (7119) Iunie 19. — Grigorie, fiul lui Boldur, vinde partea sa de moșie
din Epureni, drept 50 taleri bătuți.

33. — 1611 (7119) I u n i e 20, I a ș i. — Constantin Movilă vocvod întărește Iui Costea
Băcioc mare ceașnic a șasea parte din satul Vlădeni, cu iaz și cu moară în Dobrușa, ținu
tul Soroca, cumpărată dela Grama, drept 50 taleri.

34. — 1611 (7119) <Iunie 20>. — Constantin Movilă voevod întărește lui Costea
Băcioc toate părțile de ocină cumpărate în Vlădeni dela Dragna, Grama, Grigorie și Nicoară,
Chirilă și Frim.

35. — 1611 (7119) Iunie 25, Iași.— Hea Dumitrovici fost jitnicer • vinde un sălaș
de Țigani lui pan Dumitrașco, fiul lui Ștefan logofăt, pentru 45 taleri.

36. — <1611 Iunie 25>. — Ilea Dumitrovici fost jitnicer dăruiește niște Țigănci
unei mănăstiri.

37. — 1611 (7119) Iunie 26, I a ș i. — Constantin Movilă voevod întărește lui Sta-
matie sulgerul părți de moșie în Borsuceani șl pc Cobolta ținutul Soroca.

38. — 1611 (7119) Iunie 27. — Constantin voevod întărește lui Vitolt Mărățeanu
logofăt părți din satul Medeleni, cumpărate dela Ion Țapul și alții, pentru 95 taleri de argint.

39. — 1619 (7119 Iulie 7. — Constantin Movilă voevod întărește lui Istrate Bolea
păharnic părți din satul Țiori, ținutul Tecuci, cumpărate.

40. — 1611 Iulie 19. — Constantin Movilă voevod întărește Iui Vrânceanu postel

nic satul Șărbiceni.

41. — 1611 (7119) Iulie 23. — Constantin Movilă voevod întărește mănăstirii Galata

satul Voroveșli.

42. — 1611 (7119) Iulie 25, Iași. — Constatin Movilă voevod întărește mănăstirii
Secul case în Iași, dăruite de răposatul Donici fost vornic.

43. 1611 (7119) Iulie 30, I a ș i. — Constantin Movilă voevod întărește cneaghinei
Van ara Hăcimăndoae părți din satul Popeni, ținutul Dorohoi, cumpărate dela Nicoară și
rudele lui.

44. — 1611 (7119) August 12, I a ș i. — Constantin Movilă voevod dăruește mâ-
năst’rii Bîscricani trei poieni. Biserica lui Iov, Bicazul și Cârnul și locul de braniște din 
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jurul lor. In schimbul poienei de sub Ceahlău, unde stăpânește mănăstirea fostului mi-

tropolit Gheorghe Movilă.
45.-1611  (7119) August 20. - Constantin Movilă voevod întărește lui lonașco

Cocorea ocină la Ostăpceni, ținutul Iași, cumpărată dela Toader Măciucă, pentru 40 taleri

bătuți. '
46.-1611  (7119) August 22, I a ș i. — Constantin Movilă voevod întărește lui

Arpentie postelnic seliștea Dădești din ținutul Roman, fostă ascultătoare de Târgul Frumos..
pentru 6 cai buni prețuiți 120 galbeni ungurești, dați lui Ahmet pașa și Caraș mârzea.

47.-1611  (7119) August 23, I a ș i. — Constantin Movilă voevod întărește lui
lachim și Onciul parte din satul Mihăilași, ținutul Orhei,; cumpărată pentru 50 taleri

argint dela Văscan.

48. — 1611 (7119) August 23. — Constantin voevod întărește lui Nichifor Bcldi-
man fost vornic parte din satul Sămășcani, ținutul Orhei.

49. - 1611 (7119) August 30, Iași. — Constantin Movilă voevod dăruiește Iui
Toader stolnic satul Dănășeni, fost ascultător de ocolul târgului Țuțora.

50. - <1611 Septembrie 1-1612 August 31> 7120. — Eremia cumpără o
parte din Hăsnășeni.

51. — <1611 S e p t e m b r i e 1 — 1611 Decembrie 7120, I a ș i. — Constantin
Movilă voevod întărește lui Isac Balica hatman și pârcălab de Suceava stăpânirea asupra
unor părți din satul Popeni pe lubăneasa în ținutul Dorohoi, cumpărate dela nepoții lui
Borodaci.

52. — <1611 Septembrie 1 — 1612 August 31 > 7120. — Tăbuci diacul și
femeia lui Gaftona vând o casă cu loc în Pleșești, cu tot venitul, lui Vasile diaconul și
altora, pentru 32 taleri.

53. - <1611 Septembrie 1—1612 August 31 > 7120. - Stratul, fiul lui Camă-
ciul, dăruește Nastasiei, fiica lui Păcurar, partea sa de moșie cu vad de moară în satul
Ștefeni.

54. — 1611 Septembrie 4. — Constantin Movilă voevod întărește Iui Nistor por
tarul satul Gvozdăuți.

55. - 1611 (7120) Septembrie 10, Iași.- Constantin Movilă voevod întărește
lui Dumitrache Chiriță Paleologul mare postelnic jumătate din satul Vârâți ținutul Fălciu,
cumpărată dela-copiii lui Mihail Arvat, pentru 100 taleri de argint.

56. - 1611 (7120) S e p tembrie 20. - Pavăl, fiul lui Păcurar, vinde lui Dumitrașcu
8 pogoane de vie și alte părți de ocină din Moluștani, Valea Lungă, Hârlești și Onești cu 100 

57. - 1611,
că Toma, feciorul
pentru 30 taleri.

înainte de Octombrie 18>. - Ignat din Belcești mărturisește
Andreicăi, a vândut partea sa de ocină din satul Belcești lui Toma Brac,

58.- 1611 (7120) Octombrie 18. - Constantin Movilă voevod întărește lui Toma
Braia ocină la Belcești, cumpărată dela Toma Bobric și Andreica.

59. — 1611 (7120) Octombrie
Brae partea sa de ocină din Belcești,
de judecată fiii lui Andreica.

30. — Constantin Movilă voevod întărește lui Toma
pentru care a jurat cu 24 oameni buni, rămâind
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69. 1611 (7120) Noembrie 19, Iași. — Boierii Prăjescu și alții dăruesc mă
năstirii Sf. Sava clin Iași doua fălci de vie la Copoii, pentru pomenirea răposatului
Arpenlie Prăjescu postelnic.

— <1611 Noembrie 23>. — Călugării dela Bisericani mărturisesc că Dumitra
și fiica ei, Cârstina, au dăruit mănăstirii partea lor de ocină din satul Orbie, o moară pe
Bistrița și o vie la Bacău, scriind la pomelnic patru nume.

62. — 1611 (7120) Noembrie 23, Iași. — Constantin Movilă voevod întărește
mănăstirii Bisericani părți de ocină la Orbie în ținutul Neamț, o moară pe apa Bistriței,
niște vii la Bacău și cu schitul lui Ciolpan, dăruite de cneaghinele Dumitra și Cârstina.

63. — 1611 (7120) Decembrie 1. — Constantin Movilă voevod întărește lui Dumi-
trașco Ștefan o Țigancă, anume Cârstina, cumpărată de tatăl său Ștefan logofăt dela Hri-
zan sulger.

64. — 1611 (7120) Decembrie 17. — Constantin Movilă voevod întărește lui
Dumitrachi Chirița marc postelnic părți din satul Hololiorcni pe Racovăț, ținutul Hotin,
cumpărate dela fiii lui Sava și rudele lor.

65. 1611 (7120) Decembrie 17, I a ș i. — Constantin Movilă voevod întărește lui
Dumitrachi mare postelnic părți din satul Holohorcni pe Racovăț, ținutul Hotin, cumpărate
dela Cătălina și alții.

66. — 1611 (7120) Decembrie 18, I a ș i. — Constantin Movilă voevod întărește
lui Vi toi t logofăt ocină în satul Simzănești, ținutul Tutova, cumpărată dela Gathona, pentru
12 taleri.

67. — <1611 Decembrie 19 — 1612 August 31> 7120, Iași. — Ștefan Tomșa
întărește mănăstirii «Pantocrator? a lui Toader Movilă satele Gligeni și Andrieuți, ținutul
Suceava.

68. — <1611 Decembrie 19 — 1615 Noembrie; 1621 Septembrie —
1623 A u g u s t?. — Ștefan Tomșa voevod împuternicește pe Petrea din Crăciuncști să
urmărească oriunde s’ar găsi pe niște locuitori din satul Crăciuncști pentru care el plătise
cisla și ci fugiseră din sat.

69. — <1611 Decembrie 19 — 1615 Noembrie; 1621 Septembrie—
1623 August?. — Dumitru șoltzul de Cotnari și 12 pârgari întăresc ^mănăstirii Galata
viile ce au fost ale tatălui lui Bogdan, apoi ale lui Sima vameșul.

70,  <1611 Decembrie 19-1612 August 31? 7120. - Vusiu din Zărnești
dăruește mănăstirii Tazlău o prisacă cu albine -în satul Zărnești ținutul Neamț.

71. — <1612 — 1630? . — Malcoci vatavul cumpără dela Nenuloi din Selele ocină câtă
se va alege pentru 6 taleri.

72. — <1612 — 1615, 1622 — 1623? Ianuarie 7. — Tofana, fata lui Maftei,
vinde partea sa de ocină din Popești, ținutul Bârlad, lui popa Poiană, pentru 12 lei.

73.-  1612 (7120) Ianuarie 14, Iași. — Ștefan Tomșa voevod întărește mă
năstirii Neamț o moară pe pârâul Buhainți, cotropită de Ureche fost mare vornic în

timpul lui Constantin vodă Movilă.

74. — 1612 (7120) Ianuarie 15, I a ș i. — Ștefan Tomșa voevod întărește mâ-
năstir.i Bistrița să-și stăpânească braniștea, interzicând ureadnicului din Piatra și
șoltuzului să mai trimită acolo vitele lor.

75. — 1612 (7120) Ianuarie 15, Ia și. — Ștefan Tomșa voevod mputernicește
pe călugării dela mănăstirea Bistrița să stăpânească o baltă ruptă din apa Șiretului.
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76.-  1612 (7120) ianuarie 15, Iași.-Ștefan Tomșa voevod întărește mă
năstirii Bistrița vama mică din Bacău, împreună cu toate poiencle și fanețele.

77.-  1612 (7120) Ianuarie 16, I a ș i. - Ștefan Tomșa vocvod Întărește călu
gărilor și egumenului mănăstirii Bistrița două poieni^ de sub Ceahlău, peste Bistrița, ce

fuseseră cotropite de arhiepiscopul Ghcorghe Movilă.

78.-  1612 (7120) Ianuarie 16. - Ștefan Tomșa vocvod poruncește pârcălabilor
de Roman, globnicilor și deșugubinarilor ținutului Roman să nu învăluiasca satul Ilișești

al mănăstirii Bistrița pentru gloabe și dușegubine.

79.-  1612 (7120) Ianuarie 16, I a ș i. - Ștefan Tomșa voevod dăruește mă

năstirii Pângărați satul Ivănești pe Cracau, ținutul Neamț.

80. — 1612 (7120) Ianuarie 16, I a ș i. — Ștefan Tomșa vocvod dăruește mă
năstirii Pângărați un loc de moară pe pârâul Chiojdul în satul Dărămănești ocolul Piatra.

81. - 1612 (7120) Ianuarie 16, Iași. — Ștefan Tomșa voevod întărește mănăstirii
Pângărați! satele Bilăești și Ivănești pe Cracău, ținutul Neamț, două mori pe Cracau, una
dela Dărămănești, prisaca de pe Bohotin, 3 fălci vie la Cotnari și 2 sălașe de igani.

82.-  1612 (7120) Ianuarie 16. - Ștefan Tomșa voevod întărește mănăstirii
Pângărați satele Bilăești, Ivănești, scliștea Almașul Mic, Țigani, o vie la Cotnari în
Dealul Nou, danie dela Andrei fost hatman și o prisacă în braniște, la gura ITemeiosului.

83. — 1612 (7120) Ianuarie 16, I a ș i. — Ștefan Tomșa voevod întărește mă
năstirii Pângărați o poiană și un loc ce au fost ascultătoare de curtea târgului Piatra și le-a
dăruit Alexandru voevod, când a făcut mănăstirea.

84. — 1612 (7120) Ianuarie 16, Iași — Ștefan Tomșa voevod întărește mănăstirii
Secul satele Berindești și Săbăoani, danie deja Ieremia Movilă voevod.

85. — 1612 (7120) Ianuarie 16, Iași. — Ștefan Tomșa voevod întărește mănăstirii
Secul satul Borcești, ținutul Neamț, danie dela Aron vodă.

86. — 1612 (7120) Ianuarie 16, I a ș i. — Ștefan Tomșa voevod întărește mă
năstirii Secul mori, prisacă, odac și vecini la Târgul Frumos.

87. — 1612 (7120) I a n u a r i e 16, Iași.— Ștefan Tomșa voevod întărește mănăstirii
Secul satul Vânători din ținutul Neamț, .danie dela Simion Movilă voevod.

88.-  1612 (7120) Ianuarie 18 , I a ș i. - Ștefan Tomșa voevod întărește mă
năstirii Secul satele Jidești și Rușciori din ținutul Neamț, danie dela Dămian și cnea-
ghina sa Nastasia.

89. - 1612 (7120) Ianuarie 18, Iași.- Ștefan Tomșa voevod întărește mă
năstiri Secul casele și dughenele din mijlocul târgului Orhei, dăruite de răposatul Donici
pârcălab.

„ 1612 (7120) Ianuarla 20, Iași. - Ștefan Tomșa voevod confirmă mănă
stiri. Galata satul Vâlcești pe Șiret, in ținutul Sucevei, și-1 scutește de toate dările, afară
de darea cea mare împărătească. ’

■ ,91'7 o 12 Ia”Uaric 20’ 1 a 5 i- - Ștefan Tomșa voevod poruncește uread-
n.cului dm Piatra sa lase In pace satele Jidești și Rușciori, .care au fost de ocol fiind date
sub ascultarea mănăstirii Secul.

ProbrL d16’t f7i120\ 1 “ " U a r i 0 21> 1 a 5 1- - Ștefan Tomșa voevod întărește mănăstirii
Probrata dreptul la gloabele ș. dușegubinele din satele mănăstirii, din ținutul Dorohoi.



93. 1612 (7120) Ianuarie 21, Iași. — Ștefan Tomșa voevod întărește mă
năstirii Pobrata gloabele și deșugubincle din satele ei, din ținutul Neamț.

94. 1612 (7120) Ianuarie 25, Iași. — Ștefan Tomșa voevod poruncește mari
lor vătafi și slugilor domnești din ținutul Vaslui să lase în pace satul Gărbești al cneaghinei
răposatului Toader Dragotă vornic.

95. — 1612 (7120) Ianuarie 29, Iași. — Ștefan Tomșa voevod întărește mănăs
tirii Humorul salul Strahotin, din ținutul Hârlău, care îi fusese luat de Andronic ceașnic.

96. — 1612 (7120) I a n u a r i e 30, Iași. — Ștefan Tomșa voevod întărește mănăstirii
Moldovița două mori în târgul Baia, cu povarne de bere, cu sladniță și 4 case de poslușnicî.

97. — 1612 (7120) Februarie 5, I a ș i. — Ștefan voevod întărește mănăstirii
Bisericani parte din satul Orbie ținutul Neamț, dăruită de răposatul Ciolpan sulițaș.

98.-  1612 (7120) Februarie 6, Iași. — Ștefan Tomșav oevod întărește mănă
stirii Bisericani parte din satul Orbie, ținutul Neamț și vii la Bacău, și schitul lui Ciolpan
monahul dăruite de Dumitra cneaghina și fiica ei Cârstina, cncaghina lui SamoiI paharnic.

99. — 1612 (7120) Februarie 12, Iași. — Ștefan Tomșa voevod întărește mănăs
tirii Bistrița braniștea veche cu toate hotarele, după uricul dela Ștefan voevod cel Bătrân.

100. — 1612 (7120) Februarie 12, Iași. — Ștefan voevod Tomșa poruncește
călugărilor dela mănăstirea Succvița să lase fânul cosit din poiana de sub Cehlău, căci el
aparține călugărilor dela Bistrița.

101. — 1612 (7120) Februarie 12, Iași. — Ștefan Tomșa voevod întărește mă
năstirii Bistrița satul Tâmpeni de pe Pârâul Alb, ținutul Neamț, « care sat le-a fost luat de
Ureche marc vornic, cu marc strâmbătate ».

102. — 1612 (7120) Februarie 12, Iași. — Ștefan Tomșa voevod întărește mă
năstirii Pângărați 3 fălci și 40 prăjini de v.e Ia Cotnari în dealul Țombric, dăruite de
răposatul Andrei hatman.

103. — 1612 (7120) Februarie 14, Iași. — Ștefan Tomșa voevod poruncește
șoltuzului și pârgarilor din Cotnari să lase pe vierul Radu să lucreze numai pentru mănăstirea
Pângărați.

104. — 1612 (7120) Februarie 1.5, Iași. — Ștefan Tomșa voevod întărește mănăs
tirii Peon întregul său hotar din ținutul Neamț, cum l-a așezat mitropolitul Theodosie.

105.-  1612 (7120) Februarie 17, I a ș i. — Nădăbaico mare vornic de țara de
sus scrie deșugubinarilor din ținutul Neamț să lase în pace satul lucaș al mănăstirii Galata
căci a iertat moartea de om făcută pe hotarul acelui sat mănăstiresc.

106. — 1612 (7120) Februarie 22. — Ștefan Tomșa voevod poruncește dăbilarilor
din ținutul Neamț să nu turbure averea lui Păcurar vistiernicelul ♦ pentrucă este curtean
vechi, mai dinainte o.

107. — 1612 (7120) Martie 6, B ă i c e n i. — Oniț dinBăiceni, ținutul Roman,
zălogește la cumnatul său Gliga de Selevestre partea sa de ocină, pentrucă i-a plătit dajdia
de 10 galbeni; va rămânea zălogită până la plata datoriei.

108. — 1612 (7120) Martie 8, Iași. — Ștefan Tomșa voevod întărește mănăstirii
Pobrata iezerul Bcaleul, cu gârlele și mlăjetul.

109. — 1612 (7120) Martie 9, Iași. — Ștefan Tomșa voevod poruncește pârcă
labilor și dăbilarilor din ținutul Neamț să nu învăluiască pe vecinii mănăstirii Sinai, din
satul lucaș.
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110. - 1612 (7120) Martie 9, Iași.- Ștefan voevod confirmă mănăstirii Vizan-
tca un loc dcla gura Vizăuțului Mic până la Dealul Răchitașului, danie dela Broștoc fost sta

roste de Putna.
1612 (7120) Martie 10, Iași. — Drăgan, fiul Iui Dumitru uricarul, împru

mutând 300 galbeni pe timp de un an dcla Dumitrașco Ștefan pentru care a zalogit satul
Marinești pe un an și neputând plăti la termen vinde satul cu 400 galbeni, primind restul

de 100 galbeni.

112. — <1612> Martie 11. — Vasile Prăjescu vornic și Hilip vătav mărturisesc
că Ana a răscumpărat dela Lazăr ocina sa din Gândești, ținutul Neamț, vânduta de Parasca,
sora mamei sale, lui Andrian vătah, tatăl lui Lazăr, și o dă acum lui Petre Hadâmbul

pentru o datorie de 140 zloți.

113. — 1612 (7120) Martie 14, Iași. — Ștefan Tomșa voevod întărește mănăs
tirii Neamț satul Drăgănești cu cătunul său Brusturi, găsind neîndreptățită stăpânirea
mănăstirii Rașca.

114,  1612 (7120) Martie 20. — Ivul restitue Iui Gliga partea lui Săbău din Săli-
vestri, primind vite, haine și un pământ semănat.

115. — 1612 (7120) Martie 24, I a ș i. — Ștefan Tomșa voevod poruncește pârcă
labilor de Neamț să lase în pace niște mori din satul Vânători ale mănăstirii Secul până ce
vor aduce călugării privilegiile și se va hotărî definitiv.

HG. — 1612 (7120) Martie 25, Iași. — Ștefan Tomșa voevod poruncește marilor
vătavi din ținutul Sucevei să caute și să dea «cu ștreangul de gât o mănăstirii Voroneț,
vecinii fugiți prin satele boerești, pe care călugării nu-i pot aduna din cauza ureaduicilor și
a vătămanilor boierești.

117. — 1612 (7120) Martie 26, Iași. — Ștefan Tomșa voevod întărește mănăstirii
Dragomima satele Uricpni și Flămânzi din ținutul Hârlău, danie dela Stroici logofăt.

118. — 1612 (7120) Aprilie 11, I a ș i. — Ștefan Tomșa voevod întărește mă
năstirii Homor muntele Măgura cu toate izvoarele lui, interzicând oricui a tăia lemne, a
paște vite sau a prinde pește.

119. — 1612 (7120) Aprilie 13, Bârlad. — Ion șoltuzul și cei 12 pârgari din
târgul Bârlad Întăresc lui Crețul și Precup un loc de prisacă din satul Horgești, pe pâ
râul Bogdana, cumpărat dela Nastasia cu 6 taleri de argint.

120. — 1612 (7120) Aprilie 16, Iași. — Ștefan voevod poruncește marilor vătafi
din ținutul Iași și Dorohoi să caute vecinii mănăstirii Probata fugiți prin slobozii și sate
boerești în timpul Movileștilor și «să-i dați în mâinile călugărilor ».

121. — 1612 (7120) Aprilie 16. — Ștefan voevod întărește mănăstirii Homor satul
Stăuceni, ținutul Dorohoi, cotropit de Isac Balica hatmanul.

122.-  1612 (7120) Aprilie 17. — Ștefan voevod întărește mănăstirii Secul stă
pânirea peste braniștele, munții, pocnile și râurile ci, nimeni strein de mănăstire neavând
a încălca hotarul acestor locuri.

123. - 1612 (7120) Aprilie 17, Iași. — Ștefan voevod întărește mănăstirii
Secul satul Vânători din ținutul Neamț, danie dela Simion vodă Movilă.

124.-1612  (7120) Aprilie 17, I a ș j. - Ștefan voevod poruncește pârcălabilor
de Neamț să nu traga la ocolul Neamțului satul Vânători, ci să-1 lase mânăstirii Secul.
luna danie dela domni de mainainte.
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125. 1612 (7120) Aprilie 18. — Ștefan Tomșa vocvod întărește lui Grigore diac
partea de moșie din satul Obrăceni, ținutul Roman, cumpărat, dcla Condrca, Agatha și
rudele lor, toți strănepoții lui Stanciul.

126. — 1612 (7120) Aprilie 18, Iași. — Ștefan Tomșa voevod, domn al Moldo
vei, întărește mănăstirii Secul partea de ocină din Negrilești a lui Toader și a surorii sale,
Stanca fiii Iui Cârstea Ivul, dăruită mănăstirii.

127. — 1612 (7120) Aprilie 18. — Mitropolitul Anastasie, episcopul Mitrofan și
marele logofăt Voicu fac zapis de împăcarea călugărilor dela Agapia cu cei dcla Secul pentru
Poiana lui Ureche, în locul căreia mănăstirea Secul dă Agapiei trei poieni în Țolici.

128. — 1612 (7120) Aprilie 21, I a ș i. — Ștefan Tomșa voevod întărește mănăs
tirii Secul satele Săboiani și Berindcști din ținutul Roman, danie de la Ieremia vodă.

129. — 1612 (7120) Aprilie 26. — Ștefan Tomșa voevod întărește lui lonichie
din Antal ești partea de moșie cumpărată dcla Bormotă.

130. — 1612 (7120) Aprilie 26, I a ș i. — Ștefan Tomșa voevod întărește mă
năstirii Secul niște Țigani.

. 131. — 1612 (7120) Aprilie 27, Ia și. — Ștefan Tomșa voevod întărește mă
năstirii Bisericani ocină în satul Orbie ținutul Neamț, rămânând de lege Ion din Rupturi.

132. — 1612 (7120) Mai 4, I a ș i. — Ștefan Tomșa voevod întărește mănăstirii
Berzunț satul Bogdana din ținutul Trotuș, cu. mori și un Țigan rob cu sălașul.

‘ 133. — 1612 (7120) M 'a i 6, Iași. — Ștefan Tomșa vocvod întărește mănăstirii Secul
stăpânirea satelor Jidești și Rușciori din ținutul Neamț, danie dela Damian vistier.

134.  1612 (7120) M ai 8, Iași. — Ștefan Tomșa voevod întărește Iui Toader Câr
lig vistier din Brițcani părțile de moșie din satele Brițcani, Cârligi și Bărgăoani, cumpă
rate dela Scrghie și rudele sale.

135; — <1612> Mai 9, Iași. — Ștefan Tomșa voevod întărește lui Istrate părți
de moșie în Piticeni, cumpărate dela lonașco și rudele sale cu 250 taleri.

136. — 1612 (7120) Mai 14. — Apostol Sehuilian orânduește cu zapis Iui Bojilă din
Pochi două ocini ale lui Gligorcea, pentru două omoruri făcute pe acea moșie și pentru
ciare Bojilă dăduse doi boi buni și 4 lei.

137. — 1612 (7120) M ai 15, Iași. — Ștefan Tonișa voevod întărește mănăstirii Aga
pia poenilc. și curălurile dăruite de domnii anteriori din hotarul Negrișeștilor.

138. — 1612 (7120) Mai 15, I a ș i. — Ștefan Tomșa voevod întărește lui Nicoriță
mare annaș părți din satul Vrăjitori, cumpărate dela Pănteleiu și rudele lui.

189. — <1612 — 1615; 1622 —1623> Mai 21. — Ștefan Tomșa voevod dăruește mănăs
tirii dela Vânători obroc anual : cereale, vin, miere, sare și bani.

■ 140. — 1612 (7120) Mai 26/ Iași. — Ștefan Tomșa vocvod scutește de dări niște
case ale mănăstirii Sfântul Sava din Iași, dăruite de Ieremia Movilă.

141.-1612(7120)  M ai 27, I a ș i. — Ștefan Tomșa voevod poruncește dregătorilor
din Iași să nu supere chervăsăria mănăstirii Sfântul Sava din Iași cu niciun fel de dare
sau obligație.

142. — <1612> Iunie 2, Ș o 1 d ă n c ș t i. — Pătrașco Nădăbaico mare vornic întă
rește lui Gligorie diac din Altălești un Iaz cu grădini, făcute de tatăl acestuia.
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143. - 1612 (7128) I un i c 4. - Ștefan Tomșa voevod judecă pricina dintre Ghcorghe
feciorul Paraschivei cu Filip și frații lui pentru moșia din satul Roșcani pe Suceava șl

Giurgeni din ținutul Vaslui.
- 144. - <1612 î n a i n t e d e Iunie 13>. - Șoltuzul din Huși și alții întăresc Iui

Dumitru stolnicul jumătate din satul Răspopi, cumpărat cu 50 taleri dela feciorii lui Sihon.

145. — <1612 înainte de Iunie 13>. — Marcovici branișter, Toader Beghiul
diac și alții întăresc lui Dumitru stolnic și Simion pitărel jumătate din satul Răspopi, cum

părat cu 50 taleri.
146. - 1612 (7120) Iunie 13, I a ș i. - Ștefan Tomșa voevod întărește lui Dumitru

stolnic și Simion Mirca pitărel părți din satele Răspopi și Țintești, ținutul Fălciu.

147,  1612 (7120) Iunie 16, Iași. — Ștefan Tomșa voevod întărește mănăstirii
Bisericani satul Troița în ținutul Neamț și o moară pe Cracău, lângă Averești.

148.  1612 (7120) Iunie 17, Iași. — Ștefan Tomșa voevod întărește mănăstirii
Bisericani satul Troița pe Cracău ținutul Neamț, hotărînd ca gloabele și dușegubinelc să
le ia călugării pentru îmbrăcăminte și ciubote.

149. — 1612 (7120) Iunie 18, Iași. — Ștefan Tomșa voevod poruncește ureadni-
cului de Piatra să lase în pace satul Troița din ținutul Neamț al mănăstirii Bisericani
și moara de pe Cracău.

150.-  1612 (7120)' Iulie 2, I aș i. — Ștefan Tomșa voevod întărește mănăstirii
Agapia și Secul tot hotarul dinspre Hangii în pricina cu răzeșii din Mânjești, Băl-
țătești și Bratuleți.

151. — 1612 Iulie 17. — Grigore cu femeia sa Ioana dăruesc mănăstirii Bisericani
prisaca lor, niște livezi în pădure și o curătură de 4 ogoare în satul Popcești.

152. — 1612 (7120) Iulie 17, Iași. — Ștefan voevod voinicește mănăstirea Sinai,
pe ureadnicul și vătămanul din satul ei, lucaș, să oblige la ascultare pe toți vecinii, pedep
sind pe nesupuși.

153.-  1612 (7120) Iulie 24, I a ș i. — Ștefan Tomșa voevod întărește mănăstirii
Homor satul Strahotin din ținutul Hârlău, cotropit de Andronic fost paharnic.

154. — 1612 (7120) Iulie 28, I a ș i. — Ștefan Tomșa voevod întărește Iui Carp
diac părți din satul Miclăușeni peste Prut, ținutul Iași, cumpărate dela popa Toader și
alții.

155. — 1612 (7120) August 4, Iași. — Zangu, feciorul lui Petre din Liești,vinde
lui Neniuță partea sa de ocină din Bunești, pentru 22 de taleri.

156. — 1612 (7120) August 5. — Ștefan Tomșa voevod poruncește lui Lupul fost-
ureadnic de Bacău să lase mănăstirii Bistrița vama cea mică dela Bacău și să-i restitue
ce-a luat.

157.1612 (7120) August 16, Băiceni. — Văr vara Neteda dăruește nepoatei
sale Marica, fata lui Gliga din Sălăvestri, partea sa de ocină cu siliște de sat, păjnânt
în țarină, vad de moară, pomete, curături și loc de prisacă.

158.- 1612 (7120) August 17. - Ștefan Tomșa voevod întărește mănăstirii’ Galata
seliștele satelor Mânzești, Folfăești și Cristești, nimeni să nu turbure stăpânirea și fiecare
om să-și dea dijma.

xi “<1612> August 24. - Ștefan Tomșa voevod poruncește lui Dumitru pâr
călab de Roman să cerceteze situația poslușnicilor episcopiei de Roman.
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160. — <1612 Septembrie 1—'1613 Au g u s l 31 > 7121. — Ștefan Tomșa voe-
vod întărește lui Zaharia vistiernicel părți de ocina în satele Jușcani și Bădiceni; ținutul
Neamț, rămânând de judecată nepoții lui Filip.

161. - <1612 Septembrie 1-1613 Aprilie 31> 7121. — Ștefan Tomșa
voevod poruncește dăbilarilor, care umblă cu slujbele în ținutul Neamț, să nu ia boii
și vacile oamenilor din satele mănăstirii Pângăriți, Bilăești, Ivăncști și Seliștea, drept
dabile pentru alte sate sau pentru alți oameni.

162. — 1612 (7121) S e p t e m brie 9, B o d e i. — Ștefan Tomșa voevod poruncește
pârcălabilor, șoltuzului și pârgarilor de Roman să lase în pace poslușnicii episcopiei de
acolo. • .

163. — 1612 (7121) Septembrie 13. — Ștefan Tomșa voevod poruncește uread-
nicului de Căcăceni să lase în pace partea din Brăiești fostă a lui Balica fost hatman, pe care
a dăruit-o slugii sale Iercmia pârcălab de Hotin.

161. — 1612 (7121) Septembrie 24. — Ștefan Tomșa voevod întărește lui Simion
spătar, Damian spătar și altora jumătate din satul Chipirceni, în pricina cu răzășii Pavăl
și Ivan Rusulci și alții.

165. — 1612 (7121) Septembrie 30. — lonașco mare paharnic, Pantelei pârcălab
și șoltuzul de Cotnari mărturisesc că s’au pârît lonașco Grigorcea și nepoata sa Eftimia,'
cu ruda lor Todosia Oncioae din Suceava pentru o falce și jumătate de vie în Dealul
Mândru, lăsate de Gripina călugărița nepoatei sale Eftimia, fiica lui Miron clucerul.

166. — 1612 (7121) Octombrie 9, G r e c e n i. — Costin, ginerele lui Lupul, cu
soția Anghelina și cumnatul, Vasile, vând lui Dumitru Goia pârcălab de Hotin ocina lor
din Doljești pentru 100 taleri.

167. — 1612 (7121) Octombrie 14. — Megieșii moșiei Doljești mărturisesc că gine
rele și fiii lui Lupul Goia au vândut vărului lor, Dumitru Goia pârcălab de Hotin, ocina
lor din Doljești.

168. — 1612 (7121) Noembrie 3, I a ș i. — Ștefan Tomșa voevod curmă neîn
țelegerea dintre satele Cernăți zis și Bilțigani și Greci numit și Rotompănești din
ținutul Tutova, pentru o bucată de ocină, cotropită de cneaghina Măriica pârcălăboaia de
Hotin. •

169. — 1612 (7121) Noembrie 5, I a ș i. — Ștefan Tomșa voevod întărește lui
Dumitru Goia ureadnic de Iași părți din satele Doljești, Ruși și Blăgești, cumpărate dela
nepoții săi Iurașco și Anghelina, fiii Măricăi. ■ '

170. — 1612 (7121) Noembrie 15. — Ștefan Tomșa voevod judecă pricina dintre
Dumitru și Drăgan.

171.-1612  (7121) Noembrie 25. — Ștefan Tomșa voevod întărește lui Voico
logofăt a treia parte din satul Fiținghești pe râul Putna,. cumpărată dela popa Crăciun
și' sora sa cu 30 taleri.

172. — 1612 (7121) Noembrie 28, Iași. —Ștefan Tomșa voevod judecă pricina
dintre Ion Hăugul pitărel și oamenii săi cu Nebojatco uricar pentru un stufăriș de la apus
de Jijia veche, rămânând Hăugul și ai săi de lege.

173. — 1612 (7121) Decembrie 1, Iași. — Ștefan Tomșa voevod judecă :pâra
dintre Sava vătaf de hânsari și alții pentru două vaduri' de moară din satul Petrilești’
ce se chiamă Borcești. ’ •’ ’
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.174 -1612 Decembrie, I a ș i. - Ștefan Tomșa voevod întărește lui Mihail
Marmure aprod din Mărtnureni a șaptea parte din satul Gârcini pe Racova în țrnutul

Tutova, cumpărată dela Gratia cu 300 zloți tătărești.

175. - <1612 - 1610 Decembrie 4, B â r 1 a d. - Ursul mare vornic de țara
de jos poruncește lui Dragau vătah de Gârlă din Putna să cerceteze pricina dintre lane
neguțătorul din Bârlad cu oameni din Bolotcști și Vitănești pentru un vad do moara pc

Putna.
176. — 1612 (7121) Decembrie 8. — Isaico comișel împrumută dela Cazan fost

postelnic 80 de taleri de argint, zălogind ocina sa din Pașcani, cu mori și pod umblător

pe Șiret, locuri de prisăci și finețe cu soroc până la Florii.

177.-1612(7121)  Decembrie 22, I a ș i. — Ștefan Tomșa voevod întărește
lui lonașco Cucorea aprod o ocină Ia Ostopceni, la Turia în ținutul Iași, comparata dela
Toader Măciucă, rămânând ca frații acestuia să ia din partea lui Toader în altă parte.

178. — 1613 (7121) Ianuarie 1, Iași. — Ștefan Tomșa voevod scutește de orice
obligație în afară de birul vistieriei satele mănăstirii Galata, Sadna și Tămașeni din ținu
tul Roman. Deasemeni poruncește slujitorilor să prindă pe hoții care s’ar afla în acele sate.

179. — 1613 (7121) Ianuarie 6. — Ștefan voevod întărește lui Pantelei fost pârcălab
partea de moșie din Horlești, ținutul Cârligăturii, cumpărată dela Grigorc, Vasilc și
rudele lor cu. 40 taleri.

180. — 1613 (7121) Ianuarie 11, lași. — Ștefan Tomșa voevod întărește cnea-
gbinei lui Toader Dragotă stăpânirea peste 130 stupi, luați de Dragotă dela Gernat lo
gofăt. ...f

181. — 1613 (7121) Ianuarie 11. — Ștefan Tomșa voevod întărește mănăstirii
Putna stăpânirea asupra satului Crasna din ținutul Suceava,- primit de mănăstire drept
danie dela răposatul Filothei fost episcop de Huși.

182. — 1613 (7121) Ianuarie 13, Iași. — Ștefan Tomșa voevod poruncește lui
Ieremia din Giriteni să aduc.ă în fața domnului pc Ștefan Boldcscu și loniță din Buciumi
în judecată cu lonașcu și popa lonașcu din BUăești.

. 183. — 1613 (7121) Ianuarie 13, Iași.— Ștefan Tomșa voevod întărește Iui
Nicoară mare armaș părți cumpărate din satele Bicani și Balosinești pe Simila.

; - 184. - 1613 (7121) Ianuarie 15. - Fcdor, Isac, Tatiana și alții vând lui Ghcorghe
Morozan părțile lor din satul Târșiței cu 55 taleri și un cal.

185. — 1613 (7121) Ianuarie 15, I a ș i. — Ștefan Tomșa voevod întărește lui
Isaico comis stăpânire? peste, jumătate din .satul. Pașcani, care îi fusese luată mai înainte
cu sila de Isac Balica hatmanul, iar acum domnul îi îngădue s’o răscumpere dela domnie
pentru 80 taleri și un cal bun.

Ștefan Tomșa voevod dă carte de
pc Moldova,
în silă. ’

... ..’l8- “ 1013 *7 121) 1 an " a r 1 ‘ 17> Iași. - Ștefan Tomșa voevod întărește' mână-

nâre nT? ° <?°ara d‘n SatU1 AVer“U Pe Cracâu’ țillulul Ncamt’ Sltslnd nedreaptă
pâra făcută de mănăstirea Aron Vodă din țarina lașilor.

‘ (7121) Ianuarie lâ> Ia 5 xo.ușa voevoa
judecată în favoarea lui Boul fost vistier pentrâ a treia parte din Tălpălăeștl
ținutul Suceava, In pricina cu Lazor Daună, care 11 pârise că i-a luat ocina

Boul1tert’“vls9tL3r S2? r1.1 n “ “ r 1 e 2°’ 1 5 !- - Ștoran Tom*a voevod întărește Iui
■ h-ă vânlr ândl a 5 n din Si"UlU1 Noaml> pecari::'ul'aSc0 i l-a pus zălog, apoi-

vândut când l-a scos din rob.e, deci plângerea Chiranei, cneaghina sa, este neîntemeiată.
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189. — 1613 (7121) Ianuarie 20, Iași. — Ștefan Tomșa voevod întărește lui
Pătrașco Udrea partea din satul Orășeni, cumpărată dela Anisia, fiica lui Gavril Nemiș.

190. — <1613> Ianuarie 24. — Părasca din Gândești vinde partea ei de ocină
din Gândești lui Andrian vătaf din Stănești, pentru. 150 zloți.

191. — 1613 (7121) Ianuarie 24, Iași. — Ștefan Tomșa voevod poruncește
Iui Vasile pârcălab de Neamț să despartă partea Angăi din Gândești, care este partea Para-
scăi, cumpărată de Petrea Hadâmbul pentru 150 zloți.

192. — 1613 (7121) Ianuarie 28, I a ș i. — Ștefan Tomșa voevod întărește lui
Vasile Dinga diac părți din satul Siliștea de pe Șomuz, ținutul Sucevei, cumpărate dela ur
mașii lui Man globnic.

193. — 1613 (7121) Ianuarie 28, I a ș i. — Ștefan Tomșa voevod .întărește lui
Ieremia pârcălab părțile de ocină dela Brăești, ținutul Hârlău, pe care Ie-a cumpărat dela
răzeșii săi sub Ieremia Movilă, cu 2000 taleri de argint și au fost apoi acaparate de Isac
Balica fost hatman.

194. — 1613 (7121) Februarie 3, I a ș i. — Ștefan Tomșa voevod judecă pâra
dintre lonașco Lațco pitărel din Mogoșcști și Nicoară Blihan stolnic din Cornești pentru
un hotar și găsește nedreaptă plângerea lui Blihan.

195. — 1613 (7121) Februarie 9, Iași. — Ștefan Tomșa voevod întărește mănă
stirii Galata o parte din iezerul Cahovul, cu dreptul de a lua vamă din pește după vechiul
obiceiu.

196. — 1613 (7121) Martie 4, P o p ș o r i. — Andreiaș șoltuzul și 12 pârgari din
târgul Vaslui dau mărturie prin care adeveresc că Siinion Crasnăș a' vândut părțile sale
de moșie din satele Grumăzcști și Fauri, ținutul Vaslui, lui Voico mare logofăt, pentru
150 taleri.

197. — 1613 (7121) Martie 8 și Aprilie 12. — Lupul diac djn Dujnești și alții
dau mărturie că Motrea a vândut partea ei do moșie din satul Miclăușani lui Carp diacul
pentru o vacă cu vițel și 5 taleri.

198. — 1613 (7121) Martie 15, Cotnari. — Pasacalina Stroicioae și fiul ei lo-
nașcu Stroici încuviințează ca popa lonașcu și llarion diaconul să răscumpere pentru
280 taleri jumătate din satul Unghcni, ținutul Neamț, pe care o cumpărase răposatul
SLroici fost mare logofăt.

199. — 1613 (7121) Martie 26. — Ștefan Tomșa voevod întoarce .fiilor lui Gheorghe
Albotă, nepoț.i marelui vornic .Petre Albqtă, satele ce le fuseseră luate cu sila de către
Toader Movilă, în zilele lui Ieremia Movilă și de Isac Balica- hatmanul în zilele lui Con
stantin Movilă, plătind ei mănăstirii Pantocrator 450 taleri, iar domnului dându-i o trăsură ’
acoperită, cu patru cai buni, pe care i-a trimis pentru trebuința țării.

200. — 1613 (7121) Martie 30, I a ș i. — Ștefan Tomșa voevod întărește mănăs
tirii Bisericani satul Troița pe Cracau, ținutul Neamț, fost domnesc și ascultător de oco
lul Pietrei, cum și locul dela Scărișoara și moara de pe Cracau la satul Averești.

201. — 1613 (7121) Martie 30, Iași. — Ștefan Tomșa voevod arată că, după ce
l-a răscumpărat pe Boul fost vistier din robia Tătarilor, i-a restituit și satul Davidem,
ținutul Neamț, pe care îl dăduse lui lonașco Talpă măre ceașnic, venind acesta cu «vorbe
neadevărate» la domnie. Domnul a primit dela Boul 6 telegari suri prețuițî la 300 galbeni,
pe care i-a dat în trebuința țării.



XXII

Martie 31, I a ș i. — Ștefan voevod poruncește lui Scariotschi

Martie 31. — Ștefan Tomșa voevod întărește mănăstirii Sf.
Valea Albă în ținutul Neamț, cu mori și cu tot venitul, danie

•o» -1613 (7121) Marile -30, I a ș i. - Ștefan Tomșa voevod hotărăște in jude-
cata. dhître Voico mare logofăt eu Loghina, cneaghina lui lonașco Bolea fost vorme și
St „cestuia pentru a. patra parte din satele Grumăzești și Faun, ț.nuțu Vaslut, cumpărate
pe nedrept pentru 120 taleri de lonașco Bolea dela Trifan diac, căci fin Im Voico mate 10-
gafăt sunt rude mai apropiate lui Trifan diac. Se mai confirmă lui Voico mare logofăt a

patra parte din Grumăzești și Fauri, cumpărate pentru laO taleri.

203.- 1613 (7121) Martie 30, I a ș i. - Ștefan Tomșa voevod dăruește mănăs
tirii Neamț un loc în pustie unde cade Jijia în Prut, la capătul de jos al braniștei « ca sa-și

așeze acolo sat».

204.- 1613 (7121)
Hie satul Râzboieni pe
dela Petru vodă. •

’ 205..- 1613 (7121) 
și Gavrilaș staroste de Cernăuți să pună în vedere Lențoaei din Iurcăuți să-l lase în pace
pe Prodan aprod.

206. — 1613 (7121) Aprilie 1. — Ștefan voevod întărește mănăstirii Bcrzunț moșia
Bracaciu și moara, danie dela Pavcl călugărul.

207. — 1613 (7121) Aprilie 1, Iași. — Ștefan voevod scrie pârcălabilor de Neamț
să cerceteze plângerea lui lonașco vistiernicel din Obârșia împotriva « sătenilor săi->, care
i-au pierdut o vacă.

208. — 1613 (7121) Aprilie 8, I a ș i. — Ștefan Tomșa voevod scrie lui Rusul
diac din Frenciuci să judece pricina lui Toader și lonașco din Botcști cu Băiseanul pentru
o datorie de 20 galbeni.

209. — 1613 (7121) Aprilie 10, I a ș i. — Ștefan Tomșa voevod împuternicește
pe călugării dela mănăstirea Neamț să stăpânească un sat dela gura Jijiei.

210.-1613  (7121) Aprilie 10, I a ș i. — Ștefan Tomșa voevod întărește mănă
stirii Pobrata iezerul Beleul și cele 9 gârle, cum și mlăjetul dela Văleni.

211. — 1613 (7121) Aprilie 10. — Ștefan voevod întărește mănăstirii I-Iomor toate
iezerelfe și hotarele sale.

~ 1613 (7121) Aprilie 16, Iași. — Gheorghe Balș al doilea logofăt întărește
învoiala dintre Gligorie diacul și Teta pentru - a stăpâni împreună o parte din Cbmănești,
până va aduna Gligorie 120 zloți tătărești.

213.-1613(7121) Aprilie 17. — Ștefan Tomșa voevod întărește împărțirea
ocinei- din Hănțești, făcută de Drăgălina, fiica lui Nechifor. Ea o împarte în două
jirebii pentru cele două fiice ale sale.

x 21.4’ “ 1613 (7121) APrilie 18, I a ș i.-Ștefan Tomșa voevod întărește mâ-
năstini Tazlău un loc In satul Colțești, încălcat de Băcioc fost ceașnic.

S ~ Aprilie 21, I a ș i. — Ștefan Tomșa voevod poruncește unui
dregător sa prețuiască prisaca, via și curătura făcute de Chirii, pe o ocină, iaf Țu'țuman să
întoarcă acei bani. ...

RnT_ (”121) Mai 14, Iași. — Ștefan Tomșa voevod întărește'episcopiei de
CU StUP §I liVeZl în SâtU1 Răchitoasa’ Unutul Tecuci, danie dela Ion

monah și> Kn săi.

Roman 1 a ș ~ ștefan Tomșa voevod întărește'episcopiei' de
Roman stăpânirea pe o pnsacă și un loc de fâiftț în hotarul satului Gâdinți.’ ■
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218. — <1613> M ai 30. — Vasile Prăjescu pârcălab de Neamț cercetează pricina dintre
Toma Brac și Ignat cu Tabuci și Frandă pentru o curățitură cu pomât, din Belcești și găsește
îndreptățită stăpânirea Iui Toma și Ignat.

219. — 1613 (7121) Iunie 1, Suceava. — Ștefan voevod dărueștc mănăstirii Sfântul
Ilie o bucată de loc din hotarul satului Șchei din ocolul târgului Suceava.

220. — 1613 (7121) Iunie 1, S u c e a v a. — Ștefan Tomșa voevod/întărește mănă
stirii Sfântul Ilie stăpânirea asupra iazului numit Copcia și asupra a 24 fălci de fânaț din
hotarul târgului Suceava, despre hotarul Tătărașilor.

■ 221. — 1613 (7121) Iunie 12, Iași. — Murgoci Toflca și Ghenghea vornic de gloate
adeveresc că Mihail, fiul lui Borcea, a vândut lui Păcurar, fiul Iui Bâră, partea lui din satul
Cripinești, ținutul Faldului, pentru 15 taleri.

222. — 1613 (7121) Iunie 16. — Ștefan voevod dăruește episcopiei din Huși coloade
de grâu, buți de vin, miere și aspri de cheltuială.

223. — 1613 (7121) Iunie 22, Iași. — Ștefan Tomșa voevod dă carte lui Mălai
aprod din Brătiani pentru jumătate din satul Jărdeani din ținutul, Dorohoi, până când
călugării dela inânăstirea Pantocrator vor aduce uricelc și diresele.

224..— 1613 (7121) Iulie 5, B c 1 c c e n i. — Ștefan Tomșa voevod întărește lui
Popoțea diac din Bârjovcni partea lui din satul Bodești, pentru care se pârîse cu Dragotă
fost vornic și . cu Păcurariu din Cârligi.

225. — <1613 ^Septembrie 1 — 1614 August 31> 7122. — Mărturia lui Pătrașco
Bașotă și altora pentru vânzarea unui Țigan lui Nechita diac de către popa lonașco din
Bodești pentru zece galbeni.

22fi. — 1613 (7122) Septembrie 1. — Siliște și soția sa vând mănăstirii Biseri-
cani siliștea Românești pentru 50 de oi, o iapă cu mânz și strâjnic.

227. — 1613 (7122) Octombrie 1, H â r 1 ă u. — Pavel episcop de Roman și Atha-
nasie episcop de Rădăuți hotărăsc ca un Țigan al mănăstirii Putna, care a ucis pe altul
al mănăstirii Secu, să treacă în stăpânirea Secului.

228. — 1613 (7122) Octombrie 20, C i a b r ă u. — lonașco mare vornic de țara
de jos și alții mărturisesc că a fost de față la Ciabrău când Dumitru Robul s’a dus cu Tătarii,
spunând că nu va mai veni, luând dela Lazăr Drulc 2 cai, arme și haine și dându-i în schimb
ocina sa din Glodeni.

229. — 1613 (7122) Noembrie 5, H o t i n. — Vasile și Anghelina, fiii lui Lupul
Goe, vând o parte din ocina lor din satul Doljești, ținutul Roman, lui Dumitru Goe pâr
călab de Hotin, fratele tatălui lor.

230. — 1613 (7122) Noembrie 5, Roman. — Ștefan Tomșa voevod poruncește
pârcălabilor și șoltuzului de Roman să lase în pace de unele obligații pe poslușnicii epis
copiei de acolo.

231.— înainte de 1613 (7122) Decembrie 3. — Gavril Balici și frații săi
vând nepotului lor Mira Marmure uricar, părți de ocină din Bojieni drept 121 taleri.

■ 232. — 1613 (7122) Decembrie 3. — Ștefan voevod întărește lui Mira Marmure
uricarul jumătate din satul Bojieni cumpărat dela Gavril Balici și frații săi, strănepoții lui
Dragoș Rotompan.

233. — <1613 D c c e m b r i e — 1615 Octombrie. —> Ștefan Tomșa voevod în
tărește Iui Toader sulgerul părți din satul Căcăceani, pe Sărata în ținutul Fălciu.
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234. - 1613 (7122) Decembrie
mare logofăt satul Samașcani, cumpărat

17 Iași. — Ștefan voevod întărește lui Beldiman
dela Pavel și Toader și rudele lor, drept 80 taleri.

235. - 1613 (7122) Decembrie 19, I a ș i. - Ștefan Tomșa voevod întărește stă

pânirea mănăstirii Bisericani peste satul Troița, ținutul Neamț.

236. - 1613 (7122) Decembrie 19. - Hotarnica satului Troița, făcută-de Vasilc

Bociulescu mare spătar.
237. - 1613 (7122) Decembrie 20. - Ștefan Tomșa voevod judecă pricina dintre

Elisei paharnic si rudele lui, fiii lui Neagul, nepoții lui Poiană, cu Cazan, fiul lui Nastea,
pentru a patra parte din satul Helevii, pe Tazlău, ținutul Trotuș, dându-li-se nepoților lui

Poiană în schimb a șasea parte din satul Poiana.

238. — <1613 Decembrie 23 — 1614 Ianuarie 23> 7122 laș l .— Ștefan Tomșa
voevod judecă pe GUgorie Șcheianul cu Arsenic și Cozma, pentru ocina cumpărată în salul

Oboroceni, arătând că s’au împăcat.

239. — <1614 — 1615 I u n i e — > Sturzea Hatman și pârcălabul Sucevli întăresc lui
Nădăbaico vornic câteva sălașe de Țigani.

240. — <1613 — 1615> Ianuarie 3. — Mârzea marc vornic de țara de sus poruncește
deșugubinarilor din ținutul Neamț să nu turbure satul Incaș al m-rii Galata pentru o moarte
de om, pentrucă a iertat acea moarte de om.

' 241. — 1614 (7122) Ianuarie 14, Iași. — Ștefan Tomșa voevod întărește m-rii
Moldovița un hotar obținut în schimbul moșiei Sasciori cu mănăstirea Sinlilia. Acel hotar
era învăluit de Udrești. Domnul dă hotărîrea definitivă după ce a pus pe lachim uread-
nicul de Suceava să cerceteze hotarele, pe unde a hotărît Tăutul.

242. — 1614 (7122) Ianuarie 14, I a ș i. — Ștefan voevod poruncește pârcăla
bilor ținutului Neamț să nu ia gloabe mici din satele mănăstirii Pângărați, care sunt lăsate
călugărilor pentru « ciubote ».

243. — 1614 (7122) Ianuarie 15, I a ș i. — Ștefan Tomșa voevod judecă pe nepoții
lui Mlhul Fonici cu nepoții lui Buda, hotărînd ca nepoții lui Buda să stăpânească satele Cere-
văccști și Șarba, iar ai lui Ponici, Ivancicăuți și Glodeni. *

244. — 1614 (7122) Ianuarie 15, I a ș i. — Ștefan Tomșa voevod scrie marilor
vătafi din ținutul Suceava să lase în pace satul Vâlceștii al m-rii Galata.

245. 1614 (7122) Ianuarie 15. — Solonca, fiica lui Vlădica fost pitar vinde Iui
•Neaniul diac o prisacă din hotarul Oneștilor, pentru 35 taleri.

246. 1614 (7122) Ianuarie 21, Iași. — Gheorghe Balș al doilea logofăt și
alți boen adeveresc că Arsenie Nebojatco a cumpărat părți de ocină din satul Vlădeni pe
Jijia, ținutul Hârlău.

247.-  1614 (7122) Ianuarie 29, T o d e r e ș t i. — Odochia, soția lui Vlădica
pitar și cu fiica lor Solomia vând partea lor de ocină din Onești, lui Drăgușan diac și Ne-
mului fost pârcălab la ținutul lașilor, pentru 26 taleri.

. Ta ?!-1t<T?LFebrUarie 2-- NicoarS u5«el din satul Bobleteci și rudele

taleri JCCl 51 dln ViUe5eni 1UÎ P°Pa Simi°n din-Mâdârjeci pentru 45

. ȚȚ.1614 (?122) Fehruarie »•-Ștefan voevod dăruește lui Enache postelnic
satul Stolnlceni ținutul Iași, fost al lui Vasile Stroici hiclean. Postelnic
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250. — 1614 (7122) Feburarie 13, lași. — Ștefan Tomșa voevod dă carte lui
Onciul fost staroste și vătămanului său din Roșieci, pentru a stăpâni « podanii » de acolo,
care își vor plăti dabilele după catastihul dela vistieria domnească.

251. — 1614 (7122) Februarie 14, Iași. — Ștefan Tomșa voevod către marele
vătaf de ținutul Dorohoi, să cerceteze plângerea Nastascăi și a fiului ci, lonașco Vartic,
împotriva lui Vemeșcanul, care Ie-a arat ocina din Petrești fără dreptate.

252. — 1614 (7122) Martie 2. — Ursu Plop și rudele sale vând Iui Nichifor, Bilacăi
și Avram părți din satul Plopeni.

253. — 1614 (7122) Martie 15, Ș t e f ă n e ș t i. — Ștefan, fiul lui Miron, cu sora
și fiii săi vând o jumătate din a treia parte a satului Vlădiccni Iui Mănăilă vornicul de Ște-
fănești, de față cu șoltuzul, pârgarii, popa cel domnesc și al ți târgoveți din Ștefănești.

254. — 1614 (7122) Martie 23. — Balș logofăt al doilea întărește împărțeala ce fac
Ignat Ciogolea și cumnatul său Strat (Estralie) asupra moșiilor Manova, ținutul Soroca;
Berehocșli, ținutul lași și Vălămani, ținutul Neamț. în care ultim sat « descărlicătura să
nu-ș facă în vatră » Ignat Ciogolea.

255. — 1614 (7122) Martie 26, I a ș i. — Gheorghe Balș logofăt, Dumitru Goia
pârcălab de Ilotin și al ți boeri adeveresc că Arsenic Nebojatco uricar a cumpărat mai multe
părți din moșia Vlădeni pe Jijia, ținutul Hârlău.

256. — 1614 (7122) Martie 29. — Ștefan veovod întărește lui Dumitru Goe pâr
călab de I-Io'tin părți din satele Doljești, Fârtești și Ruși cumpărate dela nepoții săi de soră:
Isac și Iurașco și Anghelina și părți din satele Balomirești și Blăgeștî, toate în ținutul
Roman.

257. — 1614 (7122) M a r t i c .30, Iași. — Ștefan Tomșa voevod întărește lui Arse
nic Nebojatco uricar, stăpânirea satului Vlădeni pe Jijia, ținutul Hârlău, parte moște
nit și parte cumpărat dela măi mul ți.

258.-  1614 (7122) Mai 3, I a ș i. — Ștefan Tomșa voevod către marii vătafi
ai ținutului Vaslui să facă lege dreaptă lui Andrei comis din Porceșteni ca să-și ia ocina
pe care a plătit-o pentru o moarte de om.

259. — 1614 (7122) Mai 6. — Ștefan Tomșa voevod întărește lui Coșescu din Coșești
un Ioc de prisacă, rămânând ca Gheorghe să-și mute stupii.

260. — 1614 (7122) Mai 8. — Dumbravă din Bahnă vinde ocina sa lui Zaharia din
Bcrbești cu 15 taleri, pe care i-a luat pentru a-și plăti capul de niște stupi furați dela
Marcu, fiul lui Rojnița.

261. — <1614 Mai 8. — > Nechita, fiul lui Dănilă din Bahna, vinde partea sa de ocină
lui Zaharia din Berbești cu 10 taleri ca să se mântuie de femeia sa.

262. — 1614 (7122) Iunie 20, Iași. — Ștefan Tomșa voevod întărește mănăstirii
Muntele Peonul hotarul braniștei, așa cum l-a ales în zilele lui Ieremia vodă, mitropolitul
Teodosie.

263. — 1614 (7122) Iulie 2. — Salomeia, Anafimie și Candachia, nepoatele lui Dam-
bole vând lui Ivașcu Cârjău și cncaghinei sale Maria, părți de moșie în Câmpurile,
Răcoasa și Verde, pe Șușița, ținutul Putna.

264. — 1614 (7122) Iulie 11. — Ștefan voevod întărește lui popa Toader un loc în
Păstrăveni, rămânând de judecată Pintile și Mihăilă din « Păgești».
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■ 265 - 1614 (7122) Inli e 15, I a? i. - Ștefan Tomșa voevod dă carte Iui Gheanglica
vornfc de gloate, pentru un loc de odae din salul Parcova, pe Ciuhur, (mutul Ho m.

»G6 -1614(7122) Iulie 21. - Balș al doilea logofăt și alți boeri adeveresc că Dumi
tru mare comis a cumpărat parte din salul Balomirești, ținutul Roman, pentru 30 taleri

bătuți dela Gălina, fiica lui Roman Plcșa.

«67.- 1614 (7122) Iulie 25. - Constantin Corpaci clucer dăruește mănăstirii sf.
Sava’di’n Iași, jumătate din via sa dela Copou, pe care o stăpânește împreună cu sora

sa, cneaghina Nastasia Varticoae.

2G8. — 1614 Iulie 25. — Mitrofan arhimandritul și alți călugări sinaiți din metohul
sf. Paraschiva din târgul Iași se obligă ca în chilia construită de Mitrofan, fost episcop al
Romanului, la acest metoh, să găzduiască pe călugării dela mănăstirea Secul, care'ar veni

tn Iași.

269. — 1614 (7122) August 8, Iași. — Ștefan Tomșa voevod cheamă la judecată
domnească pe Rugină din Seleșeu, pârît de vecinii din satul domnesc Șendriceni, din ocolul
Dorohoi, că le-a încălcat hotarul.

270. — <1614 — 1615 > August 27, I a ș i. — Cioban din Telenești vinde partea
sa din Telenești lui Gorciul din Mihăilașa, vătav de argați la Beldiman mare logofăt, pentru
41 taleri, cu cari scapă pe fiul său Negruț, pe care voia să-1 spânzure Sturza hatmanul.

271. — <1614 Sept.- Oct; 7123. —Ursu marc vornic. Mârzca mare vornic, îm
preună cu alți boieri încuviințează pe egumenul m-rii Golia din Iași să vândă lui Nechifor
Beldiman fost mare logofăt, satul Rujinți de pe Ciuhur ținutul Iași, pentru 500 zloți, fiind
m-rea Vatopedi dela Athos în mare sărăcie din pricina Turcilor.

272. — <1614 Sept. 1 — 1615 Aug. 31> 7123, B a i a. — Ilea șoltuz și pârgarii
adeveresc că Gavril Băliciu a vândut lui Gligor o casă din Spătărești « cu jirabie », drept
32 taleri.

273. - <1614 Septembrie 1-1615 August 31 > 7123. - Balș al Il-a logofă
și alți boieri întăresc lui Dumitru comis partea de moșie din Balomirești ținutul Roman,
cumpărată dela Galina, fata Iui Roman Pleșa.

274. 1614 (7123) Septembrie 18. — Petre Scaraotschi staroste de Cernăuți
alege părțile de ocină din satul Iurcăuți ale lui Prodan și Gligoric de către cneaghina lui
Dumitru Eenței.

Noembrie 4 Ticî» Ș • Ș efan voevod judecă pricina dintre

pentru 80 taleri.

278. - 1614 (7123) î’ „ x v
Îte Ispru ^’c^dimăTm^^^’ PCntrU Gi°rZe5“ p^dep-

tâcut25’t-l161t .(712r3) ° C10 m b r 1 e 18’ 1 a 5 '■ - Tomșa dărueșlc m-rii Solea,

So™ v- r . ’ CTi’ D°rZCa’ Ca,inC5ti’ Ionășani S^băneșli, din ținutul
Sucevu, confiscate pentru trădare dela Vasile Stroici și Grigorie Arburc.

. -7a6’ “ 16U <7123) Noembrie !• — Gligorie mare pitar și alți boieri adeveresc
raia,eso“^XX^^ Xtrr -“ZCani’ “ —

ware logofăt partea’din d^r^ B=liliman

pentru 80 taleri. ’. umPara^a dela Antuma și Nastasia



XXVII

279. — 1614 (7123) N. ocmbrie 20, Iași. — Ștefan Tomșa vocvod întărește lui
Țoadcr Onilă vistier a șasea parte din jumătatea satului Totoești, cu loc de moară în apa
Vasluiului, cumpărată dela Pătrașcu, fiul lui Purcel.

280. — 1614 (7123) Noembrie 20, I a ș i. — Ștefan Tomșa vocvod întărește lui
Gorciul din Mihăilașa partea din Tcleneșli cumpărată dela Cioban, pentru 41 taleri de argint.

281. — 1614 (7123) D e c c m b r ic .12. — Ștefan Tomșa voevod întărește mănăstiri
•Neamț danie la Hlăpești pe Prut, dela Bobeică fost staroste și popa I-Iariton.

282. — 1614 (7123) Decembrie 17, Iași. — Ștefan Tomșa voevod judecă pri
cina dintre Cerncvca diac și socrul acestuia Dumitrașco, pentru părți din satele Zastavna
Chiselev, Bobești, Slăncșli și Năhoreani.

283. — 1615 (7123) Ianuarie 15, Iași. — Ștefan voevod poruncește staroștilor
de Covurlui să judece pe acei care au prins pește în Iacul Dadovul al m-rii Tazlău fără
învoirea egumenului și să-i oblige la plata pagubei.

284. — 1615 (7123) Ianuarie 15, Iași. — Ștefan Tomșa vocvod poruncește sta
rostilor de Covurlui să judece pe oamenii care pescucsc în iezerul- m-rii Tazlău. Cine va fi
prins să plătească tot peștele.

285. — 1615 (7123)' Ianuarie 18. — Ursu marc vornic, Mârzea mare vornic și alți
boeri adeveresc că m-rea Sucevița a dat lui Nichifor Bcldiman mare logofăt satul Negoești,
•ținutul Neamț, primind în schimb satul Rujinți pe Ciuhur, ținutul Iași.

28G. — 1615 (7123) Ianuarie 26. — Anastasie mitropolitul Sucevei a dăruit unei
mănăstiri jumătate din satul „Tudura.

287. — 1615 (7123) Ianuarie 28, Iași. — Nebojatco uricar se învocște cu Ion
Hăugul pitar, pentru chipul cum să pescuiască în heleșteele ce le au în Jijia.

288.-  1615 (7123) Ianuarie 30. — Egumenul Pangratic și soborul dela mănăs
tirea Sucevița, văzând lăcașul sărăcit, fac schimb cu Ncchifor Beldiman mare logofăt, dân-
du-i satul Negoești de pe Orbie, ținutul Neamț și primind satul Rujinți de pe Ciuhur, ținu
tul Iași, cum și 100 galbeni.

289. — 1615 (7123) Februarie 3, Iași. — Ștefan voevod judecă pricina dintre
Vasile ureadnic și Petre spătar cu feciorii lui Bucium vornic, pentru părți de ocină din satul
Otcști, ținutul Adjud, găsind că Bucium vornicul a cotropit acea ocină, care este dreaptă
a lui Vasile și Petre.

290. — 1615 (7123) Februarie 10. — Ștefan Tomșa vocvod judecă plângerea lui
Dumitru Ponici și a rudelor lui împotriva lui Simion Oțel, fiindcă în timpul fugii lor în Polo
nia, cu Ștefan Tomșa bătrânul, le-a vândut Ion Oțel satele Socrujeni, Zaluceni și Bisericani.
Vodă dă dreptate Poniceștilor.

291. — 1615 (7123) Februarie 11, Ustia. — Doamna Elisabcta soția lui lere-
mia voevod, întărește lui Alexa Musteață, fost pârcălab, satul Iurceni din ținutul Soroca,
dăruit de mama lui. Ieremia voevod.

292. — 1615 (7123) Februarie 19, Iași. — Ștefan Tomșa vocvod către aprodul
,Pălărniche din Cobăncanca, pentru a fixa zi de înfățișare Răfiesei din Ponrișani și lui Lupu
fost marc vatav în pricina cu Ciucul, spre «a se face acestuia ispisoc pentru satul Macicăuți.

293. — 1615 (7123) Februarie 19, I a ș i. — Porunca lui Ștefan Tomja voevod
jcatfe aprodul Potăniicție pentru a ,fixa zi de soroc lui Roman din Macicăuți șl alți răzeși
cu Lupul fost mare vătav, pentru o .parte de ocină. .
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ocină cu 12 galbeni.

15, Iași. — Costantin, fiul lui Manole Moraet și al
eb m-rii Sf. Sava din Iași 3 fălci devie în Dealul lui

Iași.- Pântca fiul lui Lupul Năstase din târgul
o vie în deal la Epure pentru 80 taleri și scrierea la

. n Ț n e i  Ștefan Tomșa voevod anulează un schimb
294. - 1615 (7123) Martie 8, < ș • Ș Toader Movilă, ctitorul

de sale, făcut mai înainte, între mănăstirea Sucevxța, fura voia ei, și

m-rii Pantocrator.
ins 171231 Martie 12. - Gheorglie, fiul Salomiei, fata Neagulm d.n Moho-

rlți ținutul Tecuci, vinde lui Corpaci fost postelnic partea sa de ocină cu 12 galbeni. ~

_ .. ..o t  „ c ; — Ștefan Tomșa voevod dăruește mânăsti-ong —1615(7123) Martie 13, I a ș i. — ^reian iwuița ,
rii sale Solea, satele Badeuți, Drăgănești, Cărnicești, Vancicăuți și Părlășam din ținut
Sucevei. Satele au fost domnești și. «se chemau din ocolul Badeuți și Intru nume de tre-

buință domnului».
297.-  1615 (7123) Martie 13, I a ș i; - Ștefan Tomșa voevod dăruește mănăs

tirii Solea ridicată de el satele Lămășani și Stupea din ținutul Suceava, sate « drepte dom

nești ascultătoare de ocolul cetății Suceava».
298. - 1615 (7123) Martie 15, Iași.- Ștefan Tomșa voevod întărește Maricăi.*

cneaghina lui Ciucul și fiilor lor, partea din Macicăuți, cumpărată dela Ana Răfeiasa cu

50 taleri.

299.-  1615 (7123) Martie 15
Iași vinde călugărilor dela sf. Sava
pomelnic a două nume.

300.-  1615 (7123) Martie
Maricăi, din. târgul Iași, dăruește și
Epure, cu crame, vase și grădini care au fost lăsate danie mănăstirii de către mamă-sa,
la moarte.

301. — 1615 (7123) Martie 18. — Petre Smileanu șoltuz și cei 12 pârgari din Iași
întăresc m-rii sf. Sava 3 fălci de vie în Dealul lui Epure dăruite de.Costantin Moraet.

302. — 1615 (7123) Martie 18. — Sanfira, fata Ștefului, vinde partea sa de ocină
din I-Iărlești, ținutul Neamț, fiicelor lui Ion Urzică, Chelsea și Floarea, drept 27 taleri.

303. — 1615 (7123) Martie 18. — Ștefan voevod dăruește m-rii Solea satul Costești
pe Șiret și satul Mănăstireni, care au fost « ascultătoare de ocolul și de curțile noastre
din Botoșani».

304. — 1615 (7123) Martie 19, Iași. — Ștefan Tomșa voevod dă poruncă marilor
vătafi ai ținutului Vaslui să judece și să oblige pe Onilă Bejenarul din Nistorcni, ea să
primească 10 taleri și 4 potronici dela Andrei din Porcișani și să-i întoarcă ocina cumpă-
rată pe nedrept.

m-ri3u0k71-IHM71r3)(MartiC 2<>’ mare logofăt și alți boieri
Tu az mon1 r r VândUt ’ P"*  din HadărăuU P° Racovăț, ținutul Hotin

5c°diao pe,,tru 150 ta,eri 5i •dresuriie—

tul Roman, urmând a-și face .direse domnești.. Balomire5ti- ținu-

307.- 1615 (7123) Martie 24, Iași — stpfnn t
de galbeni ungurești satul Fărăoani din ținutul Bacău ne cTi CU 2°0!)

808.- 1615 (7123) Martie 29stea 7 ^ște mănăstirii Solea.

partea de ocină din satul Boian, ținutul Cernăilr^0 întăreștc lui Isac Stârcea diac
Iui Toader uricarul, In zilele lui Ieremia voevod^’ CUmpărată dela fratn Matieșești fiu
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309. — 1615 (7123) Martie 30., Iași. — Ștefan voevod dăruește m-rii Solea satul
lubăneșli, ținutul Dorohoi.

310. — 1615 (7123) Martie 31, Iași.— lachim, fost vornic de Suceava, dăruește
mănăstirii Bistrița un loc de prisacă cu casă și cu grădini, la Dereneu, în ținutul Orhei.

311. — 1615 (7123) Aprilie 6, I a ș i. — Ștefan Tomșa vocvod întărește m-rii
Bisericani satul Troița, pe Cracau, ținutul Neamț.

312. — 1615 (7123) Aprilie 15, I a ș i. — Ion și Varvara vând lui Corpaci fost
postelnic, partea lor de ocină în satul Mohorîți, ținutul Tecuci, pentru 10 galbeni.

313.— 1615 (7123) A p r i 1 i e 16. — Egumenul Pangratie și soborul dela m-rea Suce-
vița adeveresc că. au primit 100 galbeni dela Boul vistier, dați .de Beldiman mare logofăt
pentru schimbul satului Negoești, ținutul Neamț.

314. — 1615 (7123) Aprilie 19, I a ș i. — Ștefan Tomșa vocvod judecă pricina
dintre Prodan Gligorie și sora lor Nastasca, cneaghina lui Dumitru Ponici, cu fiii lui Văs-
can Dobrenchi pentru a treia parte din jumătate din satul Bălăciani, găsind neîntemeiată
plângerea lui Prodan și a fraților săi.

315.— 1615 (7123) Mai 2. — Dumitrașco Qucorea vinde lui Necopoe pe Oprăș Țiga-
nbl cu fiul său Istratie, « să-i hic Iui șerbu și rob în veci».

316. — 1615 (7123) Mai 9. — Cneaghina Nastasia Varticoaia dăruiește mănăstirii
sf. Sava din târgul Iași, jumătate din via sa dela Copou, așa cum a dăruit și fratele ei,
Costantin. Corpaci clucer, cealaltă jumătate. ' -

317.— 1615, Mai 12. — Ștefan Tomșa vocvod dăruește mănăstirii Solea mai mulți
Țigani, pe care i-a cumpărat dela urmașii lui Dânccu, fost staroste la ținutul Tecuci, pentru
4‘0O galbeni.

318. — 1615 (7123) M ai 15. — Ursu mare vornic de Țara de jos, întărește lui Grigorie.,
din Bănești părți din satul Lucanî, cumpărate dela preotul Văscan și preoteasa Marușca
eu 20 taleri bătuți.

31.9. — 1615 (7123) Iunie 14, Botoșani. — Filip urfeadnic, Dumitru fost șoltuz.
Moșul și mulți oameni bătrâni din târgul Botoșani, mărturisesc că Ștefan din Botoșani a
vândut un loc de heleșteu în satul Miclăușeni lui’ Chiraș vătăman, pentru 12 taleri, iar fiii
hii Ștefan n’au nicio treabă la acel heleșteu.

■’ 320.— 1615 (7123) Iunie 2 6, S u c e a v a. — Beldiman marc logofăt adeverește
că egumenul dela m-rea Humor îh pricină cu egumenul dela m-rea Pobrata pentru o Țiganca,
a primit altă Țigancă și astfel s’au împăcat.

1? 321.— <1615> I u n i e 30, M-rea S o l c a.— Sturza hatman și pârcălab de Suceava
întărește lui Ercmia. fost vornic niște Țigani, cumpărați dela Toader Turcea fost căpitan.

322. — 1615 (7123) Iulie 6, Suceava. — Ștefan Tomșa voevod întărește slugii
șale Grama ușorul jumătate din satul Ilișcști, care a fost a lui Stoian ușerul și a pierdut-o
prin viclenie.

323. — 1615 (7123) Iulie 13. — Ștefan Tomșa voevod judecă pricina dintre Gheor-
ghe comișel din Dobrulești și Gavril din Soci, pentru o parte de ocină din Soci, cumpărată
dela feciorii Stancăi și ai Albăscului. Se găsește îndreptățită stăpânirea lui Gheorghe comișel.

. ■ • 324.. — 1615 (7125) Iulie 28, I a ș i. — Ștefan -Tomșa dăruește ctitoriei sale, m-rea
golea, satul Ghczvini din ținutul Suceava, pe care l-a cumpărat dela Vasile Șeptilici pentru
1000 galbeni.
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boeri mari adeveresc
ci din satul Țclincști

alți doi boeri adeveresc
. linului Hqtin. dela De-câ Gheangne vornicul ue giuata. a iaovuu.p<i.«u. . ............... ........ > , • .

„ieșean fost miedar, Glicorcea aprod și alții, pentru 200 galbeni, rămânând, a nu-1 mm

pâri în viitor. Iși va face și «privilegii domnești».

328.-<1615  Septembrie 1.—1616 August 31 > 7124 — Zaharia Dcrzsca
fost pitar zălogește o jirebie din satul Dcrzsca, cu casa și pământuri în țarină, lui. Miron

Cruglicu pentru zece ughi.

329.— < 1615 Septembrie 1 — 1616. A u g u s t 31 > 7124, H r e a s c a — Stra
tului Borăleanul restituc popei din Hreasca o jirebie dc pământ din satul Plcșești, primind.
28 taleri.

w, 171231 August 1, Iași —Pânlea Cozonac din târgul Iași, Gligorie

aprod’și alții adeveresc că Frăsina, fiica Sorci din Grieșli vinde partea sa de oemn cm

Gricști, pe Șacovăț, lui Obrcajie fost sulița? pentru 50 taleri.

326. —1616 (7123) August 3—Ursu mare vornic și alți
că Mrgda, fiica Soricăr, a vândut lui Bcldiman mare logofăt ocina

ținutul Orhei, pentru 48 taleri.

327. 1615 (7123) August 10, Iași — Gh. Balș logofăt și
că Gheanghe vornicul dc gloată a răscumpărat salul Parcova, 1/

330. — 1615 (7124) Septembrie  20, Iași — Ivașco mare armaș -și alți boieri dau*
zapis de mărturie că Grigorie Ciolpan hatman a întors Marghitei și lui Toadcr 90 taleri
pentru dedina lui, două casc din Săoani pe Șiret, ținutul Suceava.

331. —1615 (7124) Septembrie 28, Iași — Ștefan Tomșa voevod dă carte lui
Toader aprod din Botcști și verilor lui să ia desetina din varză din satele Bolești și
Glodeni, dela acei ce «vor fi făcut acolo grădini».

332. — 1615 (7124) Octombrie 1. — Tudosia cu fiica ei Anghelina și soțul aces
teia, Costin, vând partea lor din satul Buruenești, ținutul Roman, lui Dumitru Goe, mare
vornic.

333. — 1615 (7124) Octombrie 10, Iași. — Ștefan voevod întărește lui Ursul
Pătrâșcan, fost mare clucer, ginerelui său Gheorghe Gherghel fost mare pitar și fiicei
sale Drăguna, jumătate din satul Rusii pe Bistrița și jumătate din satul Stețcani pe
pârâul Tazlău, ambele în ținutul Bacău.

334. - 1615 (7124) Octombrie 25, Iași.- GUeanghea mare logofăt, Marghita
și fiul ei Toader, Mârzea mare vornic și Nicoară mare vornic- adeveresc că au primit
dela Grigorie Ciolpan hatman 90 taleri pentru două jirebii cumpărate de ei In satul Săoani,
ținutul Roman, care însă erau de moștenire ale lui Ciolpan.

885.- 1615 (7124) Noembrie 2, S o 1 c a - lonașco fost vătah de comișei șl
alț boiernași adeveresc că Cioclul din Urecheni și alții au intors lui Simion Băcea 50
taleri pentru ocina ce el cumpărase fără dreptate.

33G. — 1615 (7124) Noembrie 21,
mănăstirii Galata satul Plopii pe Bahlui.

lași. — Alexandru Movilă voevod întărește

DOCUMENTE ÎNDOELN1CE

pârcălabu, pentru un bou de jug și 15 taleri, °5'a "*  1 lăclnțeni lui Ioni>șcu Vrabie
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2. — 1611 (7120) Decembrie 11, 1 a ș i, — Ștefan Tomșa voevod întărește m-rii
Bisericani poienile Biserica, Cârmii și Bicazul în schimbul unei poieni «care este sub
Ceahlău », pe care le-o luase Arhiepiscopul Gheorghie o ca să le dea alt loc ».

3. — 1612 Februarie 23, R u p t u r a. — Gărdan, mama sa Nastea și fratele său
vitreg Lazor armaș din Ruptura vând lui lonașco Jora căminar marc, ocina lor din seliștea
Bahna cu 100 taleri.

4. — <1612—1613> Martie 20. — Ștefan voevod întărește lui Gheorghe Zmăul
moșie în satul Rădeni pe Jijia.

5. — 1612 (7120) Mai 24. — Avram mare vornic, Cosim marc hatman, Turlea pâr
călab și alții aleg hotarul moșiei Babele a lui Toader, fiul lui Margelat, de hotarul moșiei
Mijloccnilor.

6. — 1612 (7121) Decembrie 10. — Gârdan, feciorul Nastci din satul Ruptura
cu fratele său vitreg Lazor armaș și cu alt frate, Ignat, vând lui lonașco Jora cămănar
părțile lor dc moșie din satul Bahna.

7. — 1613 (7121) Iunie 20. — însemnare de bătrânii ce sunt în satul Ciutureștii
din ținutul Roman, urmașii lui luga mare postelnic.

8. — <1613 Septembrie 1 — 1614 August 31> 7122. — Safta, cneaghina
lui Ciugolc, întoarce lui Strătulat Brahă, Macici, Ilie și Marco jumătate din satul Godinești,
pc caro i-o vânduse ci Toader Arburc cu 150 lei, fără știrea lor.

9. — 1615 (7123) Februarie 6, Iași. — Ștefan Tomșa voevod întărește lui Necoară
fost armaș și lui Larion aprod și oamenilor lor moșiile din satele Vorniceanii și Petreștii din
ținutul Covurlui, în pricina cu Vascan și fratele său, Balaban diacul.





CO/[EP>KAHME. fPAMOT

1. — 1611 (7119) r. fii-mapn 5, Hccli . — nbipKSJiaO Manojie npojțaeT JZyMii-
Tpano Knpința riajieojioryjiy ccjio  KiiJirțeiutii  na Mojijțouc ii Tpn (paJinii Biniorpa^Hima b

Konoy b Gjiiisii  Hcc  3a 650 sojiotlix , 500 sa ccjio  ii 150 3a BiinorpaițnnK.

2- — 1611 (7119) r. HiiBapn 5, flccbi.— rocnoaapb KoncTairrnii MoniJia
nojțTBep/B.aaoT BeJiiiKOMy nocTeJibnnny JXyMirrpane Kiipinja Ilajieojioryjiy ccjio  Kiiji -
jțeniTif na Mojijțone, nviiJieniioc y ntipnajiaCa Manojie sa 500 sojiotlix .

— 1611 (7119) r. niiBapn 10. — Tocm/țapi, KoHCTaiunn MoniJia najțTBepjK-
jțaeT anpojțy JțywiiTpy Toc n ero jnene Kaiiflaicini qacTb cejia BajiOMiipeniTn, PowaH-
ci:oro r;pan, Kynjieiniyio sa 188 TaJiepoc.

4.—1611 (7119) r. niiBapfl 15. — rocnojțapb KoiicTaiiTinr  no^TBep?n-Mom.ua
• aaeT BCJinKOMy iiocTCJibiiiii;y flyMUTpane IlaJieojioryjiy ccjio  MiipneniTii, KynJiennoe

sa 40 sjiotltx  y Tposn ii npyrnx.

5. — 1611 (7119) r. fliiBapn 15, flcca.— Tocno^apb RoncTaiiTiin MoniJia
cy^iiT Ploana Xayryna n ero poanbix 3a napymenue rpaiimț coji  Faypeiiii n Bameini,
Typmi, Bajioiuann, IIoTMHjțîKenii, Mkccuitii , MajiaeniTii ii OopaiiiTii, nocTaiionjina:
BJiajțeTb ccjiom  hx  Bjiajieiiii na ÎKiizKnii, Hccnoro icpan.

6. — 1611 (7119) r. ‘ HiiBapn 15, Mccbi. — Focnojțapb KoiiCTaHTiiH MoniJia
rioATBepwjța’CT Plcany CTbipna nacTb cejia Ploneini, nynjiennyio y Torockii , aonepn
rabini 3a 80 Tajiopon cepeOpoM.

, 7. — 1611 (7119) r. nimapn 16. — BaciiJiann, cehi  Mapunii, npojțaeT Ypcyjiy
BpanHHițo nacTb njMecTBH b ccjic  IIIepfoiiciutii  na Bepxeue.

8. — 1611 (7119) r. (JieBpaJiH 13, KaMciieiț.—JKena BaciiJie HojTxancnoro,
Biiyqna rocnojțapn Ajiencaimpa, Ana co cbohmii  cbiiiocbHMii npojțacT 3a 500 nojibcnux
gjiOTbix, ciiphiBancb b KaMcnenicoii KpenocTii, naxapiniKy Koctc  Bonoicy ccjio  BoGy-
jicnmi, floporyiibCKoro yc3,na.

9. — 1611 (7119) r. (ț)cBpaJin20. — rocnojțapb KoHCTaiiTHH MoniJia nojjTBep>K-
flaeT Kiipima JțyMHTpanii najieojioryjiy nacTii ceJia Xojioxopeim, Xotiihcboto  yeajța,
nyn.ienHbie y BiiyqeK XiiJînnena CanoMeii ii Mapiinn.

10. — 1611 (7119) r. (JjcBpaJin 25. — BbipjiaacKiiîi inojrrya Rne ii 12 nuprapeft
naHTBepiK^aeT CTapocTe PIonaiHKy BpaGiie BOTnmiy Bjiara b ccjic  Totjiciutii , noTopoft
Bjiara sanuaTiiJi 3a rojiOBy china, ynpaBinero ckot .
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11 —1611 (7119) r- dienpaJiH 25. — UIonTya Hue n 12 nbiprapeil i>3 Binaua

no-iTBepHwaiOT cTaporae HonauiKy BpaSne BOTiiuiy Bnani b n.wnnmenn, KOToporo

oh  cmc ot  Biicenimti, 3a 30 TanepoB.
12.-<1611 (7119) r. (JienpaJiH 25>. — lUojiTya fine IJareiiaiu n 12 nbiprapeil

nojjTaepHwaioT ciapocre MoHauiKy lacTb nOMecrbH n rUamumenn, Kyiwiennyio sa

15 TanepoB y ConoMOna, cuna Hiinoapa.
13.-1611 (7119) r. Map?a 4, flccu. — Focnojțapb KoHCTaiiTiui Morn.na eoa -

TBeprKjxaeT nHCbMOBOjțirremo Apcemie HeGowaTKO 'iac™ cena Bnajxeiin na JKiiîkhii ,

rwpjiaycKOro npaa, KynneiiHbie y niiTapa CaBbi ii ero pojximeii.

_ 1611 (7119) r. MapTa 5. — BeniiKnîî Jioroipoi IIsTpaiiiKO CBimeTcnbCTByeT,
tto  npoKonnîi n3 MecTemia Fbipnoy nonymm aciibru uiypmra cBoero Monaiui:© ot

nncbMOBOftHTeJifi He6o>KaTKO sa nacTb ero botuiihli  bo  Bnsjxeini.

15. —1611 (7119) r. wapTa 7, flccbi. — Focnoaapb KoiiCTaiiTnii Moriina nojț-
TBepHîjxaeT Jioroi()9Ty BiiTOJibTy uacTii cena OObipnina Bepxenyayîi, TeKyHCKOro Kpafi,
Kyn'ieHHbie y BapBapw n ee pogmeii sa 78 TanepoB.

16.-1611  (7119) r. MapTa 10, flccbi. — Tocno^apb KoncTaiiTiJH Mornna rnanyeT
BTopoMy Jiord$3Ty BiiTonbTy RBOpOBoro ițbiraiia c jkchoio  ii jxeTbMH.

17.— leu (7H9) r. MapTa 11, flccbi.— Bemiunii mxapmiK Koctîi  Bomok

h  npynie Gonpe CBiiseTenbCTByioT, hto  KoHxaKiiH n ee pojțiiMH npo/xami IlecTopy VpeKe
nonoBHiiy cena ByTirui.

18. — 1611 (7119) r. MapTa 12, Rccw. — Focnonapb KoHCTaiiTiin Mornna
nojxTBepHîjxaeT niicLMOBomiTenio Hnnoapa mccto  jțjin n iceicn b npejxejiax IlepeaHOB
na BaTpbme, «yuiemioe 3a 20 TaâepoB y Konjxpn n apyrux.

19. — 1611 (7119) MapTa 15.— Focmjxapb KoncTaiiTHH Mornna noflTBep>K£aeT
BemiKOMy nocTenbiiiiKy JțyMiiTpaKe KynneiiHyio hm y JțyMHTpy, cbiiia XaTKO,
BOTHHHy B XOHOXOpeiIH.

20. — 1611 (7119) r. MapTa 16. — Focno^apb KoiicTaiiTnir MoniJia nojtTBepHîxaeT
nocTenbHHKy Knpima nacTb cena ByMooTeiiiTii, flcciioro npaH, icynjieiiHyio y opaTbeB
Ileana ii Bacune sa 10 TaJiepoB.

21. — 1611 (7119) r. MapTa 20.—Focnojțapb KoiicTaiiTHii MoniJia nojXTBeprK’xaeT
nocTenbHHKy Kupima JlyMiiTpaKe Ilajieojioryjiy HacTb cena Xonoxopemi, XoTnircnoro
yesjța, nymeHHyio y UlTe$aHH, aouepiT Tpuni n ee po^imeii.

22. 1611 (7119) r. MapTa 27, MiixiiJiani. — IlaBen n Toajțep, cbinoBbH
ApMaiiKH, nponaioT nBopniiKy BeJibmiMany cboii  botmiihn  b ccjic  CsMoiUKaim sa 70
TanepoB.

23. 1611 (7119) r. anpeJib. — Focn^aps KoiiCTaiiTjm Moriuia mjtTBepHcjțaeT
KocTe BanoKy nacTH cena Bjisashh , Kynneiniue sa 65 TaJiepoB y flpanibi.

24.— 1611 (7119) r. anpenal, 3acTaBiia. — Hon Anenca iis KocTeiiiTH
npo;iaeT cboio  nacTb cena 3acTaBHbi b cemime TonTpe n b Bonirinne Oimyny BpaiiiKO-
BM’jy, HepHOBHHKOMy cTapocTe, ii weiie ero Aurenune sa 50 TanepoB.

25. — 1611 (7119) r. anpenfl 2, flcca. — Focnoaapb KoncTanTiiH- Monma non-
TBepjKnaeT mxapHHKy MonaiiiKo ero nacTb cena Cemime, CynaBCKoro Kpan.

1611 (7119) r. anpena 7. Focno^apb KoHCTaiiTMii Mornna BosnpamaeT
ABopHHKy Teopre h  ero Hiene flywHTpe cena Bajxaymi H CsfemaiiH, OToOpamiHe ot  hhx

npe/KHHMH rocnoaapflMH m OT^annue MecTenKy IUtc ^siiciutii  .
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27. — 1611 (7119) r. anpean 20. — Focnojțapb KoiiCTaiiTinr Monuia no^TBepH?-
jțaeT BncTpiiuKOMy MonacTbipio ^noponbix ițbiran.

28. — 1611 (7119) r. Man 10, Hccli . — B^ona noKofiHoro JiorotyoTa Crpoi-ma
nacKajimra c chhom  cboiim  Monannco BOSBpamaeT paaemaM'cejiiime na ÎKihkhh , KyrwieH-
Hoe y imx jioroipDTOM OpoiPieM, nojiyuaa sa sto  100 TaJiepoB.

29. — 1611 (7119) r. Man 12, Rcch .— Focnojțapb KoiicTanTiiH Mornjia nojț-
TBepîKjțaer cTOJibiniKy Mnpoiiy n ero cecTpaM nojioBimy ceJia JlaMaiiosa, CopoKCKoro
Kpan, Kynneiniyio 3a 100 TaJiepoB y Fpiirop'iii ii IlonainKy.

30. — 1611 (7119) r. iiioiih  2. — Focnonâpb KoncTaHTiiH Monuia noaTBepJKjțaeT
paaemaM ceJia OnpnineiuTif, BaJiOTeiHTii, Czraiiiiiiieurrii, IțnraiieinTH n MoTouiem-i, sax-
Baqeinibie micTiiepoM Boyjiow no npuroBopy.

31. — 1611 (7119) r. iiioiih  12, Rcch .— rocnojțapb KoncTanTiin Monuia
noflTBepîKrțaeT BeJiiiKOMy jțBopmiKy Bepxneiî 3gmjiii  Baciuie Opsniy Bjiajxenne ceJinmeM
UleiiflpiiKann, FbipjioycKoro yesjța, no^cy/țiiUM MecTemcy ^țoporyin», nycTyionțeMy co
BpeMeii rocnojțapn AjieKcaiijțpa.

32. — 1611 (7119) r. iiioiih  19. — Cbni Bojijțypa Fpiirope npojțaeT cboio  nacTi»
noMecTbH b Enypeim sa 50 TaJiepoB cepeOpoM.

33. — 1611 (7119) r. iiioiih  20, Rcch .— Focnojțapb KoncTaHTiiH Monuia
nojțTBepncAaeT BCJiiiKOMy naminiKy Koctg  BoHony mecTyio nacib ceJia Bjiojțeiin c npy-
flOM n MCJibiiimeii b JJotfpynic, CoponcHoro «pan ,KynjiemiHyio sa 50 TaJiepoB y rpaiia.

34. — 1611 (7119) r. <iiiohh  20 >. — Focnojțapb KoiicTaiiTini Momna noATBep>KjțaeT
Kocto  BaqoKy bco  nacTii bothhiili , KynneiiHbie bo  Ejis^eini y Jțpambi, Fpawa, Tpn-
rope ii HiiKoapa, KnpiiJia ii <DpiiM3.

35. — 1611 (7119) r. iiioiih  25, flccw. — Bmbluhîî  rKimiimep Una JJjmutpobiih

npojțacT aa 45 TaJiepoB cewbio hbopobmx  ițbiraii nany JțyMiiTpaniKy, cuiiy jioro$3Ta
IIlTeipaiia.

36. — <1611 r. iiioiih  25>. — IFjih  JțyMirrpoBiiq:, Ombuiiii I îKMTHimep, JKajiyeT
MOiiacTbipio jțoopOBbix ițbiran.

37. — 1611 (7119) r. iiioiih  26, flccbi. — Focnonapb KoncTanTiin Mormia
nojiTBcpîKjțaeT ciiyp/Kepy GraMaTiie uacTii noaiecTbH b  Bopcyqemi n na Kofojrre, Gopon-
CKoro yeajța.

38. — 1611 (7119) r. iiioiih  -27. — FocnoRapb KoncTaHTiiH nojțTBepjKjțaeT Jioro-
$3Ty BiiTOJibTy Mapauany qacTii ceJia Meseneiiii, KynjiemiLie y Ploua Lțanyjia n apyrnx
sa 95 TanepoB cepeOpOM.

39. — 1611 (7119) r. hiojih  7.—Focnojțapb KoncTaHTiiH Mornna nojiTBepiKTțaeT
naxapmiKy HcTpaTe Bojih  Kynjiemibie hm  iiacTii ceJia Ițiiopn, TeicyncKoro yesjca.

40. — 1611 r. hiojih  19. — Focno^apb KoiiCTaiiTiiii Mornjia nojțTBepjKjțaeT
nocTeJibiiiiicy BpMii'iany cgjio  lUspOimeun.

41. — 1611 (7119) r. hiojih  23. — Focnojțapb KoiicTaHTim Mornjia nosTBepjKjțaeT
FaJiaTCKOMy MOiiacTbipio cgjio  BoposeiiiTii.

42. — 1611 (7119) r. hiojih  25, flccM. — Focnoaapb KoncTaHTiiH Monuia nojț-
TBepiKftaeT CeKyjicKOMy MOiiacTupio jțOMa b flccax; nontaJiOBaiiiihie Ombuihm  abophiikom

noKoiiiibiM flonimeM.

111’
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43. — 1611 (7119) r. nionn 30, Hccli . — Tocnosapi. KoHCTanrnn Mornna
nojțTBepuwaeT nnarirae Bapnape XawMBHnoae 'iac™ cena Honcnn, floporynbCKOro

Kpan, KynJieiniMe y HiiKoapo ii ero pojțiweft.

44,__1611 (7119) r. aorycTa 12, flccu.— Tocncuapb KoHCȚairrnn Mornna
iKepTByeT BncepnKancKOMy MOiiacTwpio Tpn noJifliiH: Biicepuita Hona, EiiKaByji n
Kupnya c OKpywaiomuM nx BanoBeaiiwai jiccom , Baawen • nojimiw nojț Haxnay, itoTopoiî

BJiajțeeT MOuacTMpi» ObiBinero MHTponomiTa Teopre Mobijio .

45,__1611 (7119) r. acrycTa 20. — Focnoaapb KoncTaiiTnn Mornna noa-
TBepn^aeT flonaumo KoKopn BO-rmniy b Octoiboiih , flccnoro Kpan, KynJieiiiiyio y
Toaxepa Manyna sa 40 TanepoB cepeOpoM.

46, 1611 (7119) r. asrycTa 22, flccu.— Focno^apb KoncTanTini Mornna
nojțTBepH^aeT nocrenbHiiKy Apneirrne coronițe flwnrrn, PoMaiicnoro itpafl, CbiBinee
pansnic n nojțqnHennn y Kpacnoro Tpwra, aa 6 jțoGpiJX noneti, oneueHiibix b 120
yrpcKHX 3OJiOTbix, jțapoBaHHbix Axmot  name n Kapauiy Mbipan.

47. — 1611 (7119) r. aBrycTa 23, flccu.— Tocno^apt KoncTaiiTnn Mornna
noKTDepjKjțaeT Haxiiwy n Oimyny nacTb cenaMnxoiinainn, Opreencnoro itpan, itynnen-
nyio sa 50 TanepoB cepeCpOM y Bucnana.

48. — 1611 (7119) r. aBrycTa 23. — Tocno^apb KoiiCTariTiiH nojțTnepnc^aeT
(ÎHBuicMy HBOpHHKy Hnitn^opy BenbjțiiMaiiy iiacTb cena CoMomanii, OpreeBCKoro
Kpan.

49. — 1611 (7119) r. anrycTa 30, flccu. — Tocnonapt KoHCTaiiTini MoniJia
HcanyeT cTonbHiiKy Toajțepy cgjio  ^anamenn, nojpnnieinioe paiibnie MecTeiiKy Hyițopa.

50. — <1611 r. ceiiTHopfl 1—1612 r. asrycTa 31> 7120. —EpcMiifl noițynaeT
nacTb ccJia XaciiameHii.

51. — <1611 r. cenTROpfil—aeiîaOp b> 7120, flccu. — Tocnoaapb KoncTaHTiiH
Morujia nojxTBepîKjțaeT reTwany n cyuaBCKOMy nbipiojiaOy I'Icany Bănuită BJiaaeinie
qacTHMK cena IIoneHn na lOfoiifico, ftoporynbCKoro Kpan, Kynjieiiiibie y BiiyitoB
Bopoflana.

52. — <1611 r. cenTHOpH 1—1612 r. anrycTa 31 > 7120, — flbHK Ta(5yq n
oro atena Ta^Tona npojțaiOT hom  b Ilneiiieiirrn c ynacTKOM h  co BceMH aoxoAaMii jțbnity
BacnJie n npyrnw sa 32 Tanepa.

53. — <1611 r. cen-rnOps —1612 r. aBrycTa 31 > 7120. — Chii Kapaunyjia
CrpaTyji HtanyeT HacTacini, Ronepn naitypapy, cboio  nacTb noMecTbH c MeJibrnmiiBiM
OpojțOM b cene niTeiIiann.

54. 1611 r. ceiiTflOpn 4. — Tocnojțapb KoncTaHTiiH MoniJia noRTBepatjțaeT
nopTapy HncTopy ceno rpoajțayixH.

55.-  1611 (7120) r. ceHinOpa 10, flccu. - rocnojțapb KoncTanTUH Morujia
B<WTBep®naeT BenuuoMy noCTem>itnKy flyMUTpaKe Kiipima IlaneoBoryjiy nonommy
cena Bmpmuh , «aJibiKBCKoro «paa, KynneHHyio y jțeTeii Mnxanjia AupaTa sa 100
TanepoB cepeOpoM.

a P120) • r. cenTfl6pn20. Chii  Xlaitypapa ITaneJi nponaer JțyMii-
rpainity 8 noronoB BMHorparțnHKa ii npyrne Macra botmuiim  b cenax MoJiyuiTann, Bajin
Jlynra, rbipjieniTw h Ohciutm  sa 100 TanepoB.
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• 57-----<1611 r. jxo OKTflGpa 18 >. —PlmaT 113 Bojiugiuth  cBiijțeTeJibCTByeT o
tom , nan clih  Aimpincn Toaia iipojțaJi ’iacTb cbocîî  botimiim  b cenc BajmeniTM Tone
Bpae 3a 30 TaaiepoB.

. 58. — 1611 (7120) r. OKTflCpfi 18.—KoHCTaiiTi-ui Mornjia no«TBep>KjțacT Tone
Bpae ero BOTmniy b Bejmeumi, Kynjiemiyio y Tomh  BoOpiina ii AHgpeJÎKH,

50. — 1611 (7120) r. okth Gph  30.-—Tocno^apB KoiiCTaiiTiin Monuia nojț-
TBeprKjțaeT Tomc  Bpae ’iacTb ero BO'rninbi b -Bcjib  chitii , o  1icm  npMcaraji c24 hoiihtumu ;
CLiiiOBbH AiijțpeîiKH nponrpaJin THJKây. ...

60. — 1611 (7120).r. noflOpn 19, Hccbi . — Boape IIpaHiecny n Rpynie jțapyiOT
MOiiacTbipio cb . CaBbi b flccax 2 (paJimi BiiiiorpajuniKa b Konoy na noMimoBeHne noicoft-
iroro nocTeJibinma ApneiiTiie IIpawecKy.

6.1.— <1611 r. iioaOpn 23.>— PIiiokii  BncepiiKancKoro MonacTbipa cBufteTejib-
CTByioT, mto  .HyMirrpa n jțonb ee KbipcTiiiia noMiepTBOBaJiii MonacTbipio nacTb CBoefi:
BpT'-niHbi b ccjic  OpOiiice, MeJibiuiuy na EiicTpime ii BiinorpajțiiMK- b Banone, saniicaB
na noMiuiainie ncTbipe hmciih . .

62. — 1611 (7120) r. iioflOpri 23, Rccm .— Focnonapb KoiicTanTiiH Mornna
nojțTBepîKjxaeT BiicepMKancKOMy MonacTbipio nacrii bothhhm  b OpOiine, HaMeițKoro
yea^a, MeJibiiiiuy na peune BiicTpuița, BiniorpajținiKw b Banose n ckht  Haimana, jțapo-.
Bamibie KiiflrHiiHMii JțyMiiTpolî h KbipcTiinotî.

63. — 1611 (7120) r. Tței?a6pH 1. — Focno^apb KoncTaiiTini Mornjia nojjTBep-
HcjțaeT JțyMiiTpawKO UlTecpai-iy ițbiraiiKy KbipcTiiny, KynJieiniyio ero otițom  jiofoc Jjotom

UlTccJiaiiOM y cnyjVKcpa Xpiisana.

64. — 1611 (7120) r. jțeKaOpa 17. — Focnojțapb KoiiCTaiiTiinMornjiano,u,TBep?KjțaeT
BCJiiiKOMy nocTeJibiinicy .HyaniTpane Kiipurțo nacTn cejia Xojioxopenji na PaitOBițe,
XoTiiiicKoro «pan, KynJieinibie y cbmoBeii CaBbi n nx pop;niieîi.

65. — 1611 (7120) r. «eKaOpfi 17, flccbi. — Focnojțapb KoHCTafiTiiH Mornna
nojțTBepzKjțaeT BejniKOMy nocTeJibniiKy JțyMiiTpaKn nacTii cejia XoJioxopenn na Panonițe.
XoTiiiicKoro Kpafl, KynJieinibie y KaTaJiiuibi n jțpynix.

- 66. — 1611 (7120) r. ncKaOpn 18, Rccm .'—• Focnojțapb BoncTaiiTiiH Moritna
noaTBepmaaeT jiorofJnTy Bi-iTOJibTy BOTmniy b ccjic  GiiMaaneniTn, TyTOBCKoro Kpan,-
KynJieimyio sa 12 TanepoB. y FaTOiia.

67. — <1611 r. TțeKaOpfi 19—1612 r. aBrycTa 31> 7120, Hcchi . — IUre^an'
ToMiiia noKTBep>Kp;aeT <riâiiTOKpaTopcKOMy> MonacTbipio, npnua^ne/KameMy Toajțepy
MoniJia, cejia FjinnHîeiui n AiiapiieyițH, CyiiaBCKoro Kpan.

68. — <1611 r. jjeKaOpH 19—1615 r. HonOpb; 1621 r. cenTnfipb—1623 r.
aBrycT>. — Focnoftapb Grefau Tomuia ynoJiiioMannBaeT IleTpfl 113 KpaHyHeinTii npe-
cJieflOBaTB, rjțe Om ohii  iui  naxoRiijincb, /KiiTejieîi cejia Kpa'jynemTn, sa KOTopux ron
ynJiaTHJi najiorii, ii KOTOpbie OemaJin na ceJia.

69. — <1611 r. jțeKaOpn 19-—1615 r. nonOpt; 1621 r. ceiiTHCpb —1623 f.
aBrycT>. <—•KoTiiapcKHiî inojrrys JțyMiiTpy ii 12 nbiprapcîî nojțTBepîKjțaiOT Fasai-
CKOMy MonacTbipio BHnorpajțHiiKii, npiiiiaAJieHîaBinne oTițy Bor^aiia, a 3aTeM Bawemy.
CiiMe.

70. — <1611 r. neK-aSpn 19—1612 r. aBrycTa 31 >7120.—Bacny jib 3ap-
neniTii zKepTByeT TasnaycKOMy MonacTbipio naceny c meJiaMii b cejie Sapneumi, Hhmch -.
Koro yea/ța.
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71. — <1612 r.—1630 r.>. —BoTaif) Mmiko >i noKynaeT y HenynOH hs  CeneJie

BOTmiHy, KOTopan OyxeT BNAeJieua na 6 TanepoB.
72 — COKOJIO 1612 r.—1615 r., 1622—23> HHBapn 7. — P.o-ib Ma$TH Waiia

npoaaeT cboio  nacTb botmiium  b IIoneuiTn, EbipnancKoro npan, nony Ileana sa l'_ Jien.

73.__1612 (7120) r. HHBapn 14, Hcch . — rocnoxapb CTe<J>an Tosiuia nop
TBepafflaeT HmieHKOMy MonaCTHpio Meiibiiimy na pe'iae Byxannun, saxBaneiiHyro
BeraiKiiM RBopmiKOM VpeKe bo  BpeMona rocnopapn KoHCTaHTima Morunii.

74. 4612 (7120) r. HHBapfl 15, flccn.— rocnoxapb Cie^aii ToMina no^-
TBepjKaaeT BncTpnițKOMy MonacTUpio BJiaxenne sanoBeijnMM aiecoM, oanpemafl ypflXHHKy

na MecTBHKa KaweHb n moJiTysy nocbuiaTb ryxa ckot .

75. — 1612 (7120) r. HHBapfl 15, flccn. — Tocnoxapb Grefcan ToMina ynojino-
ManuBaeT MonaxoB BncTpMițKoro MOHacTbipfl BJiaxeTb oaepoM, oOpasoBannMM pasmiBOM

CepeTa.

7G. — 1612 (7120) r. HHBapfl 15, flcch  — rocnoxapb Gre^an Țoftima nox-
TBepîKjțaeT BucTpnițKOMy MonacTLipio Manyio noniJinny c Banona co bccmii  nonfliiaMii
ii cenoKOcaMH. >

77. — 1612 (7120) r. HHBapn 16, flcch . — rocnoxapb Grefau noxTBepJKxaeT
Monaxaw n nryMeny BncTpnițKoro MOHacTHpfl xne nojifliiM nox Haxjioy aa BiicTpmiefi,
BaxBaneHBHe apxiiemicKonoM Teopre MoniJia.

78. — 1612 (7120) r. HHBapfl 16. — rocnoxapb Grefau ToMina npnKaabiBaeT
poMancKiiM ntipiianaOaM, rjioOiniKaM n cOopmnKaN xyineryOiiH PowancKoro npan ne
npecJiejxoBaTb ceno IIJinmeniTii BiicTpunKoro MOiiacTbipn na-aa noxaTeii ii xyineryOiiH.

79. — 1612 (7120) r. HHBapfl 16, Hccti. — Tocnoxapb CTe$an Tomuih  HianyeT
îlHHrapaHKOMy MonacTbipio ceno HBaneinTii na KpaiiOBe, HflMeijKoro npan.

80. — 1612 (7120) Ti HHBapfl 16, flccn. — Tocnoxapb CTe$an ToMina manyeT
IlHHrapaxKOMy MonacTLipio mbcto  XJifl MeJibHimu Ha penue Knaflixyn b cene JțapMa-
neniTH, onpyra Kaiienb.

81. — 1612 (7120) r. HHBapfl 16, Hccti. — rocnoxapb CTeipan ToMina noxTBep-
HixaeT IlMHrapaxKOMy MonacTbipio cena BiiJiaemTii ii IlBaneniTii na KpaKOBe, IlHMeițKOii
oOjiacTH, xBe MeJibHHXLi na KpaKone, oxny b JțapManehith  , naceny na BoxoTime, 3
ifcaJiHn BHHorpaxHHKa b KoTHapn h  xBa ceMeiîcTBa ițuraii.

82. 1612 (7120) r. HHBapn 16. — rocnoxapb CTC^an ToMina noxTBep/KxaeTIImh -
rapaițKOMy MonacTLipio cena BnjiaeniTn, IlBaneuiTn, ceniime MaJibift AjiMani, ubiran,
BHHorpaxHiiK b KoTHapn na Hobom  Xojimc , xapoBamnje ObinniHM xaTMaiioM AnxepeeM,
a TawKe naceny b aanoBexnoM Jieey, y ycTbH XeMenocyjia.

88. — 1612 (7120) r. HHBapfl 16, flccn. — rocnoxapb C-re^an Towma noxTBepw-
xaeT nnHrepaxKOMy MonacTupio noJifliiy ii mccto , KOTopne Olijiii  noxcyxnbi MecTenKy
Raxenb h no/KaJioBann rocnoxapeM AjiencaHxpoM npn ocnoBamni MonacTbipn.

84. — 1612 (7120) b . HHBapn 16. fl c cbi. — Tocnoxapb CTe$an ToMina noxT-
BepwxaeT CeKyjicKOMy MonacTLipio cejia Eepinixcmni, n GaOaoaiin, xapoBaniine
rocnoxapeM Epewnefi MornJia.

85. — 1612 (7120) r. HHBapn 16, Hcch . - Tocnonapi. Crcftait
TBepmpaeT CeKyjicKOMy Monacrapro ceno Copiem™, Unstepitoro iman
rocnoxapeM AponoM. F

ToMHia nox-
xapoBairnoe
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8G.— 1612 (7120) r. niinapii 16, Hccli .— rocnojțapt Grefau ToMiua noA-
TBepîKjjaeT CeKyjiCKOMy MOiiacTWpio MeJibiiimbi, naceny, xyrop ii upenocTHLix b Kpac-
hom  Tuipre.

87. — 1612 (7121) r. miBapii 16, Hccli .— rocno«apb GrefauTownianoATBep>KAaeT
CeKyjiCKOMy MOiiacTbipio ce^o BaiiOTopn, HfiMeiiKoro Kpan, rioMiajioBarnioe rocnojțapeM
Ciimoiiom  MoniJioii.

88. — 1612 (7120) r. niiBapn 18, Hccli .— PocnoAapb Grefau ToMnia noA-
TBepzK’țaeT CeKyjiCKOMy MOiiacTbipio ceaia H-înjțeuuTii n Pyimiopii, I-lHMeiiKoro Kpan,
noMcepTBOBamrbie floMiianoM n ero rKoiioiî HacTaciieîi.

89. — 1612 (7120) r. HiiBapn 18, Hccli . — PocnoAapb Oc^an Towma noA-
TBeprK/țaeT CeKyjiCKOMy MOiiacTbipio goma ii JianKii b ijeHTpe MecTemia OprecB, jțapo-
BaniiLie nOKOiiiibiM iibipicojiaSoM JțommeM.

90. — 1612 (7120) r. flHBapn 20, Hccli .— Tocnojiapb Grefau ToMina iioa -
TBepîKjțaeT PaJiaTCKOMy MOiiacTbipio ceJio Blijibcbitii  na CepeTe, CyqaBCKOro npaa,
ocBouo>Kjțafi oro ot  bccx  noAaTeîi, 3a iicKJiioqeiineM rJianiioii rocv^apcTBein-ioii.

91. — 1612 (7120) r. mioapa 20, Hccli . — PocnoAapb Gretpai-r Towuia npii-
Ka-JbiBacT ypfi’iiniKy na KaMeun octobiitl  b noitoe cena ÎKiiAeniTn n Pynwopn, KOTopbie
«Glijiii  hm nojțcy.siroi», a Tenepo naxojiHTCfi b noammenini CenyjicKoro MOiiaciLipn.

92. — 1612 (7120) r. mioapa 21, Hccli . — PocnoAapb Grefau TcMina no«-
TBepiKAaeT IIoupaTCKOMy MOiiacTbipio npaBO BanaiaTb bjio Gli  ii AymeryGiuiLi c Monac-
TLipcKiix ce.n J^oporyiibCKoro npaa.

93. — 1612 (7120)-r. m-inapa 21, Hccli . — PocnoAapb Creipaii ToMiua noA-
TBeprKAaeT noopaTCKOMy MOiiacTbipio rJioObi n AynieryGiiiiLi c ero coji  b HflMeițKOM
Kpae.

94. — 1612 (7120) r. aiiBapa 25, Hccli . — rocno^apL Grefau Tomului  npiiKa-
abioaeT bcjiukiim  BOTaiJiaM i-i rocno^apcKiiM CJiyraM BacJiyftcKoro npan octobiitl  b nOKoe
ceJio ropOeiiiTii, npMiiaAJiewamee weiie nonortHoro jțBopiiiiKa Toajțepa JJparoTo.

95. — 1612 (7120) r. HiiBapfl 29, Hccli . — focno^apL CTeipan ToMiua noa-
TBcpnviaeT XoMopcKOwy MOiiacTbipio ceJio CTpaxoTini, TapjiaycKoro Kpan, otiihtog  y
nero iianiniiKOM Ahapohhkom .

9G. — 1612 (7120) r. anoapn 30, Hccli . — rocnosapo Grefau ToMiua boa -
ToepwAacT MojiAOBinjKOMy MOiiacTbipio Ane MeJibiinițbi b MecTeqne Ban c rniBOBapiieft,
cojiOAHJiLiieîi n neTbipbMH aomumii  a ^h nocJiymniiKOB.

97. — 1612 (7120) r. (JieBpaJiH 5, Hccli . — TocnoAapb Grefau Towina boa -
ToepjKAaeT BiicepiiKancKOMy MOiiacTbipio uacTL cejia OpOiiK, HflMeițKoro Kpan, Aapo-
Baiiiioro nOKOiiiibiM KoniienocueM HojinanoM.

98. — 1612 (7120) r. (peopajia 6, Hccli . — TocnoAapb CTeipan ToMina boa -
TBepwAaeT BiicepiiKancKOMy MOiiacTbipio uacrb ce.na OpOiiK, HaMeanoro Kpaji, biiiio -
rpaAHiiKii b BaKose n ckiit  MOiiaxa Hojinaiia, nomepTBOBaiiHbiit KHannieft JțyMHTpoiî n
ee AO^epLio KbipcTiiiioii, îKenon naxapiiiiKa CaMOiiJia.

99. — 1612 (7120) r. (peopaJin 12, Hccli . — PocnoAapL Grefau Townia noA-
TuepH<AacT BiicTpimKOMy MOiiacTbipio cTapLiii sanoneAHLift jiec co bcgmii  ero npeACJiaMn
no JibroTiiofi rpaMOTe, bliabiiho W rocnoAapeM Gre^aiiOM GrapiJM.

100, — 1612 (7120) r. (peBpaJiH 12, Hccli . — TocnoAapb Grefau ToMiua npii-
KaabrnaeT MOiiaxaM CyiieuiinKoro MonacTLipn octabiitl  ceno, CKOiueinioe na nojuiHe noA
Haxjiay, Tan nan oho  npMnaftJieîKHT MOiiaxaM 113 BiiCTpimbi.
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101. —1612 (7120) r. ^espaufl 12, Hcch . — Focnoăapb Grefau Tomlir I nojț-
TBepwjaeT BiiCTpniiKOMy MonacTbipio ceno Tuiinem-i na Bgjiom  IIotokc , IlfiMenuoro
Kpafl, «KOTopoe necnpaBeftaiiBO Gbijio  othfito  y nero bcjiukiim  RBopiniKOM >poKe».

102.__1612 (7120) r. $eBpaJiR 12, Hcch . •—Tocnoaapb. CTecpan FoMina nozț-
TBepwaaeT nbmropauKOMy MonacTbipio 3 $aoi<in n 40 npBwim BiiiiorpaaHiiKa b KoTiiapi:

na xoJiMe ToMOpiina, noHîepTBOBamibie noKOîîHMM xa-pianoM AnșpeeM. .

103.__1612 (7120) r. (JieBpaJifl 14, flccw.— Tocnojiapb CTecJari Toaiiua npn-
KasbiBaeT mojiTysy ii KOTHapcKHM. nbiprapnw noBBOJiiiTb BiiHorpajțapio Pajțy paOoTaTb

TOJibKO jțJLR IlbiHrapaijKoro MOiiacTbipfl.

101. — 1612 (7120) r. $enpajiH 15, flccw;— TocnosapL CTe$an ToMina noa-
TBepjKaaeT IleoHCKOMy MonacTbipio ero npeACJiM'B ItaieijKOM npae Tan, ksk  onn Glijik

ycTaHOBJieHM mhtpoiiojihtom  Teoftocne.

105. — 1612 (7120) r. # enp aJifl 17, Hccm . — BemiKnft RBOpRiiK Bepxnefî
SeMJin Ha;ța6ailKo niimeT cGopiunwaM nyiiieryOiiH HiiMenKOro npan ocTaBiiTb b noicoe
ceno lOnain ranaTCKOro MOiiacTbipfl, tbk  KaK ou npocTiin yOiiîîCTBO, coBepmeinioe b

npeaenax aToro woiiacTHpcKoro cejia.

10G. — 1612 (7120) r. ^enpaJifl 22. — Tocnojapb CTe^aii,ToMina npnicaabiBaeT
cOopmuiîaM noaaTeîî HflMeițKoro Kpafl ne TporaTb iiMynțecTBa BiicTcpiiinena floKypapy,
«TaK KaK ou cTapMii npiijțBopiibiii».

107. — 1612 (7120) r. MapTa 6, BaimeHii. — Omni «3 Beimenii, PoMaiiCKoro
Kpafl, aaKJiajțbiBaeT cBoeMy mypnny Pornire na CeneBecTpe cboio  nacTb botmiiiim , tak

Kan tot  ynJiaTHJi 3a nero nojțaTb b 10 bojiotmx ; oua ocTaiieTCfl b aajiore «o ynJiaTM
AOJira.

108. — 1612 (7120) r. MapTa 8, Hccm . — Tocno^apL CTetJjaH Toaima nojț-
TBep/KnaeT IIoOpaTCKOMy MonacTbipio osepo BflJieyn c rnpjiaMii n npyTHAKOM.,

■109. — 1621 (7120) r. MapTa 9, Hcch . — rocnojțapb CTe$aii ToMina npiiKa-
3HBa6T nupKajiaOaM h  cSopmiiKaM nojțaTefi HflMeițKoro Kpafl ne npecJiesoBaTb KpeiiocT-
hux  CniiafiCKoro MonacTupio 113 cena lOnam.

-110. 1612 (7120) r. MapTa 9, Rcch . — rocnojțapb CTC(J)an nojțTBepîKjțaeT
MonacTbipio Bii3aiiTfl mocto  ci ycTbH Manoro Bnasyijyjia so xojiMa PaKirraniyJia, Jiapo-
BaHiioe ObiBiniiM nyTHencKUM cTapocToîi BpoiiiTOKOM.

1612 (7120) r. MapTa 10, Hccbi. — Clih  nucbMOBOjțiiTeJiH JțyMiiTpy
Jțparan saiiHMaeT y JțyMUTpaniKO CTe$ana na ojuih  rojț 300 bojiotlix  iior  aaJior cnocro
cejia MapaiiemTii ii, ne OyjțyHH b cocTOfliinn ynjiaTiiTb Ronr k  cpony, npojiaeT ero 3a
400 30JIOTUX nonymiB paannijy b 100 bojiotbix .

112. <1612> MapTa 11:—JțBopmiK Bacnjie npoHtecny h  B3Ta<b Xajiun CBwne-
TejibcTByioT, hto  Ana BMKyniiJia y JIaaapa cboio  BOTumy b KbiiifteiiiTn, HflMeflKoro
Kpafl, npojțamiyio cerapoft ee MaTepu UapacKoft BDTary AH«pnaiiy, OTny JIaaopa, ii
OTjțaeT Tenepb ee IleTpe XajiMMGyjiy 3a jțojir b 140 sojiotmx .

— Tocnonapb CTe$an ToMina no«-

, naxojifl

113. — 1612 (7120) r. MapTa 14, flccu. - 7
TBepHuaeT HflMeiiKOMy Moiiac-rupio ceno «paroiieniTu c ero^ XyiopoM Bpyct Vdh 1
BJia^eiine mm PbiwcKoro MoiiacTupa HeaaKoiiHMM.

7<t612 (7J,20) r' MapTa 20--Wi no3BpamaeT Tmtro nacTb, npmiawie- .
aiamy» CaGay H3 C0.wBecTPlI, nojiyaan ckot , ojțewHy „ aa'ceaHnbm yaacTOK.
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115. — 16’12 (7120) r. MapTa 24, fl ccu. — rocnoriapb CTetyaii Toiaiiia npnua-
3tiBaeT iihmcukhm  nupnojiaoaM ocTaBii'rb b noKOe MeJibmmu CenyjiCKoro MonacTupa b  ’
ce.ne BunoTopn -io Tex nop noica MOiiaxn ne npeacTBariT jibroTnbix rpaMOT n nona
Bonpoc ne OyaeT peuieii onoiniaTCJibiio.

HG. — 1612 (7120) r. MapTa 25, flccu. — Tocno^apb Grecjian• Tomna npiina-
3i>iBaeT bcjiiihiim  B3Ta$aw CynaBCKoro «pan pasucnaib n npiiBecTii «c bcpcbkom  na.,
mec» BoponeițKOMy MOiiacTupio KpenocTiiux, pa3f5erKaBiniix.cn no CoapcniiM cejiaM ii
KOTOpbix MOiiaxn uc MoryT coOpaTB ii3-aa ypn^iniKOB n OonpcKiix B3T3ManoB.

117. — 1612 (7120) r. MapTa 26, flccu.— Focnojiapb CTeipan Tounia nojțTBepjK-
Haei’ MonacTbipio JțparoMnpiia ccjia ypiinciiii n tfijiaMuiian FupjiaycKoro npan, sapo-
nainiue JiorotyaTOM CTpoirieM.

118. — 1612 (7120) r. anpeJin 11, flccu. — Focnojțapb Gre^aii Touma no-i-
TBeprKaaeT XoMopcicoMy MOiiacTupio ropy Marypa co bcgmii  ce ncTOHHMKaMii, aanpeman
KOMy 6u to  iui  Gujio  pyoKy șpon, Bunac cno-ra HJiir puOiiyio jiobjiio .

. 119. — 1612 (7120) r. anpeJin 13, Bupjiajț. — UIojiTya Plou n 12 nuprapeft
na MCCTonna Eupjiajț nojiTBep'.-Ka.aioT Kpeițyjiy ii npcKyny mccto  jțJin naceKH b ceaie
Xo,n>KeiiiTii na pcmic Bprjiaiia, Kynjieniioe y IlacTacim aa 6 Taaiepon cepeOpoM.

120. — Focno’țapb Cre^an iipiinasUBacT bcjiiikiim  B3Ta#aM flcCKoro n floporyiib-
CKoro yeojțzțOB paabicKaTb upenocTiiux IIoOpaTCKOro MOiiacTbipa, pa36erKaBiniixcH no
CJioOojțnaM n OoHpcKiiM cenaM bo  npeMcna. Mobiijiclutob  ii «cjțaTb nx na pynn MOiiaxaM».

121. — 1612 (7120) r. anpeJin 16. — Focno^apb CTcipan no^TBep/KjțaeT XoMop-
CKOMy MOiiacTbipio ccjio  CTayiienii, floporyiibCKoro «pan, saxBaneiinoe xaTawanoM
PIcanoM BaJinna.

122. — 1612 (7120) r. anpejih  17. — Focnojțapb CTeipan nojțTBepwaaeT Cei<yji-
cKOMy MOiiacTbipio BJiajțeime BanoBcjiiibiMii Jiecawn, ropaMn, noJinnaMH ii penaMii c
TCM, UTOObI IIIIKTO M3 nOCTOpOHIIIIX HC CMCJI IiapyiBaTb npCJțeJIOB 3THX MCCT.

123. — Focnojțapb CTCfpaii noffrBcpjKjțaeT CyKyJicnoMy MOiiacTbipio cejio BiniOTopii
HnMcnKoro npan, jțapoBaniioe rocyjțapcM Giimiiohom  MoniJiofi.

124. — 1612 (7120) r. anpenn 17, flccu. — Focnojțapb CTecpan npiiKaauBaeT
iiHMeijKWM nupiojiaOaM ne npimiicJiHTb k HnMeițKOMy onpyry ccjio  BunaTopn, a •
ocTaBiiTb ero GenyjiCKOMy MOiiacTbipio, Tan nan oto  ccjio  non^aJiOBaiio nponiniMii rocno-
jțapjiMH.

125. — 1612 (7120) r. anpeJifi 18. — Focnojțapb CTe$an To.Miiia no^TBep>KxcaeT
abHny rpurope nacTb nOMecTbn b ccjic  OGpanenn, PoMancnoro Kpan, iiynjieiiiioro y
Konjțpn, AraTbi ii iix poacTBenniiKOB, npaBnyicoB Grarmyjia.

126. — 1612 (7120) r. anpeJin 18, flccu. — Focnoaapb Moji ^obu  Grefau ToMma
nojiTBep>Kii;aeT CeicyjicKOMy MOiiacTbipio nacTb botuuiiu  b I-IerpiiJieniTir, npimajțJieHcamyip
Toanepy ii ero cecTpe Granne, hcthm  Mnyjia KupcTii, jțapoBaHnyio MOiiacTupio.

127. — 1612 (7120) r. anpeJin 18.—MiiTponojniT AnacTaciie, eniicnon MiiTpo-
(Jian ii BCJiWKHti jioro(()3T BoiiKy coBepmaioT Miiponyio CRGJiny araniiCBCh-nx Monaxos c
CCKyJICKIIMH OTIIOCIITCJIblIO nOJIHHU VpeKII, BMeCTO KOTOpoit CeKyJICKIIÎÎ MOIiaCTMpb HaeT '
AranneBCKOMy MOiiacTbipio Tpn nojiniiu b LțoJiime. 4

128. — 1612 (7120) r. anpeJifi 21, flccu. — Focnojțapb CTe^an ToMina nojțTBep-
iKRaeT CeKyjicKOMy MOiiacTupio ccjia CaSonim ii BepnHjțeuiTii, PowancKoro Kpan, no-
HîaJioBaimue rocno^apeM EpcMneit.

pa3f5erKaBiniix.cn
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129. — 1612 (7120) r. anpeafl 26. — Pocnoaapb Creftan Townia nojvrBepwjțaeT

MoniiKne ns AnTanemTii nacTb noMecTbfi, Kynjieniiyjo y Eopmots .

130. — 1612 (7120) r. anpeoin 26, H ccbi . — Pocnojțapb Grefau Towina noji-

TBepH^aeT CeKyjicKOMy MOnacTupio ițbiraii.
131. —1612 (7120) r. anpenn 27, Hccm . — Focnojțapb CTe^aii ToMUia nojț-

TBepH^aeT BucepiiKaiicKOMy MonacTMpio noTMiniy b cene OpOmt, - HflMeijKoro Kpafi;

Moh  H3 PynTypu nponrpHBaeT TnacOy.

132.__1612 (7120) r. uan 4, Hccm . — rocnojțapb CTe$an ToMina nojțTBepi-KjțaeT
BepsyințKOMy MonacTMpio ccjio  Bor^aiia na TpoTyme c- MeJibiumaMii h rbopobmm

UHrauoM c ceMbeft.

133. — 1612 (7120) r. Man 6, Hccm . — Tocnojțapb CTe(>an ToMina noflTBepîKaaeT
CeKyncKOMy MonacTMpio BJiajțemie ceaiaMH IKnjțeniTM n Pynwnopii HflMeunoro Kpan,

nO/KanoBaiiHLie BiicrnepoM JJaMiianoM.

134. _ 1612 (7120) r. Man 8, Hccm . — rocnoaapb CTe$an Towina noniBep>KAaeT
BBCTnepy Toajțepy Kbipjniry ns BpințKann nacTii nowecTbn b cenax Epimnaiin, Kbip-
jnia-rKH n Bapraoaun, KynJiennbie y Geprne n ero poftivieft.

135. — <1612 rr.> Man 9, Hccm . — Tocnoaapb CTe$an Towina noaTBep?KaaeT
McTpaTe HacTii nowecTbn b IlnTimeiin, nynjieiniMe aa 250 TaJiepoB y WoiiauiKo ii ero
pOaCTBeHHHKOB.

136. — 1612 (7120) r. Man 14. — Anocroji Cexyjniaii cocTaBJineT anTM So/KiiJie
na IIokm  na jțBe bot 'ihhm  rnnropnn 3a ana yOniîcTBa, coBepineiiribie b otom  noMecTbii,
3a KOTopue Eoîkhjib  ynjiaTiiJi ABywn jțoOpMMii BOJiaMii n 4 JieHMii.

137. — 1612 (7120) r. Mau 15, Hccm . — Tocnoaapb CTe^an ToMiua noaTBepnț-
aaeT AranjieBCKOMy MOiiacTMpio nojimiM ii npocmiCTKii, no/naJiOBamibie npe>KHMMn
rocnoaapHMn b npejțenax I-IerpnjieinTOB.

138. — 1612 (7120) r. Man 15, Hccm . — Pocnojțapb CTe^an ToMina nojiTBep-
}K-iaeT BeaiiKOMy apwamy Himopima nacTH cejia BpawnTopn, KymieiiHbie y naiiTeJien
ii ero poaiuieii.

139. — <1612 r.—1615 r.; 1622 r.—1623 r.> Man 21. — Tocno^apb CTeipaii
ToMina wanyeT Bmhstopckomv  MOiiacTMpio eaceroaiibift o6poK:-3epno, biiho , Mejț, cojib
n jțeiTbrn.

140. — 1612 (7120) r. Man 26, Hccm . — Pocnojțapb CTe$an ToMina ocBoSonvtaeT
ot  iianoroB jțoMa Monac-rbipn cn. CaBM b  Hccax, noniaJiOBaniiMe EpeMiieiî Mornnofi.

141. 1612 (7120) r. Man 27, Hccm . — Tocnoaapb CTe^an ToMina npiiKaaMBaeT
hcckmm  nHHOBnHKaM ne OecnoKoiiTb nojțBopbe MonacTMpn cb . CaBM b Hccax iniHanoro
pojia noTțaTHMH ir tiobhhhocthmh  .

142. — <1612 r.> Mioiin 2, UIoJinaneniTM. — Benunufi hbophiik  HajțaOaftKO
noATBep^aeT abhk .v Pmiropne H3 Ajit 3ji 6Iiith  oaepo c oropoSaMn, paaOiiTMMii ero otuom .

143. — 1612 (7120) r. hiohh  4. — rocnonapb CTeiJian ToMina
Mewjiy CHHOM riapacKHBN reopre n OnnnnoM c OpaTbHMii »3-3a
PouiKaini na QyqaBe n A>KypRH<euM, BacJiyftcKoro «pan.

pahOnpaeT
HOMeCTbH

TJDKSy
b cejie

144. — <1612 r. Ho hiohh  13>. — IIIoj ® h 3 Xymn

CTOHBHHKy JțyMHTpy nOHOBHny ce;ia Pacnomi, Kynnennyio v
rajiepoB. J

« apyme nojiTBepjK^aiOT
CHHOBeit Cnjinoiia 3a 50
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145. — <1612 r. a  o iiiohh  13>.—Jleciiii'inîî MapKOBim, abai -î ToaAep Beniyji
ji apyriie juma noATBop>KAaioT cTOJibiniKy JțyaiHTpy h miTapoJiy CiiMiioiiy nojioBi-iny
cejia Pacnomi, KynJieiniyio sa 50 TaJiepoB.

146.— 1612 (7120) r. iiiohh  13, ficcw.— PocnoAapb Grefau Toxina noA-
TBepjKflaeT cTOJibiniKy JțyxiiTpy ii nirrapeJiy Ci-iMiiony Mnpna hoctii  coji  Pscnonii h

Hhhtciutii , Oojwiibckoîî  ofoiacTii.

147. — 1612 (7120) r. iiiohh  16, Hccm .— PocnoAapb Cto ^oh  Toxina noA-
TBepwftaeT BiicepiiKaricKoxy xonacTbipio cojio  Tpoîiițy IlHMeițKoro npan ii MeJibnnrțy
na KpaicoBe, b Ojiiisii  AnepeiUTii.

148. — 1612 (7120) r. iiiohh  17, Hccbi. PocnoAapb Grefau Toxina hoa -
TBepîKAacT BiicepiiKaiicKOMy MOiiacTbipio cojio  Tpoiîițy na KpaKOBe, HnxeuKOro i-tpan,
nocTaiiOBJiHH ’ito Oli  rJioGbi n AynieryGniibi nsiixaJiiicb MOiiaxaxn na OAewAy h canoni.

149. — 1612 (7120) r. iiiohh  18, Hccbi. — PocnoAapb Grefau Toxina nopynaeT
ypHAiiiiiîaM na Kaxoiifl oc'raBiiTb b noKoe cojio  Tpoiiița, I-IflMoiiKoro lipan, npmiaAJie-
îKamee BuccpiiKaiicKOxy xonacTbipio, a Taione xeJibiiimy na KpanoBe.

150. — 1612 (7120) r. iiiojih  2, flccbi.— PocnoAapb CTOtpair Toxina noATBcpiK-
AaeT AranneBCKOMy n CeKyjicKOxy MonacTbipnx, naxoAHiniiMCH b th /k Go c psseniaMM
iis Mbiii/KeinTii, Bojiiiotohitii  ii BpaTyjieun, bco  rpaniiijbi co cTopoHbi Xaiiry.

151. — 1612 r. iiiojih  17. — Tpurope co cbooîî  hîoiioîî  I'Ioanoft HiepTByiOT Buce-
piiKancKOMy MOiiacTbipio nx naceny, (ppyKTOBbie caAbi b Jiecy n pocniiCTii 4 nojieîî
b cojio  nomieiiiTii.

152. — 1612 (712.0) r. iiiojih  17, flccbi. — PocnoAapb CTeipau ynojiiioManiiBaeT
CniiaîîcKirii MOiiacTMpb, ypHAiniKa n BSTawaiia ns ceJia lOicaui npiiBecrn b noBnnoBeime
Bcex KpenocTHbix, iianasyH ocJiyiniiiiKOB.

153. — 1612 (7120) r. iiiojih  24, flccbi. — PocnoAapb Grefau noATBep/KAaeT
XoiuopCKOMy MOiiacTbipio cojio  GrpaxoTiiH, TopjiaycKoro Kpan, saxoanemioe Ombiiijim

naxapmiKOM Ahapohiikom  .

154. — 1612 (7120) r. iiiojih  28, flccbi. — PocnoAapb CTocpan Toxina noA;
TBopncAaeT ABHKy Kapny qacTii cejia MiiKJiaymenii sa IIpyTOM, flccnoro i-tpan, KynJieii-
nbie y nona ToaAepa n Apynix.

155. — 16o2 (7120) r. anrycTB 4, Hccli .—3anry, cbin IleTpe «3 JIneuiTii,
npoAaeT Ileunița cboio  nacTb bot 4hhh  b ByireinTii sa 22 Tajiepa.

15G. — 1612 (7120) r, aBrycTa 5. — PocnoAapb Cre^an Toxina npiiKashiBaoT
OLiBuioMy GaKOBCKOMy ypHAiniKy Jlynyjiy ocTaBiiTt BiicTpimKoxy MonacTbipio xaJiuo
noiujimibi c Banona n BepiiyTb BSHTbie iim nonijniHH.

157. — 1612 (7120) r. anrycTa 1’6, Baimenn. — Bapnapa IIoTeAa AapyeT
cbooîî  BnynKO Mapiine, AOHopn Fjînrbi ns CaJiaBecTpn, cboio  nacTb BOT‘iiiiibi c cejiiimcM
h  ceJiOM, nainnii, MejibiiiiHiibiii OpoA, njiOAOBbie caAM, pocmicTii n mocto  ajih  nacenii.

158. — 1612 (7120) r. anrycTa 17. — PocnoAapb Grefau Toxnia noATBep>KAaeT
TaJiaTCKOMy MonacTbipio cojinnțe coji  Mbinsenrrn, cI>0Ji$3eniTH n KpncTenrrn; hhkto  ne
cmoot  napyniaTb BJiaAeiiiiH ii KancAMfi hojiobok  AOJiweH nJiaTiiTb ncnojibe.

159. — <okojio  1613 r. cohth 6pn 24>. — PocnoAapb CTetpaH Toxina npiiKa-
BbiBaoT poMancKOMy nbipiojiaGy JțyMiiTpy paccJieAOBaTb nojiowenne nocJiynnnncoB
poMancKoro enncKoncTBa.
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1G0. — <1612 r. ceiiTfiOpn 1—1613 r. a-BrycTa 31 >. 7121. — Tocno^apt Gre-
$an ToMina-noxTBepncjiaeT BHCTepiiii’iejiy 3^xapnn nacTii botmhli  b cenax JKyuiKami

m Bajțnneiin, HfiMeijKoro npan; nJieMniiniiiui Oiimina npoiirptiBaiOT th /Kuv .

. Kjj,__<1612 r .ceiiTHGpn 1—1613 r. anpeJiH 31 > 7121.. — PocnoTiapb Ctc ^oh

ToMina npiiKasbiBaeT cOopmiiKaM nojțaTeîi, pa3T>e3>Kaiomnx no AeJiau CJiyîiîubi no Hnueu-
Ko«y npaio, ne OpaTb bojiob  ii kopob  y jnojțeii na .cen ribiiirapamîoro MOiiacTbipn
Biinaeiirrii n CenniiiTH b chgt  noaaTeîî spynix ceji.iuiii npyrnx jiniț. •

1G2.__1612 (7121) r. ceiiTHUpn 9, Bojțeii.—Tocnonapb CTeiJan ToMina
npiiicasbiBaeT nupiioJiaOaM, inonTyay ii poMancniiM niiprapflM octobiitl  b nonoe nocJiyin-
hiikob  MecTiioro enncKoncTBa.

163. — 1612 (7120) r. ceiiTHOpfl 13. — Tocnosapb Grefau ToMina npnnaabiBaeT
ypHKHHKy na KananeHii ocTaBirrb b nonoe iiacTb ceJia Bpaenrrii, npiinajțJierKaBinyio Obib -
meMy xaTwany Bamina, nojțapeniiyio xothhckhm  nbipna.iaOoM EpeMiie CBoewy CJiyre.

164. — 1612 (7121 r. ceiiTnOpH 24. — Pocnoaapb Gredian ToMina nonTBepn^aeT
cnaiapy CiiMiiony, cnaiapy JțaMiiany n npynÎM nojioBiiny cena Kiinpimenn b hx

THwOe c paaemaMH IlaBanoM Pycyjieii ii jțpyriiMii.

165. — 1612 (7121) r. ceiiTnOpH 30. — Beminiiii naxapmiK I'IoiiaiiiKO, nupiOJiaG .
IlauTejieft. ii KOTnapcKnîî mojiTva CBiijțeTeJibcTByioT, hto  Monaumo Tpnropna ii oro
BnynKa E^THMna cyjțfiTCH co cBoeîî poacTBeiniimefi Tojțo.cneîî Oimnoae na CynaBbi
na-3a noJiTopbi (patimi BimorpajțmiKa. b Jțnjiyji Mbinapy , ocTaBJieiniHe Moiiaxiiiieft
rpnnnHoîî CBoelî njieMHHHime E$thmhw , jțonepu tanynepa Miipona.

166. —1612 (7121) r. oKTHOpn 9, rpenemi.— Koctiiii , bhtb  Jlynyjia, c
Hcenofi AureJinnoft ii niypnnoM BaciiJie npojțaioT sa 100 TajiepoB xoTiii-icKOMy nbipnajiaSy
Ton cboio  BOT’nmy b JJojDKenrri-1.

167. — 1612 (7121) r. OKTflOpa 14. — CMencnHe ftOMGCTbfl JJojTrKCCTii cBiine-
TenbcTByioT, hto  3HTb ii cbiHOBbH Jlynyjia Ton npo/țann nx jțBoiopojțnoMy OpaTy xothii -
CKOMy nupK3Jia6y JțywiiTpy Ton cboio  BOTmmy b JJoJiîKeurrn.

168. 1612 (7121) r. iionSpn 3, Hccbi. rocnoji;apb Grefau ToMina npe-
KpamaeT pacnpio Memjțy cenaMii Hepiiaim; iiaBBaunbie BiiJiițiiraHii, ii rpenn, naaBaiiHMM
PoTOMnaneniTii, TyTOBCKoro- Kpan, iia-sa Kycna bot ^hhh , saxcaneniion meiioft xotiih -■
CKoro nbipiojiaQa Mapnnoft.

169. 1612 (7121) r. n.onOpH 5,. Hccm .t—Pocnoaapb CTetJian •ToMina nojț-TBep-
>KjțaeT HccKOMy ypnmniKy Ton-nacTii coji  flojimeniTii, Pymn h  BjiawjțeuiTii, KynJieinibie
y CBOHX BHyKOB lOpaiUKO ii AureJiniibi, neTeîi Mapnnii.

170. — 1612 (7121) r. HOH.6pn 15. — PocnoRapb CTeipan ToMina paaOnpaeT
THJKoy Meway JțyMiiTpy ii flparanoM. "

jînrnl^T n F‘ 1I0nC*P fl 25. — TocnoRapb CTeftan ToMina noji;TBep>KnaeT
Jioro^Ty Boîîko  tpctbio  nacTb cejia OimiînreniTu na'IIyTHe, KynneHiivio'v nona Kpanvna
h ero cecTpu 3a 30 TanepoB. ■ v p y }

17“‘ (7121) r- nonOpn 28, Hccu. — Pocnoflapb CTetban ToMiiia pas-
hZ y Me>W H°hom  XayryjioM ero mo«bMii c riiicbMoBoAni

Iia

pâeî pacnpro raTajn^BapoV c^^raMH^Xnr.na1'0331’1' CTE$a" T0Mma Pa3G”~
cena nerpanenm., Ha9UBaeMoro Bopacț. WX CoPno“ ;
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174. — 1612 r. •țenaopb, fl ccu. — Focno^apb Gt 9$?.h Towuia nojțTBepHijțaeT
anpojy MiixaiiJiy Mapwype na MapMypemi ccjțbMyio nacTb ccjia FbipniiHii na Faicose,
Tvtobckofo  «pan, Kynjieimyio aa 300 TarapcKiix sojiotmx  y rpaiiJia.

175. — <1612 r.—1614 r.> jieKaOpH 4, Bupjiaiț. — BejiiiKiirt anopiiHK Ypcyji
Hnauioiî Bomjiii  npiinasLiBacT Jțparany, BaTary Fnpjia IlyTiibi, paccjiejțOBaTb pacnpio
MGMviy (JbipjISJXCKIIM TOprOBIIGM HlIO II JII0JJ,bMII 113 BOJIOTGUITII II BlITSIieiXITII. JI3-3a

MeJTbini’iHoro Gpofta na IlyTiie.

176. — 1612 (7121) r. jțeKaOpH 8. — Komiiliicji  I'IcaiîKO ojțaJiHCHBaoT y ObiBinero
nocTGJibnniîa Kasana 80 TaJiepoB cepeOpoM, 3aJio>KiiB eaiy cponoM jio  Tpoânu cboio

BOT'iimy b nauiKaim c MCJibînniaMii 11 napOMOM na CepcTe, MecTaMii jijih  nacen n
jiyroB.

177. — 1612 (7121) r. acKaOpn 22, flccii.— Focnoaapb Croiau ToMina noa-
TBep/KnaeT anpoay Plonanino Kynopn noTminy b Octohmchii  na Typnn, flccnoro Kpan,
Kynjieimyio y Toaițepa MonyKD c tom , uto Cli  ero SpaTbn nojiyniuiii cboio  nacib na apy-
roro noMGCTbH Toajțepa.

178. — 1613 (7121) r. mioapa: 1, Hcch . — Focnojțapb CTeipan ToMina ocbo -
OoMvțaoT ot  bccx  noBininocTeîî, npoMC Kasemibix naJioroB, cejia TaJiaTcnoro woiiacTbipa
Caiuia n ToMOiiieiiii, PoMancnoro «pan. Ou npn«a3bioaeT Ta«>ice cbohm  cJiyraM nepeno-
BiiTb bopob , naxoaHLijnxcJi b 3tiix  cejiax.

179. — 1613 (7121. r. mioapa 6. — Focno^apb Greipan noATBep?K/iaeT obiBiueMy
nupKOJiaCy riaiiTeneio nacTb noMOCTbn b  XopjieuiTii, KbipjiiiraTypcnoro «pan, KynJienuyio
sa 40 TaJiepoB y Tpurope, Baciuie ii nx poncTBeiiniiKOB.

ISO. — 1613 (7121) r. minapn 11, Rcch . — Focnonapb Gre$an Townia nojț-
TBoprKKacT j-Keiio Toa^cpa flparoTO BJiaaeiiiie-130 yjibHMii, bshtmmii  JțparoTa y jioroiJaTa
HcpnaTa.

181. — 1613 (7121) r. miBapn 11. — Focnojxapb CTeiJiaii ToMina nosTBep>««aeT
ITyTHeiiCKOiny MonacTbipio BJianeiine ccjiom  Kpacna, CyiaBcnoro npan, xapoBanuoe _no-
noiiiibiM (DiiJiOTeeM, Glibiumm  xymcKiiM eniicKonoM.

182. — 1613 (7121) r. miBapn 13, Hccli . — Focnoaapb CTecpan Tom  ura npn«a-
sLinaoT EpoMini na HnpiiTeiin npi-mecTii « iieMy UlTe$ana Bojinecny n Hoiihuo  ii3
ByoyMir, THrKymnxcH c nonoM HonaiHKy 113 Enjraenrrn.

183. — 1613 (7121) r. miBapn 13, flccu. — Focnojțapb CTC^an ToMina nojiTBep-
>K;țaeT BOJiiiKOMy apwainy Hiinoapa «yaneimbie nacTii ceji BiiKann ii Banocuneuith  na
CuMMue.

184. — 1613 (7121) r. nnoapn 15. — Oe^op, PIca«, TaTbnna n npyrne mina
npojiaioT Teopre Mopoaaiiy cboh  nacTii cejia Tbipniinjbi sa 55 TaJiepoB ii Jiomajțb.

185. — 1613 (7121) r. miBapn 15, flccm . — Focnoaapb Gre^an ToMina nojț-
TBep>K3;ae'r «OMiicy Hcaitno BJianenne nojiOBiiiioîî cejia IlauiKaiiii, paiibine OToCpaHnyio
y nero uaciiJibCTBOinio xaTMaiiOM IlcanOM BaJiiiKOM, «OTopyio rocnojțapb paapemaeT
eMy Tenepb Bbi«yniiTb sa 80 TaJiepoB ii jțoGporo kobh .

186. A  1613 (7121) r. HiiBapn 17, flccw. — Focnoaapb CTeipan Townia nojț-*
ToepauacT BncepnKariCKOMy MonacTbipio MeJibnuny b tejie AnepeniTii na KpanoBe,
HnMBiiKOro «pan, iiaifaH neoOocnoBaHHHMH npiiTHBaiiiiH rocno^apn Apona ii3 Hccnoit
Se.MJiH.
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187 —1613 (7121) r. HHBapn 19, flccbi.-rocno3.apb CTC$an ToMina bliho -
cht  npnroBop OTHOcnTem>HO TpeTbeîî nacTH cena TannaneuiTH na Mo^obo , CynaB-
CKoro Kpan, b noJib3y Gbicniero BiicTiiepa Boyna b thh -îOo c JTasopoM JțayHOM, o bii -

hhbihiim  ero b nacnJibCTBeiiHOM oaxBaTe ero bothiihm .

188.— 1613 (7121) r. HHBapn 20, fl c c li  . — Tocnoaapb Grefau nonTBep-rKTțaeT
SuBineMy BHCTiiepy Boyny ccjio  OpaTeiiiTii HnMemwro «pan, aaJioweunoe ewy lOpamno

n no3M<e npoaaniioe iim a<e Boyny, nocJie toto  nan ou oliji  hm  BbiKynJien ii3 njieua;
M3 3Toro BLiTCKaeT, HTO oGonneune ero Hcena Kiînmiin Knpana iieoOociiOBaimo.

189.__1613 (7121) r.- osapn 20, Accli .— rociio3;apb CTetpaii ToMina noji;-
TBep-zKaaeT noTpaumo Yapn nacTb cena Opameiin, KynJienuyio y aonepn TaBpiwia

Heuiima Ahhchh ..

190.— <okojio  1613 r.> HHBapn 24. — IIopacKa 113 KbiimeniTii npowaeT 3a
15 30JI0TLIX CBOIO H3CTL B0T4HHH B KMIIAeUITH B3Tat>y AlIflpiiaHy 113 CTDHeUITH.

191. — 1613 (7121) r. HHBapn 24, flccw. — TocnosapL Grefau Townia npii-
KasuBaeT HHMeițKOMy nbipKonaOy Bacnne BbijțeJiHTb uacTb Aurii 113 Kun3;eiirrn, npn-
iiajțjiejKamyio IlapacKe, Kynjiemiyio 3a 150 sojiotbix  IleTpe XaftbiMOyjioM.

192. — 1613 (7121) r. HHBapn 28, Accli . — rocnojțapb CT0$ai-i Townia noff-
TBepHcaaeT nbHwy Bacnne JȚimra liacTb cena Ciijuiuith  na Ulowyae, CynaBCKOro Kpan,
KynjieiiHbie y hotomkob  rjioOuiiKO Mana.

193. — 1613'(7121) r. HHBapn 28, flccbi. — Tocnoaapb Grefau Towiua noa-
TBep>K3aeT nbipKajiaOy EpeMun uacTii bothhhm  b EpaeiiiTii, rapjiaycKOro Kpan, uynjien-
Hbie 3a 2000 TanepoB cepeOpoai bo  BpeMena EpeMiin Mohijim  y cboiix  pasenien n 3axBa~
HeriHwe hotom  xaTManoM HcaiWM BaJinua.

194. — 1613 (7121) r. (penpaJiH 3, Accli . — Tocno^apb IIlTeipan ToMina
pa3onpaeT THrKOy Mencxy nuTapenoM MoHaniKO Jlauno ii3 MoromeuiTii ii cTOJibHHKOM

HnKoapa BniixanoM na KopHeurrii H3-3a rpaHiuțbi, uaxoan /KaJioOy Bonixana neoOo-
CHOBaHHOfi.

195. —1613 (7121) r. ^eBpann 9, flccti. — rocnosapL CTetpan  nop;-ToMi.ua
TBepjKjțaeT ranaTCKOMy MOiiacTbipio uacTb oaepa Kaxosyjia c npaBOM B3iiMaTb no CTapoMy
oGhinaio nomjiHHy c puGu.

196. —1613 (7121) r. MapTa 4, noninopii. — HIonTys Airapenui n 12 nwpra-
peft H3 MecTenKa Bacnyîî jțaiOT mnasaHHH, kotopmmh  cBiijțgTejibCTByioT, mto  Chmhoii
Kpacnoni npojțan Be.niiKOMy Jioroifcrry Bo Kko  3a 150 TaJiepon cboh  nacTii noMecTbn b

cenax rpyM33eniTii n Oaypn, BacJiyilcKoro Kpan.

26. rocnojțapb CTe0an ToMina BOSBpamaeT
cuiiOBbHM Teopre Aji Gotd  cejia, 3a6paiuiLie y hhx

. iii  ii Morii jilț  m xaTManoM HcaKOM BanuKa

197. —1613 (7121) r. MapTa 8—anpejin 12. —flbnic «Jlynyji 113 flyMiiieTH n
ffpyrne Jinua CBiineTeJibCTByioT, hto  MoTpn npojțajia cboio  uacTb noMecTbn b cene Miik -
JiaymaHH xțbHKy Kapny aa Koposy c TeJieiiKOM u 5 TanepoB.

198. —1613 (7121) r. MapTa 15, KoTiiapu. — IlacKaJiHira GTpouHoae h ee
CMii Monimy Gt Pohh  paapBinwT, hto Gli  cbhhohhuk  Honainno 11 «lhk  PUapuoir BbiKy-
rZ 280/aJieP°B “1Hy CeJia VureHH’ «pan, KynneHHyio noKOilHMM
CTpoiweM, Ombhihm  jiotc $3tom . j

199.-1613  (7121) r. MapTa
BHynaM sejiunoro RBopniiKa Aji Ooto ,
Hacmibiio ToaaepoM Monuia bo  BpeMena EpeM
30 BpeMOHa K0HCTaHT1,Ha Mo™™; ohh  n.TOraT nwoKpaTOpcKOMy MoHacwp» 450

ToMi.ua
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TaJiepoB, a rocn^apio jțaioT npbiTyio wapery c qeTBepKOîî jțoGpbix kohcîî , KOTopaa
GyjțeT cJiy/KiiTb rocyjțapcTBeHHbiM nyîKjțaM. —

200. — 1613 (7121) r. MapTa 30, Hccli .— Focnojțapb Grefau ToMina nojț-
TBepîKjțacT BucepiiKaHCKOMy MOiiacTbipio ceJio Tpofiija na Epanose, HHMeițKoro «pan,
ObiBiuee rocyjțapeBo n nozvnn-iernioe OKpyry Kawe’Hb, a TaKMte yaacTOK b Cnapumoape
n MeJiMiimy na KpaKOBe b ccjie AsepeinTii.

201. — 1613 (7121) r. MapTa 30, Hccli . — Tocno^apb Grefau ToMina ynaaM-
BaeT, iito  nocjie Toro nan ou BMKymJi ObiBuiero BiicTiiepa Boyjia na TaTapcnoro njiena,
ou eaiy Bepnya cejio /țauii^eini, I-IflMeițKOîi oOjiacTii, noTopoe Olijio  OTjțano BejniKOMy
tiaininiKy TaJini, nocjie Toro nan otot  hbhjich  k  iieMy c «naBeTa.Mii». TocnonapL nojiy-
hiiji  ot  Boyjia 6 cepbix noneii jțjia ynpHKH, oițeHeinibrx b 300 sojiotbix , KOTopbix
oh  nepeflan jțJifl rocyAapcTBeniibix Hy/Kjț.

202.— 1613 (7121) r. MapTa 30, flccbi. — Tocno/țapb Greipan ToMina paa-
OnpaeT THacoy wewjțy bojiuki -im JiorotJaTOM Bojîko  ii weiroii ObiBinero asopiinKa MoHamno
Bonn JI<-rnnoîi ii ero cbinoBbHMii iia-aa neTBepToîî nacTii cena FpyMaaemTii ii CDaypn,
BacJiyiîcKoro Kpan, iieaaKOinio KymeiiEioi'i MonaniKO Bojih  y jțbHKa Tpnipana aa 120
TanepOB, Tan nan cbinoBbn BeJiiiKoro Jioroijma Boîîko  hbjihiotch  Oojiee Ojihskkmh

pojțCTBeiniiiKaMii jțbHKa TpH$.ina. BejiHKOMy .noro(J)jTy Boîîko  noATBepnîjțaeTCH eme
HOTBepTaa nacTb rpyMaaeiiiTii n Oaypn, KynJieniibie aa 150 TaJiepoB.

203. — 1613 (7121) r. MapTa 30, Hccu. — Focmxaps CTe$ai-r Townia «apyeT
IlH.MeHKOMy MOiiacTbipio mccto  ira nycTbipe, rjțe JKiDKiia EHajțaeT b IIpyT, b miatHeii
iiacTii aanoBejțiioro Jieca, «mto Gm ociiOBaTb trm  cgjio ».

204. — 1613 (7121) r. MapTa 31. — Focn^ipb Grefau ToMina nosTBepwjțaeT
MOiiacTbipio cb . IIjibii  cgjio  PaaSoeiin b BeJioii flojinne, HflMeiiKoro Kpan, c MeJibinmaMii
ii jțoxogaMii, jnapoBannoe rociio^apeM IleTpy.

205. — 1613 (7121) r. MapTa 31, flccbi. — rocnojțapb Gregari npnKaauBaeT
CKapiiOTCKOMy n aepiiOBiiHKOMy cTapocTe raBpnjiamy nocTasiiTL na biir  Jlenițoe na
lOpiîayuii, HToObi oh  ocTaBHJi b noKoe anpo^a nposaira.

206. — 1613 (7121) r. anpeJia 1. — Tocnuapb Gre^ui nojțTBepjKjțaeT Bep-
ayiiHKOMy MonacTbipio no.MecTbo Bpananv ii MeJibiinițy, jțapoBaunoe MonaxoM IlaBeJioM.

207. — 1613 (7121) r. anpejin 1, Hccli . — Focnoxapb Gre^.iH ToMina nnnieT
HHMemcnM HbipKajiaOaM paccJiejțOBaTb maJioOy BiicTcpaiHiejia MoHaniKo na OObipînna
na noTepfiBLiiHX eMy Kopony «Jiiojțeiî na ero cejia».

208. — 1613 (7121) r. anpejin 8, flccu. — Focnojțapb Grefau Towina nînneT
jțbHicy Pycyjiy na dJpenqym-i paaoOpaTb TH>K(5y Me>Kjțy ToanepoM n I'IonaiiiKO na BoTenrrii
c Baiicnny na-aa jțojira b 20 aojioTbix.

200. — 1613 (7121) r. anpejin 10, flccu. — Focnoaapb Gretpan To&nna ynon-
iiOMa’iiinaeT MoiraxoB IlnMeHKoro MOiiacTbipn BJiaaeTb ccjiom  y ycTbn HCiiHtnn.

210.-1613  (7121) r. anpenn 10, Hccbi . — Fociiojțapb CTe^an ToMina nojț-
TBep>KjțaeT IIoGpaTCKOMy MOiiacTMpio oaepo BeJieyn, 9 mpji n iibiihk  b Bajieim.

211. — 1613 (7121) r. anpejin 10. — Focnojțapb Grefau nojțTBep>KjiaeT Xomop -
CKOMy MOiiacTbipio oaepa n ero rpannițbi.

212. — 1613 (7121) r. anpejin 16, flccbi. — BTopoît JioroifcrrTeopre BaJini nojj-
TRRpjKjțacT RoroBop Mewjțy jțbHKOM Fjiiiropiie n TeTa oTiiociiTenbiio coBMecTHoro njia^emin
nacTbio cena ICoMoiieBiTii jțo Tex nop nona Fjiiiropiie ne coOepeT 120 tltspckmx  bojiotlex .
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213. — 1613 (7121) r. anpejin-17. — Pocnojțapb Oreijan To.'mn noaTBcpncjiaeT
pasaeJi bothhhm  b X.mneniTii, npoiiBBejțcHnMH noqepbio Hei>n$opa JțparajmiiOH. Oua

ee *iA3inT  Ha jțna >Kpe6iiH kjih  Rnyx cboiix  jțonepcîi.

214.— 16L3 (7121) r. anpejin 18, Hccm .—Pocno^apb C?e$an ToMina noflT-
cep'/K^aeT TaanoBCROMy MOiiacTbipio mgcto  b ceJie KojmeuiTii, aaxBaueimoe Glibhihm

qaniHHKOM BOUOKOM.

215,__1613 (7121) r. anpeniH-21, Hccbi .— Pocnoftapb Grecțan  npn-ToMi.ua
.KasHBaeT ojțnoMy uuiiobhhkv  oueniiTb naceuy, BiiiiorpaAHMK ii pocmicrb, Ha eotuiiiio

Knpiuia, a TyayMan jțomKcn B03BpaTiiTb otii  jțeHbni.

216. — 1613 (7121) r. Mas 14, Hccli . — Tocnoaapb Grefau Townia nojiT-
BepjKsaeT poMancKOMy enncKoncTBy naceny c yjibHMii ii njiojțoEbie cajțbi b cene Porii -

Toaca, TeicyucKoro itpan, jțapoBai-iHbie MonaxoM IIoiiom  ii cro cwi-ioBbflMii.

217. — 1613 (7121) r. Mafl 14, flcclt . — Tocnojțapb Grefau ToMina noaTBcpm-
jțaeT poMaiicKOMy enncKoncTBy Bjiajțeinie naceicoti ii .cohokocom  b npejțenax ceJia Pli -

jțiinan.
218. — <1613 r.> Mas 30. — Hhmcukiiîî  nbipuojiaG Baciwie Tlpomecny paoCnpaeT

THHîoy Me/Kjțy Tomoîî  Bpae c I'IrnaTOM u TaGyun c OpaiiRO ns-3a pocuncTii c (JpyKTO-
bmm  cajțOM b BesneniTii n iiaxojțiiT BJiajțenue Tomoîî  ii I'IniaTOM saROinibiM.'

219. —1613 (7121) r. iiiohh  1, Cynana. — Pocnojjjapb Grefau Hîa.nyeT Mona-
CTMpio cb . IIjilh  icycoK yuacTna b npc-țeJiax ceaia IHeu, owpyra MecTenua Cynar.M.

220. — 1613 (7121) r. iiiohh  1, Cynasa. — Pocno^apb- CTcipaji Toxina nojț-
TBepjK^aeT MOiiacTbipio cb . Mjilh  BJiajțeniie osepoM Konua n 24 ^aJiuaMii ceiiOKOca b

npejțejiax MecTenua CynaBU, Ojiidkc  k  rpaiiime ToTopanioB.

221. — 1613-(7121) r. iiiohh  12, flccu.—Myprou To$nfi n XBOpuiiK thotli

Tenra CBii^GTeJibCTByioT, hto  cmh  Bopun Mnxann npoftan oa 15 TanepOB CLiny Bypo
IIoKypapy cboio  uacTb b cene Kp imune uit  h  , 4>ajimiBCKoro Rpan.

222. — 1613 (7121) r. iiiohh  16.—PocnoTțapb -GrecJaH >KanyeT xymcKOMy enuc-
iconcvBy kojioam  nnieHimbi, (johkii  Bima, Mejț ii acnpti na pacxojțbi.

^23. 1613 (7121) r. iiiohh  22, flccbi. — Pocnoftapb CTet^an ToMina BLi^aeT
rpaMOTy anpojțy 113 BpoTiiann Monaio na nojioBimy ce;ia Mopuniiii, floporyiibCKoro
Kpan, Hi TO BP3MH noua Monaxn IlaHTOKpaTopcKoro MOiiacTLipn He npnnecyT JibroTHHX
rpaMOT 11 aanuceiî.

2l 4. — 1613 (7121) r. iiiojih  5, Beșeichh . — Pocnojțapb Greclian ToMina
noaT3ep*/KxaeT  jțbHKy IIoroijH 113 BbipHioBemi ero uacTb b ccjig  BoaeiiiTii, ii3-aa KOTopoiî
■oh  Taranca c Cmbiuhm  «BOPHHKOM flparoTD II noKypapny 113 KbipjiHR>Kn.

225. — <1613 r. ceiiTHOpH 1—1614 r.
BainoTa 11 jțpyrue CBHAeTeJibCToyioT o npoaame
nonoM HoiiauiRO 113 PojxemTii.

asrycTa 31> 7122 r. — TlaTpaiiiKO
ițbiraiia jțbHKy HeniiTe 3a 10 sojiotlîx

226.-1613 (7122. r. ceninSpa 1. - CniinuiTe co cnoeli rneubfi noonaioT
- BZ“y M0HacTHpro — Po“ 3a 50 c

p^: ennc,!on naBe"

OTMpH, yoHBmaii Hovroro ’ 0 U nyTiiencKoro Mona-
BjiajțeHHe 3Toro MonacTLipn. ' ’ 1 I£WIC'KdBruero- MOHacTbipio Cei<y, nepemeji bo

ToMi.ua
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228. — 1613 (7122) r. oicTnOpa 20, HaGpay. — Beniianii jțBOpHHK Hnwuefi
SdMJin HoiramKO n jțpyme CBHjțeTenbCTByioT, hto  ohh  6mjih  b HaSpay, Korjța JJyMiiTpy
Pooyji yiJieJi c TaTapawii, roBopn, hto  Oonbnie ne BepueTca, saSpas y Jlaaapa Bpy^a
jțByx Koireiî, opyanie ii o«e?K«y, ocTaBiiB BaaweH cboio  BOT'niiry b rjiojțenn.

229. — 1613 (7122) r. iioaOpa 5, Xotiih .— /țeTii Jlynyna Toe Baciine ii
AiireJiiiria npojțaioT nacTb cBoeii bothhhm  b cene JțoJDKeniTii, PoMancicoro npaa, Opary
nx OTLța xoTimcKOMy in>ipK3Jia(5y /țyniiTpy Toe.

230. — 1613 (7122) r. noaSpa 5, PoMan.— Tocno^apb CTet^an ToMina npn-
Ka3biBaeT bccm  pOMancniiM nupuanatfaM n moJiTyay ocBoOojțHTB ot  hgkotoplix  oOaaan-
irocTeîî nocJiyininiKOB mcctiiofo  enucKoncTBa.

231.— 1613 (7122) r. xenaSpa 3. — PaBpnn Bannn ii ero OpaTba npo-țaioT
3a 121 ranep nacTii botuiihli  b Boatuene nx nneMHHHiiKy nucapio Mnpe Mapjiype.

232. — 1613 (7122) r. jțCKaOpa 3. — Pocnoaapb Grefau nojțTBep/KjțaeT n^capio
Mnpe Mapuype noJiOBnny cena Boauieini, Kyiuieinioro y Faupuna Banana n ero OpaTbes
npaBiiyKOB rțparoma PoTownana.

233. — <1613 r. TțeKaSpb—1615 r. OKTaSpbX — rocnojțapb CTe$air ToMina
no^TBep>K,n;aeT cny^Kepy Toajțepy aacTii cena Kaimaun na CopaTe, OajimiBcnoro npaa.

234. — 1613 (7122) r..jțcKa6pa 17, flccH. — Pocnoaapb Crezări no^TBepaîjțaeT
BGJiniîOMy Jioro(p9Ty BenjțiiMaHy ceno CaManiKann, Kynjieinioe aa 80 TanepOB y IlaBena,
Toajțepa n y nx pojțCTBeiiHiiKOB.

235. — 1613 (7122) r. jțeKaOpa 19, Hccu. — Pocnoaapb Crecpan ToMma nojț-
TBepjKjțaeT BJiajțenne BiicepiiKancKoro MonacTbipa ccjiom  Tpoiiița, I-lHMeițKoro Kpan.

236. — 1613 (7122) r. jțeKaGpn 19.—PaaMeîKCBainie cena Tpoiîița BcniiKHM
cnarapoM Bacnne BonynecKy.

237. — 1613 (7122) r. jțeKaOpn 20. — rocnojțapb CTetpan Townia paaOnpaeT
TH/K(5y MCJKrțy naxapiniKOM EnnceeM n ero pojțcTBeHHHKaMii, cmhobbhmh  Hnry, BiiyKaMii
Honiio, c cbiiioM HacTn Easanosi, na-aa neTBepTOîi sacrii cena Xeneuii na Taanose,
TpoTyincKoro icpan, npMcyHîjțaH nneMnanunaM IIohho  mecTyio »iacTb cena nonanu.

238. — <1613 r.—xenafipa 23—1614 r. ansapn 23> 7122, Hccbi . Tocno-
jțapb CTeipan Toainia paaOnpaeT Ta>K(5y rmiropna HlKHaayna ii Apceaiie c KosMoii in-a
bothhhm , KynnemroJi b ocne OSopo^enn, b peaynbTaTe nero ohh  MiipaTca.

239. — <1614 r.—1615 r. nionbX — XaTMan n mipnanaO Cy iaBH CTypaaai
nojțTBepMtfțaeT «BopiniKy HajțaGaîtKO necKOJibKO cewertcTB ițLrran.

240. — <1613 r. — 1615 r. airnapa 3x — Beniinnii jțBOpmiK Bepxneîi Bewnn
Mbipaa npiiKaauBaeT cOopinimaM jțynierySiiH HaMenKoro «pan ocTaBHTb b nonoe ceno
lOnaiu, npiiHajuie>Kamee PanaTCKOMy woiracTbipio, Tan nan oh  npocTim ewy cosep-
mennoe ySnficTBO.

241. — 1614 (7122) r. aiiBapa 14, flccu. — PocnoKapb CTe<)an Tomna noa-
Tep>KjțaeT MonAOBiiițKOMy MonacTBipio npejțen, nonyneinibifi ot  CiiHTiinnaiicHoro MOHacTbipa
o Omohom  na noMecTbe Gacnopn. Btot  npejțen 6bin npecTynnen y^pemTOMn. Pocnonapb
șhhocht  OKOiniaTenbiioe penieune nocne Toro, nan HaananeHHbift hm  ypajțHnK CyqaBbi
riaxnM paccneflOBan npejțenbi, ycraiiOBnenHue TayTy.

242. — 1614 (7122) r. aiiBapa 14, flccw. — Tocno^apb CTe$an npiiKaaMBaeT
nupionaOaM IlaMeunoro npaa ne BBMMaTb Manax rno6 c cen nunrapanKoro m  oua crupa,
ocTaBneinibix MonaxaM na «canoni».
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O43 -1614 (7122) r. ansapn 15, flccu. - rocnojțapb CTefcaH ToMina cyniiT
bhykob  Mxxyna noHHMa n BHyKOB Byaa, bhhoch  peineHne. hto  BHyKU Byjtw wwkkhm

BJiaxeTb cenaMH HepeBateniTii ii UlapSa, a BHyKii nonim I-lBanHitnoynaMii it rjioaeHHMn.

244.__1614 (7122) r. mapa 15, Hccm .— FocmaipB Gts $ih  Tomuii  nnineT
bbhhkiim  B3Ta$iM CyaaBCKoro apia oct Slbutb  b nanoe ceno ranaTcuoro MOiiacTbipn

Bajmenrrn.
245,__1614 (7122) r. flHBaps 15.—■ X(oiib obiainaro ntrrapa BjiajțiiKn ConoHKa

npoaaeT aa 35 TanepoB RbH«y Hmiiyjiy nace«y b npejțeJiax Ohgibtob .

246,__1614 (7122) r. miBapa 21, Hccm . — BTopoii jioro$9T Teopre Baron n

jțpyrne 6oape cBimeTSJibCTByioT, hto  Apcenue HeGowaTKO Kyniin nacTii botmiihm  b

cene Bromena Ha TKwkmh , fapjiaycKoro Kpafi.

247. — 1614 (7122) r. HnnapH 29, ’TojțepeniTii.—TKena niiTapa BjiajuiKE
Orokuh  c «oaepbio CojiOMiieii npoaaioT cboio  nacTb BOTmiHbi b Oh  hitii , flccKOft oGoiacTH
HbHKy Jțparymany n ObiBnieMy nbipKanaCy Hennyjiy, sa 26 TanepoB.

248. — 1614 (7122) r. 4)eBpanH 2. — Yniep cena BoCneTemi Ilnnoapa ii ero
pojțcTBeininKn npojțaioT aa 45 TaaiepoB hictii  b  MM^Mproeroi ii Bajianieini nony CHMJiony
na MaaapHîemi.

249. — 1614 (7122) r. ^espaJin 9.— rocnojțapb Ctb ^ih  maJiyeT nocTeJibniiKy
Enane ceno b CToromnene, HccKoro Kpan, npHHajțJieTKamee iiSMeHHiiKy Bacime
GrpoHHy.

250. — 1614 (7122) r. $eBpann 13, Hccm . — rocnojțapb Gregari ToMina
BHjțaeT rpaMOTy OMBineMy CTapocTe, BaTaMany 113 Pohihcuh  Onnyjiy na noJiyneHHe
TaMoniHiix noaaTefi, KOTopue 6ynyT nnaTHTbCH no penicTpaM rocnojțapcKoft Kasnbi.

251. — 1614 (7122) r. ^espaJin 14, Hccm . — rocnonapb CTe$an ToMina
oOpanțaeTCH k  BejniKOMy B3Ta#y floporyHbCKoro npan c npocbOoiî paccJiejiOBaTb mojioGy
HacTacKH n ee cMHa HonaniKO BapTiiKa na BeMeinKaHyjia, BcnaxaBinero BOTmmy b

IleTpeniTH ne iimch  na to  npasa.

252. 1614 (7122) r. MapTa 2.—Vpcy Iljion h ero pojțCTBeHHiiKn npojțaioT
HHKn^opy BmiaKae ii ABpaxty nacTii cena IIjioneHM.

253. — 1614 (7122) r. MapTa 15, IHTe^oneni tii . — Ctm Nipona IIlTe^an
c cecTpoft h  co cboiimh  cbnioBbHMH npojxaioT nojiOBHiiy TpeTbeft Hac™ cena BjianHeiiH
RBopHHKy H3 UlTe^HemTii MHX3HJI3 B npncyTCTBiiH niojiTysa, nuprapeii, rocnoftapcitoro
CBHineHHiiKa h  paajiHHHMx ToproBneB H3 IllTe^aneniTii.

254. 1614 (7122) r. MapTa 23. — BTopoii Jioro#3T Baron noATBepwjțaeT npo-
H3Be«eHHLrtJ HrnaTOM Hotojih  h ero cbohkom  QrpaTOM (EcTpaTne) paajțen uoMecTHÎi:
Manona, GopoKCKCD «pan, Bepexoein™, Hcckoto  «pan ii Babanii, HHMenKoro

«pan, npnneM b 9tom  nocnenneM HrnaT Hororoi «ne Roronen oOocnoEMBaTbCH»

( r ■ MapTa26’ HCCH.-Jloroîm Teopre Ba^iin, xothhc ™»
= TPy " HPyrne e°”pe “««^enbcTByraT, hto  nncapb Apcenne Hafîo-
waTKo Kymui HecKOntKO MacTett b noMecTte BnajieHH na JKnwnn, TLipjiaycKoro Kpan.

250. - 1614 (7122) r. MapTa 29. rocnonapt OrefcaH nowBep-.KiraeT xothh -
CKOMy nnPKana6y flyMHTpy Toe Hac™ cea floarcew™, <I>MpTem™ " Pym , «ynZZ

SSA"““- ■ .”™
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257. — 1614- (7122) r. Mapia 30, Hcch .— Focnoaapb CTe^ait Townia nojț-
TBep'/K/țaeT niicbMOBo^iiTeAio Apceiiino HsGoiKaTKO BJiaaeinie cenow BjiajțetHi na JKhhchh ,
rapjioyciîoro icpan, nacTbio yiiacJiejțOBaiiHbiM ii qacTbio KynneinibiM.

258. — 1614 (7122) r. maa  3, Rccm .— Focnojțapb Creițati Toainia oOpamaeTCA
k bcjiiikhm  B3Ta$.iM BacJiyiicKoro Kpan, ato Gm ohii  cnpaBejțJiiiBO npncyjțHJiH KOMiicy
Aujțpeio H3 IIop'ieuiTeiiii BOTqiiny, KOTopoft ou sanjiaTiui sa yStifiCTBO qeAOBena.

259. — 1614 (7122) r. wan 6. — Focnoaapb Grecpan ToMina no^TsepzKjțacT KomecKy
na KomeniTH mgcto  rjia  naceicn c tcm , Jhto Sli  Teopre nepenec cboii  yjibA b jțpyroe
MeCTO.

260. — 1614 (7122) r. «an 8.—/țyMSpaBs 113 Baxna npojțaeT sa 15 TaaepoB
cboio  BOTqimy Saxapnn us BepGenmi ajia  tofo , hto Gm oTKyniiTbCA sa yKpajțeiiHMe mm

y china PoMciinița Mapny ynbH.

261. — <1614 r. nan 8>. — Clbi  JJaunjia us Baxnbi HeiniTa npojțaeT sa 10 Tajie-
poB cboio  uacTb botaiuibi  Saxapim us Bepâeiirrii hjih  cnacemiA cBoeii hcohm .

262. — 1614 (7122) r. iiioiia  20, Hcch .— Focnojțapb Grefau ToMina nojț-
Toep>KjțaeT MOiiacTbipio c IleoHOBoîi Fopbi npejțejibi sanoBejțnoro Jieca tsk , nan ohii

6hjih  ycTaiioBJieiiLi MiiTponojniTOM Teo^ocne bo  BpeMeiia rocnojțapn EpeMim.

263. — (7122) r. iiiojia  2. — BnyqKii JJaMOojie CojiOMiia, AnaipiiMiie ii KoimaKiiA
npozța-OT risauiKy Kbipnoy ii ero Hiene Mapim qacTii homcctba  b KbiMnypmie, PsKoace
n Bepjțe na UlyniHițe, nyrneiicKoro Kpan.

264. — 1614 (7122) r. iiiojia  11. — Focnojțapb CTe^air nojțTBepjKjțaeT nony
Toajțepy mccto  b IIocTpoBeiin, yTepAiiiioe nînmijuie îi Miixsiias  iis  «no^HteniTii» no
cy«y-

265. — 1614 (7122) r. iiiojia  15, Hccu. — Focnojțapb CTetpaii Townia BbirțaeT
rpaMOTy jțBopiniKy tmotli  Taurs na mbcto  hjih  jțOMa b cene IlapKOBa na Haxype, Xotmh -
CKoro Kpan.

2GG. — 1614 (7122) r. iiiojia  21. — BTopoîi norocpoT Banin n jțpyrne OoApe
CBimeTejibcTByiOT, ato  BeJiMKiiiî komhc  /țyMiiTpy Kynnji sa 30 najniAiiNx TaJiepoB cejio
BaJiOMHpenmi, PoMaiicaoro Kpan, y jțoqepii PoMana Iljieiiia Kstmhm .

287. — 1614 (7122) r. iiiojia  25. — Knyqep KoHCTaHTHii Kopnan wajiyeT MOHa-
CTbipio cb . Ganbi b Hccax noJiOBniiy cBoero BiiHorpanHiiKa b Konoy, kotopmm  oh  BJiajțeeT
bmcctb  co CBoeii cecTpoft KiiArimelt HacTacneii BapTiiKoac.

288. — 1614 r. mo ha  25. — ApxiiwaH^piiT MiiTpo^an n apyrne cnnaficKiie
Moiiaxu us M3Toxa cb . IlapacKOBbii b MecTemte Hccw oGnsyioTCA npejțocTaBJiHTb Mona-
xaw CncyjicKOro MOiiacTbipio, npnObiBaiomiiM b Rccm , kcaiiio , BMCTpoennyio 6mbhii |m
pOMaiICKIIM CniICKOnOM M ITpOtJk.HOM b otom  mctoxc .

269. — 1641 (7122) r. asrycTa 8, Hcch . — Focnojțapb Grefau ToMina bmsm -
bict  na rocno^apciciifi cyn Py^Htuna ns CeJieniKy, oGomineMoro b Hapymeinin rpaHințu
KpsnocTiibiMH rocmjțapcKoro cejia IHaiiflpnqeini, «HoporyiibCKoro OKpyra.

270. — <1614 r.—1615 r.> anrycTa 27, flccu. — HoSaa ii3 TeneneinTii npo-
jțaeT sa 41 Tanep cboio  qacTb b TeneiieinTii BSTaoy CaTpaKOB BCJiiinoro aoro^oTa BeJijui-
Mana, Kopqyjiy Mnxonjiatiiy, juia  cnaceiniA CBoero cuna Herpyița, noToporo xotcji

noBecnTb xaTawaii CTypflsa.

Vi*
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'o71_<16Ur ceHTH6pb-OKTH6pb> 7123.-BenHKi.it «nopiinK Vpcy h

BenHKHft hbophhk  Mh P3h , bmcctc  c HpyrHMH OoHpaMH paapeuiaioT nryMeny . onnencnoro
MonacTMpH b Hccax npoaaTb 6biBineMy BWlHKOMy noro^Ty Heini^opy Be-nmiMaiiy 3a
500 sjiotob  ceno Pysmmn na Hyxype, Hcciioro Kpan, tsk  «au BaToneACKi.ii MOi.acrbipb 

c A$ona naxoftiiTCH ii3-3a Typon b GoJibuioîî njwe.
270,__<1614 r. ceiiTflGpH 1—1615 r. asrycTa 31 >7123, Ban. UJo.-iTya

IIjih  n nuprapn cBimeTeJibCTByioT, hto  racpiiJi Baniwy npo-țan rom  sa 32 Taaepa Tjin-

ropy M3 CnoTapeinTii «no iKpcfîiiio».
273.__<1614 r. ceiiTHOpn 1—asrycTa 31 >7123.— BTopoii Jioro$3T Baniii

ii apyrne Gonpe noRTBep’rKRaiOT KOMirry RyMiiTpy nacTb no.MecTbH BaJiOMiipeniTi?, PoMan-

cKoro npan, Kynnennyio y jțonepn PoMana Ilneiua ranuiiM.

274. — 1614 (7123) r. ceHTuSpa 18. — HepiiOBimimii CTapocTa IleTpe Cna-
paoTCKii 0TM6rK6BiiiBaeT nacTii B0T4I1HM b cens lOpnoyiiii ripojțana ii Pmiropiie ot  nacTeii

HieHM kuhbh  JțyMMTpy JleHIXbl.

275. — 1614 (7123) r. okth Gph  18, Hcch . — Pocno^apb frecau Townia JKaJiyeT
BMCTpoeHHOMy hm  CojiKCKOMy MOiiacTHpio cejia: Jlosna, KyjiineHii, flepana, Kami-
HeniTii, Monomanii ii IIIopGone iutii , GynaBCKOiî ofjJiacTii, OToOpamibie sa n3Meny ot

Baciine CTpoima ii Tpurope ApGype.

27G.— 1614 (7123) r. nonOpu 1. — Bejimaift niiTap rjinropiie ii Rpynie 6oiipe
no^TDcpm^aioT, iito  BeJiinuiil JiorocpOT BejiRiiMan nyniui nacTb cena CeMeniKami, Oprees-
cKoro Kpaa, y meiibi BucTepinmcJia IIoTpaHiKy Ahtomiih  ii y ee cecTpbi HacTacciiB.

277. — 1614 (7123) r. nonSpn 1, Rcch . — Pocnojțapb CTeipaii nojrrsepjKjxaoT
3a 80 BejiiiKOMy Jioro$3Ty nacTb cejia GoMomKami, Opreencnoro lipan, Kynjieinioro
TanepoB y Ahthmhh  ii HacTacim.

278. — 1614 (7123) r. nonOpa 4, Hccm . — Tocno^apb CTe$an pasCupaeT
pacnpio B3T3Mana Oaiibi m apyriix jiiiij  c GbiBiniiM HBopniiKOM HajțoGaftKO H3-aa cen
SmiiopseuiTii n BiiToponui ii cTporo naKasbiBaeT nepBwx 3a oG.Maii.

279. 1614 (7123) r. HoaOpH 20, Rccm . — Tocnonapb CTe$an ToMiua noa-
TBepa^aeT BiicTiiepy Toajțepy Ohiijio  inecTyio nacTB iiojiobhhli  cejia Totoouith  c  moctom

HJIH MeJibHimbT na Bawiye, Kynjieunyio y cbina Ilypnejia BaTpamKy.

280. 1614 (7123) r. nonCpa 20, Rccli .—Pocnojxapb CT0$an TocMina nojx-
TBepwaaeT Topnyjiy 113 MnxoiiJiama nacTb b TejieiieniTii, Kynjieiniyio y MoGai-ia sa
41 cepeSpnHbn'î Taiiep.

no;jTBep>KjiaeT
nonoM Xapii-

281. — 1614 (7123) r. «ewaSpa 12. — rocnojțapb CTe^aii ToMiua
HfiwenKOMy MOHacTbipio jiapcTBemiyio, Buaanuyio Gbibihiim  CTapocToiî 11
tohom  na XjioneniTii, pacnojiOzKeiiiiOM na IIpyTe.

28l . 1614 (7123) r. neKaOpn 17, Hcch . — Tocnonapb CTe^aii ToMina pas-
OnpaeT TH»<6y Me^y «bhkom  '{epueBKa n ero tcctom  flyMHTpauiK0 n3-3a HacTeîi cen
oacTaBna, KnceneB, BoGeniTii, CTaiieniTii 11 Haxopnnn.

«onvn3; 71615 (,123) r- niIBapH15’ HccM.-rocwapb CTC$a.. nopyuaeT
KOBypnyftcK.™ CTapowaM cyw.Tb Tex, kto  Oea paapeniesHH HryMejIa yHHJI pU6y B oaepe
AanoBjji, npiiHaweiKameM TaanoBCKOMy MoaacTHpio, h  oOaaaTb hx  nnaTHTb nwp.Kira.

284.-1615  (7123) r. BHBapn 15, flccu. - TocnoȚiapt Creta. ToMma nn.i-
KaaHBaei KOBypnyftc.<.IM crapocTOM cyWTb niojțett, yHnnWx b oaepe TaanoBCKoro
MOH8CTHPH pLloy. IIofiMaiIHLlft OyjțCT nJIOTHTb 3a BCIO pu(5y.

BenHKi.it
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285. — 1615 (7123) r. nirnapn 18. — BennKHîî gBOpHiiK Ypcy, Bennniiii bbopiihk

Mwpan n jțpyrne 6onpe CBiijțeTenbCTByiOT, mto  CyqaBHițKnîi MojțHacTMpb jțan BenHKOMy
jiorotpDTy I-IiiKii({)opy BenjțHMany ce.no HeroeniTii, IbiMenKofi oOnacTii, nonyqnn BaaMGH
ceno PyîKHiiiții na Hyxype, Hcckoîi  oGnacTii.

286. — 1615 (7123) r. miBapn 26. — CynaBCKiitt MHTponomiT AnacTaciie noacep-
tboboji  ojțnoMy MOiiacTbipio noJioBiiny cena Tyjțypa.

287. — 1615 (7123) r. nunapn 28, flccti.— IIiicbMOBOjțHTenb HeGontaTHO
croBapiiBaeTcn c nirrapoM Hohom  XoyryjiOM o tom , nan yaiiTb puuy b hx  oaepax,
naxoflniniîxcH y îKk >khii .

288. — 1615 (7123) r. nunapn 30. — IlryMen ITaurpaTiie n Becb coCop Cyne-
BnițKoro MOiiacTbipn, bh -xh  cboio  oGirrenb otfejineBineîi, mchhiotch  c bcjimkmm  jioro^aTOM
BenjuiMaiiOM, ,aau emy ceno HeroeniTii na OpOnite, HnMOixKOft oSnacTii n HOJiyqiiB
BoaMen ce.no Pyraînmi na Hyxype, Hcckoîî  oOnacTii, a Tarate 100 oojiotlix .

289. — 1615 (7123) r. (pespann 3, Hccbi.— rocnojțapb CTe^air paaGupaeT
Tfi7K(jy MeîK,ay ypHjțniiKOM Bacnne co cnoTapom IIoTpe ii cMHOBbHMM aBopniiita Bynyma
113-aa nacren ooTminu b  cene OTenrrii, AjțmyjțCKOro itpafl, n naxojțiiT, hto  jxBopnnit ByqyM
aaxBaTiiJi BOTqmiy, itoropan no npany npi-inaAneîKiiT Baciwie n IleTpe.

290. — 1615 (7123) r. (Jeep anii 10. — Focno^apb CTecpan ToMina pasOnpaeT
ntanoGy JțyMiiTpy Homina n ero pojxcTBeHiriinoB na CriMiioiia Onena o tom , itait bo

BpeMCiia OercTBa nx co CTetpanoM Tomina crapuniM b Honbiny Hon Oițen npo^an hx

cena CoKpyHtenn, 3anyqenn ii Biicepimann. Focnojțapb npnaiiaeT «paBUMii Flonn-
neniTOB.

291. — 1615 (7123) r. (peBpa.nn 11, YcTba.—Hiena rocnojțapn Epe.Miin Ejih -
aaOeTa nojțTBepjKjțaeT OuBincMy nwpKOJiaoy Ajiency MycTnița ceno lOpqeini, CopoitCKOÎî
o Gjiocth , noîKaJiOBaiinoe MaTepbio rocno«apn EpeMiui.

292. — 1615 (7123) r. (JieBpaJin 19, Bccm .— Tocnoaapb CTe^air ToMina nnnieT
anpojțy IIoTapiniKe no KoSaiminta, hto Om naenaqiiTb jțeirb jțjin hbi ;h  PațjniecLi na IIoh -
pînnaiiH ii OtiBUiero BeJiiiKoro BOTa^a Jlyny b TînnOe c HyKyjioM, jțJiH BW’xanii aTOMy
nocJiejțneMy rpaMOTLi na cejio MaqiiKoyițn.

293. — 1615 (7123) r. (penpaJin 19, Hccm . — ripunas rocnojțapn CTecfrana
Tomhiii  anpoay noTapirnne mjih  ycTanoBJieiniH jțHH paaOopa aeJia Pomana na Manii-
nayun n jțpyrnx poaemoB npoTiiB nejninoro B3Ta#a Jlynyjia ii3-aa nacTii BOTmima.

29-1. — 1615 (7123) r. wapra 8, Hcch . — Pocnoaapb CTcipan Toaima OTMenner
npoi-ioBejieniTLiii paumie oGmeii cen Menvțy CyneBimKiiM MonacTUpeM 6e3 ero paspeinenun
n KTiiTopoM IlanTOKpaTopcKOro MOiiacTbipn.

295. — 1615 (7123) r. Map’ra 12. — Cliii  Cojiomhh , aonepn Hnryjia 113 Moxo-
puițir, Teny^cHoro npan, Teoprc npojțaeT OHBineMy nocTeJibiniKy Kopnane cboio  nacTb
BOTHHHH 3a 12 3OJIOTMX.

296. — 1615 (7123) r. MapTa 13, flccu.'—Tocno^apb CTC^an ToMina waJiyeT
CBoemy CojiKCKOMy MOiiacTbipio cena Bajțeyițn, JțparonciUTn, RbipnimeuiTii', BainiiiKayixn
ji IlLipJioniaiiii, CyqancKoro npan. Cena Gbuiii rocnojțapCKHMii «no OTnocnjincb k  Ba^eyrț-
noMy onpyry n ne Ohjiii  noaBejțOMCTBennij rocnojțapio».

297. — 1615 (7123) r. MapTa 13, flccu.—Pocnoaapb Ctc ^bh  ToMina wanyeT
BHCTpoeiinoMy hm  CojiKCKOMy MonacTbipio cena JlaMamanii n CTyiiKa, Cy^aucnoro npan,
«iipnnajțne>Kanxne rocnojțapio n oTnocnuinecn k  onpyry CynaBCKOîî KpcnocTii».
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15,

Patjonacu sa 50 TaJiepoB.

299. — 1615 (7123) r. MapTa

29S. — 1615 (7123) r. MapTa 15.

TBepHxjțaeT wene HynyJia Mapnno n nx

Hccm .— Tocnonapi» Greipan ToMina nojț-
KeTfiM nacTi, b MamiKoymi, Kynneimyio y Ahm

£[cct I — ITmuth , cbiii Jlynyjia HacTace na
„ec^Ka flccM npojțaeT MOHaxaM Monaci cb . Cobu  BnnorpasHUK na xo^e Enype

aa 80 TanepOB n noMimane RByx iimch . ,
300 - 1615 (7123) r. MapTa 15, Hccm . - KoncTaHTinr, cbih  Manone Mopaeia

n MapniiKO in MecreMKa Hccm  manyiOT HCCKOMy MOiiacTbipro cb . CaBM 3 (paJWH bhho -
ria na xonne Enype c bhhoa ^hhmh  , OomiaM» n cwm », ocTaBime MOHa-

cTMpio no jțapcTBeHHoft ero MaTepu nocne cMepTii.
301 - 1615 (7123) r. MapTa 18. - IHoirrya IleTpy CMiwmiy n 12 miprapefi

H3 flec noaTBepiKHaroT Monacrapio cb . Casa 3 $a™« BmiorpajțmiKa na xomie Enype,

nosapeiinhie KoncTaiiTinioM MopaeTOM.
3Q2. 1615 (7123) r. MapTa 18. — Jțont UlTec^yJia Santjnipa npojțaeT 3a 27

TaJiepoB nacTb cBoeiî bot 'iiiiim  b ropneiHTn, HîiMeițKoro «pan, jțonepnM Ploua VpaiiKa

Kence ii Osiope.
303. — 1615 (7123) r. m  a p t  a 18. — Pocnojțapb Grecpan MiajiyeT CoJiKCKOMy

MonacTMpio ceno KocTeniTii na CepoTe ii ceno MutracTiipemi, «KOTopue Obijni no^Be-
jțoMCTBenHM nameMy onpyry ii nanuiM OoToniaiicKiiM cyjțaM».

30-1. — 1615 (7123) r. MapTa 19, Hccm . — Tocnoaapb Grefau ToMina npn-
Ka3MBaeT BeniiKiiM BOTa^aM BacnyiîcKoro icpan cyjțnTb Oxiijio  Be>KeirapyJia „3 IIhcto -
penn n oC>H3aTb ero BepnyTb iienpaBiiJibiio Kynneimyio BOTnimy Anjțpeio 113 IIopnninaiiH,
nojiymiB ot  nero 10 TanepoB ii 4 meroina.

305. — 1615 (7123) r. MapTa 20, Hccm . — BeJiiiKiitt jioroîfiDT BenroiMan n
Rpyrne Oonpe cBiuțeTejibCTByioT, hto  cmhobbh  KocTiina npojțaJin sa 150 TaJiepoB ro>5iKy
rpnropue KopoTyiHKo TpeTbio nacTb Xajțopoymi na PanoBoițe, XoTiincKoro npan,
c O3epoM ii Mejibiiinjeft, «a saniicn nx yTpaneiibi bo  BpeMeiia rocnoaapH MuxoiiJia».'

30G. — 1615 (7123) r. MapTa 24.— BejniKiift jțBopuiiK IIiiHiuJiop BeJijțiiMan ii

jțpyrnn Oonpe CBii^eTeJibCTByiOT, hto  BeJiimiift komiic  flyMUTpy Ton KymiJi nacTii cen
flon/KeinTn n BaJioMHperiiiTii, PoMancnoro npan, ii Horoneii cHCJiaTb «rocnojjapcKue
saniicn».

307. 1615 (7123) r. MapTa 24, Hccm . — Focnojțapb CTecJian ToMina noKynaeT
aa 2000 yrpcKMx sojiotmx  ceno Oapooann, BanoBCKOiî oOjiacTii, icoTOpoe jțapyeT Cojik -
CKOMy MonacTMpio.

1615 (7123) r. MapTa 29. — rocnojțapb GTe$an nojțTBepiKjțaeT jțbHny
Kcany CTbipqa nacTb BOTmniM b cene Bonn, HepnoBnijKoii oOăiacTH, Kynjieinioîî y
OpaTbCB MiTiienieuiTOB, cMiioseft nncbM0B0«iiTeroi Toajțepa, bo BpeMeiia rocno^apn
EpeMini.

309. 1615 (7123) r. MapTa 30, Hccm . — rocnojțapb Grefau jnaaiyeT Gojik -
CKOMy MonacTMpio ceno lOfcnieuiTii, AoporyiibCKoro «pan.

•zna^vp- r?™5 (7123) r‘ MapTa 31 ’ Hccm-— BMBiiiHft cyqancKiiîî «BopuwK Hkhm

OpXcko ™ PKZ°“y M0,,aC™P‘° MeCT0 a,ie^ C «0M0M " ca«a- “

r' a"penH16’ «ccH.-rocwapB Ctc ^h ToMma no;(-
ep AaeT B«cepHKaHcKOMy MOHacrap» ceno Tpoftpa na KpaKOBe, IlHMepKoro «pan.
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312. 1615 (7123) r. anpejia 15, flccni.— Woii  n Bapnapa npojțaiOT 6lib -
[HCRiy nocTeJibniii y Kopnany cboio  iiacTb bot iiiihm  b ceJie MoxopLiițn, TeicyncKoro
«pan, sa 10 bojiotbix .

313. 1615 (7123) r. anpejia 16. — PIryMeir ITaiirpaTiie n coBop CyneBimnoro
MOiiacTbipa yjțocTOBepflioT, *ito  nojiymijin 100 bojiotlix  ot  BiicTiiepa Boyjia, jțaHiibie
bcjiiikhm  jiorocpaTOM BejifliiManoM aa cgjio  IIeroeiutii , HnMeițKOiî oQjiacTn.

314.— 1615 (7123) r. anpejia 19, flccbi.— rocnojțapb CTetpaii ToMina paa-
OiipaeT TH>K(jy MeiKjiy Fjînropne npojțanoM c cecTpoîi ero HacTacnoft, ncenoii JțywnTpy
rioiiniia, ir cbiHOBbHMii Bacicana /țoOpeiiKii na-aa TpeTbeiî nacTii nojiOBimbi cena Bajia-
naini ii iiaxojțiiT înajioOy npoaana n ero OpaTben iieoOociiOBaiinoft.

315. — 1615 (7123) r. wan 2. — JțyMiiTpainico KyHopn npo^aeT Henonoe na
Onpania ubirana c ero chiiom  PIcTpaTiie, «iito 6m Obijiii  ewy npenocTiibiMii paGawn na
B6KI1 BCHIlbie».

31G. — 1615 (7123) r. wan 9. — Kiînrimn HacTaciifl BapTimoan ncanyeT Mona-
CTHpio cb . Canbi b MecTeHKe Hccli  nojioBiiiiy cnoero BHiiorpaAiiiiKa b Konoy, TanHce
nan oto  cjțeJiaJi ee 6paT KJiynep KoiiCTaiiTini Kopnan c jipyrofi nojiOBiinoîî.

S17. — 1615 (7123) r. wan 12. — Tocnojțapb CTe^aii Tomna ncaJiyeT CojicnoMy
MOiiacTbipio necKOJibKO nbiraii, icynjieniibix aa 400 aojiOTbix y hotomkob  ObiBiuero cTa-
pocTbi Teicyncicoro icpan JJbinney.

318. — 1615 (7123) r. Mas 15. — BeJinniiii jțBopiniK Huncneii 3 cheii  Ypcy nojț-
TBep>KjțaeT Fpnropiie na BaneniTii nacTii cejia JlyKaini, KynJieiiHbie aa 20 aojiOTbix y
CBHnțeiiiiiiKa Bacnana ii ero Mîeiibi MapyniKii.

319. — 1615 (7123) r. mo un 14, BoTomanu.—ypHflHiiK Onjiiin, foiBniniî
mojiTya JțyMMTpy, Momyji n Miioro apymx cTapițeB na MecTenna BoTOinann cBimeTeJib-
CTByioT, hto  UlTeipan na BoTomanu nponaji mbcto  aa 12 aojiOTbix BaTawany Kiipauiy,
y onepa b ceJie MiiKJiaymenn ii hto  cbiiiOBbn UlTe$aiia ne hmciot  nimanoro OTiionienn
ic 3T0My oaepy.

320. — 1615 (7123) r. momi 26, Cy'iaBa. — Bemiiciirt Jioro^aT BejimiMan
CBiineTejibCTByeT, mto  iiryMeii XoMopcicoro MOiiacTHpn b TfincOe c nryMenow IIoGpaTCKoro
MoiiacTbipn na-aa ubiraiinn, noJiym-iJi jțpyryio nbiranicy, ii hto  tokiim  ofjpaaoM onn n
nOMlipilJlIICb.

321. — <1615 r.> momi 30, BeJimcafi Cojiica. — XaTMan ii nbipKOJiaf)
CynaBbi Crypaa noflTBepncHaeT ObiBineMy ABopniiKy EpeMirn nbiran, KynJienHHx y
ObiBinero icaniiTaiia Typna.

322. 1615 (7123) r. moJifl 6, Cy'iaBa. — Tocnojțap1» CTefcan ToMina non-
TBepncjiaeT cbocmv  cJiyre yinepy TpaMa nojioBiiiiy cejia PIjiiimeniTii, npiinasJieîicaBmyio
ywepy CTonny n yTepnnnyio iim  na-aa naMeiibi.

323. 1615 (7123) r. iiiojih  13. — Focnojțapb CTecpaii Towuia paaOnpaeT pacnpio
KOMiimeJia Teopre na /țoGpyjieniTii c FaspiiiiJioM hb  Corni na-aa nacTii bothuhm  b Gohh ,
Kynjieiinort y cbuiOBeîi Ctohio  ii AJiGacnyJia. SanomibiM npiianaeTCH BJiafleniie KOMiiniejia

Teopre.
824.- 1615 (7123) r mojifl 28, Rccm . — Tocno«apb CTe$an ToMina wajiyeT

CBoeil KTUTopim ConKCKUii Nonacwpi. n ceno Heamnni, Cy^ucnoii o Gtocth , KynneHHoe

• y BaciiJie UlenTiiJiii'ia aa 1000 bojiotlix .
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325.- 1615 (7123) r. asrycTa1, Hccn .

rjînropne ii apyrne cdh jțeTeJibCTByioT, x ito  rohb

cboio  aacTb bothhhm  b rpnewTii na IHanoBOiie

__nbiiiTH Kosoiian na Rec, anpojț
CopM ii3 rpneniTii Opscima npoaaeT

6i>iBiiieMy KonbeHociiy OOpHHwe sa

spynix
Xotiih -
aa 200

50 TanepoB.
8°G - 1615 (7123) r. anry era 3. - BeMKHfi HBopiniK Vpcy n Wyrne Kpynnue
° ‘ rnnni.q Mnna nnonana 3a 48 bojiotlix  BemiKOMy

fioape cBnaeTenbCTByioT, uto  jțOHb Copiiha Marș P vnnțT
noro$3Ty Be^iiMany cboio  BOT^my b cene TomineniTii, Oprceencnoro KPan.

327.__ 1615 (7123) r. aBrycTa 10, flccbi. — JIoro$3T T. Ban ni ii RBa
Goapiina cBnaeTenbCTByioT, mto  jțBopniiK wiOTbi Tnnre BMKyniiJi ceno Ilapnosa,

cnoro yesjța, y ObiBinero Menosapa fleMemnana, anpojța rnnropnn ii «pyrnx
30JI0TMX, ctcm , hto  superb ero Oonbnie ho  OynyT noHocnTb. Ewy OynyT aaiibi ii «rocno-

aapcKiie npiiBiiJiernn».
328. — <1615 r. cenTnOpa 1—1616 r. asrycTa 31 >7124 r. — Blibihiih  miTap

Saxapna flepacna saKJiagHBaeT sa 10 yr Mnpony Kpyrnny nojiyqeiiiibie no HipeOnio

ceno Jțepacica c «omom  ii seMJieft.

829. — <1615 r. ceiiTnOpn 1 —1616 r. asrycTa 31 > 7124, Xpacna. —
GrpaTyjiaT Bopojinnyji jțaeT nony XpncKa nojiynennyio no >Kpe5nio 3gmjiio  b cojio

nneiBeinTH, sa 28 TanepoB.

330. — 1615 (7124) r. ccHTnOpn 20, Hccbi.— Bejnmnii apMam I'lBainno n
Hpyrne Gonpe cBnjțeTenbCTByioT niicbaieiino, hto  xaTMan Tpnropiie Honnaii nepnyji
MaprapiiTe ii Toa^epy 90 TanepoB n jțBa flOMa b Caoann na CepeTC, CynaBcnofi
oOnacTH.

331. — 1615 (7124) r. ceHTnOpn 28, Hccm . — Tocnoaapb CT0$an ToMina
BMjțaeT Toajțepy anpojxy 113 BoTenrrn n ero jțBoiopoflHMM OpaTbHM rpaMOTy na jțecHTiinbi
c nanycTM b cenax BoTenrrn ii rjiofțenn ot  tox , kto  «pasoObeT Taw oropojțbi».

332. 1615 (7124) r. OKTnCpn 1.— Tyjțociin c jțonepbio AiîreJinrioîi n ce
My>KeM Kocthhom  npojțaioT cboio  iiacTb cejia BypyeHenrrn, PoMaiiCKOii oOjiacTir, Bemi-
KOMy RBOpHHKy JțywiiTpy Toe.

333. — rootoyapt. C?e$aH nosTBepiKAaeT StnuneMy Be.niiKOMy KJiyqepy Ypcyjiy ITbt -
painKaHyny, cBoeMy an™ BejinKOMy nirrapy Teopre Tepreay n cBoefi nonepu flparvne
nonoBHHy ce.ia Pymii Ha Bncrpime h nonoBnny cena CTemtanu na peane TaBJios;
ooa cena b BanoBCKOM yeBjțe.

ma^ PP r OKTH6Pn25, Rccm . — 7Kena BCJînnoro jiorocpoTa Map-
rnTa n ee cbm Toajțep, BejniKHiî «BopniiK MmP3h  ii Bojinimiî «BopmiK Hunoapa cSiijțe-
TGJibCTByeT, HTO nojiytinjiii OT xaTMana Tpnrope Honnann 90 ^^«oapa co>u
—e 1IMH b ceae CaoaBH, Po^eLroHcZÎ ’

rne 6oape CTwetenECTByroTrMTo^o" yn na °yneKe~ B“Bnlnii B3Tar Hr,nam';0 " W'

Boaa 50 TanepoB aa BO^y, KOTOpyro 0„P W^^OBBpaTH™ CHMHony

886. 1615 (7124) r. nonOpn 21, Rccm Ta
nonTBep^aeT TanaTCKOMy MonacTbipio ceno ^1^ B^nje ™KCaW M0™™
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COMHHTEJIbHblE

1.— <1611 r. (JeBpaJiH 25>.—IHojrryB fine n 12 nuprapeft iis TeicyHCKOro
TpLira CBiifteTeJiiscTByioT, hto  Ypcyji 113 ToTOJieinTii npoaaeT cbog  noMecTbe b njiamni-
nenn ntipiojia^y MonaiiiKy BpaCne 3a jțByx bojiob  ii 15 TanepoB.

2. — 1611 (7120) r. jțeKaOpH 11, flccbi. — Focnojțapb Grefau ToMnra no^-
TBepm^acT BiicepuKaircKOMy MonacTLipio iiojihfili  Bucepima, Kbipnyji ii BnKaayji
bmgcto  nojiHim «iiaxojțfimcftcn y Haxnay», icoTopyio y mix saOpaJi apxnenncKon
Teoprne «c tom , ’rrotfbi hm  ĂțaTb apyroe mccto ». j

3. — 1612 r. (pcBpaJin 23, PynTypa. — Toptan, oro MaTb I-IacTH n ero cboj -
iiHii 6paT apwaiii JIa3op na PyirrypM npo^aiOT 3a 100 TanepoB BemiKOMy KaMiniapy
Hoirannco ?Kopa cboio  BOTminy b Baxue.

4. — rocnojxapb Grefau nojțTBepîKjțaeT Peopre S.Mayny noMecTbe b cene Poienii
ira ?Kii ?khh .

5. — 1612 (7120) r. wan 4. — BeJiinuiii jțnopiiHK Aspau, BCJiiiKiifi xaTwan Koctiih

nbipKDJiaO Typjia n jțpyrne OTMOKeBbiBaioT rpain-mni noMecrbH Baftene, npiinajuie^Kamero
cbTiiy Map>KGJiaTa Toajțepy ot  rpaunrț noMecTbn MiiHuionenoB.

6. — 1612 f7121) r. jțeKaOpH 10. — rbipjțan ,cbin IlacTii iis PynTypbi, co
cboiim  cBOjțiibiM CpaTOM apMainoM JlaoopoM n jipyniM CpaTOM HruaTOM npo^aioT kdmo -
napy PIonauiKO ?Kopa cboii  nacTir no.MecTbn b cejie Baxira.

3 7. — 1613 (7121) r. iiioiih  20.—3aMeTKa o cTapnnax, npO/KiiBaioirțiix b cene
’ryTypeuiTH, PoMancKOro icpan, nejiaiomiixcn noTOMKaMii BejniKoro nocTeJibiniKa lOrn.

8.— <1613 r. cenTnOpa 1—1614 r. anrycTa 31> 7122.—Hîeiia Hyrojie
CatpTa BO3BpamacT CTpaTyjiaTy Bpaxo, Maniniy, I'ljinc ii Mapito nonoBiiny cena To«n-
ireiiiTiî,- npoaainiyio oft 6e3 nx nejțOMa 3a 150 TanepoB ToajiepoM ApGype.

9. — 1615 (7123) r. (pCBpaJin 6, Hccli . — Focnojiapb CTe$an ToMina nojț-
TBepîKjțaeT GMBineMy apMainy Henoapa, anpoay Jlapnony n nx jito ^hm , TfiraionțiiMCH
c BacitaiioM ii ero SpaTOM jțbfih’OM BanaOanoM, noMecTbii b  cenax Bopinmenii ii IleTpeniTii
KoBypJiyiiCKoro Kpafi.
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l) omis în orig.

Trifan clucer <m.p.>
Vitolt logofăt <m.p.>

1611 (7119) Ianuarie 5, Iași.

ț  iată dar noi, Pătrașco mare logofăt și Balica hatman și Coste Băcioc
mare ceașnic și turco logofăt și Boul vistier și Trifan clucer și Vitolt logofăt
și Vorontar mare comis și Murgii leț marc armaș și Ursu pitar și Precop Că-
răiman vistier și Eremia vornic și Apostolachi și lonașco fost logofăt și Gavril
sulger și Stanislav vornic și larali aga și Costantin, fratele lui Apostolachic,
și Gligorașco mare șetrar, scriem și dăm de știre că a venit înaintea noastră
Manole pârcălab, de bună voia lui și a vândut dreapta sa ocină și danie, din
uricul de danie și miluire ce a avut dela Eremia voevod, un sat anume Chil-
deștii pe Moldova și cu vad de moară la Moldova, care acel sat a fost drept dom
nesc, oscullător>1) de ocolul Romanului și i-a fost danie dela Eremia voevod.

Și iarăși a vândut și trei fălci de vie din târgul Iași, din dealul Copău, ce
i-a fost cumpărătură dela Lupul vătav de tălmaci. Acestea le-a vândut milo
stivirii lui, pan Dumitrachie Chiriță Paleolog mare postelnic, pentru șase sute
și cincizeci ughi galbeni; pentru sat a dat cinci sute ughi, iar pentru vii a dat
o sută și cincizeci ughi.

Și i-a plătit Lotul deplin, dinaintea noastră a tuturora, cu bani gata. Și
liricele și ispisoacele pe care le-a avut Manole pe acel sat Childești, pe toate
le-a dat în mâinile panului Chiriță postelnic.

Și viile deaseineni s’au scris în catastihul târgului, după vechiul obiceiu.
De aceea, noi am făcut și dela noi această carte a noastră panului Chiriță

postelnic, ca să fie spre încredințare pentru acele vii și pentru acel sat. Să
se. știe.

Scris la Iași, în anul 7119 <1611> Ianuarie 5.
Marele logofăt a iscălit
Iurco logofăt <m.p.>

1



Isac Balica <m.p.>
Coste ceașnic <m.p.>
Gligorie a iscălit <m.p.>
Erimia <m.p.>
Boul vistier a iscălit <m.p.>
Ursu mare pitar a iscălit- <m.p.>
Eu lonașco fost logofăt <m.p.>

Precup Cărăiman vistier <m.p.>

larali agă 2)
Murguleț mare armaș a iscălit <m.p. >

Arh. St. Buc., M-rea Agapia, XIV/5.
Orig. slav, hârtie, 15 peceți aplicate
Cu o trad. rom. din 1835.

2

1611 (7119) Ianuarie 5.

j- Io Costantin Moghila voevod, din mila lui dumnezeu/domn al țârii Mol
dovei. Iată a venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri sluga noastră
credincioasă Manole pârcălab, de bună voia lui, nesilit de nimeni, nici asuprit
și a vândut dreapta sa ocină și danie și miluire, din ispisoc și din uric de danie
și de miluire ce a avut dela sfântrăposatul tatăl domniei mele, Eremia voevod..
un sat anume Childeștii pe Moldova și cu vad de moară <ia Mob *)dova,  care
este în ținutul Romanului, care acel sat Childeștii a fost drept domnesc, ascul
tător de <ocolub* * 8) Romanului. Aceasta a vândut el acum credinciosului
nostru boier, pan Dumitrachi Chiriță Paleo<logu> 3) mare postelnic, pentru
cinci sute de ughi galbeni.

Și i-a plătit deplin dinaintea noastră și înaintea boierilor noștri toți acei
mai sus scriși bani, 500 ughi galbeni. Și uricul și ispisocul, ce a avut Manole
pe acel sat, încă le-a dat în mâinile boierului nostru, pan Chiriță postelnic.

De aceea, să-i fie și dela noi uric și ocină și întărire, cu tot venitul, neclintit
lui, niciodată, în vecii vecilor. Și <altul> să nu se amestece.

Scris...3) 7129 <1611> Ianuarie 5.
Domnul a spus.
Costantin voevod <m. p.>
<Pă>1)trașco mare logofăt a învățat și a iscălit <m. p.>
Nebojatco <a scris >.

Arh. St. Buc., M-rea Agapia, XIV/4.
Orig. slav, hârtie, pecete timbrată.
Cu o trad. rom. din 1835.
Rez. rom. Acad. R.P.R., ms. 2088, f. 5, nr. 74.

J) loc rupt In orig.
2) iscălitură grecească.
8) indescifrabil.
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10n (7119) ianuarie 10.

Noi Costandin Moghila v<oe>vod, cu mila Iui dumnezeu, domnu Larii Moldovii.
lată au venit înnainte noastră și înnainte boierilor noștri sluga noastră.

Dumitru Goe aprod și cu fămcia lui, Candachie și au adus înnainte noastră
un zapis de mărturie dela Ștefan Prăjescul mare stoknio și dela Arpintie
post<elnic> și dela Pătrașcu post<elnic> din Lătcani și dela lonașco de acolo
și dela Grigorie Blundean<u> diiacul și dela Ion Miron din Șirățăi și dela popa
Vasile din Harlicești și dela al Li oameni buni, zicăndu cum că au cumpărat
el, dinainte acestor de mai sus pomeniți înpregiuraș<i>, dela Anghelina, fata
lui Roman Piese, giumătate de parte ei ce să va alege din satul Balomireștii
ce iaste pe Albiia in ținutul Romanului, dreptu 80 de talere, din uricul de
cumpărătură ce l-au avut dela Patru v<oe>vod.

Și iarăș<i> au mai cumpărat lui-ș<i>, dela Vasile și dela frate-său Ursul și Gri-
gorcea, nepoții llincăi, din giumătate dintru acel satu Balomirești, a șasa parte,
dreptu 8 talere.

Și iarăși au mai cumpărat el, tot dintru acelaș sat Balomirești, dela Va
sile fini Cărstci. din giumătate de satu, din parte a triia, a triia parte, drept
10 de talere.

Pentru aceia dar, văzându domnie mea acele de ma<i su>s zapisă de măr
turie m’am încredințat și dela noi. încă am dat și am întărit acestor de mai
sus scriș<i> anume, lui Dumitru Goe aprodului și fămei<i> lui, Candachii, pre
toate aceste de mai sus scrise părți de ocenă din satul Balomirești, ca să le fie
lor și dela noi moșie și uricu de întăritură cu tot venitul, neclintit niciodată
in veci. Și altul nimene să nu-s<ă> amestece preste carte domnii mele.

Domnul au zis.
In Iași, anul 7119<1611> Ghen<arie> 10.
Patrașco marc log<o>f<ă>(.

Acad. R.P.R., ms. 13, f. 40 v.
Copie rom.
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1611 (7119) Ianuarie 15.

Copie

Noi Costand<i>n Moghila v<oe>vod, din mila lui dumnezeu, domnul lari

Moldovei.
Cu 1 loc de prisacă și cu vii și cu tot venitul, dintru un uric de milă dela

Ștefan vodă cel Bătrân, aceiia au vândut boerului nostru, lui Dumitrache
Paliologul mare post<elnic>, pentru o sută taleri.

i* 3



Și dccii iarăș a venit înnainte noastră Grozca și sămintulc lui: Lupul Și
Mărica și Magda și Odochic și poapa Grigorce și loan hăn<sar> si Mărie cu
.ora ei și Ghinde și Aroza și Grozc cu feciorii și cu nepoții săi, toți nepoții
si strănepoții lui Roman celui bătrân, de nimi săliți. nici asupriți, laraș au
vândut celui mai sus scris boerin a lor dreaptă ocină și moșie, a triia parte
iarăș dintr’acelaș sat, parte din mijloc, cu loc de moară, cu heleșteu si cu fa
nați și cu vii și cu prisacă și cu livezi ce au dela moșul lor. Roman, dela acela
domn și dintru acelaș uric și aceiia au vândut drept 133 taleri.

Și decii iarăș aceste doao neamuri și săminții, ce-s mai sus scrisă, au vândut
iarăși dumisale, de a lor bună voia, a lor dreapta ocina și cumpără tui a dela
moșie lor, ce au cumpărat ei dela săminție lor Toader părcalabu. a trie parte
iarăș dintr’acelaș sat, parte den gios, dela acelaș domnii și dintru acelaș uric,
cu fănațu, cu loc de prisacă și cu loc de iaz și de moară și cu vii și cu moară
si cu livezi de pomi și cu tot venitul și poiana, iarăș pentru 13 l taleri, cari iaste
lot satul Mirceștii. De cătră toți s’au vândut dumisale, drept patru sute de
taleri peste tot.

Deci, sculăndu-să credincios boeriul noastru Dinii trachi Paliologul mare

post<elnic> și plătind în mâinile lor tot deplin, cu bani gata, 400 taleri, înnaintea
noastră și înnaintea boerilor noștri.

Pentru aceia și noi văzind a lor de bună voia vânzare și iarăș a lor deplin
plată și noi am dat și i-ain întărit lui acele trii părți de sat,'care iaste tot satul
Mirceștii, ca să fie de acum lui ocină și moșiia, neclintită nici odinioară în veci
și cu toate veniturile ce mai sus scriia, ce sănt într’ănsa. Și altul ca să nu se
amestece peste carte domniei noastre.

Domnul au zis.
Let 7119 <1611> Ghen<a>r<ie> 15.
Noi Costand<i>n Moghila v<oe>vod.
Pătrașco marc log<o>f<ă>t a învățat, a iscălit.

Acad. R.P.R., CLXXXVI/212
Copie rom.

Ianuarie 15, Iași

șterse cu o linie neagră.

*una, care a fost mai înainte până
alipit acolo la seliștea veche și cu
pe Bășeni delaTuria și Băloșani de

0 cuvintele «care a fost... la Jijia Veche»,

1611 (7119)

țl° Costandin Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării
Moldovei. Iată au venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri slumle
noastre. Ion Hăugul și cumnatul lui, lonașco, fiul lui Portar, si Necoară Borsu
și sau pant cu un uric vechi, care este făcut dela Ștefan voevod cel Bătrân,
dela întemeierea țării, pe satul Găureni dela Tiirir
la Jijia la gura Văii Bisericii și acum s’a
Ioc de iazuri și de mori la Jijia Veche ’) și

4



pe Jijia și pe Potângeni peste Jijia și pe Misești și pe Mălăești și pe Forăști
si pe Vlădeni.

Și au voit cu acel uric [și au. voit] să ia din fiecare din aceste sate, care sunt
mai sus scrise, din jurul satului lor Vlădeni pe Jijia care este în ținutul Iași.
câte o bucată de hotar, iar din alte sate ei voiau să le ia chiar jumătate de loc
si de hotar, iar altora deasemeni ei voiau să le ia dinspre apă, peste Jijia si
peste Mile Lin.

Astfel domnia mea și cu sfatul nostru am judecat și am aflat că acel uric
este foarte, vechiu și nu poate fi de credință, ca să ia cu el locul atâtor sate
și să le lase fără hotar. Și am <luat> acel uric dela ei, ca să nu mai facă mai
mult turburare si pâră și am dat tuturor acestor sate, care sunt mai sus scrise,
să stăpânească după vechile lor hotare, pe. unde au folosit și au stăpânit din
veac și pe unde au și privilegii si pe unde au apucat și oamenii bătrâni.-

Și iarăși peste Jijia dinspre apus să nu aibă a stăpâni și să fie stâlpul lor
matca Jijiei. Intr’adevar au avut ci și peste Jijia de demult, căci le-a fost acel
sat Forăști de moștenire al lor din acelaș uric, dar a ieșit dela ci în vânzare.
căci l-au vândut strămoșii lor încă din zilele lui Ștefan voevod și de atunci ei
nu mai au peste Jijia către apus.

Iar dacă vor mai scoate ei în vreo oarecare vreme sau în vreo zi acel uric
sau vor voi să mai pârască cu el sau să mai turbure, el să nu fie de nicio cre
dință, ci încă să fie de gloabă mare, 24 boi la poarta noastră. Altfel să nu fie,
înaintea acestei cărți a noastre.

Scris la lași, în anul 7119 <1611> Ianuarie 15.
Domnul a spus.
Costau Lin voevod <m.p.>
Pătrașco mare logofăt a învățat și a iscălit <m.p.>
Gheorghie a scris.

Acad. R.P.R., CCXLVII/15-16.
Orig. slav, hârtie, pecete timbrata.
Cu o trad. rom.

i
G

1611 (7119) Ianuarie 15, Iași. .

Noi Costandin Movila voevod, cu mila lui dum<ne>zcu, domn țării Moldovii.
Venit-au înnaintea noastră și înnaintea tuturor boerilor noștri ai Moldovii

sluga noastră, Isac Stârcea dieac, cu un zapis de mărturie dela slugile noastre,
dela Miron din Havaroane și Sa va diac și Ionașc<o> diac din Săpoteni și dela
mul ți oameni buni, precum că ș’au cumpărat de mai înainte o parte de otcină
dela Todosca, fiica Gafiei, nepoata lui Borodaci, câtă să va alege partea ei
din satul Popenii, ce este pe lubăneasa'în ținutul Dorohoiului, drept 80 taleri
de argint.
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Și e-au plătit ei deplin înnaintea noastră. Și dar noi văzind acel zapis de

mărturie ne-am încrezut. *
Drept ace<e>a, și dela noi e-am dat și e-am întărit slugii

Stărcea diac, toată această parte ce s’au cumpărat din satul

fie lui și dela noi uric și otcină cu tot venitul, și altul sa nu
Scris în Eși, la anul 7119 <1611 > Ghenari<e> 15.

noastre, lui Isac
Popenii. ca să-i

să amestice.

Domnul au poruncit
Iscălit: Costandin Movila voevod.
Pătrașco mare logofăt.
Tău tul <a scris >. . w
De pe originalul sârbesc s’au tălmăcit întocmai de cătră mine suptisca-

litul, la anul 1852 Mart<ie> în 10.
Iscălit, Hrisant ieromonah.

Acad. R.P.R., DXLIV/13, f. 22.
Copie rom. din 1852.

7

1611 (7119) Ianuarie 16.

7119<1611> Ghe<na>r<ic> IC.
Un zapis ce scrii că au vândut o parte de inoșăi din vatra satului din Șăr-

bănești, ce ești pe apa Bcrheciului, parte nepotului nostru lui Vasalachi, fi
ciorul Maricăi, nepoata Manei, pentru doi boi buni, dumisali Ursului Vracniță,
din tot locul cu tot venitul.

Arh. St Buc., M-rea Neamț, LXXV/6 (7).
Rezumat rom.

8

1611 (7119) Februarie 13, Camenița.

ț  Adecă eu Anna, fata Maricăi, nepoata răpousatului Alexandru vodă,
giupăneasa giupănului Vasile Ciolhanschi și cu feciorii miei anume: lonașco

Pătrașco $i Mania, mărturisim cu cest'u adevărat al nostru zapis, tămplăndu-se
atăti amestecături și valure în țara Moldovei, căndu au venit Batăr Gabăr
voevoda Afdealiului, de-au scos pre măriia s<a>, pre Radul vodă den Țara
Muntenească, și să vie să scoată și pre măriia s<a> Costantin vodă den țara5
Moldovei și. după moartea giupănu-miu Vasile Ciolhanschi, eu am eșit în Țara
Leșească cu cuconii mie la priiatinii noștri, ră'masu-mi-au un sat anume Bubu-’
Iești pre Prut, aproape de Ștefăneșt<i>, în ținutul Dorohoiului, care, sat mi-ad- 
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fostu cumpărătură dela Andronic și dela frate-său Gligorcea, feciorii lui Doicin
ce-au fost pârcălab dereptu cinci sute de zloți le<șe>ști.

Deci, tămplandu-sc priiatenul nostru aicea la Cameniț<a>, dum<n>ialui
giupănul Coste Băcioc păharnicul cel mar<e> și vădzindu noi că n’avem putere
de a ține acel sat, ce m’âm rugat dumisal<e> giupănului Coste Băcioc păhar
nicul cel mare ca să-mi plătească acel sat, căt au dat giupănu-miu Vasile Ciol-
hăhschi: 500 de zloți polonezi. Dumialui n’au căutat valurilor și amestecă
turilor > ce să ntu în țara Moldovei, ce-au căutat sărăciei mele, și mi l-au plătit
acel sal. căt mai sus scrie: 500 de zloț<i>; însă mi-au dat înainte 250 d<e>
zloț<i>, iară alți ban<i> să-m<i> dea dumialui deacă să va tocmi țara și va
hi pace.

Iară <di>resele ce-au fostu dela scaun, den târg den Ștefăneșt<i>, pre acel
sat anume Băbuleștii pro Prut în ținutul Dorohoiului, aproape de Ștefă-
neșt<i>, cu ioc de moar<ă> în Prut și cu hălășteu, datu-s’au în mana dumi-
sal<e> și decesele și satul, ca de acum înnainte să fie dumisal<e> direaptă ocină
și cumpărătură cu tot venitul, alt nime dentru semențiia noastră să nu aibă
a să mesteca la <a>cea ocină.

Și la <a>ccastă tocmală fostu-au și dumialui Papa visternic, boiarul
dumisal<e> Radului vodâ, că s’au tămplat la Cameniț<a> înpreună cu giupănul
('.osie Băcioc păharnicul și giupănul Cozma vuiutul de Cameniț<a> și giupănul
Ivan Palahuta de Cameniț<a> și giupănul Ian Andrușcovici de acolea si giupănul
Fedorașco Rudinchi den ținutul Lublin.

Și mai mare tărie și credință, pusu-mi-am pecetea noastră pre cestu al
miu adevărat zapis.

Scris la Cameniț<a>, v<e>l<ea>t 7119 <1611> Fev<ruaric> 13.
.Ian Colasky a iscălii cu mâna sa.

Acad. R.P.R., CII/196.
Orig. rom., hârtie, pecete aplicată, căzută
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1611 (7119) Februarie 20.

.7119’ <1611> Fevr<uarie> 20.

■ Ispisoc dela Costandin. Movila v<oe>vod, tălmăcit deasemenea dc pit<a>r
loan, cu cuprindire că Solomiia și fata ei, Mărica, și ruda lor Mărica, fata Iri-
miei, nepqatile lui Hilipeț, au vândut lui Chirița Dumitrachi Paliolog mare
post<elnic> ’părțăle lor ce se vor alegi în satul Holohorenii din țin<utu>I Hoți
ei ului.

Acad. R.P.R., ms. 5304, f. 16.
Rezumat rom. din; 1809.
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1611 (7H9) Februarie 25

Altă mărturie dela lani șoltuzul de Bârlad cu 12 pârgari, precum au venitu
înnaintea lor Blaga dela Totolești și au dat a lui driaptă ocină din satul ioLo-
lești cu tot venitul, de au plătit capul ficiorului său anume. Gheorghie, ginerele

lui Crețul, de către lonașcu Vrabie staroste, fiindu că au furatu o vacă dela

Mihail din Totolești și una din Bârlad și l-au prinsu de fațe.
Și au pus pecete târgului pe acestu zapis.
V<ă>l<ea>t 7119 <1611 > Fev<ruarie> 25.

Arh. St. Buc., Condica ni-rii Răchitoasa. nr. 573. f. 139.
Rezumat rom.

11 .

1611 (7119, Februarie 25.

Altă mărturie tot dela lane șoltuzul cu 12 pârgari. precum au venit înna-
inte lor Blaga, fiul Pergăi din Plăcinfcni și de a lui voe au vândut parte de
ocină din Plăcințeni, cătă să va alege parte lui, au vândut lui lonașcu Vrabie
staroste, drept treizeci de talere, cu care bani Blaga ș’au plătit capul dela
spânzurătoare, fiindcă au furat o vacă dela Matei med<elniccr> si l-au prinsu
fațe și i-au făcut aciastă mărturie dinainte a mulli oameni și au pus pecete
orașului.

Leat 7119 <1611 > Fev<ruarie> 25.

Arh. St. Buc., Condica m-rii Răchitoasa, nr. 573. f. 139 și 139v.
Rezumat rom.

12

<1611 Februarie 25>.

Alta mărturie tot a lui lane Țăgănaș șoltuzul cu 12 pârgari, precum au
venit înnamte lor Șolomon, fiul lui Nicoară Plăcintă din Plăcințeni si de a lui
voe au vândut a lui moșie, parte lui cătă s’ar alege, a triia parte, ș’au vândut-o
lui lonașcu starostele drept 15 talere, ea să-i fie moșie în veci. Și acei bani i-au
dat dinainte a mulți oameni buni.

Fără v<ă>l<ea>t. 0

Arh. St. Buc., Condica m-rii Răchitoasa, nr. 573 f 139
Rezumat rom. ’

Datat după mărturiile precedente ale lui lane șoltuzul.
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1611 (7119) Martie 4, lași.

ț lo Costantin Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țarii
Moldovei. Tală au venit înaintea noastră si înaintea boierilor noștri sluga
noastră, Sava pitărel, Tini lui Macsin si deasemenea Nastura și Nas!asia și
Todosia, fiicele Iui Ștefan Bnjele, nepoții lui Șlefui și deasemenea Vasile, fiul
lui Iiomașco pitărel și iarăși Ion Măugul și Dumitru si Toader, fiii lui Drăgăilă
și nepoții lui de soră, fiii lleanei și fiii Sorei, deasemenea nepoții lui Drăgăilă.
de bună voia lor. nesiliți de nimeni, nici asupriți și au vândut dreapta lor ocină.
din uricul de cumpărătură pe care l-au avut părinții lor mai sus scriși. Macsin
si Șlefui si Drăgăilă și Bomașco. dcla Alexandru voevod și de întărire dela
Bogdan voevod și iarăși din uricul de întărire, dela tatăl domniei melc. Io
Erimia voevod. din jumătatea <de sus> ’) a satului Vlădeni, ce este în ținutul
Tlârlău, pe .Jijia, care se împarte în opt părți si cu moară în Jijia, au vândut
<cinci> ’) părți, care au fost cumpărătură a mai sus scrișilor lor părinți dela
Stana, fiica Alalei și dela Vlaico, nepoții lui Mihul, pentru 300 zloți, din uricul
pe care l-au avut dela Ștefan voevod cel Bătrân.

Aceasta au vândut slugii noastre. Arsenic Nebojatco uricar, pentru o sută
și patruzeci și doi taleri de argint: însă lui Sava singur i-a dat 82 taleri, dar și
pentru casele lui, pe care le-a avut în Vlădeni, iar fiilor lui Șteful și fiului lui
Bomașco și fiilor lui Drăgăilă Ie-a dat 60 taleri.

Și deasemenea a venit înaintea noastră Sorea, fiica lui lonașco pitărel,
nepoata Drăghinei, strănepoata lui Ion, de bună voia ei și a vândut dreapta
sa ocină și dedină din acelaș sat Vlădeni, dar din jumătatea de jos, a șasea
parte și cu parte din loc de moară. Aceasta a vândut-o tot lui Arsenic Nebo
jatco uricar, pentru cincizeci taleri de argint, din uricul dela Ștefan voevod
cel Bătrân și de întărire dela lancul voevod.

Și la aceasta, iarăși au venit înaintea noastră lonașco diac și fratele lui.
Focșca și surorile lor Mărica Procopiasa și Sofia Vartolomeiasa, copiii preotesei
Tecla, nepoții lui Ihnat, de bună voia lor, au vândut dreapta lor ocină și dedină.
din acelaș sat Vlădeni, din jumătatea de jos, două părți dintr'a treia parte,
care se împarte în cinci părți; aceasta âu vândut deasemenea lui Arsenie Nebo
jatco uricar, pentru patruzeci taleri de argint, dar pentru aceste 2 părți a luat
Procopie singur cu femeia sa, 25 taleri, căci o parte a fost a lui Băloș și i-a
plătit capul dela Bărnovschi ceașnic. Iar lonașco și Focșea și Vartolomeiasa
au luat pentru dedină lor, 15 taleri. Și la aceste direse nu s’a adăugat niciun
ban* 2), s’a pus numai cât s’a dat.

De aceea, să-i fie și dela noi ocină și cumpărătură cu lot venitul.
Scris la Iași, în anul 7119 <1611> Martie 4.

*) loc rupt în orig, completai după schița de plan de pe verso.
2) « ban » așa în orig.
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j- Domnul a spus.
Costantin voevod <m. p.>
f Pătrașco marc logofăt a învățat si a iscălit <m. p.>

f Marmure <a scris>.
<Pe verso. însemnarea slavă, scrisă tot de Maimuie.>
«Cinci taleri, care, s’au cuvenit lui lonașco, i-a luat Procopie, căci a spus

-că s’a tocmit cu el pentru o vie». . w .
<Tot pe verso, o schiță de plan, făcută lot de Marmure, a celor două jumătăți

ale salului Vlădeni: deasupra: «Vlădeni» și: «jumătatea de sus », «jumătatea
de jos». Partea de sus e împărțită în cinci părți, dintre care trei taiate; partea
de jos în trei părți, dintre acestea, cea din mijloc în cinci subdiviziuni, cca

dela dreapta în două>.
<Pe verso foii a doua:*  «Dela Vlădeni. ispisoc dela Sava cu oamenii lui si

Procopie cu oamenii lui și pe jumătate din partea lui Lupul.

Arh. St. Buc., Achiziții Noi, XXXIII/12.
Orig. slav, hârtie, pecete timbrată.

14
1611 (7119) Martie 5.

ț  Procopie din târgul Hârlău a luat dela Nebojatco uricar cinci taleri ai
cumnatului său, lonașco, pe o ocină din salul Vlădeni de pe Jijia, pentru partea
lui care se va alege. Și încă a mai luat Procopie douăzeci de taleri lot dela Nebo
jatco uricar dela o cumpărătură pe care a avut-o dela Ihnat, fiul lui Ilea, nepotul
Frăsinei. Și acești bani s’au luat înaintea noastră, să se știe.

In anul 7119 <1611 > Martie 5.
t Marele logofăt a iscălit.
Pătrașco a fost atunci mare logofăt ’).

Arh. St. Buc., Achiziții Noi, XXXI 11/13.
Orig. slav., hârtie, fără pecete.
Cu o transcriere și o traducere rom. din 1927.

15
1611 (7119) Martie 7, Iași.

' Io Costantin Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țârii
Moldovei. lata a venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri moldoveni.
credinciosul nostru boier, Vitolt logofăt, cu un zapis de mărturie dela cre-
dmcioșii noștri boieri, Boul vistier și Trifan clucer și Lupul Dragotă si Stănislav
vorme de gloate și Ghgorie mare șetrar și Ieremia vornic, mărturisind că au
semt înaintea lor Varvara și sora sa, Frăsina și Ioana și Simzana și fratele lor,
roader Epure din satul Obârșie, fiii lui Bulai, nepoții lui Broștoc, strănepoții

x) rând scris ulterior pe a doua parte a foii.
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lui Berheci, de buna voia lor, nesiliți de nimeni, nici asupriți și au vândut
dreapta lor ocină și dedină, toată partea lor din satul Obârșie, cât li se va alege
din vatră și din câmp și din apă și din lazuriJ). Aceea au vândut-o mai sus
scrisului nostru boier credincios, Vi toi t logofăt, pentru treizeci și opt taleri
numărați. .

Și le-a plătit deplin 37 taleri în mâinile mai sus scrișilor, dinaintea tuturor
acelor mai sus ziși boieri ai domniei mele.

Și deasemeni au arătat înaintea noastră alt zapis de mărturie dela sluga
noastră, Sava aprod, fiul lui Pătrașco diac din Movilă, scris de el însuși cu mâna
sa, mărturisind însuși dela sine că el, de bună voia lui, nesilit de nimeni, a vândut
dreapta sa ocină și cumpărătură a tatălui său , Pătrașco diac, care i-a fost
■cumpărătură dela Ulea și dela Zizoae,. toată partea lor, cât se <va alege > * 2)
tot din acelaș sat, din Obârșia Berheciului. Aceea a vândut-o iarăși mai sus
scrisului boierului nosiru credincios, Vitolt logofăt, pentru patruzeci de taleri
numărați.

Și i-a plătit deplin 40 taleri în mâinile lui Sava.
Deci noi, văzând aceste zapise de mărturie dela acei mai sus ziși boieri.

dela curtea domniei mele, iar noi am crezut; deasemeni și dela noi am dat și
am întărit credinciosului nostru boier mai sus scris, Vitolt logofăt, acele înainte
zise părți de ocină din salul Obârșia Berheciului, ținutul Tecuci, ca să-i fie.
si dela noi uric și ocină cu tot venitul, neclintit niciodată în veci. Și altul nimeni
să nu se amestece înaintea acestei cărți a noastre.

Scris la Iași, anul 7119 <1611> Martie 7.
f însuși domnul a poruncit. ...
f Pătrașco mare logofăt a învățat și a iscălit <m.p.>

■ț  Nicoară <a scrisx

Acad. R.P.R., CXXTI/35.
Orig. slav, hârtie, pecete timbrata,, căzută

16
1611 (7119) Martie 10, Iași.

ț  Io Cost<antin Moghila voevod, din mila lui dumnezeu>,3) domn al țârii
Moldovei. Am dat și am întărit și am miluit credinciosului nostru> 3) boier,
Vitolt al doilea logofăt, un rob4) Țigan, anume 3) cu copiii lor, ca
să-i fie dela noi drepți robi4) Țigani, neclintit <niciodală în veci > 3). Și altul
să nu se amestece, înaintea acestei adevărate cărți a noastre.

Scris la Iași, în anul 7119 <1611> Martie 10.
Domnul a zis.

«lazuri», așa în’ orîg.
2) omis în orig.
3) loc rupt în orig. " "n • • ' ‘;’:r :5 ' • • ’ . '
4) « holop » în orig.
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ț  Cost an lin voevod <m.p.>
■f Pătrașco mare logofăt a învățat și a iscălit <m.p.>

f Nebojatco <a scris >.

Acad. R.P.R., CIV 10.
Orig. slav. h:'rtic. pecete timbrată.

17

1611 (7119) Martie 11.

Suret de pe o mărturii dela o samă de boeri, după cum arată numeli l<u mai

gibs, let 7119 <1611>, Mart<ie> 11.
Adică noi,Costea Băcioc marc pah<a>r<nic> și Simion Peliposchii fost pâr

călab și Pătrașc<u> Stârcea și Toader Căpotici și Tofan diiacu și Dabija fost

vor<ni>c și Simion com<i>s și Cernat * *)  mare post<elnic > și Nechifor armaș si

lonașc<u> Avram și lonașcu Peicul fost pârcălab, facim înștiințări precum au
venit înnaintea noastră Candachiia, fata Albului, nepoata...................2) si

nepoții ei: Odochiia și frații ei: Solomon și Eliana și Mărica, și Gheorgbi, ficior

lui Mihail, ficiorii Anii, și Toader și soră-sa Marica, ficiorii lui Fădor, și Toader
și soră-sa Măriica, ficiorii Odochiei, și Pătrașc<u> și frati-său Solomon și Cazacul
și surorili lor: Pana și Safta, ficiorii lui Butcă, și Rafail călugur și soră-sa Nas-
tea, ficiorii Cărstii Ioni ții, nepoți Albului, de nimi siliți, ci de a lor bună voe,
ș’au vândut a lor driaptă ocină și moșie, ci-au avut ei din uric dela Ștefan
voevod, giumătati de sat din Butici.

Aceia au văndut-o dumis<ale> lui Nestor Urechi mare vor<ni>c de țara
de gios, drept 2) taleri bătuți.

Deci noi, văzând ace tocmai ă ce s’au făcut între dânșii dc a lor bună voe
și plată deplină, așijderea și dela noi am făcut această mărturii pre ace giu-
mătali de sat de mai sus zisă, ca să fii lui mărturii dela noi pană când îș<i>
va faci lui și dresi dela domnii. Și pentru mai mari întăriri am pus a noastre
pcceți pe această scrisori a noastră, ca să s<ă> știe.

Coste Bucioc mare pah<arnic>.
Loc<ul> pecețălor, precum iaste în cel adivărat sărbăsc.
Am prescris întocma<i> după or<i>ghinal: loan Tiron.

Acad. R.P.R.. CCVI/129.
Trad. rom. din sec. XIX.

18
1611 (7119) Martie 12, Iași.

t lo Costantm Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al tării
Moldovei, lată a venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri sluga noastră, 

’) mare postelnic era acum Dumitrachi Chiriță PaleoloKu.
*) loc alb în text.
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Necoară uricar, cu un zapis de mărturie dela boierii noștri, marii vătaji din
ținutul Lăpușnei și dela șoltuzi și dela 12 pârgari din târg, astfel mărturisind
într’însul că a venit înaintea lor Condrea, fiul lui Petrea Taistră și vara lui,
Doi a. fiica lui Toader, tot nepoata lui Taistră. de bună voia lor, nesiliți de nimeni,
nici asupriii si au vândut din ocina și dedina lor dreaptă un loc de prisacă
din hotarul Perenilor, în pădure, pe Bătrâna, la fântână. Aceea au vândut-o
slugii noastre mai sus scrise, Nicoară uricar, pentru douăzeci de taleri, ca să-și
așeze acolo prisacă, în pădurea întreagă ’)•

De aceea, noi văzând acest zapis de mărturie și noi deasemeni am dat si.
am întărit slugii noastre Necoară uricar. acest mai sus zis loc de prisacă în
pădure, pe Bătrâna, la fântână, ca să-i fie și dela noi ocină și cumpărătură cu
tot venitul. Și nimeni altul să nu se amestece înaintea acestei cărți a noastre.

Scris în Iași, în anul 7119 <1611 > Martie 12.
Însuși domnul a poruncit.
Costantin voevod <m.p.>
Pătrașco mare logofăt a învățat și a iscălit <ni.p.>
Mitrofan <a scris >.

/\cad. R.P.R., CLVII/90.
Orig. slav, hârtie, pecete timbrată.

19

1611 (7119) Martie 15

7119 <1611> Martie 15.
Cartea iui Constantin v<oovcod>, prin care întărește vânzarea unei parii

din Holohoreni, făcută de Dumitru, fiul lui Hatco.

Acad. R.P.R., ms. 4991, f. 22.
Rezumat rom.

20

1611 (7119) Martie 16

Suret scos depi sirbii din uricul lui Costandin Movila voevod din lei
7119 <1611> Mar< tio 16.

Precum au vinit înnainti domnii săli și înnainti tuturor boerilor, mari și
mici, Isac și cu frati-săn Vasilii, ficiorii Anghelinii, nepoții lui Tâlhar, de a
lor bună voia, de nimi săliți, nici asupriți, ș’au vândut a lor dirapt<ă> ocin<ă>
și moșie dintru un uric de întăritură ce-1 au ei dela Pet’riu v<oe>vod, a patra
parte din satul Bomboteștii ci este pre dîasupra dialului și cu văi în ținutul
Eșului.

’) «pădure întreagă»: pădure netăiată, în care n’a intrat securea.
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Prc aceia au vândut-o cinstit și credincios boeriului domnii săli, durmsale
Dumitrachi Chiriți Paliologul mare• poșKelnio, drept zăci taleri de argint.

Arh. St. Buc., M-rea Precista-Răducanu, X/3 (2).

Rezumat rom.

21

1611 (7119) Martie 20.

7119 <1611> Mart<ie> 20.
Ispisoc dela Costandin Movila v<oe>vod, tălmăcit deasemenea de pit<a>r

loan, întăritori lui Chiriță Dimitrachi Paliologul mare post<elnic> pe țoală
partea ce să va alegi din satul Holohorenii di pe Racovăț in țin<u>t<ul> Holi-
nului, ce au cumpărat dela Ștefana, fata Grigăi, nepoata <lui> Maxin și nepotul
lor Văsăli, ficiorul Catrii și Mărica, fala Irimiei și.Șămion și sora Iui, Mărica.

ficiorii lui Trifan.

Acad. R.P.R., ms. 5304, f. 16 v.
Rezumat rom. din 1809.

22

1611 (7119) Martie 27, Mihilaș.

Copii.
Adică eu Pavai și fratele mieu Toader, feciorii Armancăi și așăjdere sămin-

țiile lor: Vasălie, ficior lui Dumitru, nepotul Armancăi și iarăși sămințiia lor:
Nastasăe și fralili ei, Mihăil<ă>, ficiorii Măricăi, așăjdire nepoții Armancăi;
și altă săminție a lor: lachim, feciorul Anghelinii, iară nepot Armancăi, acește
toți dinpreună au scos părțile lor de ocină ce-au avut ei în sat în Sămășcani.
vânzătoare și au umblat mai înnainte dc ș’au întrebat ei ruda lor, carii sănt
mai aproape, să li plătiască, iară dintru ruda lor nici unul n’au vrut să plă-
t iască.

Deci ei s’au sculat toți și au venit la Beldiman voixnbc și i-au vândut
acește toți ce-s mai sus scriși, ce să va alege parte lor, de bună voia lor, de
nimi nevoiți, a doaspreci parte den giumătate de sat1), den giumătate de sat
sănt patru părți, dintr’una de celi a triia parte, dintr’accasta a triia. cinci părți.
Aceste toate li-au vândut ei, drept șeptezăci de taleri de argint, vornicului
Beldiman și li-au plătit tot deplin.

Dintre mulți oameni buni, megieși din sus și din gios dinainte lui David
ce-au fost pârcălab și Ghiorghiia din Ciulucani și Pleșan din Mihilași și Ghiorghiță
cam<inar> dc acolo și Gligan deasemeni și lonașco deasemeni și Negrul de

asemeni și Popa deasemeni și Belegut deasemeni și Biarculcă di Telenești și
Gavril diiacu deasemeni și Drăgan stolrnic; deasemeni și Ion Băran dease-
meni de acolo.

’) cuvintele: «a douaspreci parte den giumătate de sat » au fost adăugate la sfârșit.
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Deci noi toți deac ain văzut a lor bună voia tocmală și plătindu-li deplin,
noi încă am pus pecetili noastre prc ist zapis, să s<ă> criază, să-și facă și dres
doninescu. Și eu Var tic diiacu am scris.

Scris la Miliilaș, Mart<ie> 27, let 7119 <1G11>.

Acad. R.P.R., GXXXVII/73.
Copie rom. din sec. XIX.

23
1611 (7119) Aprilie.

7119 <1611> April<ie>.
Ispisoc dela Costandin Moghilă v<oe>v<oxl ci întărește dumisale pah<a>r-

<nicului> Costca Băcioc pe o a șăsa parte din salul Vlădenii .și cu loc de iaz
si de moară.

Așijdcrca și pro alta dintru a șăsa parte, a patra parte, a patra parte dintru
acel sat, care părți au cumpărat dum<nea>lui dela Dragna, fiica lui Anton,
nepoata lui Macsim, drept 65 taleri de argint, cari părți au fost cumpărătură
și lui Anton dela Draga n.

Cu alăturată tălmăcire din limba sârbiască in diialectul moldovinesc.

Arh. St. Buc., M-rca Neamț, C/30 (1) și C/ll (1).
Rezumat rom. •

24

1611 (7119) Aprilie 1, Zăstavna.

f Iată eu, popa Alexa din Costești, fiul Gafei, nepotul Sofiicăi, singur dela
mine înștiințez cu acest zapis al meu, nesilit de nimeni, nici asuprit, de bună
voia mea am vândut partea mea de ocină și din sat și din câmp, ce se va alege
partea mea în satul Zăstavna și în seliște în Toltre, deasemeni și în seliște și
în câmp și în Boiancic, deasemeni și în sat și în câmp, pentru cincizeci taleri,
panului Onciul Iurașcovici staroste de Cernăuți și soliei lui, Anghelina, să
le fie ocină și dedină, cu tot venitul.

Și la această tocmeală au fost mulți pani: Grozav din Zăstavna și Dumi-
Lrașco tot de acolo și Petrea din Boiancic și Onciul aprod din Doroșăuți și
Gligorie din Iurcăuți și lonașco Mătieșescul și al ți mulți pani de ținut. Și după
acest zapis al meu să-și facă ispisoc dela domnul nostru, să-i fie întărire.

Și pentru mai mare credință am pus pecețile noastre pe acest zapis.
Scris la Zastav<na> Aprilie 1, în anul 7119 9 <1611>
lonașco Mătieșescul <m.p.>

Acad. R.P.R., CXL/193.
Orig. slav, hârtie, cinci peceți timbrate.

x) data de an scrisa de altă mână.

15



25

1611 (7119) Aprilie 2. Iași.
+ Io CoslanKin; Movila voevotl, din mila Ini dumnezeu, domn al larii

Moldovei, lată domnia mea am dat .și am întărit slugii noastre, lonașco pahar
nic, din satul Seliște ce este in ținutul Sucevei, dreapta lui ocina și declina
ce arc el acolo în satul Seliște, din jumătate de sat a patra parte, partea de
sus și în sat și în câmp și din curaturi, partea de sus, până la drum și din grădini
deasemeni cât s'a ales partea lui, ca să-i fie ocină și dedină cu tot venitul mai
sus scrisei slugi a noastre, lonașco paharnic și copiilor lui și nepoților Im.

Și altul să nu se amestece înaintea acestei cârti a domniei mele, niciodată

în veci. Să se știe.
Scris în lași, în anul 7119 <1611 > Aprilie 2.
Însuși domnul a poruncit.
Pătrașco mare logofăt a învățat si a iscălit <m.p.>

Acad. R.P.R., CLVII/91.
Orîg. slav, hârtie, pecete timbrata.
Cu o trad. rom. din 1803.

26

1611 (7119) Aprilie 7.

Surct scos românești de pe ispisocul sirbăscu dela Costandin Movila
vodă, din let 7119 <1611> Aprilie 7.

t Cu mela lui dumnăzău, loan Costandin Movila vocvodu, domnu țărăi
Moldovii. Iată facim înștiințări pintru adivărata și credincioas<a> sluga noastră
Gheorghii vornicul și giupănasa dumdsali Dumitra, că slujăndu noo din copi
lărie ei, cu dreaptă slujbă, pintru aciie vădzăndu și noi a lor driaptă slujbă
cătră noi, milostivindu-mă cu a noastră osăbită milă, le-am datu și li-am întă
rită șili-am întorsu însăși a lor driaptă ocină și moșii, aici în pământul Moldovii,
o săliști anume Badeuții, și dinpreună cu coturili săli, anumi Săbășănii, cari
aceasta ci mai sus scriie siliști fost-au luată di cii rnai înnainti stăpănitor<i>
domni, cătră ocolul târgului nostru Știfăniștii.

1 intru aciii, domnie me și dinpreună cu al nostru drepții sîatu am socotit
și am adivirit cum că dintru înciput au fost a lor driaptă ocină și moșii. Pintru
acii, iată că i-am dat cu mărturiie iarăși acestui de mai sus zăs boeriu și giupă-
nisii lui, ca să li fiie lor și dila noi driaptă ocină și moșiie și cu uricu di întă-
ritura această ci mai sus seri si siliști anume Badeuții și cu satul Săbășănii,
să li fii loi moșii, cu tot vinitul și altul să <să> nu să amestici piști această
carii a noastră.

Acad. R.P.R., CI 1/185.
Trad. rom. din sec. XVIII,
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27
1611 (7119) Aprilie 20.

ț  io Costau lin Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării
Moldovei. Iată domnia mea am dat și am întărit sfintei mănăstiri Bistrița
drepții lor robi *)  Țigani, anume: Gligorie cu femeia și copiii și Drăgoi cu femeia
si copiii și Ercmia cu femeia și copiii și Dragau cu femeia și copiii, pentrucă
a ucis un Țigan al sfintei mănăstiri și acum este el în locul lui, și Țapul cu
femeia și copiii și Gheorghe cu femeia și copiii și Coțălia cu femeia și copiii
si Macsin cu femeia și copiii și Nechita cu femeia și copiii și Mircioagă cu
femeia și copiii și lachim cu femeia și copiii și Vicol cu femeia și
copiii și Moșul cu femeia și copiii și Vasile Cărbune cu femeia și
copiii și Ștefan cu femeia și copiii și Dragsin cu femeia și copiii și Ion cu femeia
si copiii și Drăgoiu Cioro cu femeia și copiii și Ion, fratele lui Ieremia, cu
femeia și copiii și Trifan cu femeia și copiii și Năgară cu femeia și copiii și
Banul cu femeia și copiii și Păcurariu cu femeia și copiii și Lupul cu femeia și
copiii și Moșco cu femeia și copiii și * 2) eula cu femeia și copiii și
Mihăilă cu femeia și copiii și Țămpur cu femeia și copiii și Chiracop cu femeia
și copiii și Bucă cu femeia și copiii și Vasile Țola cu femeia și copiii și Petrica
cu femeia și copiii și Codrișan cu femeia și copiii și Ignat cu femeia și copiii
si Sangriu cu femeia și copiii și Țangul cu femeia și copiii și Scânteie cu femeia
și copiii și Ivan cu femeia și copiii și Boban cu femeia sa și Ciocârlan cu femeia
si copiii și Dumitru cu femeia și copiii și Macsin, ginerele lui Țapul, cu femeia
și copiii și Drăgoi Țola cu femeia și copiii și Strușco cu femeia și copiii și Nistor
cu femeia și copiii și Andronic cu femeia sa și Vitolt cu femeia
și copiii și Bârnat cu femeia și copiii și Trepăduș cu femeia și copiii
și Leuștean cu femeia și copiii și Rupă, fiul lui Drăgoi, cu femeia și copiii și
Danciul cu femeia și copiii și Șteful cu femeia și copiii, fiul lui Danciul și
Balicio cu femeia și copiii și Toader cu femeia și copiii și Puha cu femeia
și copiii și Ursul cu femeia și copiii și Gheorghie Hlinca, cu femeia și copiii
și Gheoci cu femeia și copiii și Maftei cu femeia și copiii și Macsin Pleșea
cu femeia și copiii și Gheorghie Vârcea cu femeia și copiii.

Care acei Țigani mai sus scriși le sunt drepți robi *)  Țigani.
Și altul să nu se amestece.
Anul 7119 <1611; Aprilie 20.
f însuși domnul a spus.
Costantin voevod <m.p.>
f Isac Balica hatman a învățat.
f Haraga <a scrisx

Arh. St. Buc., M-rca Sf. Sava — Iași, XXIX/3.
Orig. slav, hârtie, pecete căzuta.

« holopi » în orig.
2) loc rupt în orig.
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28

ocină, nice
bani ne-u

lorsu banii napoi, o sută de laler<i> bătuț<i>, anume Toder si
Procop 0-

Prentr’aceea, nime ca de să n’aibă nime nice o trebă cu eastă
cu Toder, nice cu Cărstea, căce că ne-u dat banii to(:<i> și aești
întorsu dentre Ursii Pătrășcan și dentre Macsin și dentre Sore comisul.

Și mai mare mărturie iscălitura mea și pecete maică-mea ase.
Scris în Iași, în anul 7119 <1611> Mai 10.
Eu lonașco Stroici am iscălit.

Arh. St. Buc., M-rea Aron Vodă, V/l.
Orig. rom., hârtie, pecete aplicată.

noi am socotit, cade să nu facem blăstăm dumisale logo-
dzis, cade să ne <în>torcă banii napoi, căt au dat dum<n>c-

nu le s’au plătit acea ocină, ce cade să ne întoarcă banii

1611 (7119) Mai 10, Iași
+ Eu Păscălina logofetasa Stroicioe și eu, lonașco Stroici, scriu de mărtu

risim cu cestu zapis al nostru cum au cumpărat dum<n>elui logofătul Stroici,
dumnedzău-1 ierte, o seliște de pre Jijiea, în ținutul lași, den amă<n>doă părțile,
anume dela Fctroneștii și cu loc de morcb în Jijiea, derept o suta de taler<i>

bătuțdx . . . . n . - i
Dece, după mor tea logofătului, dumnedzău-1 erte, ei sau sculat alU im-

zeș<i> a lor, de a venit la noi și s’a jeluit că le s’au presurat acea ocina ou
vă<n;dut acei rădzeșcb fără de știrea acestorlalți rădzeșri;. Prentr’aceea ei
au plă<n>s și s’au rugat ca de să nu facem blăstăm părint<e>lui nostru, logo-

fătului, căce că
înnapoi.

Prentr’aceea
fătului, ce e-ain
<lui> logofătul, căce că avăm destule ocine și fără de aceea. Dece ei ne-u <în>-

Cărstea și

29

1611 (7119) Mai 12, Iași.

Noi C.ostandin Moghila v<oe>vod, din mila lui dumnezeu, domn al țării
Moldovei.

Precum au venit înainte noastră și înainte boerilor noștri sluga noastră,
Grigorce și fratele lui, lonașcu, ficiorii Stancăi, de nimene asupriți, nici săliți
și au vândut a lor dr<e>aptă ocenă și moșie în satul Lamanova, giumătate
de satu ce laste la malul Nistrului, parte din sus, ce iaste în ținutul Sorăcă.

Acesta o au vândut semințiilor sale, slugilor noastre, lui Miron stol<nic>
și surorilor lui, Sofronii și Grozava, într’o sută de galbeni, de vreme ce Grigorce
ș. fratele Im, lonașcu, au fostu dator cu o sută de galbini ginerilui său, lui

>) cuvintele: M< Procop., sunt adăugate mai târziu de altă mână 5i cu altă cerneală. 
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lonașcu Cujbă. Intr’aceia vreme au dat ace giumălate de salu pentru o suta
de galbeni, iar lonașcu Cujbă n’au vrut să primească și au cerut banii deosebi.

Pentru aceia și alțai ale săminlăilor sale, ce să vor afla, să de ace’sută de
galbeni și iaraș<i> aflăndu-să, care ar fi mai aproape, care mai sus scrie, să
dc ace suta de galbeni, să Iacă carte in mâna lui Grigorce și lonașcu, înainte
noastră scrisoare și înainte tuturor a lor noștri. Pentru aceasta între dânșii
de bună voe au plătit.

Pentru aceasta și dela noi s’au datu și .s’au întărit, ca să fie slugi noastre,
lui Mironn stol<nic> și surorilor lui, Sofronii și Grozavei, driaptă ocenă și
moșie giumătate de salu Lamanova, parte de sus, săminlăilor sale, înainte
omeniri noastre.

Scris în Iași, anul 7119 <1611> Mai 12.
Pătrașcu mare log<o>f<ă>t.
Mitrofan <a scris>.

Arh. St. Buc., Condica M-rii Răchitoasa, nr. 572, f. 158 — 158 v.
Copie rom. dela sfârșitul sec. XVIII — începutul sec. XIX.

30

1611 (7119) Iunie 2.

7119 <1611> Iunie 2. Carte domnească dela domn<ul> Costandin Movila
v<oe>v<o>d că a venit oamenii din sat<ul> Oprișăștii și satul Bălotești și Stă-
nișăștii și Țigăneștii și Motoșenii, că Boul vist<icrnic> și-au luat aceste sate,
cu un zapis, ce s’au găsit la dănsu. Și viind fată, n’au putut să dovidească și
să dă rămas pe Boul vist<iernic>.

Și întărește cu acest ispisoc răzășilor stăpânirea pe numitele sate.

Arh. St. Iași, CCCL/133 •
Rezumat rom. din sec. XX.

• ‘ 91ol

1611 (7119) Iunie 12, Iași.

| Io Costantin Movila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării
Moldovei, lată acest adevărat credincios și cinstit boier al nostru, pan Vasile
Orăș mare vornic de țara de sus, a slujit mai înainte sfântrăposalilor domni
de mai înainte și părintelui domniei mele, Ereinia voevod și tării noastre și
azi slujește și nouă și țării drept și credincios si s’a nevoit cu slujbe pentru
greutățile țării oriunde era nevoie.

De aceea, noi văzând dreapta și credincioasa lui slujbă și nevoință, l-am
miluit cu mila noastră deosebită și i-am dat și l-am miluit dela noi, în țara
noastră, în Moldova, cu o seliște anume Șindricenii care este sub bucovină
în ținutul Hârlăului, care acea seliște a fost a noastră dreaptă domnească, 
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ascultătoare de ocolul târgului Dorohoi și stă toată pustie, de demult, încă

din zilele lui Alexandru voevod.
Deci să-i fie și dela noi acea mai sus scrisă seliște Șindriceni cu tot hotarul

ei pe unde au folosit din veac și dela noi danie și miluire și întărire și uiic
ocină cu tot venitul, lui și copiilor lui și nepoților și strănepoților și răstra*

nepoților, cine i se va alege mai deaproape, neclintit lui, niciodată în vecii

vecilor.
Iar după viața și domnia noastră, cine va fi domn dintre frații noștri sau

dintre copiii noștri sau din neamul nostru sau iarăși, pe oricine va alege
dumnezeu să fie domn al țării noastre, Moldova, acela să nu-i clintească dania
și miluirea și întărirea noastră, ci să-i dea și să-i întărească, după cum și noi
i-am dat și l-am miluit pentru dreptcredincioasa lui slujbă. Iar cine va îndrăzni
să-i strice dania și miluirea și întărirea noastră, acela să nu fie iertat de domnul
dumnezeu și de preacurata lui maică și de toți sfinții, amin; și să aibă paris
înfricoșat înaintea cumplitei judecăți a lui Hristos.

Și altul să nu se amestece.
Scris la Iași, în anul 7119 <1611 > Iunie 12.
Domnul a zis.
Costantin voevod <m.p.>
Pătrașco mare logofăt a învățat și a iscălit <m.p.> 1
Faceți-i uric ’).
Nebojatco <a scris >.

Arh. St. Iași, CDXXIII/3. — :
Orîg. slav, hârtie, pecete timbrală. «*  1

32
1611 (7119) Iunie 19.

7119 <1611> Iuni<e> 19.
Zapis dela Grigori, ficior lui Boldăr, cu cari vindi parte sa di ocină

Epurem cata se va alegi din zapisul său, drept cincizăci taleri bătu(i.

Arh. St. Buc.. M-rea Neamț, XX11/64 (1). 1 1 ' v:
Rezumat rom.

di u

,i

33
1611 (7119) Iunie 20, Iași.

t Io Costantin Mogliila voevod din mila lui d..™ • ,
Moldovei Iată a vpnît î™- + H d 111 duninezeu, domn al <țării>

** * -w*  <• • ££ «5^
l) scris de Pătrașco mare logofăt.
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a șasea parte clin tot satul Vlădeni ce este pe Dobrușa și cu loc de iaz, ce
este în ținutul Soroca.

Aceea a vândut-o credinciosului nostru boier, pan Coste Băcioc mare
ceașnic, pentru cincizeci taleri. Iar diresele ce a avut pe acel sat, așa a mărtu
risit că s’au pierdut din cauza Cazacilor Zaporojeni.

Pentru aceea, să-i fie dela noi uric și ocină și întărire cu tot venitul. Și altul
să nu se amestece.

Scris la Iași, în anul 7119 <1611> Iunie 20.
ț  Domnul a spus.

Copie slavă publicată în Zapiski Odcsskago Obșcestva Istorii i Drevnostei, tom.
IH, 1853, p. 257, după orig. hârtie, cu pecete timbrată.

34
1611 (7119) <Iunie 20>1).

• Ispisoc deasemenea dela Costandin Movila v<oe>v<o>d, întăritori pa-
h<a>r<nicului> Costea Băcioc pe toate părțile ci au cumpărat din moșiia Vlă-
denii, anumi o a șăsa parte din satul Vlădenii cu loc de iazu și de moară.

Așijdere și pre alta dintru o a șăsa parte, a patra parte, dintru acel sat ci
au cumpărat dela Dragna, fiica lui Anton, nepoata lui Macsin, drept 65 taleri
de argint, cari părți au fost cumpărătură și lui Anton dela Drăgan.

Și iarăși altă a șăsa parte cu loc de helcșteu ci au cumpărat dela Grama,
ficiorul lui Toader, nepot<ul> Cărstinii Condroae, strănepot<ub. Iui Duma,
drept 50 taleri de argint.

Și iarăși o a patra parte dintru o a șăsa parte ci-au cumpărat dela Grigorie
și fratile său Nicoară și dela alte neamuri a lor drept 15 taleri de argint.

Și iarăși o a patra parte dintru o a șăsa parte ci-au cumpărat dela Chirila
și dela alte neamuri a lui drept 15 taleri.

Și iarăși altă a triia parte dintru o a șăsa parte ci au cumpărat dela Frim
și dela surorile lui, drept 25 taleri și arată că au rămas necumpărat dintru o
a șăsa. parte, a patra parte, și dintru alia a șăsa parte, doâ părți.

Iar celalalt sat tot este cumpărat și deplin plătit.
Cu alăturată tălmăcire dipi limba sârbiască în dialectul moldovinesc.

Arh. St. Buc., M-rea Neamț, C/30 (3) și G/l 1 (3).
.Rezumat rom.

35
1611 (7119) iunie 25, Iași.

f Iată eu, Ilea Dumitrovici fost jitnicer, mărturisesc cu acest zapis al meu,
că nesilit de nimeni nici asuprit, ci de bună voia mea, eu am vândut panului

*) datat după documentul precedent tot din 20 Iunie 1611, în care se întărește una
din cumpărăturile lui Costea Băcioc. •
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Dumitrașco, fiul lui Ștefan logofăt, un sălaș *)  de Țigani, din ispisoc de întă
rire dela răposatul Ieremia voevod, anume Vasili cu femeia și cu copiii, fiul
lui Dumitru, fiul lui Gliga Răul, fratele lui Trif Răul și Anton Răul și Petrici
Răul, pentru patruzeci și cinci taleri numărați. Și mi-a plătit pan Dumitrașco

acești bani mai sus scriși, 45 taleri numărați.
Și această tocmeală a fost dinaintea tatălui și părintelui nostru, pan Isac

Balica hatman și pârcălab de Suceava. Și ne-am rugat milostivirii sale panului
Isac Balica hatman și pârcălab de Suceava si a pus milostivirea sa și pecetea
sa la acest zapis.

,Și spre.mai marc tărie și putere și eu. Ilea Dumitrovici fost jitnicer, însumi
•am scris acest zapis cu propria mea mână si am pus pecetea' mea la acest zapis
al meu.

Scris în Iași, în anul 7119 <1611 > luna Iunie 25.
Ilea Dumitrovici <m.p.>
<Pe verso rom. contemp.:> Ficiori Răului si Concul și alte sămințăi a lui,

ce l<e> dzic Ciontelești.

Arh. St. Iași, CLXXIV/2. <•
Orig. slav, hârtie, o pecete aplicată și una timbrata.

36
31611 Iunie 25.

t Iată eu, Ilea Dumitruvici fost jicnicer.. ,* 2) zapis al nostru, pentru niște
Țigănci, pe care le-am avut,.. .2) anume Dochia si cu copiii lor, fiica lui Gliga
și Mări’. ..2) și fiica lui Voicăvici, care este după Ghibrghi. ’ fiul lui Țapul.
astfel...2) Theodor și cu tot soborul, că le vom lua,’deci.. .2) și mi-a dat un
cal,’ dc treizeci ughi și m’a scris...1) și pe mine și pe cneaghina mea.

Astfel eu am lăsat...2) scrise, sa fie sfintei mănăstiri de...2) părinților
noștri și am făcut zapis...2) dc mărturie dinaintea urea’dhicului Sirbul și
dinaintea...2) < pângări.

<Pentru> mai mare credință, am însemnat cu...2) pecetea ureadnicului
și cu pecetea mea, să se știe...2) cu această carte a noastră. 1

Scris.:.2)

t Iar cu, Ilea Dumitrovici însumi am scris...2) se va ispiti, din neamul
meu, sau oricine să strice <locmeala...>2) acela să fie blestemat de domnul
dumnezeu și...2) fruntași și 318 sfinți; părinți, cei dela Nicheia 3).

Arh. St. Buc., M-rea Sf. Sava — Iași, XXXV/61.. - :;•••; | ■
Orig. slav, hârtie, lipsa o treime, două peceți aplicate.
Datat după documentul precedent. . ( ■ :

x) «sălaș», așa în orig.
2) rupt, lipsă.
») pasagiul dela «Iar eu... Nicheia », scris de altă mână. ’
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37
1611 (7119) Iunie 26, Iași.

f Io Costantin Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării
Moldovei. Iată au venit înaintea noastră și înaintea tuturor boierilor noștri
moldoveni, Stamatic sulgerel din Borsuceni și a adus un zapis dela răposatul
Caraiman ceașnic, Tăcut pentru dânsul, că are Stamati împreună cu el ocină
în satul Borsuceni, a șaptea parte din întreg acel sat și din iaz și din pești și
din moară, din tot hotarul, ce se va alege.

Și mai mult am crezut pe credincioșii noștri boieri, Vasilie Crăescul și Avram
mare ușer, care au fost la acea tocmeală, când i-a făcut Caraiman acel zapis.

Pentru aceea, să-i fie si dela noi ocină și dedină dreaptă acea a șaptea
parte, cu tot venitul.

Și într’aceea, deasemeni dăm și întărim iarăși acelui mai sus zis, Stamatic
si altă parte de ocină ce și-a cumpărat dela Vasco din Crcmenciuc, căruia i-a
fost danie dela Alexandru voevod, pe Cobolta la vâlcea, mai jos de Fântâna
Rece, pe amândouă părțile Coboltei, toată partea lui cât se va alege, care este
în ținutul Sorocăi, ce și-a cumpărat pentru treizeci și opt de taleri bătuți.

Pentru aceea, aceste două părți mai sus zise să-i fie și dela noi, lui și copii
lor lui, ocină și cumpărătură, neclintit niciodată, în veci. Și altul să nu se
amestece înaintea acestei cărți a noastre.

Scris la Iași, în anul 7119 <1611> luna Iunie 26.
Domnul a spus.
Pătrașco mare logofăt a învățat și a iscălit <m.p.>
f Gheorghie <a scris >.

Acad. R.P.R., XXX/92.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată, căzută.

38
1611 (7119) Iunie 27.

Suret.
Noi Constand<i>n Movila v<oe>voda, cu mila lui'dumnezeu, domnul țării

Moldaviei.
Am dat și am întărit credinciosului boeruhii nostru, Vitolt Merețeanu

log<o>f<ă>t, a lui driaptă ocină și moșie și cumpărătură ci au avut dela Ion
Țăpul și ficiorul Nastasăei, nepotul lui Gavril, strănepot Anjăi (?), fetii lui
Bălăci, din a patra parte dinsat<ul> Medelenii din parte lui Bălăci, moșului său,
din a trie parte, din parte lui Gavril, dintr’a lor drept uric ci au avut moșul
lor dela Ilia v<oe>vod și din ispisoace ci au avut pi părți dela lancul
v<oc>vod, drept patruzăci și cinci taleri de argint.

Și dup<ă> aceia iarăși dăm și întărim boeriului nostru di sus scris a lor
dreaptă ocină și moșăe ce au avut dela Iliiana, fata lui Ilie, fiii Petrii și a Anii,
fetii Văsăicăi, nepoata Pistrii, fetii Măriei, fetii Ancăi, nepoata Niagăi. Iarăși 
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dintr’acelaș sat di sus scris, din a patra parte din sat, din parte Niagăi, și dui
a trie parte, a patra parte, parte Irinii, și din ispisoc ce are de cumpărătură

dela părintele domniei meii, drept cincizăci taleri gata. >
Drept aceia, să fie lui și dela noi uric și moșăi și întăntura, cu toi vimUu >.

Și altul să nu se amestece.
S’au tălmăcit!) în Eș, la anul 7119 <1611 > Iuni<e> 27.

Insuș<i> domnu au zis.
Pătrașco mare log<o>f<ă>t au învățat și au poslăduit.

Mitrofan <a scrisx
Asămine s’au tălmăcit de mine 1797 Maiu 27 z<ile>.
Andrei tălmaci căp<i>t<a>n.
S’au poslăduit de mine și fiind întocma am încredințat. Pohxo>v<nic>

Pavăl, 1800 Avg<us>t 12.
întocma dipi tălmăciri. 1814 Oc<tom>v<rie> 11.

Ncdelco
Acad. R.P.R., GV/24.
Copie rom.

39
1611 (7119) Iulie 7.

Suret asemine di<pe> un uric sârbesc din let 7119 <1611> Iul<ie> 7.
Io Costantin Moghila voevod, cu mila lui d<u>mnezeu, d<o>mn țării Mol-

dovii. Facem înștiințare, care au venit înnainte nostre și înnainte boerilor
noștri celor mare și celor mici, Cernat, fecior a lui Ion, și nepoa[a]t a lui
Giardzu, di a lui bună voia, de nime n’au fost silit, nici asuprit, au vândut
a lui dreaptă și părintească moșiia,toat<ă> parte a lui cătu i se a alege făr<ă>
de frații lui, în satul anume Țiori în ținutul Tecuciului. Aceasta au vândut
boiarului nostru Istratii Bolea păharnic, în 35 taleri.

Deci așijderea au venit înnainte nostre, Avram și cu frate-său Răchita
și sora a lor, Avramiia, feciorii lui Troina și nepoți 'a lui Ion, di bună a lor voia,
di nime n’au fost siliți, nici asupriți, au vândut dreapta a lor și părintească
moșiia, în satul mai sus numit Țiori, toata celui mai sus numitului boiariului
nostru Istratii Bolea păharnic, în 30 taleri.

încă au venit înnainte noastre, Andreica și cu frate-său Ghig<a> și Gherasim.
feciori a lui Torna și nepoații a lui Ion, tot di bună a lor voia, au vândut dreaptă
și părintească a lor parti tot în satul acesta, din parte unchiului “) său Condei.
iară au vândut boiariului nostru Istratii Bolea păh<arnic>, pe cinci boi. •

încă au venit înnainte nostre Tudor Mărcescul și frate-său Bălan, feciori
Marii, nepoți di sori, deasemeni di bună a lor voia, au vândut dreaptă și părin
tească a lor parti, cât li s’a a vini toat dintr’acel sat și toat acelui boiar Istrati

’) trebue să se înțeleagă: «s’a scris».
2) « unchiului» așa în text.
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Bolea păh<arnic> în 80 taleri. Dar Tudor Mărcescul au vândut și el parte unchiu
lui T) său, jumătate.

Deasemeni au venit înnainte nostre Crcfa și frate-său Tudosie și cu surorile
sale: Gaflona și Anghelina, feciorii a lui Efrem și nepoții Neacșii, au vândut
și acestea di bună a lor voia, din partea celor bătrini, deasemeni au vândut
boiariului Lstratii Bolea păh<arnic>, în cincizeci taleri.

Deasemeni au venit Tudor Mărcescul, dar Tudor Mărcescul au vândut
și el un pământ lot lui lstratii Bolea păh<arnic>, în 6 taleri, dar acesta pământ
au fost lui răscumpără tură dela Toader Tăbălaiu.

Și sculându-se boiariul nostru lstratii Bolea paharnic au plătit diplin
toate aceste mai sus numite părțile și au dat la acește mai sus numiți oameni,
la fiestccare plată în mănâle lor, tuturor după tocmală, înnainte nostre și
înnainte boiarilor noștri.

Deci și noi, văzându între dânșii bună învoială și bună tocmală și plaf<ă>
diplină, așijdere și noi i-am dat și am și întărit acestu uric mai sus numitului
boeriului nostru, lstratii Bolea păharnic, acește mai sus numite părțile în satul
anume Țiorii în ținutul Tăcuciului, ca se-i fiia lui acestu uric dat de cătră
noi cu toat venit<ul>. Și nime sa nu stă înpotrivă înnainte scrisorii noastrei.

Sângur d<o>mnul au poroncit aciastă.

.. Și s’au tălmăcit acesta uric în anii dela zidirea lumii 7289, iar.d<el>a H<ris-
to>s 1781 Ianuarie 10 zile.

Acest suret s’au circi tat și di cătră noi și s’au găsit asămini după cel sirbisc.
Costache stol<nic>.
lonașcu Abăza fost mare med<elniccr>.

Arh. St. Iași, CDXXXIV/2.
Trad. rom.

40
1611 Iulie 19.

1611 Iulie 19.
Suret după cartea lui Constantin Movilă'v<oe>v<o d>, dată lui Vranceanu

post<elnic> pentru satul Șărbiceni.

Acad. R.P.R., ms. 4994, I. 44.
Rezumat rom.

41
1611 (7119) Iulie 23.

Ispisoc dela Costandin Movila v<oe>v<o>dă, întări tură numai pe satul
Voro vești <a mănăstirii Gala ta >.

Let 7119 Iul<ie> 23 zile.
Arh. St. Buc., Condica Asachi, nr. 628, f. 159 v.
Rezumat rom.

r) « unchiului D așa în text.
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1611 (7119) Iulie 25, Iași.
j Io Costau l in Moghila ’voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării

Moldovei. Iată au venit înaintea noastră și înaintea sfatului nostru rugătorii
noștri călugări dela sfânta mănăstire Sacul și au mărturisit înaintea noastră
si au spus ca încă în viață fiind acest Donici fost vornic a dat acelei sfinte
mănăstiri niște case și cu locul lor, în târgul lașului, lângă ograda ’) sfintei
mănăstiri a Sinaiului, la cuvioasa. Paraschiva, pentru iertarea păcatelor Iui
și ca să-l scrie în sfântul marc pomelnic. Și cum a întocmit cu egumenul și cu
soborul, asa a fost.

Iar după moartea lui s'a aflat acel loc și cu casele lui, puse zălog la Gheor-
ghie pârcălab pentru un cal bun, pe care l-a luat dela el pentru 88 taleri, ca
să țină acele case și loc până când va plăti acei mai sus scriși bani, cum măr
turisește și zapisul lui, pe care însuși cu mâinile sale l-a scris și l-a pecetluit
și l-a iscălit. Și până la moartea lui nu a plătit acei bani mai sus scrisului boier,
Gheorgliie pârcălab si a ținut el acele case si nu le-a dat călugărilor dela acea
mănăstire.

Pentru aceea, ca să aibă ei unde locui când vin pentru slujbă și umblă
pentru trebuințele mănăstirii, ei au plătit și acea datorie a lui Donici, 88 taleri.
în mâinile lui Gheorgliie pârcălab, dinaintea noastră și a boierilor noștri. Și
zapisul pe care l-a avut Gheorgliie pârcălab cu Donici l-a dat el în mâinile
călugărilor.

Pentru aceea, noi văzând o astfel de danie a sa, pe care a dat-o pentru
sufletul lui la acea sfântă mănăstire și iarăși plata deplină pe care au plătit-o
călugării pentru datoria lui și noi deasemeni am dat și am întărit sfintei mănă
stiri Săcul acele case și cu locul lor, să fie sfintei mănăstiri ocină și răscumpă
rare, neclintit niciodată în veci. Și nimeni să nu se amestece acolo înaintea
acestei cărți a domniei mele.

Scris în Iași, în anul 7119 <1611> Iulie 25.
• însuși domnul a zis.

Constantin voevod <m.p.>
Petrașco mare logofăt a învățat și a iscălit <m.p._>
Dumitru Folea <a scrisx

Acad. R.P.R., CLXXXVIII/232.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată, căzută.
Cu0 copiela Arh. St. Buc., Condica Asachi, nr. 628,1. 563și M-rca Neamț, I.XXX/l.

43
1611 (7119) Iulie 30, Iași.

w h  l 0.C°nsla "tin voevod, din mila lui dumnezeu, domn al tării .
Moldovei. Am dat și am întărit eneaghinei Vărvara Hăcimăndoaia dreptele

«ogradu », așa în orig.

26



ei ocinc și cumpărătură, o parte de ocină din jumătatea de sus a satului Popeni
ce este pe lubăneasa în ținutul Dorohoi, pe care și-a cumpărat-o ea dcla Nicoarâ,
fiul lui Vaipan, și sora luiJ), Gafa, fiii Tudorei, nepoții Armeancăi, pentru
350 zloți tătărești și altă parte de ocina jumătate din acelaș sat Popeni, ce
și-a cumpărat ca dela unchiul ei, Lăziian, iarăși pentru 350 zloți tătărești, din
liricul pe care l-a avut dela Ștefan voevod cel Bătrân.

Și deasemeni îi dăm si îi întărim a patra parte din acelaș sat Popeni, partea
dela biserică și cu loc de iazuri și de mori ce și-a cumpărat ea dela Anghelina,
fiica Măriicăi, nepoata lui Iurșa, pentru 650 zloți tătărești, din uricul de cum
părătură pe care, l-a avut tatăl ei Iurșa, dela Ștefan voevod cel Tânăr și altă parte
de ocină din acelaș sat Popeni pe care și-a cumpărat-o dela Pavai, fiul Anghe-
Jinei 2), nepotul lui Iurșa, iarăși din acele privilegii, pentru 170 taleri de argint.

Și deasemeni îi dăm și îi întărim ei dreptele ei ocinc și cumpărătură din
acelaș sat Popeni, partea lui Popovschi. ce se va alege...3) partea lui Ignulw
șctrărcl ,pc caro si-a cumpărat-o dela Dumitru portar, pentru 200 taleri de
argint, din ispisoacc -1) de cumpărătură, ce a avut dela Petru și Aron voevod
și din uric de întărire ce. a avut dela însumi domnia mea.

Și deasemeni îi dăm si îi întărim ei altă parte de ocină din acelaș sat Popeni,
pe care și-a cumpărat-o dela Sofronia, cneaghina lui Condrea Rugină pitar,
pentru 200 taleri, din ispisoc de cumpărătură ce a avut dela Petru voevod.

Și deasemeni îi dăm și îi întărim mai sus scrisei cneaghine Vărvara altă
parte de ocină din acelaș sat Popeni, pe care și-a cumpărat-o dela Rusca, fiica
lui Tâmpa, nepoata lui Iurșa, pentru 500 taleri de argint. însă cu loc de iazuri
și de mori, toată partea ei, câtă se va alege.

De aceea, toate acele mai sus zise părți de ocină și cu loc de iazuri și de
mori, cât se va alege din vatra satului și din câmp, să-i fie ei și dela noi uric
cu tot venitul. Și altul să nu se amestece.

Scris la Iași, în anul 7119 <1611> Iulie 30.
Însuși domnul a zis.
Costantin voevod <m.p.>
Pătrașco mare logofăt a învățat și a iscălit <in.p.>

Acad. R.P.R., CLVII/92.
Orig. slav, hârtie, pecete timbrată.

44
1611 (7119) August 1, Iași.

f Io Costantin Moghila voevod. din mila lui dumnezeu, domn al țării
Moldovei. Iată au venit înaintea domniei melc și înaintea întregului slat al 

J) 8 lor » în orig.
-) < ei Anghelini » așa în orig., formă veche de gene tiv românesc.
3) loc rupt în orig.
*) e ispisoace ■>, așa în orig.
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domniei mele rugătorii noștri călugări dela sfanțul schit numit Beserecani
si au arătat zapis de danie și de miluire dela părintele domniei mele si zapis.
de întărire dela unchiul domniei <mele> pe această poiana de sub Ceahlău,
unde este sfânta biserică întemeiată de unchiul domniei mele, arhiepiscopul
Gheorghie, ?care acea poiană a fost dreaptă domnească și părintele domniei

mele a dat-o mai înainte și a miluit cu acea poiană sfânta mănăstire Bese
recani, ca să-i facă pomenire mare din an în an, cât va sta sfânta mănăstire.

De aceea, domnia mea, dacă am văzut acele zapise * 2) de danie și de miluire
ale acelei sfinte mănăstiri dela sfântrăposatul părinte al domniei mele, am
socotit după legea țării și am întrebat de acele locuri și m’am sfătuit domnia
mea și cu toți credincioșii boieri și cu părintele nostru, arhiepiscop Anastasie,
și astfel am orânduit pentru ca pomenirea părinților domniei mele să nu se strice.

Am dat sfintei mănăstiri Beserecani, în locul acelei poieni, trei poieni si
locul din jurul lor de braniște, care poieni se numesc Cârnul, Bicazul și Biserica
lui Iov, pe râul Bistrița și locul în jurul poienilor, mai din sus de capul Poienii
Bisericii, dela râul Bistrița, peste Culmea Boului 3), pe izvorul Hălm, apoi
în sus pe niște cărări, pe culmea 4) Dealului Simei, pe la obârșia Hămzoaei.
apoi pe culmea Piciorul Ungurului, până la râul Bicaz și în sus pe Bicaz
până la Jidan și la vale până la Bistrița, pe ambele părți și dealul ce se numește
Măgura tot, pe amândouă părțile și râul Bistrița în sus, până la Biserică.

Aceste poieni mai sus scrise le-am dat domnia mea sfintei mănăstiri Bese
recani pentru aceea, pe care a dat-o părintele domniei mele. Pentru aceea
rugătorii noștri dela sfânta mănăstire Beserecani să aibă a face pomenire
părintelui și unchiului domniei mele atât timp cât va sta sfânta mănăstire,
din an în an, iar rugătorii dela biserica noastră să nu aibă treabă a stăpâni
acele poieni și locuri.

De aceea, domnia mea am dat și am întărit rugătorilor noștri dela sfântul
schit, ca să le fie și dela noi ocină cu tot venitul. Și altul să nu se amestece
înaintea acestei cărți a noastre.

Scris la Iași, în anul 7119 <1611> August 12.
însuși domnul a zis.
Costantin voevod <m.p.>
Pătrașco mare logofăt a învățat și a iscălit <m.p >
Vasilie <a scris>.

Arh. St. Buc., M-rea Bisericani, XIII/1.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.
Cu o trad. rom. din 1850.

x) omis In orig.
2) «zapis », așa în orig.
3) ♦ Culmea Boului», așa în orig.
*) «culmea •, așa în orig.
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1611 (7119) August 20. Iași.

t Io Costantin Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării
Moldovei, lată a venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri Toader
Măciuca, fiul lui Măciucă, de bună voia lui nesilit de nimeni, nici asuprit și
a vândut dreapta sa ocină și cumpărătura tatălui său, Măciucă, toată partea
ce se va alege din satul Ostăpceni, care este laTuria, în ținutul lașilor, din
vatra satului și din câmp și cu vii și cu grădini și cu tot venitul. Aceea a vândut-o
slugii noastre lonașco Cucorea pentru patruzeci de taleri bătuți. Și i-a plătit
deplin acei bani, 40 taleri, dinaintea noastră.

Pentru aceea, domnia mea, dacă am văzut tocmeala lor de bună voie și
plata deplină, și dela domnia mea am dat și am întărit slugii noastre mai sus
scrise, lonașco Cocorea, acea înainte zisă parte de ocină, toată partea lui Mă
ciucă cel bătrân ce se va alege din satul Ostăpceni, din vatra satului și din
câmp și cu vii și cu grădini, ca să-i fie și dela noi dreaptă ocină și cumpărătură,
cu tot venitul. Pentru aceea, altul să nu se amestece înaintea acestei cărți
a domniei mele.

Scris în Iași, în anul 7119 <1611 > August 20.
Domnul a poruncit.
Costantin voevod <m.p.>
Pătrașco mare logofăt a învățat și a iscălit.
Vasile Dinga <a scris>.

Acad. R.P.R.. CCCCLV11/46.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicata, căzută.
O trad rom. din sec. XVIII, ibid., CCCCLVII/47.

46

1611 (7119) August 22, Iași.

f Io Costantin voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.
Iată domnia mea m’am milostivit și am miluit pe credinciosul nostru boier,
Arpentie postelnic, cu o seliște anume Dădeștii în ținutul Roman, care acea
seliște Dădeștii a fost dreaptă ascultătoare de orașul domniei mele Târgul
Frumos, și a dat credinciosul nostru Arpentie postelnic 6 cai buni, prețuiți la
120 galbeni ungurești, în nevoia țării. Aceștia s’au împărțit lui Ahmat pașă
și Caraș mârzea, când au trecut în Țara Ungrovlahiei cu oastea asupra lui
Radul voevod Șărban, Ca să-i fie și dela noi ocină și uric cu tot venitul.

Și altul să nu se amestece înaintea acestei cărți a noastre.
Scris în Iași, în anul 7119 <1611> August 22.
Domnul a zis.
Costantin voevod <m.p.>
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Pătrașco mare logofăt a învățat și a iscălit. <m.p.>

Bașotă <a scris >.
Acad. R.P.R., Filiala Iași. Fond Spiridonia, LXIII/o.

Orig. slav, hârtie, pecete timbrata.

47

t . laș

ț  Io Coslantin Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al larii
Moldovei, lată au venii înaintea noastră și înaintea tuturor boierilor noștri
moldoveni, mari și mici, slugile noastre, Onciul și lachim, cu un zapis de mai-
turie dela boieri și dela oameni buni, dinaintea lui Culcau vătah și dela lonașco
Costescul vătah și dela Ciolpan Pătrașco diac, că a venit înaintea lor Văscan,
fiul Dodușei, nepotul...1) de bună voia sa. nesilit de nimeni, nici asuprit și
a vândut ocina și dedina sa dreaptă, cât se va alege partea lui din satul Mihăi-
lași, ce este în ținutul Orheiului cu tot venitul, din vatra satului și din câmp
si din apă și de peste tot.

Aceea au vândut mai sus scrișilor, lachim și Onciul, pentru cincizeci de
taleri de argint și i-a plătit deplin dinaintea lor.

Deci noi am văzut zapisul lor bun de mărturie și plată deplină, întru aceasta
și noi dela noi am dat și am întărit ca să le fie și dela noi ocină și uric cu tot
venitul. Și altul să nu se amestece.

Scris în lași, în anul 7119 <1611> August 23.
Domnul a spus.
Coslantin voevod <m.p.>
Eu Pătrașco mare logofăt am învățat și am iscălit <m.p.>
Bașotă*'  <a scris >.

Acad. R.P.R., CXL/4.
Orig. slav, hârtie, pecete timbrata.

48

loc alb In orig.

1611 (7119) August 23.

C J?'7ăCiv ni01doviniascâ dePe vechiu sârbăscu dela domnul
Costandin Moghila v<oe>vod din let 7119 <1611> August 23

Scris in Eși de Bașotă.

dovii01IatăStaudin MofUa v<oe>vod’ cu mila lui dumnezău, domnul țării Mol-

Mo ox a mar *nna,nte ”oastră * înainte tuturor boerilor noștri ai
^Tmârt ilh 1’’ °S hOeriU1 n°StrU’ Be,dima" fost vornic, cu

P mărturii dela boer. ș, oameni buni, dela David fost pârcălab si dela
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Gheorghii din Ciulucani și Pleș aprodul și Gheorghii Comș<a> și Coliga aprodu
și lonașcu si Negrul și Zbere Călcau și Gavril diiacul și Dragau stol<nicul>
și dela mulți oameni buni, precum au venit înnainte lor Toader și fratele său
Pavai, ficiorii Armencii și deasemenea ruda lor, Vasili, ficiorul lui Dimitru,
nepot Armencii și deasemenea Nastasiia și fratele ci Mihail, fecior Maricăi,
deasemenea nepoți Armencii și deasemenea lachim...1) nepot Armencii, de a
lor bună voia, de nimi siliți, nici asupriți și au vândut a lor dre<a>ptă ocină
și moșii, toată parte lor cată să va alegi din sat din Sărnășcanii cc-i în ți-
n<u>t<ul> Orheiului, din vatra satului, din apă, și din tot venit<ul>, pe aceiaș
au vândut-o mai susnumitului credinciosului nostru boer Nichifor Beldiman
vornic, drept 70 taleri bătuți și Ie-<a>u plătit lor loți deplin denainte
noastră.

Deci noi, văzând zapis<ul> lui de mărturii dela boeri și dela oameni buni
și plata deplin, la aciasta și noi dela noi i-am dat și i-am întărit, ca să-i fii lui
dela noi ocină și uric cu tot venit<ul>. Și alt<ul> să nu se amestici.

Domnul au poroncit.
Pătrașcu marc log<o>f<ă>t au învățat și au iscălit.

S!au tălmăcit de loan Stamati fost mare pit<ar> în Iași la 1808 Mart<ie> 7-

Arii. St. Buc., Achiziții Noi, CXLVII/2.
Trad. rom. din 1808.
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1011 (7119) August 30, Iași.

ț  Io Costantin Mogliila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării
Moldovei. Iată această adevărată slugă a noastră credincioasă, Toader stolnic.
a slujit drept și credincios sfântrăposatului tată și părinte al domniei mele, pre
cum slujește și domniei mele drept și credincios. De aceea, noi văzând dreapta
și credincioasa lui slujbă, l-am miluit cu deosebita noastră milă, i-am dat și
l-am miluit cu un sat numit Dănășcnii, ce a fost ascultător de ocolul târgului
Țoțora, ca să-i fie neclintit niciodată. ...

Iar după viața noastră, cine va fi domn dintre copiii noștri sau din neamul
nostru, sau pe oricine îl va alege dumnezeu să fie domn al țării noastre, Mol
dova, acela să nu clintească dania și miluirea noastră, ci să-i dea și să-i întă
rească.

Iar cine va îndrăzni să strice dania și miluirea noastră, să fie blestemat
de domnul dumnezeu și mântuitorul nostru lisus Hristos și de 318 sfinți părinți
dela Niceia și de sfinții apostoli de frunte, Petru și Pavel, pentruca și stră
vechii domni au dat și au miluit pe slugile credincioase, pentru slujbă.

a) loc alb în text.
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De aceea, să-i fie acel sat mai sus scris. Dănășeni, cu tor venitul, neclintit

niciodată în veci. Și altul să nu se amestece.
Scris la Iași, în anul 7119 <1611 > August 30.
însuși domnul a poruncit.
Costantin voevod <m.p.>
Pătrașco mare logofăt a învățat și a iscălit <m.p.>

Tăutul <a scris>.
<Pe verso însemnarea rom.:> «Zapisul lui Toader Bosniei stolnic, pe3)

satul Dănușeni pe Prut».

Acad. R.P.R., CXXX/184.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată, căzută.
Cu o trad. rom. din 1800
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<1611 Septembrie 1—1612 August 31> 7120.

să cumpere; dece eu m’a<m> scula<t> și o am văndutu partea mia de ocina
din satu din în Hăsnășeni, cată să va alege direaptă ocina mia și.moșie și cu
tot venitul și în satu și în țarină și în tot locul, de o amu văndutu Eremiei.
dereptu 60 taler<i>, bani gata dinaintea a oameni buni: Dumitru din More<n>i,
Vas<i>lie Furnică din Muncel și Budancea deasemeni și Dumitru din Hăsnă-
șen<i> și Bădiliță deasemeni și Ursu din Pășcan<i> și Baico șetrar. .

Să-i fie ocină neclintită.

In anul 7120 <1611 - 1612>.

Arh. St. Iași, CDLXXXVII/47.
Orig. rom. hârtie, lipsă partea dela început; pecete aplicată.
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<1611 Septembrie 1 - 1611 Decembrie 18> 7120, Iași.

t Io Costantin Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării
Moldovei. Iată au venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri, Petrea
și frații lui, Nicoară și Gavril și sora lor Todosca, copiii Gafei, nepoți lui Boro-
daci, de bună voia lor, nesiliți de nimeni, nici asupriți și au vândut dreapta
lor ocină și dedină, din privilegiul ce au avut dela...2) voevod, toată partea
lor ce li se va alege din satul Popeni pe lubăneasa și cu loc de iaz și de mori
la lubăneasa, care este în ținutul Dorohoi. ■ '

l) de aci, text slav.
2) Ioc alb in orig.
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Aceasta au vândut-o credinciosului și cinstitului nostru boier, pan Isac
Balica hatman și pârcălab de Suceava, pentru o sută și cincizeci taleri de argint.
Și le-a plătit deplin, înaintea noastră și înaintea boierilor noștri.

Pentiu aceea, sa-i fie și dela noi uric și ocină și întărire cu tot venitul. Și
altul să nu se amestece.

Scris la Iași, în anul 7120 i) <1611>. •
Domnul a spus.
Patrașco mare logofăt a învățat și a iscălit <m.p.>

Acad. R.P.R., C LV 11/93.
Orig. slav, hârtie, pecete timbrată.
Cu o copie, ibid., DXLIV/15.
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<1611 Septembrie 1—1612 August 31> 7120.

t Adic<ă> eu Tăbuci diacul și cu fimee inc, cu Gaftona, fata Maricăi, scriu
și mărturise<s>c cum că am vândut o casă din Hrasca, cu o jeribie din Plcșește,
din cut<ub din sus, din vatra satului și dintr-a [a]pă și din țarină și din pomi,
din tot vinitul ci ar fi pe o jirebie, drept 3*2  di taler<i> di argi<n>t.

Și tocmala n<e>-au fost cu Vas<i>li diiaconul și lonașcu Aramă și Drăghici
Sălăgian din Merești și Pavcl din Giurgești și Gheorghiți Mălai și Dumitrașcu
olacariul din Suciavă și alți oameni bun<i>.

Și eu Tăbuci diiacul, însumi cu mâna me am scris, pentru ma<i> mari cre
dința, am iscălit.

Anul 7120 <1611 - 1612>.
Vasili diiacul.
Ere<i> Mihail din Hrasca.
Eu ere<i> Ga vrii din Pleșești.

Arh. St. Iași, CCXLVI/18.
Copie rom.

53

<1611 Septembrie — 1612 August 31> 7120.

f Adecă iau Stratul, [ini lui Cărăuciul, scriem și mărturisim cu cistă scri
sori a me, cum iau de a me bun<ă> voi, de neme nevoi it, neci siliitu, am dat
parte me de inoși<e> ce s’a vini din moșiia * 2) dela Părvul, despre sure-aponi,
dintr’ănbe cumpărăturile hină-me Nastasiiai, fiitei lui Păcurar din Ștefen<i>
pen<tru> 3) sufletul meu și a părinților mei, să-i fii iai moșii și ficiorilor iai și

i) ce a urmat după 7100 a fost șters și se pare adăugat 20.
2) « moisiia », așa în orig.
3) loc rupt în orig.
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a tot<ă>sămențiia lor, denainte șoltuzului de Fă<bceiu anume Neculeța și
Toader Totovanul de acolo, și Pavai de acolo și Marin de acolo și Io ader fiul

lui Necula de acolo și Hilotii din Mălă...’) și Gorce de acolo și Cărstea de acolo

și Vintil<ă> de acolo, ca s<ă> nu aibă a să amest<e>ca pe urma mea frații mei,
neci surorile mele săn’aibă trebă în parte me <den>1) tr a cinșea pai le clintr a
mănd<oa>o T) cumpărăturile din moșiia, dela Păr<v> J)ul, despre sori-aponi.

<bar cene să va amesteca, să fiii proclet2).
Deci noi, dacă că am vădzut tocmindu-să, le-<a>m f<ăc> x)ut și mări uri <e>

și am pus și pecete târgului și peceți să s<ă> știi.
Și iau Ghiorghie, fiul lui Necula din Fălciiu, am scris să s<ă> știi. Insă din

tot vinitul cu vad de mor<ă> și din grădin<ă> să-i fii hină-me moșii, sa s<ă>
șt<ii>.

Necula șoltuz.
Anul 7120 <1611 - 1612>3)
Toder Hilotii
Pavai Gorghi
Marin Cărste
Toder Vintilă
Ghiorghi <am scris >.

Acad. R.P.R., CCXXXIV/1047.
Orig. rom. hârtie, o pecete și zece degete, aplicate.

54
1611 Septembrie 4.

Suret după cartea lui Costantin Movilă v<oe>v<od>, dată lui Nistor por-
tariul, pentru satul Gvozdăuții.

Acad. R.P.R., ms. 4994, f. 44.
Rezumat rom.

’) loc rupt în orig.

? « iet"lC20n» XT1 ToT 54 ”e a™''61 *’ S°riS° dCasUpra randuIui cu altă «rneală-
’) ioc™ orIg6”~1612>> SCriSe de aUă m8nă cerneală.

55
1611 (7120) Septembrie 10, Iași.

t Io Costantin Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al tării
Moldovei. Iată au venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri Nistor
și sora lui...*)  fm lui Mihail Arvat, de bună voia lor, nesiliți de nimeni, nici
asupriți și au vândut dreapta lor ocină și cumpărătură, din diresele ce a avut
tatăl lor, Mihail Arvat dela.. .•) voevod, jumătate de sat din Vârâți, care este
pe Prut, în ținutul Fălciu.
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Aceea au vândut-o credinciosului și cinstitului nostru boier, pan Dumi-
trachc Chiriță Paleolog mare postelnic, pentru o sută taleri de argint. Și le-a
plătit deplin dinaintea noastră și dinaintea boierilor noștri.

Pentru aceea, să-i fie și dela noi uric și ocină și întărire cu tot venitul. Și
altul să nu se amestece.

Scris la Iași, în anul 7120 <1611> Septembrie 10.
f Domnul a spus.
Costau lin voevod <m.p.>
j- Pătrașco mare logofăt a învățat și a iscălit <m.p.>
j- Nebojatco <a scris>.

Arh. St. Buc.. Episc. Huși, XIX/3.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată. •
Cu o trad. rom. din 1795.

5 fi
1611 (7120) Septembrie 20.

7120 <1611 > Săp<tem>v<rie> 20.
Copii încredințată di părcălabiia ce mari, la 1831, di pi un zapis a unui

Pavai, fiul lui Păcurarii, prin cari vindi nepotului său, Domitrașcu, 8 pogoni
vii, cu pomiț<i> înpregiur și cu partia sa di moșii din Măluștăni, din Valia
Lungă, din Hărlești și din Onești, drept 100 taleri, ca să-i fii ocină în veci.

Arh. St. Iași, Tr. 1765, dos. 79, f. 475.
Rezumat rom. din 1843.

57

<1611 înainte de Octombrie 18>.

Suret iarăș de un zapis de vânzare, fără an.
. Adec<ă>, eu Ignat din Belcești, facem înștiințare precum au venit Toma,

fecioriul Andre<i>căi, la casa mea ș<i> de a Iui bună voire, de nime silit, nici
asuprit ș-au vândut a sa driaptă parte de ocină din sat din Belcești, din a
cincea parte, a patra parte, însă parte din jos.

Și au văndut-o Tomii Brac din Belcești, drept 30 taleri de argint, dinnainte
lui Pavel din Belcești și dinnainte lui Toader de acolo și dinainte lui losif detz-
semeni și dinainte a altui Toader, deasemeni de acolo și denainte lui lonașco,
deasemeni de acolo.

Ș<i> au fo<s>tu și alți mul ți oameni buni ș<i> mejiiașu când s’au văndutu
acias[s]tă ocin<ă> și s’au dat în mănule Tomii Brae, ca să-i fie lui ocin<ă>
neschimbată nici odănăoar<ă> în veci, preste acias[s]tă scrisoare a noastră, întru
carea ne-am pus și pecețile noa<s>tre.

Arh. St. Iași, CDLXIV/27.
Trad. rom. din 1761.
Datat după doc. lui Constantin voevod din 1611 Octombrie 18.
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58

1611 (7120) Octombrie 18.

Suret dela Cosstantin Moghila vcoovod anul 7120 Oc<tomvrie> 18.
Dat-am carte domnii mele cestui slugi a noastre, Toma Braia comișel din

Belcești ca să fie tare ș<i> puternicii cu aciasstă carte a domnii mele ca să
opriască și să stăpăniască a sa driaptă ocină ce au cumpărat dela Toma Bobric
și dela Andreica din Belcești, din parte din josu. Iară Toma, fecioriul lui Bobric,
el să n’aibă nici<o> 9 triabă cu ace bucat<ă> de ocină, nici să are, nici să cosea
scă, de vreme că are sluga noa<s>tră Toma Brae ispisoc domnesc.

Iară cui1) i să va părea că are vr’o strănbătate, acela să vie ș<i> să stea
de faț<ă> înainte domnii inele.

Acia[s]sta scriem.

Arh. St. Iași, CDLXIV/23.
Trad. rom. din 1761.

59

1611 (7120) Octombrie 30.

Suretu dela Costantin Moghila v<oe>vod, l<ea>t 7120 <1611 > Oc<tomvrie> 30.
Facem înștiințare precum au venit înainte noa<s>tră Toma, fecioriul

Andreicăi din Belcești ș<i> cu soru-sa, Anița ș<i> s’au pară tu de față cu sluga
noastră, Toma Brae comișelu din Belcești, pentru jumătate de parte a părin
telui lor Andreicăi, din jumătate de sat, din a cincea parte, jumătate, den

• parte cea din sus, zicând ei, precum că ar fi fost zălojit aceea parte de ocină
la sluga noastră Toma comișăl.

Iară sluga noa<s>tră de mai sus scris<ă> Toma, el așea au zis, că ar fi cum
părat-o pre a lui drepți bani, acea parte de ocină și au arătat și un zapis dela
dânșii de vânzare, precum au vândut ei' acea parte de ocină.

Deci domniia mea ș<i> înpreună cu totu sfatul no<s>tru n’am crezut acel
zapis, ci am judecat după legea țării ș<i> am aflat ș<i> cu dreptate cum, ca
să jure Toma Brae cu 24 de oameni buni, precum că au cumpărat el acea pa<r>te
de moșie. Deci sluga noastră Toma, el au jurat cu 24 de jurători înainte lui
Pătrașco log<ofăt> ș<i> dumnealui mărturisind înainte noa<s>tră, am crezut
că au jurat. Ș<i> au pus ș<i> ferăia înainte a tot sfatul domnii mele.

Iară loma ș<i> cu soru-sa Anița, feciorii Andreicăi, ei au rămas din toată
lege țării.

Pentru aceia, de acinu să nu aibă a să ma<i> pără pentru aciastă pără, ci
să aibă loma Brae a-și stăpâni și cu frații lui, cu tot venitul.

x) omis în text.
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Și altul ca sa nu s<e> mai amestece peste acias[s]Lă carte a noastră.
Acias[s]ta scriem.

Arh. St. Iași, CDLXIV/24.
Trad. rom. din 1761.

(>0

1611 (7120) Noenibrie 19, Iași.

ț  lată eu, Nicoară Prăjescul mare vistier și Coste Băcioc mare paharnic
și Ștefan Prăjescul mare stolnic și Boul vistier și Vornntar mare comis .și
Savin marc sulger și Miron stolnic și Dumitru Buhuș.

Scriem și dăm știre cu această carte a noastră că am luat cu bună voia
noastră, a tuturor fraților noștri, cu tocmeală, două fălci de vie în țarina Copou
Ia târgul Iași, dela fratele nostru, Vornntar mare comis mai sus scris, ce-i sunt
dreaptă cumpărătură.

Și am dat acele vii sfintei mănăstiri, hramul sfântul Sava cel sfințit,
în târgul Iași, pentru sufletul răposatului fratelui nostru, Arpcntie postelnic,
veșnica lui pomenire, ca să aibă a-1 scrie în sfântul mare pomelnic și a-1 po
meni în toate slujbele dumnezeiești, după rânduiala sfintei biserici creștine
pravoslavnice și să-i facă pomană peste an.

Și dcasemeni, am dat fratelui nostru, Vornntar mare comis, vii pentru
vii, trei fălci în țarina Stroeștilor, la Cotnari, care acele vii au fost dreaptă
cumpărătură acelui răposat frate al nostru, Arpentie postelnic.

Deci, întru aceasta, după tocmeala noastră de bună voie, să aibă călu
gării a scrie viile lor și Vorontar deasemeni, în catastifele orașului, după obicei.
Și nimeni dintre rudele noastre să nu aibă a se ispiti să rupă această întocmire,
niciodată în veci.

Scris la Iași, în anul 7120 <1611> Noenibrie 19.
Eu Boul vistier <m.p.>
Prăjescul sulger1) <m.p.>
Ștefan fost mare stolnic <m.p.>
Nicoară vistier <m.p.>
Coste ceașnic <m.p.>
Bașotă a scris.

Arh. St. Buc., M-rea Sf. Sava — Iași, XXXVJ/3.
Orig. slav, hârtie, patru pecep aplicate.
Cu o trad. rom. din 1791.

x) în text figurează « Savin marc sulger », iar cuvântul * Prăjescul ■> se leagă de
« Ștefan » din rândul următor.
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61

<1611 Noembrie 23>.

Zapise de mărturiia scrisă pe sărbiia dela călugării de<la> m<ă>n<ă>stare
Besericaniloru cu pecete m<â>n<ă>stârii întru care scriia întru accstu chipu.

Precum au venitu în sf<â>nta m<â>n<ă>stârc Besericanii giupaniasa Du
mitra și cu fata ei Cârstâna, giupaniasa lui Samuilă din satu din Porcești din
ținutu Niamțului, și mai înnainte de moarte loru, de a loru bună voia, au că-
zutu cu rugă înnaintea părinților de Besericani și s’au făcutu ctitore și au da tu
numitei m<ă>n<ă>stâre moșiia, parte lor din satu din Orbicu si o moara cu
heleștiu în apa Orbicului, și altă moară în apa Bistriții și o viia la Bacău si
toate dobitoacele lor cate s’ar alege parte loru.

Și au scrisu 4 nume în pomelniculu cehi marc ca să să pomenească.

Arh. St. Buc., Condica m-rei Bisericani, nr. 548, f. 54 verso.
Rezumat rom.
Datat după documentul ce urinează (nr. G2).

62
1611 (7120) Noembrie 23, Iași.

f Io Costanlin Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Mol
dovei. Iată au venit înaintea noastră si înaintea tuturor boierilor noștri mol
doveni, mari și mici, rugătorii noștri, călugării dela sfânta mănăstire numită
Beserccanii, cu un zapis de mărturie dela Dumitra, cneaghina lui Ciolpan monah
și dela fiica ci, Cârstina, cneaghina lui Samoil paharnic, că amândouă acele
cneaghine, înaintea morții lor, au căzut înaintea călugărilor și înaintea acelui
sfânt loc, cu lacrămi, de bună voia lor și s’au dat ctitorițe sfintei mănăstiri
mai sus scrise, cu toate părțile lor de avere și de vite, cât li se va cădea și cu
părțile lor de ocină, cât li se va alege din satul Oarbic, ce este în ținutul
Neamțului și cu iaz și cu moară la râul Oarbic.

Și iarăși altă moară la apa Bistriței și niște vii la Bacău și cu schitul lui
Ciolpan monah, unde este hramul sfintei troițe. Și s’au scris în sfântul ma
rele pomelnic 4 nume, ca sa aibă a le pomeni în toate slujbele dumnezeiești,
după rânduiala sfintei pravoslavnice biserici creștine, și să le facă pomenire
peste an.

Și diresele de cumpărătură, pe care le-au avut acele cneaghine dela Petru
voevod și dela răposatul Eremia voevod, deasemeni le-au dat în mâinile că
lugărilor.

Iar apoi s’au sculat toate rudele acestor cneaghine și au pârît de față pe
călugări că acest zapis nu este drept.

Deci domnia mea și cu sfatul nostru am sfătuit și am dat jurământ, ca să
aibă călugării să jure pe credința lor și Samoil paharnic pe’ sfânta evanghelie,

< ctitorițe », așa in orig.
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să întărească zapisul lor. Și au jurat ei și s’au îndreptat călugării și au pus
ferâe înaintea noastră.

Deci sa fie și dela noi ocină și uric cu tot venitul, sfintei mănăstiri. Iar din
argintul ce va fi, să nu aibă treabă călugării.

Pentiu aceea, nimeni dintre rudele lor să nu aibă a se mai1) pârî pentru
această pâră, niciodată în vecii vecilor, înaintea acestei cărți a noastre.

Scris în Iași, la anul 7120 <1611 > Noembrie 23.
Domnul a zis.
Pătrașco mare logofăt a învățat și a iscălit <m.p.>
Bașotă a scris.

Arh. St. Buc., M-rea Bisericani, II/4.
Orig. slav, hârtie, pecete timbrată.
Cu o trad. rom. din 1753; altă trad. rom. din 1806, Ia Acad. R.P.R., XXX 11/105.
Rez. rom. Acad. R.P.R., CCCCXVI/71, f. 3, nr. 3.

63
1611 (7120) Decembrie 1.

f Io Costantin Moghilă voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării
Moldovei. Am dat această carte a noastră slugii noastre, Dumitrașco Ștefan,
ca să fie el tare și puternic cu această carte a domniei mele să ia o Țigancă,
anume Cârslina, dela cneaghina lui Gligorie Bucium, pe care acea Țigancă
a cumpărat-o tatăl lui, Ștefan fost logofăt, dela Hrizan sulger.

De aceea, nimeni să nu cuteze s’o țină sau s’o oprească înaintea acestei
cărți a domniei melc. Altfel să nu fie.

Anul 7120 <1611 > Decembrie 1.
t Domnul a spus.
f Isac Balica hatman a învățat.
f Haraga <a scris>.

Arh. St. Iași, CCCL/131.
Copie slavă din sec. XX.

64
1611 (7120) Decembrie 17.

7120 <1611> Dech<em>v<rie> 17.
Ispisoc dela Costandin Movila v<oe>vod, tălmăcit deasemenea de pit<a>r

loan, întăritori lui Chirița Dimitrachi Paliologul mare post<elnic> pe al șăp-
tilea parte de satul Holohoreriii pe Racovăț, în ținut<ul> Hotinului, cu loc
de heleșteu în părăul Racovățul, ce au cumpărat dela Ionașc<u> și sora Iui
Mărica, ficiorii Sa vii și ruda lor Gheoa, fata Savcăi, toți nepoți (lipsă).

Acad. R.P.R., ms. 5304, f. 16 v.
Rezumat rom. din 1809.

x) « mai», așa în orig.
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65

1611 (7120) Decembrie 17.

7120 Dech<em>v<rie> 17. Un izvod iscălit de Racoviță Cehan mare

log<o>f<ă>t, tălmăcit deasemeni de pit<a>r loan, de oamenii care au vândut
satul Holohorenii pe Racovăț în țin<u>tu Hotinului:

o al pătrâlea parte din tot satul, dela Cătălina și surorili ei: Solomiia și
Mezăna, fetile lui Crăciun, nepoatili lui Căbac, cu loc de heleșteu și de moara
în Racovăț (ești cuprinsă și în ispisocul din 7119 <1610> Noe<m>vri<e> 12.
dela Costandin Movila v<oe>vod. ce ești arătat mai sus).

o parte ce să va alegi dintr’acelaș sat Holohorenii cu loc de heleșteu și de
moară în Racovăț, dela Vasăli și sora lui, Mărica, ficiorii Solomiei, nepoții
lui Hilipeț (ești cuprinsă și la ispisocul din 7119 <1610> a lui Costandin Mo
vila v<oe>vod, ce ești arătat mai sus);

giumătate din al șăptilea parte din satul Holohorenii, cu loc de heleșteu
și de moară în Racovăț, dela Dumitru ficiorul lui Hacicu, nepot lui Băloș pa-
h<arnic>, ești cuprinsă și la ispisocul din 7119 <1611 > Mart<ie> 15, a lui Costandin
Movila v<oe>vod, ce ești arătat mai sus);

al cincilea parte din al șăptilea parte dintr’acelaș sat, dela Frăsina fata
lui Căbac (tot în ispisocul acel din 7119 < 1611 > Mart<ie> 15, a iui Costandin Mo
vila v<oe>vod, ești cuprinsă):

toate părțăli ce să vor alegi dintr’acelaș sat Holohorenii, cu loc de heleșteu
și de moară, dela Solomiia, fata Măricăi și dela ruda ei Mărica, fata Irimiei,
nepoatili lui Hilipeț (sănt cuprinsă și la un ispisoc din 7119 <1611 > Fev<rua>ri<e>
20, a lui Costandin Movila v<oe>vod, ce ești arătat mai sus);

toate părțăli ce să vor alegi dintr’acelaș sat, cu loc de heleșteu și de moară
în Racovăț, dela Ștefana fata Grigăi nepoata luiMaxăn și dela ruda lor Vasăli.
ficiorul Catrii și dela Mărica, fata Irimiei și dela Sămion și sora lui Mă
rica, ficiorii lui Trifan (sănt cuprinsă și la un ispisoc din 7119 < 1611 > Mart<ie> 20,
a lui Costandin Movila v<oe>vod, ce ești arătat mai sus);

al șăptilea parte dintr’acelaș sat, dela Ionașc<u> și sora lui, Mărica, ficiorii
Savii și dela ruda lor dela (lipsă) fata Saucăi, nepoți (lipsă). Pentru aceasta
parte ești ispisoc din 7120 <1611> Dech<em<v>ri>e 17, tot dela Costandin Mo
vila v<oe>vod, tălmăcit deasemeni de pit<a>r loan, întăritori tot lui Chirița
Dumitrachi Paliologul mare post<elnic>.

Acad. R.P.R., ms. 5304, f. 16 v ~ 17.
Copie rom. din 1809.

66
1611 (7120) Decembrie 18, Iași.

Suret di pi ispisoc sărbăsc dila Costandin Moghila v<oe>vod, din let 7120
<1611> Dech<em>v<rie> 18.
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Adică au vinit înnainte noastră și înnainte boerilor noștri, mari și mici,
a nostru credincios boer Vitolt log<o>f<ă>t, cu un zapis di mărturii dila oa
meni buni, dila Luca pahcarnio și Buculei și Tănasii și Drăgan și Alexa și Pricop
și lonaca, precum au vinit înnainte lor Ion vist<ie>r, di nimine sălit, nici
asuprit și au vândut a sa driaptă ocină și cumpărătură, ci au avut în sat<ul>
Simzăneștii, ce est<e> în țăn<u>t<ul> Tuto vii. Iar lui i-au fost cumpărătură
di la Gathona, fata Neniului Liciul, iar dintr’acelaș sat.

Aciasta el au vândut a nostrului credincios boer, lui Vitolt log<o>f<ă>l,
acelui de sus scris, drept 12 taleri de argint. Și i-au plătit lui deplin banii toți
gata, în măniili lui Ion vist<ie>r, acelui de mai înnainte zis.

Pentru aceia, ca să-i fii lui, dela noi, driaptă ocină și cumpărătură, toată
parte lui Ion vist<ie>r, din sat<ul> Simzeneștii, cu tot vinit<ul>. Și alții să n’aibă
a să amesteca.

Scris în Iaș<i>.
Insuș<i> domnul au zis.
Pătrașcu marili log<o>f<ă>t au învățat.
Mitrofan <a scris >.
Acest surei, din căt s’au putut înțelegi, din cel sârbesc, l-am scos eu, cu

cernicul întru diiaconi, Miron diiacon, la anul 1804 Inii 6.

Arh. St. lași, DX 1/32.
Trad. rom.
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<1611 Decembrie 19 — 1612 August 31> 7120, Iași.

f Ștefan voevod, din mila Iui dumnezeu, domn al țării Moldovei. Iată au
venit, înaintea noastră și înaintea boierilor noștri, rugătorii noștri călugări
dela ruga noastră, sfânta mănăstire numită a lui Toader Moghilă și au adus
înaintea noastră privilegiul dela răposatul Eremia Moghila voevod. Și astfel
Ie-a scris în acel privilegiu, că s’a sculat fratele lui, Toader Movilă, care a zidit
din nou sfânta mănăstire și la săvârșirea sfintei mănăstiri a dat tot avutul
său și multe sate ce au fost dreptele lui ocine. Atunci a dat sfintei mănăstiri
și satele Gligenii și Andrieuții, cu toate veniturile lor, ce vor fi în ele.

Deci domnia mea, dacă am văzut astfel de danie și întocmire și astfel de
privilegiu, domnia mea mi-am amintit de vechii domni și de astfel de pravos
lavnici creștini, care au dat și au întărit sfintele biserici și și-au întărit sufle
tele. Pentru aceea domnia mea în același chip, am dat și am întors acele amân
două sate mai sus zise, ca să fie sfintei mănăstiri neclintit, niciodată în veci,
până va sta sfânta mănăstire.

Iar după viața noastră, cine se va ispiti să rupă și să nimicească întoc
mirea noastră, unul ca acela să fie blestemat de domnul dumnezeu, făcătorul 
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cerului și al pământului și de. toți sfinții, care din veac au plăcut lui du-

mnezeu. . . . .
Pentru aceea, nimeni altul să nu aibă a se amesteca înaintea acestei cârti

a noastre.
Scris la Iași, anul 7120 <1611 —1612> ...')
ț  Domnul a spus.
<Voico> ’) logofăt a iscălit <m.p.>

’) a scris.

Acad. R.P.R., DLXXXIX/37.
Orig. slav, hârtie, pecete timbrată, căzută.
Lunile după domnia lui Ștefan Tomșa în vcleatul 7120.
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<1611 Decembrie 19 — 1615 Noembrie; 1621 Septembrie— 1623 Aagusb.

ț  Io Ștefan Tomșea vocvod, clin mila lui dumnezeu, domn al tării Moldovei.
Am dat această carte a domniei mele acestui om anume Petrca din Crăciunești,
'■ care> acum șade la Scântee, pentru ca el, oriunde va afla, oriunde în țara
domniei mele, pe niște oameni, anume: Mălai și Natco și Nechita și Petrea
Roșea și Gavrîl Dabije și Nicoară și Pănteleiu si Dănilă și Vasilie Pobirco și
Dămian, ce a cheltuit pentru ei 13 zloli, pentrucă le-a scris cisla la Crăciunești
și ei au fugit în alte sate și nu i-au plătit lui cheltuiala, precum știu oameni
buni; oriunde îi va afla, fie în satele domniei mele sau în sate boierești sau în
sale călugărești sau în târguri2), sau în slobozii, și în care sat i-ar afla sau
în târguri2), acei oameni îndată în acel ceas să sară împreună cu Petrca, să
fie tari si puternici cu această carte a domniei mele, să-i prindă și să-i lege
și să-i dea în mâinile lui Petrca, pentru ca el să aibă a-i trage la un scaun, la
care va fi mai aproape.

Acel scaun sa facă <mai sus> zișilor lege dreaptă, să-i strângă ca să-i plă
tească acei zloți, care i-a cheltuit, cât vor fi știind oamenii buni că i-a chel
tuit pentru dânșii. Iar dacă <nu vor voi> să plătească, iar acel scaun să-i dea

’) la poarta domniei mele, când le va fi ziua.
Iar acel scaun <șa-și ia.. .> *)  ce va fi legea. Iar dacă <oricine> va avea pe

mâna sa <pe acei oameni > să-i aducă legați, să nu îndrăznească »)
Domnul a zis.

Acad. R.P.R., CCXXXVI/2.
Orig. slav, hârtie fără pecete.
Datat după domniile lui Ștefan Tomșa.

x) loc rupt In orig.
*) «târgure », așa în orig.
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<1611 Decembrie 19 - 1615 Noembrie : 1621 Septembrie - 1623 August».

T Binecinslilorutui și de Urislos iubitorului și de dumnezeu dăruitului și

cu cunună împărătească încoronatului, prea milostivului domnului nostru. Io

Ștefan voevod, din mila lui dumnezeu, domn al tării Moldovei.

Dăm știre, milostive doamne, de rândul viilor ce au fost dale dc Petru voevod

sfintei mănăstiri zisă Galala. După aiasta dăm știre măriei tale, in<i>l<o<stive
doamne, cum au fostu rândul acestor vii, cum au fostu aiaste vii a tatelui
Bogdan. Intr’acea, m<i>l<o>stive doamne, au fogit tatăl lui Bogdan în Țara
Leșască cu niști bani domnești; după acea, m<i>l<o>stive doamne, au dat
Sima vamășel 12.000 dc aspri printre acei bani domnești și au luat acele vii.
Intr’acea au murit Sima vameșel.

După moartea Simei vameșel, au luat Petru vod<ă> acele vii și le-au dat
mănăstirii Gălatei și le-au scris și la catas tivul orașului și sămtu și aemu scrise
la catastih.

După aceia, m<i>l<o>stive doamne, deca au venit Eremiia vodă din Țara
Leșască. el au luat acele vii dela mănăstire și le-au dat lui Bogdan, co pihniță
cu tot, însă pihnița o au făcut călugării; deci de atunci, m<i>l<o>stive
doamne, de căndu le-au luat Bogdan, stau tot pustii acele vii, cu pihnița cu
tot. Deci m<i>l<o>stive doamne, acele vii nu le-au mai plătit Eremiia vodă
gălugărilor, ce sămtu de atonei tot înpresurate si pustii.

Așea știm noi, cu sufletele noastre, m<i>l<o>stive doamne; măriia ta vei
face cum te va îndura m<i>l<o>stivul dumnedzeu. De iasta dăm știre măriei
tale. Și dumnezeu să înmulțească zilele și anii anilor măriei domniei tale, în pace,

amin.
ț  Praf și pulbere la cinstite picioarele măriei domniei tale, robii domniei tale.

Gheorghie nameslnic de Cotnari, Dumitru șolluz cu 12 pârgari și toți târgo

veții, oameni buni, bătrâni și tineri de acolo.
< Adresa :> f Binecinstitoruhii și dc Hrislos iubitorului și de dumnezeu dărui

tului și cu cunună împărătească încoronatului, prcamilostivului domnului no

stru, Io Ștefan voevod, din mila lui dumnezeu, domn al tării Moldovei.

Arh. St. Buc., M-rea Galata, XI/16.
Orig. rom., hârtie, pecete apîlicată, căzută.
Datat după domniile lui Ștefan Tomșa.
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<1611 Decembrie 19 — 1612 August 31> 7120.

f Iată dar eu, Văsiu din Zănești, facem cunoscut și mărturisim cu acest
ispisoc al nostru cum eu cu a mea bună voie, de nimeni nesilit, nici prigonit,
ci singur din bunul meu gând am dat o prisacă cu stupi sfintei mănăstiri Tazlău, 
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unde este sfântul hram al cinstitei nașteri a născătoarei de dumnezeu, pentru
sufletul meu și pentru sufletul femeii mele și a părinților mei și a copiilor mei,
să ne scrie nouă mare pomenire, din an în an, unde a fost scris mai înainte în

sfântul pomelnic.
Și când a fost acea întocmire iar el a fost în casa sfintei mănăstiri, care

este dată de mine în satul Zănești, care este mai sus scris, înaintea părintelui
nostru egumenului ieromonah Filotei și tot soborul dela sfânta mănăstire
și altor oameni buni din satul Zănești: Zaharia vătăman și Goia de acolo și
Fedor Șchiopul de acolo și Miron de acolo și Lupul din Dingani și alții mul ți.

De aceea, nimeni să nu cuteze din neamul nostru sau din copiii noștri sau
nepoții noștri de acum înainte să nu cuteze să se amestece și să semene înaintea
acestei cărți a noastre, nici să nu aibă nicio treabă cu pășunea și cu stupii.
Și cine ar încerca să strice dania și întocmirea noastră, dintre copiii noștri sau
alt neam al nostru, acela să fie blestemat și de trei ori blestemat și anatema
de domnul dumnezeu și de 318 părinți cei dela Niceia și partea lui să fie cu de
trei ori blestematul Arie și cu alți eretici și să-i aibă pârîș cu preacurata înaintea
cumplitei judecăți. Astfel spunem, amin.

Am scris acest ispisoc în zilele domnului Ștefan voevod, în anul 7120 <1611 -
1612> când am pus pecetea pe această scrisoare.

Arh. St. Buc., M-rea Tazlău, III/8.
Orig. lav, hârtie, două peceți mici, una aplicată alta timbrată.
Cu o trad. rom., ibid, M-rea Tazlău, IIT/9.

71
<1612 - 1630>

t Un zapis, cum a cumpărat Malcoci vătavul parte de ocină a Nenuioi
din Selele ce îi va veni’) pentru șase taleri numărați dinaintea a oamenilor
buni, anume: Micul din Selești și Ion Borduhosul și Stanciul Pâistârnac, Ion
Michita de acolo și Lazul din Malcoceni și Dragoș <de> acolo și Dumitru de
acolo.

Și a pus pecetea sa.
Posea a scris.

Colecția Scarlat Calimachi, nr. 9.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.
Datat după criterii paleografice.

72
<1612-1615; 1622—1623> Ianuarie 7.

ț  Adecă eu, Tofana, fata loi Mafteiu, însămi mărtorisesco co cest zapis
al mm, corn amu vândut partea mea de ocin<ă>, a triia parte dăn partea

o pasagiul: «vătavul... va veni», românește în orig.
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părintcloi nostru, a loi Matheiu, la sat la Popeșt<i>, ce simtu pre Corud dela

l inutul Bârlad, șe o amu vândut de bona voia mea, partea mea, popei loi Poian<ă>
și preut<esii> x) săli Marti<i> den Vitezeștci> derepto doisprădzeci lei bătoț<i>.
Șe amu loat ban<i> gata șe i-amu făcot zapis pre a triia parte den partea pă
rinților mii, cat iast<e> aleas<ă> a mea par<te>, la țarin<ă> șe în fânaț șe în
vatra satoloi șe în vadu de moar<ă>, co tot vini[ni]tul.

I-am vândut dennaintea loiȚăgănaș pârcălab și a multor oameni buni anume:

Mălaiu diiac și Sava deiac și On<o>freiu Vlaica șe a inulți oamen<i> buni, și
înaintea lui Tărnoschi.

Deci noi, decă amu vădzut de bună voi tocmal<ă> și plat<ă> deplin<ă>,
noi i-am <fă>cot acest zapis, <c>a să-ș<i> facă<ă> șe ispisuc domnesco, să-i
fie dercapt<ă> comparătoră șe moșie, neclătit în veci.

Derept aceia, i-amu făcot și amu scris. Șe mai pre mar<e> credenți, posu-
ne-am pccețike>, ca să s<e> ștei.

Aceasta scriem.

Scris în zilele lui Ștefan vod<ă>.
Ghen<arie> 7 zile.

Arh. St. Iași, CDXXVII/18.
Orig. rom, hârtie, două peceți aplicate.
Datat după Ștefan vodă Toinșa și Sava diac.
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1612 (7120) Ianuarie 14. Iași.

f Io Ștefan voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei. Iată
au venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri rugătorii noștri, egumenul
și tot soborul dela sfânta mănăstire Neamț și s’au jeluit cu mare plângere spu
nând că ei au cumpărat sfintei mănăstiri o moară pe pârâul Buhainți cu casă
și cu povoarnă * 2) dela Nicoară logofăt, pentru o sută <galbeni> ungurești. Și
au arătat înaintea noastră ispisoace3) de cumpărătură dela Eremia voevod
și zapis dela Nicoară logofăt, scris cu mâna lui.

Iar când a fost în zilele lui Costantin voevod, s’a sculat Ureche mare vornic
și le-a luat acea moară cu casă și cu povoarnă 2) cu mare asuprire și cu multă
strâmbătate. La aceea, domnia mea și cu boierii domniei mele am cercetat
și astfel am aflat că le este mare asuprire și mare strâmbătate.

Deci domnia mea ne-am milostivit și iarași am dat și am întărit acea moară
pe pârâul Buhainți, cu casă și cu povoarnă 2), ca să fie și dela noi sfintei mă
năstiri neclintit, niciodată în veci. Și altul să nu se amestece.

x) loc rupt în orig.
2) <i povoarnă % așa în orig.
3) < ispisoace », așa în orig.
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Scris la Iași, în anul 7120 <1612> Ianuarie 14.

însuși domnul a spus.
Marmure <a scris>.

Arh. St. Buc., M-rea Neamț, CXL/4.
Orig. slav, hârtie, pecete timbrată.
Cu o trad. rom. dela începutul sec. XIX
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1612 (7120) Ianuarie 15, Iași.

-j- Io Ștefan voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei. Scriem
domnia mea slugilor noastre, ureadnicului din târgul Piatra și șoltuzului și
pârgarilor. Vă dăm știre că s’a jeluit înaintea domniei mele egumenul și tot
soborul dela sfânta mănăstire Bistrița că umblați slobozi în braniștea mă
năstirii, din zilele lui Aron voevod, și stricați și ^copacii și tot ce este acolo
și vitele voastre le sloboziți la mănăstire și strică și apoi pârîli pe călugări să
vă plătească, dacă păgubiți ceva.

Noi știm și am văzut privilegiile din ispisoace dela toți domnii, pentru
braniștea sfintei mănăstiri, să taie lemne sau altceva sau să meargă vitele.
Iar dacă cineva merge să taie lemne sau pentru altceva, călugării să fie tari
și puternici cu această carte a domniei mele, să ia totul dela acel om și vitele
ce vor afla pe acel loc să le ia și să le aducă la noi.

Pentru aceea și domnia mea voim a întări sfintei mănăstiri, precum a fost
dela alți binecinstitori domni, să nu se sloboadă în braniștea sfintei mănăstiri.
Iar dacă cineva sloboade sau intră <pe locub sfintei mănăstiri, acel om va
fi de mare pedeapsă.

Așa să știți, altfel să nu faceți.
t Scris la Iași,în anul 7120 <1612> Ianuarie 15.
t însuși domnul a poruncit.
f Voico logofăt a învățat.
f Mătei <a scris >.

<Pe verso :> Braniștea dela Sărata.

Acad. R.P.R., DXCI/7.
Orig. slav, hârtie pecete aplicată.
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1612 (7120) Ianuarie 15, Iași.

T Io Ștefan voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei. Am
dat această carte a domniei mele rugătorilor noștri, egumenului și întregului
sobor dela sfanta mănăstire Bistrița pentru aceea ca să fie ei tari și puternici
cu această carte a domniei mele să stăpânească și să oprească o baltă, care 
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este ruptă de apa Șiretului și cu un loc, care acel loc și acea baltă le este lor
dreaptă ocină.

De aceea, nimeni sa nu îndrăznească a intra acolo, nici să se amestece,
înaintea acestei cărți a domniei mele.

Scris la Iași, în anul 7120 <1612> Ianuarie 15.
Domnul a poruncit
Voico logofăt a învățat.
Mătciu <a scris>.

Arii. St. Buc., M-rca Bistrița, XIV/4.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.
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1612 (7120) Ianuarie 15. Iași.

f lo Ștefan voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țarii Moldovei. Am
dat și am înnoit această carte a domniei mele rugătorului nostru, egumenul
și la tot soborul, care se află în sfânta mănăstire Bistrița și pe cine vor trimite
ci să fie tari și puternici cu această carte a domniei melc, să stăpânească și
să ia vama cea mică din târgul Bacău. Și când vine vreo povară sau poloboace
cu miere sau altă cumpărătură, ci să le ia vamă.

Și să stăpânească toate poienile și fânețele de pretutindeni, pe unde va fi
locul și venitul mănăstirii. Iar dacă cineva le va fi luat ceva sau Ie va fi
cosit fânul, ei să aibă a-i lua totul înapoi, să fie a sfintei mănăstiri, precum
și până acum au stăpânit, să fie deplină ruga acelor dreptcredincioși domni
creștini, foști în țara Moldovei. Iar dacă cineva le-ar opri ceva cu sila, acela
va avea mare pedeapsă dela domnia mea.

Pentru aceea, nimeni dintre ureadnici sau șoltuzi sau oricare, să nu îndrăz
nească să se amestece acolo sau să le ia ceva, înaintea acestei cărți a domniei mele.

Scris la Iași, în anul 7120 <1612> Ianuarie 15.
t însuși domnul a zis.
f Voico logofăt a învățat.
t Matei u <a scris >.

Acad. R.P.R., DXCI/8.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată, căzută.
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1612 (7120) Ianuarie 16, Iași.

f Io Ștefan voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei. Am
dat această carte a noastră rugătorilor noștii, egumenului și întregului sobor
dela sfânta mănăstire Bistrița pentru aceea ca să fie tari și puternici cu această
carte a noastră, să stăpânească două poieni ce sunt sub Ceahlău peste Bistrița. 
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care aceste poieni sunt dedină a sfintei mănăstiri Bistrița, danie dela Alexandru
voevod cel Bătrân și Bun, precum domnia mea cu sfatul nostru am văzut
si privilegiile pe care ei le au dela domnii de mai înainte asupra acestoi două

poieni.
Și au fost luate aceste două poieni dela sfânta mănăstire dela Bistrița de

arhiepiscopul Gheorghie, fără voia călugărilor.
Pentru aceea, domnia mea am dat aceste poieni mai sus scrise să fie iarăși

ale sfintei mănăstiri Bistrița, neclintit lor, niciodată.
Pentru aceasta, altul să nu se amestece înaintea acestei cărți a noastre.
Scris la Iași, în anul 7120 <1612> Ianuarie 16.
Domnul a poruncit.
Voico logofăt a învățat.
Costantin <a scris>.

Acad. R.P.R., DXCI/9.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.
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1612 (7120) Ianuarie 16? Iași.

t Io Ștefan voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării* * Moldovei. Scriem
domnia mea slugilor noastre credincioase, pârcălabilor de Roman și globnicilor
și deșugubinarilor, câți vor umbla prin ținutul Roman. Cum veți vedea această
cartel a domniei mele, voi să nu aveți a turbura de gloabe și de deșugubine
satuo Ilișești, satul sfintei mănăstiri Bistrița, pentrucă domnia mea m’am
milostivit și am lăsat să fie călugărilor pentru bucănci ’)■

De aceea, nici olăcarii, nici podvodarii, nici pentru o angherie 2) să nu aveți
a turbura acel sat, Ilișeștii, înaintea acestei cărți a noastre.

La Iași, în anul 7120 <1612> Ianuarie 16.
Domnul a spus.
Voico logofăt a învățat.
Costantin <a scris>.

Arh. St. Buc., M-rea Bistrița, XIV/5.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.
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1612 (7120) Ianuarie 16. Iași.

t Io Ștefan voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei. Iată
a venit înaintea noastră și înaintea tuturor boierilor noștri moldoveni, mari
și mici, rugătorul nostru Teodor dela mănăstirea Pângărați, unde este hramul

*) < bucănci », așa în orig.
*) « angherie , așa în orig.
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sfanțul și izvorîtorul de mir Dimitrie, și ni s’a rugat cu mare rugăminte, ca să
mihnm domnia noastră sfânta mănăstire Pângărați cu un sat anume Ivăneștii
pe Cracau, care e în ținutul Neamț, fost al nostru drept domnesc, ascultător
de ocoiul Piatra. Și au dat domniei mele patru cai buni.

Deci, întru aceea, domnia mea m’am milostivit și am dat și am miluit
sfanta mănăstire Pângărați cu acest sat mai sus scris, anume Ivăneștii pe
Gracău, pentru pomenirea domniei mele și a doamnei domniei mele. Și caii
mai sus scriși, încă i-am întors în urmă sfintei mănăstiri. Iar călugării dela
Pangarați sa fie datori să se roage lui dumnezeu, ziua și noaptea, pentru sănă
tatea domniei mele și a doamnei domniei mele, cât va sta sfânta mănăstire.

Tar cine se va încerca să rupă și să sfarme dania și mila noastră, acela să
lie blestemat și de trei ori blestemat de domnul dumnezeu și să dea răspuns
înaintea cumplitei judecăți a lui Hristos. Și altul să nu se amestece, înaintea
acestei cărți a noastre.

In Iași, anul 7120 <1612> Ianuarie 16.
f însuși domnul a poruncit.
ț  Voico logofăt a învățat.
t Vasilie <a scrisx

Acad. R.P.R., DCXLIII/75.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.
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1612 (7120) Ianuarie 16, Iași.

f Io Ștefan voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei. Iată
au venit înaintea noastră și înaintea tuturor boierilor noștri moldoveni, mari
și mici, rugătorii noștri, călugării dela sfânta mănăstire Pângărați, unde este
hramul sfântul marele mucenic și izvorîtorul de mir Dimitrie, să se roage
și să ceară dela noi întărire pe toate poienile din jurul mănăstirii acesteia <Pân-
gărațb *),  unde s’a și zidit de Alexandru voevod, din ispisoacele de danie pe.
care le-au avut deasemenea dela Alexandru voevod, și două sate anume Bi-
laeștii și Ivăneștii pe râul Gracău în ținutul Neamț și cu două mori pe râul
Cracău și deasemenea o moară dela Dărmănești, care este danie sfintei mănă
stiri dela Petru voevod, din privilegiile și din ispisoacele de danie pe care le-a
avut sfânta mănăstire dela acest Petru voevod și o prisacă în braniște, la
capătul de jos al braniștei pe Bohotin, în valea Hămeiușului și trei fălci de
vie și patruzeci jirde de vii în Dealul Nou al Cotnarilor și deasemenea două
sălașe de Țigani, anume Danciul cu femeia și cu copiii și Drăgoi cu femeia
și cu copiii, din privilegiul de întărire, pe care l-au avut dela Aron voevod.

text răzuit în orig., completat după întăririle asemănătoare; peste textul răzuit s’a
scris mai târziu: «dela Straja până la Tra<s>cău».

•1 — Doc. Moldova — c. IJ85
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De aceea, noi deasenienea am înoit și am dat și am întărit dela noi sfintei
mănăstiri aceste sate și poieni și prisacă și vii și robi Țigani, ca sa fie sfintei
mănăstiri și dela noi uric și ocină cu tot venitul. Altul să nu se amestece, înaintea

acestei cărți a domniei mele.
S’a scris la Iași, în anul 7120 <1612> Ianuarie 1G.
j- însuși domnul a poruncit.
ț Voico logofăt a învățat.
f Vasilie <a scris>.

Acad. R.P.R., DCXLIII/76.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.
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1612 '(7120) Ianuarie 16, Iași.

ț lo Ștefan voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei. Iată
domnia mea am dat și am miluit sfânta noastră rugă, care se numește Pân-
gărați, unde este hramul sfântul mare mucenic Dimitrie, cu un loc de moară
care este pe pârâul Chiiajdul, în satul Dărmănești, în ocolul târgului Piatra.
ca să fie și dela noi sfintei mănăstiri neclintit niciodată în veci, înaintea acestei
cărți a noastre.

In Iași, anul 7120 <1612> Ianuarie 1G.
ț însuși domnul a spus.
f Voico logofăt a învățat.
t Vasilie <a scrisx
<Pe verso, text grecesc din sec. XVIII :> Miluire la Totramănești.

Arh. St. Buc., M-rea Pângărați, III/ll.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.
Cu o trad. rom.
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1612 (7120) Ianuarie 16, Iași.

t Io Ștefan voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei. Iată
domnia mea m’am milostivit și am miluit și întărit sfintei mănăstiri numită
Pângărați, unde este hramul sfântul și slăvitul mare mucenic Dimitrie,
dreptele lor ocine și dedine de danie din ispisoace ») pe care le-au avut dela
părintele domniei mele, Alexandru voevod, toată poiana Pângăraților, care,
mai înainte de această vreme, a ținut de ocolul târgului Piatra și deasemenea
Țiganii anume: Danciul cu femeia și cu copiii lui și niște sate, pe care le-au
avut dela Petru voevod cel de mai înainte, anume Bilăeștii și Ivăneștii, care
sunt la gura Cracăului și alt sat anume Seliștea pe Almașul Mic și deasemenea
un Țigan anume Drăgoiu cu femeia și cu copiii lui, tot dela Petru voevod și de- 

x) «ispisoace >, așa in orig.
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asemenea o vie de trei fălci și 40 prăjini, pe care le-a cumpărat sfintei mănă
stiri Andrei care a fost hatman, în Dealul Nou în Cotnari și deasemenea o
prisaca în braniște la gura Hemiosului, iarăși Andrei hatman a miluit sfânta
mănăstire.

Și domnia mea am văzut ispisoace bune; dela noi deasemenea am dat și
am întărit pentru toate cele care sunt mai sus scrise sate și poieni și Țigani
și vii și prisaca, ca să fie și dela noi miluire și întărire sfintei mănăstiri cu tot
venitul neclintit. La aceasta altul să nu se amestece, niciodată, înaintea acestei
cărți a domniei mele.

Scris în Iași, în anul 7120 <1612> Ianuarie 16.
însuși domnul a spus

•j*  Voico logofăt a învățat.
f Mitrofan <a scris>.
<Pe verso, contemporana Hotarul dela Straja.

Arh. St, Buc., M-rea Pângărați, II1/12.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.
Cu o trad. rom.
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1612 (7120) Ianuarie 163 Iași.

f Io Ștefan voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei. Am
dat această carte a domniei mele rugătorilor noștri, tuturor călugărilor dela
sfânta mănăstire Pângărați, ca ei să fie tari și puternici cu această carte a noa
stră să stăpânească și să apere și să păzească vitele lor pe unde este hotarul
mănăstirii, danie dela Alexandru voevod, căci am înțeles că această poiană
și acest Ioc au fost ascultătoare de curtea târgului Piatra și a fost braniște
pentru vitele domnești dela curte. Și când a făcut mănăstirea mai sus scrisul
Alexandru voevod, a dat-o să fie mănăstirii și să asculte neclintit niciodată
pe veci.

Iar cine va încerca să clintească și să strice dania binecinstitorilor domni și
împuternicirea și întărirea noastră, acela să dea răspuns înaintea lui dumnezeu
și să aibă pârîș pe sfântul marele mucenic Dimitrie în ziua cumplitei judecăți
a lui Hristos.

Pentru aceasta, altul să nu se amestece înaintea acestei cărți a noastre.
In Iași, anul 7120 <1612> Ianuarie 16.
f însuși domnul a spus.
f Voico logofăt a învățat.
f Vasilie <a scris>.

Arh. St. Buc., M-rea Pângărați, 111/13.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.
Cu o trad. rom.
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1612 (7120) Ianuarie 16. Iași.

f Io Ștefan voevod, din mila lui dumnezeu, domn al tării Moldovei. Am
dat și am întărit domnia mea rugătorilor noștri, egumenului și întregului sobor
dela sfânta mănăstire numită Săcul, unde este hramul cinstita și slăvită tăiere
a cinstitului cap al sfântului și slăvitului prooroc și înainte mergător și bote
zător al lui Hristos, loan, dreptele lor ocine și dedine, din dreptul lor ispisoc
si direse, ce au avut de danie și de miluire dela răposatul Eremia voevod,
satele anume Berindeștii și Săboanii, cu mori la pârâul satelor și cu tot venitul
lor, cu toate hotarele lor, care acele sate au fost drepte domnești și ascultă
toare de ocolul Romanului. ' :

Pentru aceea, să-i fie și dela noi mai sus scrisei sfintei mănăstiri, cu tot
venitul. Și altul să nu se amestece, înaintea acestei cărți a noastre.

Scris în Iași, anul 7120 <1612> Ianuarie 16.
Domnul a zis.
Voico logofăt a învățat.
lonașco <a scris>.

Arh. St. Buc., M-rea Neamț., CXLH/4.
Orig. slav, hârtie, pecete timbrată.
Cu o trad. rom. din 1804.
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1612 (7120) Ianuarie 16. Iași.

t Io Ștefan voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei. Am
dat și am întărit domnia mea rugătorilor noștri, egumenului și întregului sobor
dela sfânta mănăstire Săcul, unde este hramul cinstitul și slăvi tul prooroc și
înainte mergător și botezător loan și cinstitei lui tăieri, dreapta lor ocină și
dedină din ispisoc de danie și de miluire, ce au avut ei dela răposatul Aron
voevod, satul anume Borceștii, care este în ținutul Neamț.

Pentru aceea, să-i fie și dela noi danie și miluire și întărire sfintei mănă
stiri mai sus zise cu tot venitul. Și altul să nu se amestece, înaintea acestei
cărți a noastre.

Scris la Iași, în anul 7120 <1612> Ianuarie 16.
Insuș domnul a zis.
Voico logofăt a învățat.
lonașco <a scris>.

Arh. St. Buc.. M-rea Neamț, LIX/8.
Orig. slav, hârtie, pecete timbrată.
Cu o trad. rom. din 1801. o copie slavă și altă trad. rom. din sec. XX și un rezumat

rom. ms. 628, f. 550 v.
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1612 (7120) Ianuarie 16, lași.

t io Ștefan voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei. Am
dat și am întărit domnia mea rugătorilor noștri, egumenului și la tot soborul
dela si anta mănăstire numită Sacul, unde este hramul sfântului și slăvitului
prooroc și înainte mergător, botezător al lui Hristos, loan și cinstita lui tăiere.
dreapta lor ocină și dedină din dreptul lor ispisoc de miluire și de întărire, ce
au avut dela răposatul Eremia voevod, niște mori și o prisacă și o odae x) si
niște vecini, care sunt pe hotarul domniei mele, la Târgul Frumos.

Pentru aceea, să fie si dela noi sfintei mănăstiri, danie și miluire și întă
rire, cu tot venitul. Și altul să nu se amestece înaintea acestei cărți a.
noastre.

Scris în lași, în anul 7120 <1612> Ianuarie 16.
însuși domnul a zis.
Voico logofăt a învățat.
lonașco ca scrisx

Arh. SI. Buc., M-rea Neamț, 11/11.
Orig. slav, hârtie pecete 'timbrala.
(hi o traci, rom. din 1725 și o copie slavă și alta traci, rom. din s.ec. XX.
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1612 (7120) Ianuarie 16, Iași.

f Io Ștefan voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei. Am
dat și am întărit domnia mea rugătorilor noștri, egumenului și întregului sobor
dela sfânta mănăstire numită Sacul, unde este hramul cinstita tăiere a cinsti
tului cap al sfântului și slăvitului prooroc și înainte mergător loan botezătorul
domnului, dreapta lor ocină și dedină din dreptul lor ispisoc și direse de danie
și de miluire ce au avut dela răposatul Simeon voevod, satul anume Vână
torii, ce este în ținutul Neamț și pe același pârâu, mai sus de târg și cu locuri
de moară și cu braniștele lui mici și mari și cu toate fânețele și poienile și munții
și cu toate vechile hotare între hotarele mănăstirii Săcul și ale mănăstirii Neamț
până la râul Bistrița, deasemenea și cu toate veniturile, câte sunt pe ele, cum
au stăpânit din veac, care acest sat a fost drept domnesc, sub ascultarea ce
tății Neamțului.

De aceea, ca să-i fie și dela noi danie și miluire și întărire mai sus scrisei
sfintei mănăstiri cu tot venitul.

‘ ]) « odae », așa în orig.
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Și altul să nu se amestece înaintea acestei cărți a noastre.
Scris la Iași, în anul 7120 <1612> Ianuarie 16.

Domnul a spus.
Voico logofăt a învățat.
f Tonașco <a scris>.

Arh. St. Buc., M-rea Neamț, CXL/5.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.
Cu o trad. rom. din 1804.
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”1612 (7120) Ianuarie 18, Iași.

f Io Ștefan voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei. Am
dat și am întărit domnia mea rugătorilor noștri, egumenului și întregului sobor
dela sfânta mănăstire Secul, unde este hramul cinstitul și slăvitul prooroc
și înainte mergător, botezător loan și cinstita lui tăiere, dreptele lor ocine
și dedine, din dreptul lor ispisoc și direse, ce au avut dela Costantin voevod,
satul Rușciorii și satul Jideștii în ținutul Neamț, cu loc de mori și de iazuri,
care acele mai sus scrise sate, Jideștii și Rușciorii, le-a dat răposatul Dămiian
și cneaghina lui Nastasia acelei sfinte mănăstiri, pentru pomenirea lor și a
părinților lor.

De aceea, să fie și dela noi sfintei mănăstiri cu tot venitul. Și altul să nu
se amestece, înaintea acestei cărți a noastre.

Scris la Iași, anul 7120 <1612> Ianuarie 18.
însuși domnul a spus.
Cârstea mare vornic a învățat.
lonașco <a scris >.

Arh. St. Buc., M-rea Neamț, III/5.
Orig. slav, hârtie, pecete timbrată.
Cu o trad. rom. dela mijlocul sec. XVIII.

' 89

1612 (7120) Ianuarie 18, Iași.

ț  Io Ștefan voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei. Am
dat și am întărit domnia mea rugătorilor noștri, egumenului și la tot soborul
dela sfânta mănăstire Sacul, unde este hramul cinstitul și slăvitul prooroc
și înainte mergător și botezător al domnului, loan și cinstitii Iui tăiere, drep
tele lor ocine și dedine, din dreptul lor ispisoc de întărire, pe care l-au1 avut
dela răposatul Simeon voevod, niște case și cu tot locul lor și cu dugheni, care
sunt în mijlocul târgului Orhei, care acele case și dugheni le-a dat răposatul
Donici pârcălab mai sus scrisei mănăstiri, întru pomenirea lui și a părinților lui.
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Pentru aceea, să fie sfintei mănăstiri și dela noi danie .și întărire cu tot ve
nitul. Și altul sa nu se amestece, înaintea acestei cărți a noastre.

Scris în Iași, anul 7120 <1612> Ianuarie 18.
însuși domnul a zis.
Voico logofăt a învățat.
lonașco <a scris>.

Arh. St. Buc., M-rea Neamț, GII/5.
Orig. slav, hârtie, pecete timbrată.
Cu o trad. rom. dela sfârșitul secolului ''al XVIII-lea.
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1612 (7120) Ianuarie 20, Iași.

t In numele tatălui și al fiului și al sfântului <duh> ’)• Iată eu, robul stăpâ
nului meu, închinător al sfintei troițe, Io Ștefan voevod, din mila lui dumnezeu,
domn al țării Moldovei. Iată am binevoit domnia mea cu bunăvoință și cu inimă
curată și luminată, din tot sufletul nostru și cu ajutorul lui dumnezeu, so
cotind și urmând pe vechii binecinstitori domni, care au miluit ruga noastră
nou zidită și au întărit sfânta mănăstire, pentru aceea și domnia mea am dat
și am miluit ruga noastră nou zidită a răposatului domn Petru voevod, veș
nica lui pomenire, mănăstirea numită Galatia, unde este hramul înălțarea
domnului dumnezeu și mântuitorului nostru <Iisus> Hristos, cu un sat, anume
Vâlceștii pe Șiret, în ținutul Suceava, care acest sat a fost cumpărat pe bani
gata de mai sus scrisul binecinstitor domn. Petru voevod și dat sfintei mănă
stiri mai sus scrise.

De aceea și domnia mea am dat și am miluit și am întărit sfintei mănăstiri
acest sat mai sus scris ca <să nu> * 2) aibă a da domniei mele nicio dabilă, nicio
muncă să nu ne lucreze, nici gorștina de oi și să nu dea nici de <porci> 2) și ze-
ciuiala dc stupi, nici sulgiu, nici 50 aspri, nicio dabilă, dacă se va mai întâmpla
vreo <dabilă> 2) în țara domniei .mele, numai darea cea mare împărătească
s’o dea și ei singuri s’o strângă <și s’o aducă> 2) la domnia mea.

De aceea, nimeni din slugile domniei mele, dăbilari sau globnici sau deșu-
gubinari <sau niciunub 2) din cei ce veți umbla cu slujba domniei mele prin
acest ținut, să nu intrați în acest sat <să-i> 2) turburați, ci să fie în pace de
toate.

Și voi, dăbilari, să nu le cereți pecetluit, ci <să-i> scrieți în deosebi și domnia
mea vom ține seamă.

Și deasemeni, am așezat domnia mea, după viața noastră cine va fi domn
dintre copiii noștri sau din neamul nostru sau iarăși pe oricine îl va alege dum

x) omis.
2) rupt In orig.
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nezeu să fie domn al tării noastre, Moldova, acela să nu le clintească dania
și miluirea noastră, ci sale dea, să-i miluiască și să întărească sfintei mănăstiri.

Iar cine va încerca să strice această danie și miluire și întărire a noastră,
unul ca acela să fie blestemat și de trei ori blestemat de atotțiitorul dumnezeu
și de 12 sfinți apostoli de frunte și de 318 părinți, cei dela Nicheia și să aibă
parte cu Iuda și cu de trei ori blestematul Arie și cu Iudeii necredincioși., care
au strigat asupra lui Hristos, sângele lui asupra lor și asupra copiilor lor și sa
aibă potrivnică neadormită pe maica lui Emmanuel.

Scris în Iași, în anul 7120 <1612> Ianuarie 20.
f Domnul a spus.
j- Voico logofăt a învățat.

Arh. St. Buc., Achiziții Noi, CL/2.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.
Cu o copie slavă.
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1612 (7120) Ianuarie 20, lași.

ț Io Ștefan voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei. Scriem
slugii noastre, ureadnicului de Piatra. Cum vei vedea această carte a noa
stră, tu să lași în pace satul Jideștii și Rușciorii, care au fost de ocol, ca să aibă
a asculta de sfânta mănăstire Să cui, până când vom socoti domnia mea.

Aceasta să faci. Altfel să nu faci.
La Iași, anul 7120 <1612> Ianuarie 20.
Domnul a spus.
Cârstea mare vornic a învățat.
lonașco <a scrisx

Arh. St. Buc., M-rea Neamț, II1/6.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.
Cu o trad. rom. dela începutul sec. XIX.
Cu o copie slavă din sec. XX.
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1612 (7120) Ianuarie 21, Iași.

t Cu voia tatălui și cu ajutorul fiului și săvârșirea sfântului duh. Eu robul
stăpânului meu lisus Hristos, Io Ștefan voevod, din mila lui dumnezeu, domn
al țării Moldovei. Iată am binevoit domnia mea, cu a noastră bunăvoință,
cu inimă curată și luminată și din tot sufletul și cugetul nostru și cu ajutorul
lui dumnezeu, privind la vechii domni binecinstitori, care au miluit și au în
tărit sfintele mănăstiri, așa și domnia mea am dăt și am întărit și am miluit 
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dela noi, sfanla mănăstire numită Pobrata, unde este hramul sfântul arhie-
laih și făcător de minuni al lui Hristos, Nicolae, cu gloabele și cu deșugu-
binele, cate se vor face în toate satele mănăstirii, în ținutul Dorohoi *).

Iar starostii și globnicii și deșugubinarii să aibă numai a judeca și să-și
ia numai ferailc. Iar dacă va fi un astfel de om rău sau vinovat de moarte
sau va fi de altă pedeapsă, boierii să-i facă după lege’și după fapta Iui. Și care
dintre tâlhari va fi cu gloabă, după lege dar numai să judece și să ia ferâia.
cum scriem mai sus și alta să nu ia nimic din gloabe și din deșugubini, nici
starosti, nici globnici, nici deșugubinari, ci să fie toate gloabele și deșugubinile
ale mănăstirii.

Și să ia și mănăstirea după dreptate: care om va rămâne de lege cu gloaba,
să nu ia nici să jefuiască dela alți oameni din sat, care nu vor fi vino va ți.
ci să ia ce va avea singur cel care va fi vinovat.

Nici să nu jefuiască, nici pe părintele lui, nici pe fratele lui, nici ruda lui:
numai dacă va fi fiul cu tatăl într’o casă să aibă a da seama * 2) și să plătească
pentru fiul lui. Iar dacă fiul va fi deosebit de părintele său în casa sa, singur
să dea răspuns pentru sine și să fie după pravila sfântă: să nu se jefuiască.
spune, tatăl pentru fiu, nici fiul pentru tată. Pentrucă domnia mea am miluit
și am dat gloabele și deșugubinele să fie rugătorilor noștri pentru îmbrăcăminte
și pentru încălțăminte, iar ei să aibă a ruga pe dumnezeu pentru păcatele noa
stre și pentru păcatele părinților noștri și ale fraților noștri și ale copiilor noștri
și pentru toți creștinii.

Iar cine ar strica această întocmire a noastră, să fie blestemat de domnul
dumnezeu, făcătorul cerului si al pământului și de toți sfinții, care din veac
bine au plăcut lui dumnezeu, și să aibă pârîș la cumplita judecată a lui Hri
stos pe sfântul arhierarh al lui Hristos, Nicolae, al căruia este hramul. Și altul
să nu se amestece înaintea acestei cărți a noastre.

Scris la Iași, în anul 7120 <1612> Ianuarie 21 zile.
f însuși domnul a spus.
f Marii boieri au învățat.
Vasilie <a scris>.

Arh. St. Buc., M-rea Sf. Sa va — lași, XXXV/R/12.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.

93
1612 (7120) Ianuarie 21, lași.

■j' Cu voia tatălui si cu ajutorul fiului și cu săvârșirea sfanțului duh. fc,u
robul stăpânului meu, lisus Hristos, Io Ștefan vocvod, din mila lui dumnezeu.
domn al țării Moldovei. Iată am binevoit domnia mea cu a noastră bunăvoință.
cu inimă curată și luminată și cu tot sufletul și cugetul nostru și cu ajutorul 

« Dorohoi », adăugat pe loc lăsat alb.
2) « samă » în orig.
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lui dumnezeu, privind spre vechii domni binecinstitori și miluitori și întăritori
a sfintelor mănăstiri, așa și domnia mea am dat și am întărit și am miluit dela
noi sfânta mănăstire numită Pobrata, unde este hramul sfântul arhierarh
și făcător de minuni al lui Hristos, Nicolae, cu gloabele și deșugubinile ce
se vor face în toate satele mănăstirii, în ținutul Neamțului x).

Iar staroștii și globnicii și deșugubinarii să aibă numai a judeca șia-șilua
ferâile. Dacă va fi un astfel de om rău sau vinovat de moarte sau de va fi pentru
altă pedeapsă, boierii să-i facă după lege și după fapta lui. Iar care va fi cu
gloaba <să se facă> după lege, ci numai să judece și să ia ferâia, după cum
scriem mai sus. Iar alta să nu ia nimic, din gloaba și din deșugubina, nici sta
roștii, nici globnicii. nici deșugubinarii, ci să fie toate, gloabele si deșugubinile
ale mănăstirii.

Și să ia și mănăstirea după dreptate dela omul care va rămâne de lege cu
gloabă. Să nu ia nici să prade dela alți oameni din sat, care nu vor fi vinovați,
ci să ia ce va avea el singur, cel care va fi vinovat, și să nu prade nici pe pă
rintele lui, nici pe fratele lui, nici pe ruda lui. Numai dacă va fi fiul cu tatăl
într’o casă, el să aibă a da seama și să plătească pentru fiul său; iar dacă fiul
va fi deosebit de părintele său în casa sa, singur el să dea răspuns și să fie după
sfânta pravilă, aceasta zice să nu se prade tatăl pentru fiu, nici fiul pentru tată.

Pentrucă domnia mea am miluit și am dat gloabele și deșugubinele să fie
ale rugătorilor noștri pentru îmbrăcăminte și pentru încălțări, iar ei să aibă a
ruga pe dumnezeu pentru păcatele noastre și păcatele părinților noștri și ale
fraților noștri și ale copiilor noștri și pentru toți creștinii.

Iar cel ce va strica această întocmire a noastră, să fie blestemat de domnul
dumnezeu, făcătorul cerului și al pământului și de toți sfinții, care din veac bine
au plăcut lui dumnezeu și să aibă ca pârîș la cumplita judecată a lui Hristos.
pe sfântul arhierarh și făcător de minuni al lui Hristos, Nicolae, al căruia este
hramul.

Și altul să nu se amestece, înaintea acestei cărți a noastre.
Scris la Iași, în anul 7120 <1612> luna Ianuarie 21.
t însuși domnul a spus.
Marii boieri au învățat.
f Vasilie <a scris>.

Arh. St. Buc., M-rea Sf. Sava — Iași, XXXV B/ll.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.
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1612 (7120) Ianuarie 25, Iași.

t lo Ștefan voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei. Scriem
domnia mea slugilor noastre credincioase, marilor vătafi din (inului Vasluiului

l) «Neamțului »4șters ulterior și scris deasupra: « Sucevii». 
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și tuturor celorlalte slugi ale domniei mele, câți vor merge cu slujbele domniei mele

intr acel ținut. Dămu-vă știre, deaca veți vedea cartea domniei melc, voi să
aveți a lăsa în pace satul Gărbeștii, carele iaste a giupănesei răpousatului
Toader Dragotă vornic, și toate bucatele ci și dobitocul ei, tot cat va avea.

Pentr’acea și voi, dăbilarilor, ca să n’aveț<i> a lua dobitocul vecinilor,
să-1 aruncați derept alți oameni, sau derept alte sate, ce numai să-ș<i> plă
tească dabila cineș<i>, derept capul său.

Aceasta scriem, altfel să nu faceți.
f însuși domnul a spus.

ț  Scris în Iași, în anul 7120 <1612> Ghcn<aric> 25.
ț  Voico logof<ă>t a învățat.

Lepădat <a scris >.

Acad. R.P.R., CXXXIX/78 b.
Orig. rom. hârtie, pecete aplicata.
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1612 (7120) Ianuarie 29, Iași

f Io Ștefan voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei. Iată
domnia mea am dat și am miluit ruga noastră sfânta mănăstire numită Ho-
morul cu un sat anume Strahotinul în ținutul Hârlău, pe care acel sat îl luase
Andronic ccașnic dela sfânta mănăstire ca să le dea alt sat, pentru sat și nu
le-a dat până acum nimic.

Iar rugătorii noștri, călugării dela sfânta mănăstire, au arătat înaintea noa
stră și înaintea sfatului nostru privilegiul de danie și de miluire dela răpo
satul Alexandru voevod, că a dat și a miluit pe acea sfântă mănăstire cu acel
sat mai sus scris.

Pentru aceea, să fie și dela noi sfintei mănăstiri, cu tot venitul. Și altul
să nu se amestece, înaintea acestei cărți a noastre.

Scris la Iași, anul 7120 <1612> Ianuarie 29.
Domnul a spus.
Voico logofăt a învățat.
lonașco <a scris >.

Arh. St. Iași, CDXXV/14.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.
Cu o trad. rom. la Acad. R.P.R., Condica rn-rii Homor, ms. 111 f. -18 v.
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1612 (7120) Ianuarie 30, Iași.

| Io Ștefan voevod, din mila Iui dumnezeu, domn al țării Moldovei. Iată
domnia mea am dat și am înnoit sfintei noastre rugi, mănăstirea numită Mol- 
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dovița, unde este hramul sfânta blagoveștenie, cu două mori în târgul Baia,
una în mijlocul târgului, iar alta la capătul târgului și cu povoarne *)  de bere-
și cu sladniță și cu patru case de poslușnici. Iarăși domnia mea i-ain lăsat
sfintei mănăstiri de cai de olac, de podvoade și de jold și de alte multe mai
mărunte, care sunt pe târg, în afară de birul2) împărătesc.

Care acele mai sus scrise două mori și cu povoarne ’) și cu sladniță și acei
patru poslușnici din târgul Baia au fost danie și miluire dela Alexandru voevod
sfintei mănăstiri Moldovița și din privilegii ce a avut sfânta mănăstire mai sus
scrisă și din ispisoc de întărire ce a avut sfânta mănăstire dela lancul voevod
și dela Aron voevod.

Și iarăși domnia mea și dela noi am dat și am întărit toate acele mai sus
scrise, să fie și dela noi sfintei mănăstiri cu tot venitul, neclintit, niciodată.
în veci, înaintea acestei cărți a noastre.

Scris la Iași, în anul 7120 <1612> Ianuarie 30.
f însuși domnul a spus.
ț Voico logofăt a învățat.
f Marmure <a scris x

Acad. R.P.R., CGGLVII/17.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.
O trad. rom., ibid., GXLI1/130.

97
1612 (7120) Februarie 5, Iași.

j- Io Ștefan voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei. Iată
domnia mea am dat și am întărit și am înnoit rugătorilor noștri, călugărilor
dela sfânta mănăstire care se numește Bisericanii, unde este hramul cinstita
blagoveștenie a preasfintei născătoare de dumnezeu, dreapta lor ocină si de-
dină, jumătate din jumătate din satul Orbie, partea din sus, ‘care acea mai sus
scrisă parte de ocină din satul Orbie este danie acelei mai sus scrise mănăstiri
dela răposata sluga noastră, Ciolpan sulițaș 3), pentru pomenirea lui și a pă
rintelui lui, din ispisoc de cumpărătură ce a avut el dela Petru voevod.

Pentru aceea, să fie și dela noi sfintei mănăstiri cu tot venitul. Și altul să
nu se amestece înaintea acestei cărți a domniei mele.

Scris în lași, anul 7120 <1612> Februarie 5.
Domnul însuș a spus.
Voico mare logofăt a învățat și a iscălit Voico logofăt <ni. p.>
Ililip <a scrisx

Arh. St. Buc., M-rea Bisericani, II/5.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.
Gu două trad. rom., una din 1806 și alta din 1823.

’) «povoarne », așa în orig.
A) « dan », așa în orig.
3) « sulițaș », așa in orig,
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1612 (7120) Februarie 6, Iași.

ț  Io Ștefan voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei. Iată
domnia mea am dat și am întărit și am înnoit rugătorilor noștri, egumenului
și întregului sobor dela sfânta mănăstire numită Bisericanii, unde este hramul
cinstitei blagoveștenii a prcasfintei născătoare de dumnezeu, ocina și dedina
lor din satul Orbie, care este în ținutul Neamțului, ce se va alege partea lor de
ocina, cu iaz și cu mori la pârâul Orbicului și cu o moară la apa Bistriței și
cu niște vii la Bacău și cu schitul lui Ciolpan monah, care acea ocină și dedină
este danie sfintei mănăstiri, care este mai sus scrisă, Besericanii, dela Dumitra
cneaghina răposatului Ciolpan monah și dela fiica ei, Cârstina, cneaghina lui
Samoil paharnic, pentru pomenirea lui și a părinților lui, din ispisoc de pâră

-ce au avut dela Costantin voevod, și când și-au pus ferâe.
Pentru aceea și domnia mea am dat ca să le fie ocină și dedină cu tot venitul.

Și altul să nu se amestece înaintea acestei cărți a domniei mele.
Scris în Iași, anul 7120 <1612> Februarie 6.
Domnul însuși a zis.
Voico mare logofăt a învățat și a iscălit Voico logofăt <m. p.>
Hilip <a scrisx

Arh. St. Buc., M-rea Biscricani, TI/6.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicata.
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1612 (7120) Februarie 12, Iași.

f lo Ștefan voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei. Am
dat această carte a dqmniei mele rugătorului nostru egumenului și la tot sobo
rul dela sfânta mănăstire Bistrița, unde este hramul uspenia preasfintei născă
toare de dumnezeu, pentru întărirea braniștei vechi după uricul dela Ștefan
voevod cel Bătrân, care se începe dela pârâul Sarata peste Bistrița, la Doamna
si la Angărci pe Secul, dela Cozia cu Dealul Mare la poenița dela Hitioana, la
Penținui și se împreună cu braniștea mănăstirii Tazlău la Răchițești și Ia Piscul
Balin la vale între Tarcău și Bistrița, două poiene sub Ceahlău, peste Bistrița,
la Jolcoaia în Cuiajdu, la Oprișani, la însuși Meftodie, la gura Pângărăcioaei
până la Vârhovina și cu loc de stână la Pângărați.

Și nimeni să nu aibă a paște oile acolo sau să prindă pește sau sa taie lemne
sau nuiele în pădure sau să culeagă hamei sau alune <sau orice> fără știrea
lor. Iar dacă vor găsi pe cineva acolo pe locul zis înainte, ei să fie tari și puter
nici, cu această carte a domniei mele, să-i ia ce va avea la dânsul.
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De aceea, nimeni să nu îndrăznească să-i împiedice sau să-i oprească îna

intea acestei cărți a domniei mele.
La Iași, în anul 7120 <1612> Februarie 12.

Domnul a spus.
Voico mare logofăt a învățat.
Voico logofăt a iscălit <m. p.>
Rango <a scris>.
<Pe verso slav contemporana Braniștea (lela Răchitiș.

Arh. St. Buc., M-rea Bistrița, II/7.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.
Cu o trad. rom. din 1796, alta din sec. XIX, ibid, ni-rea Varatec, XV III/7-

100
1612 (7120) Februarie 12, Iași.

f-Io Ștefan voevod, din mila lui dumnezeu, domn al larii Moldovei. Adec’au
venit înnaintea dum<ni>i mele, egumenul și toț<i> călugării de svănta mă
năstire de Bistriță și au jeluit cum le-au fost luat Gliiorghi mitropolitul o
poiană de fănaț, ce iaste suptu Ceahlău și o au fost dat călugărilor de Suce-
viț<ă>, care poiană au și urici, călugării de Bistriță.

Și candu au fost după moartea mitropolitului,1 ei n’au vrut să-ș<i> lase acea
ocină, ce s’au părăt cu voi și le-<a>u dat să-și (ie ei fănațul; voi n’ați
vrut să-i lăsaț<i> să ție ei, ce‘ați început a le cosi fânul. Ei ș’au făcut carte
și dela Costantin vodă, să aibă a vă opri, să nu cosiți acel făn a lor: voi
tot l-aț<i> cosit.

Pentr<u> acea, <do> J)mniia mea, dec’am vădzut că au ei și alte cărți să
vă oprească să <lăsați> 3) acel făn și n’ați ascultat, domniia mea le-am dat să
fie tari și puternici, cu cartea dum<ni>i mele, a lua acel făn. Iar voi, călu
gări de Suceviț<ă>, să aveți a vă cere ce cui veți fi dat, iar fânul nicio
treabă să nu aveți cu dânsul. Așa să știți,. altfel să nu fiii.

In Iași, în anul 7120 <1612> F<e>v<ruarie> 12.
t Domnul a zis.

t Voico mare logofăt a învățat.
Voico logofăt a iscălit.
t Măteiu <a scrisx

Acad. R.P.R., DXCI/10.
Orig. rom., hârtie, pecete aplicată.

101
1612 (7120) Februarie 12, Iași.

t Io Ștefan voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei. Iată
au venit înamtea domniei mele rugătorii noștri călugări dela sfânta mănăstire

*) loc rupt In orig.
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numita Bistrița, unde este hramul prea sfintei stăpânei noastre, născătoare
de dumnezeu și ni s au jeluit cu mare jalobă, că au un sat anume Tâmpeștii,
care este pe Parau! Alb în ținutul Neamț, cumpărătură încă din zilele lui
Ștefan voevod și ne-au arătat și privilegiul defa acest Ștefan voevod, care
sat le-a fost luat de Ureche mare vornic, cu mare strâmbătate.

Domnia mea, dacă am văzut atâta jalobă, domnia mea încă m’am milo
stivit si am miluit sfânta mănăstire cu acel sat, anume Tâmpeștii, ca să le fie
lor și dela noi ocina și dedină cu tot venitul. Și altul să nu se amestece, înaintea
acestei cărți a domniei mele.

Scris în lași, în anul 7120 <1612> Februarie 12.
Însuși domnul a spus.
Voico mare logofăt a învățat și a iscălit Voico logofăt <m. p.>
Toader <a scrisx

Arh. St. Buc., M-rea Neamț, XXIII/7.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.
Cu 2 trad. rom, una din 1785, cealaltă din sec. XX și cu o copie slavă.
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1612 (7120) Februarie 12, Iași.

ț  Io Ștefan voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei. Iată
am dat și am întărit domnia mea rugătorilor noștri, egumenului și întregului
sobor dela sfânta mănăstire numită Pângărați, dreptele lor ocine și dedine
din dreptele lor ispisoace de danie și de miluire dela Petru voevod, trei fălci
și patruzeci prăjini de vie care sunt Ia Cotnari, în dealul ce se cheamă Țom-
bric, pe care trei fălci și patruzeci prăjini de vie le-a dat răposatul Andrei
hatman acestei mai sus scrise sfinte mănăstiri pentru pomenirea Iui și a pă
rinților lui. Și mai sus scrisului răposatului Andrei hatman i-au fost danie și
cumpărătură dela mai sus scrisul răposatul Petru voevod, pentru cincispre
zece mii aspri.

Pentru aceasta, să fie și dela noi sfintei mănăstiri mai sus scrise, cu tot
venitul. Și altul să nu se amestece înaintea acestei cărți a noastre.

Scris în Iași, anul 7120 <1612> Februarie 12.
ț Domnul a spus.
Voico mare logofăt a învățat.
Voico logofăt a iscălit <m. p.>
f lonașco <a scris>.

Arg. St. Buc., M-rea Pângărați, 111/14.
Orig. slav, hârtie, filigran, pecete aplicată.
Cu o trad. rom.
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1612 (7120) Februarie 11, Iași.

f Io Ștefan voevod, clin mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei. Scriem
șoltuzului și pârgarilor și vierilor domniei mele din Cotnari.

Pentru aceasta, dacă veți vedea această carte a noastră,' voi să nu trageți
pentru nimic un vier al sfintei mănăstiri Pângărați, anume Radul, niciun
lucru al nostru să nu lucreze, numai sa aiba sa asculte și sa lucieze sfintei

mănăstiri.

Așa să știți. Altfel să nu faceți.
Scris în lași, anul 7120 <1612> Februarie 14.
j însuși domnul a spus.
| lonașco logofăt a învățat.

Arh. St. Buc., M-rea Pângărați, III/15.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.
Cu o trad. rom.
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1612 (7120) Februarie 15, Iași.

f Io Ștefan Tomșea voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Mol
dovei. Iată domnia mea am dat și am înnoit și am întărit ruga noastră, sfânta
mănăstire nou zidită, care se numește Muntele Peon, cu hotarul pe care
însuși părintele chir Theodosie arhiepiscop și mitropolit al Sucevei a umblat
și a făcut hotarul acestei sfinte mănăstiri, cu porunca răposatului Eremia
Moghila voevod și a prea iubitului lui frate, Simion voevod, care se începe
dela vârful Netedul, pe amândouă părțile și deacurmeziș peste poiana Han
gului la semne și până unde cade în râul Bistriței și în susul râului până la
Piciorul Cozmei și piciorul mai sus, până la Fântânele.

De acolo în jos pe pârâul Bistriței, până la poiana Bisericii, pe amândouă
părțile, pană la poiana Cârnul, în jos pe râu până în poiana Bicazului, de
acolo peste Bistrița la gura Bicazului, mai sus de râul Bicaz, până la gura
Hămzuei, mai sus pe râu, până la gura Jedanului, mai sus de Jedan, până la
gura Bistrei, pe pârâul Bistrei mai sus până la obârșie.

De acolo mai în sus, până la stâna Șchiopului, care este sub Ceahlău și cul
mea Ceahlăului și toate ramurile Ceahlăului, cu toate izvoarele, cari cad în
râul Bistriței.

Acestea sunt semnele braniște! și tot hotarul, care hotar mai sus scris să
fie al sfintei mănăstiri nou zidite, neclintit.

04



Pcntiu aceasta, sa fie sfintei mănăstiri și dela noi danie și miluire și întărire
și uric cu tot venitul, neclintit niciodată, în vecii vecilor. Și altul să nu se
amestece înaintea acestei cărți a noastre.

In Iași, în anul 7120 <1612> Februarie 15.
însuși domnul a poruncit.
Voico mare logofăt a iscălit <m. p.>
Nebojatco <a scris >.

Acad. R.P.R., CLVII/190.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată, căzută,
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1612 (7120) Februarie 17, Iași.

t Nădăbaico mare vornic de țara de sus scriu fiilor noștri, care vor umbla
pentru deșugubini în ținutul Neamțului. Cum veți vedea această carte a
noastră, să nu turburați satul Incașul, care este satul sfintei mănăstiri a
Galatei, pentru oarecare moarte ce s’a aflat acolo, pe locul și hotarul lor,
pentrucă am iertat acea moarte de om, pentru voia sfintei mănăstiri. Deci
mai mult să nu-i turburați.

Altfel să nu faceți.
La Iași, Februarie 17, anul 7120 <1612>.

Acad. R.P.R., XLI/27.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.
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1612 (7120) Februarie 22.

f Io Ștefan voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei. Scriem
tuturor slugilor noastre, dăbilarilor, ce umblă cu slujbele domniei mele prin
ținutul Neamțului. Cum veți vedea această carte a domniei mele, voi să nu tur
burați această avere a slugii noastre, Păcurar vistîernicel, < pentru > alți oameni
sau pentru alte sate...1) istnicești să nu turburați, pentrucă este curtean2)
vechiu, mai3) dinainte. Și alți oameni...1) dela dansul.

...i) altfel să nu faceți.
Scris în anul 7120 <1612> Februarie 22.
însuși domnul a poruncit.

Arh'. St. Iași, CCCL/135
Copie slavă din sec. XX.

x) loc rupt în text.
3) « curtean ■», așa în textul slav,
3) « mai », așa în textul slav.

— Documente Moldova — c. 1185
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107

1612 (7120) Martie 6, Băiceni.

| Adecă mărturie dela oamen<i> boni ce ne-au chimat Gliga de Șelevesire,
de amu sucutit de bucale ci i-au perit de dajde, pentru Oniț de aișcea, căci

i-au fus<t;semenție mai aproape.
I s’au dat bucate<le> loi pentru Oniț. I-amu biciuloit partea de ocin<a>

căt i să alege în tut lucol la cel sat, în curaturi și ’n cumpărăturii), dereptu
dzeci galbenă;. Și i-au perit bucatele Gligăei: 2 vaci dereptu treii galbenă; șe
un bou dereptu patru galbeni și trei berbeci dereptu trei galbeni.

Și e s’a pus ocina lui Oniț să stea la comnatu-său, la Gliga: căndo-i va da
banii, atunci să-ș ia ocina. <I;2) ar altu nime să n’aibă a să amesteca den

semențiia loi Oniț.
Și anume au fus<t;: Toader Buzdog șe Băluș și Ghiorghi de Selevestri se

Bugdan deasemeni și Andrunic de Odobeștă; și Ghiorghi de acolo șe Pavai
de Odubeștă; și Șteful din Băicenă; șă; Ion giudeke; șe Toadea de Băi
cenă;. Pre aceștă; oamenă; pre tuță; ne-au chimat la domnealui Lupul
Dragot<ă> de amu biciuluitșe s’au ruptu prețxul; acelor bucate ce mai sus scrie.
Să ții acea ocin<ă; păr<ă; că<n;du i să vor da acel preț, el să o ții cu lut
venitul, iar altu nime să n’aibă a să <a;mesteca.

Deci noi, deacă amu vădzut tocmaka; bun<ă; șe plato; pre tucmakă;, dela
nui le-am făcot acest zapis, să hie de mărturie. De nu o va plăti, să-ș fac<ă;
ispisuc domnescu pre acea parte. Șe pentru credența pusu-ne-am pecețike;, ca
se s<e; șteii.

In Băicenă;, în anul 7120 <1612; Marăie; 6 zile.

Eu Lupul sulger am iscălii.

Acad. R.P.R., CCCXLI/15.
Orig. rom., hârtie. 7 peceți inelare, aplicate.

108
1612 (7120) Martie 8, Iași.

t In numele tatălui și al fiului și al sfântului duh, troiță sfântă de o ființă
și nedespărțită, amin.

Iată eu, robul stăpânului meu domnul dumnezeu și mântuitorului nostru
lisus Hristos și închinător al troiței, Io Ștefan voevod, din mila lui dumnezeu’,
domn al țării Moldovei. Iată domnia mea am binevoit cu a noastră bună
voință, cu inimă curată și luminată, din tot sufletul nostru și din tot cugetul
și cu ajutorul lui dumnezeu și cu binecuvântarea preasfințiților trei ierarhi,
părinți și rugători ai noștri, chir Anastasie mitropolit de Suceava și chir Mitrofan

*) cuvintele «în curături și’n cumpărături» adăugate cu altă cerneală.
*) loc rupt în orig.
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episcop de Roman și chir Ifrem episcop de Rădăuți și' râvnind către sfântră-
posații domni dinainte, care au miluit și au întărit sfintelor mănăstiri^și am
dat și am înnoit și am întărit rugii noastre, sfintei mănăstiri dela Pobrata^
unde este hramul sfântului ierarh și făcător de minuni a lui Hristos, Nicolae,
dreptele ei ocini și danie, din ispisoace de danie ce a avut sfânta mănăstire
dela Petru voevod cel Bătrân, și din ispisoc de întărire dela Simion vocvod,
care a și zidit-o și un iezer anume Bealeul și cu toate gârlele sale, care intră
și ies din Bealeu, o gârlă cu numele Chicița, care iese din Bealeu până la-
gura Prutețului și cu Prutețul pe din sus de Tămăoani, a doua gârlă, Topileana,
care, iese din Oreahov și cade în Bealeu, a treia gârlă, Neagra dela Șipote la
Bealeu, a patra, gârla Vidra cu iczercanele sale, a cincea, gârla Bursucul iarăși
cu iezercanele sale, a șasea, gârla Pancova, care iese din Chicița, a șaptea,
gârla Petreasa, a opta, gârla Vlaca, a noua, gârla Plopul și cu mlăjet, cât
este dela gârla Plopul până la sat și trei iezercane care sunt aproape de Șivița
și iarăși un iezercan anume Vizoiul și Scărișoara, unde sunt sălașele năvodarilor
și cu fâncțele și iarăși mlăjetul dela Văleni pe din sus de Rădeni.

Acestea toate mai sus scrise, să fie sfintei mănăstiri și dela noi uric și ocine
cu tot venitul, neclintit, niciodată, în veci. Și să nu aibă nimeni a pescui și
nici a tăia mlăjet, fără știrea și fără blagoslovenia egumenului și fără știrea
ureadnicului. Și pe cine vor afla pescuind sau tăind mlăjet, să fie tari a le
lua mrejele și luntrile și boii și carul și securile lor și tot și să-i lase goi.

Iar după viața noastră dintre copiii noștri sau din neamul nostru sau iarăși
pe cine va alege dumnezeu să fie domn al țării noastre Moldova, acela să nu
clintească întărirea și dania noastră și miluirea noastră sfintei mănăstiri, ci
să dea și să întărească pentrucă este dreaptă ocină a sfintei mănăstiri.

Iar cine se va ispiti să strice dania și întărirea noastră, acela să fie neiertat
de domnul dumnezeu, făcătorul cerului și al pământului și de preacurata lui
maică și de sfântul Nicolae și de toți sfinții care au plăcut lui dumnezeu, amin,
și de domnia mea.

Pentru aceea, altul să nu se amestece.
Scris la Iași, în anul 7120 <1612> Martie 8.
însuși domnul a poruncit.
Voico mare logofăt a învățat și a iscălit Voico mare logofăt <m.p.>
Marmure <a scrisx

Arh. St. Buc., M-rea Pobrata, XII 1/54.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicata.
Cu două trad. rom. una din 1796, alta de la Încep, sec. XIX.

109
1612 (7120) Martie 9, Iași.

f Io Ștefan voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei. Am
dat această carte a domniei mele rugătorilor noștri, egumenului și întregului 
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sobor dela sfânta mănăstire Sinai și ureadnicilor ei, din satul ei, din Incaș,
ce este în ținutul Neamțului, ca să fie ei tari și puternici cu această carte a
domniei mele, să stăpânească și să apere pe vecinii lor drepți din satul lor,

să nu fugă niciun vecin. •
Pentru aceea și voi, pârcălabi din acel ținut, să nu aveți a turbina pe vecinii

ei, din satul ei și voi dăbilari, câți veți umbla cu slujbele domniei mele, să
nu luați bucatele ei pentru alți oameni sau pentru alte sate, nici boii ei pentru
podvoade, nici caii ei să nu-i luați pentru olac, ci să fie în pace pentru toate.
Iar cine are vreo strâmbătate dela ei, să stea de față înaintea noastră.

Altfel să nu faceți.
Scris la Iași, anul 7120 <1612> Martie 9.
însuși domnul a spus.
Voico mare logofăt a învățat.
Hilip <a scris >.

Acad. R.P.R., XLI/28.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată, căzută.

110

1612 (7120) Martie 9, Iași.

Noi Ștefan v<oe>vod, cu mila Iui dumnezău, domnu țărăi Moldavii. Facem
înștiințare, precum am dat domnie mea și am miluit pre rugătorii noștri călu
gării dela sfântul schit, ce să chiamă Vizantie și li-am întărit lor pre tot
locul ce iaste pe amândoao Vizăuțile, din gura Vizăuțului celui Mic pănă la
Dialul Rachitașului, din ispisoc de cumpărătură ce au rugătorii noștri dela
Pătru v<oe>vod și dela Aaron v<oe>vod, ce-au fostu cumpărătură lui Broștoc
ce au fostu staroste la Putna.

Deci, ca să fie sfântului schit și dela noi uricu despre toate părțile pretu-
tindene cu tot venitul și altul ca să nu să mai amestece piste aciastă carte
a domnii mele.

Insuș domnul grăește.
Iaș<i>, anul 7120 <1612> Mart<ie> 9.

Arh. St. Buc., ms. 580, f. 0.
Rezumat rom.

111

1612 (7120) Martie 10, Iași.

j*  Eu Drăgan, fiul lui Dumitru uricar, scriu și mărturisescu însumi, pre
inen<e>, cu cest zapis al meu, cum m’am scolatu de am luatu trei sute de gal-
ben<i> înprumutu dela Dumitrașco Ștefan și am pus zălog Macsineștii la dânsul,
pănă. întru an: de nu vor hi banii la dzi, să fie satul piitor.
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Deci, deacă am vădzutu că nu poci însăma banii la dzi, eu m’am sculatu
.și am iharsu la Dumitrașco iarăș și ne-am negoțatu cu satul de iznoavâ și i
l-am vandutu de totu, dreptu patru sute de galben<i> roșii și mi-au dalu banii
toii deplin, denaintea lui Andronic paharnicul și Lazor Țara și Cazan „postel
nicul și Grecul și Slăvilă și Gheorghie Gherghina și Nechifor Căldărariul și
mi-au da tu aceșt<i> ban<i> den casa popei Eremiei, toți deplin, patru sute de
galben<i> roșii.

De acmu să aibă Dumitrașco Ștefan a-ș<i> faci drese pre satu, domneșt<i>,
pre aceasta scrisoare a mea. Și pre mai mar<e> credință însimi am scris și
peceatea mi-am pus, ca să să știe.

In Iași, anul 7120 <1612> Mart<ie> 10. *).
Drăgan a iscălit.

Acad. R.P.R., IV/186.
Orig. rom., hârtie, două peceți aplicate.

112
<1612? Martie 11.

ț  Iată dar noi Vasilie Prâjescul vornic și Hilip fost marevătah. Iată au
venit înaintea noastră Lazar, fiul lui Andrian vatah și Anna nepoata de fiică
a Anghei, nesiliți de nimeni, nici asupriți și s’au tocmit dinaintea noastră Annă
cu Lazar și a luat înapoi Anna dreapta ei ocină și dedină care fusese vânduta
de Părasca, fiica Anghei, mătușa Annei, în mâinile lui Andriian vatah dinaintea
noastră și dinaintea a multor oameni buni.

Iar după aceasta iarăși s’a sculat Anna, nepoata de fiică a Anghei și a dat
dreapta sa ocină și dedină, ce i se va alege în satul Cândeștii, în Câmpul lui
Dragoș, din partea Anghei, a patra parte cu tot venitul.

Aceasta a dat-o lui Petrea Hadâmbul pentru o datorie, ce a fost Anna
datoare cu o sută și patruzeci zloți tătărești, și n’a avut cu ce plăti, ci a dat
ocina și dedină sa dreaptă pentru acești mai sus scriși bani, 140 zloți tătărești,
în mâinile lui Petrea Hadâmbul, cu tot venitul.

Noi deasemeni văzând tocmeala de bună voie, noi deasemeni am făcut
lui Petrea Hadâmbul acest zapis și, spre mai mare credință, am pus pecețile
noastre pe acest zapis, ca să se știe.

Scris 11 Martie.
Eu Vasilie vornic <m.p.>

Acad. R.P.R., Filiala Iași, Fond Spiridonia, 1/23.
Orig. slav, hârtie, două pcceți aplicate.
Cu o trad. rom., din 1839.
Datat după actul din 24 Ian. 1613 în care Ștefan Tomșa ordonă alegerea părților

Angăi din Gândești, vândute lui Petrea Hadâmbul.

i) cuvintele: a Martie 10 » sunt corectate parțial.
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113
1612 (7120) Martie 14, Iași.

f Io Ștefan voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei. Iată
au venit înaintea noastră și înaintea tuturor boierilor noștri moldoveni mari
și mici, rugătorii noștri, călugării dela ruga noastră sfânta mănăstire care se
numește Neamț și au pârît tot pe rugătorii noștri, călugării dela sfânta mănăs
tire numită Rașca, pentru satul Drăgăneștii și cu cătunul l) său Brusturii și
cu loc de moară pe acel râu, care este în ținutul Neamț, astfel zicând mănăs
tirea Neamț că au privilegii dela Aron voevod.

Iar Răcicanii au arătat înaintea noastră privilegii dela Ercmia Moghila
voevod, toate pentru acest sat Drăgăneștii și pentru acel cătun Brusturii.

Deci domnia mea și cu dreapta noastră judecată i-am judecat cu judecata
dreaptă, după legea țării și am socotit după dreptate și am aflat cu sfatul
nostru că se cuvine să fie acel sat Drăgăneștii și cu cătunul a) său, Brus
turii, al rugii noastre, sfintei mănăstiri dela Neamț, pentrucă au fost privile
giile lor mai a) vechi decât ale mănăstirii Răcicanilor.

Pentru aceasta, sfânta noastră mănăstire Răcicani, ei au rămas de toată
legea noastră și pe rugătorii noștri călugări dela sfânta mănăstire numită
Neamț noi i-am îndreptat și am luat dela ei ferie 12 zloți.

Pentru aceasta, de acum înainte, mai mult să nu aibă a pâri Răcicanii
pe Nemțeni pentru acel sat mai sus scris, niciodată în vecii vecilor, înaintea
acestei cărți a noastră de seamă.

Scris la Iași, anul 7120 <1612> Martie 14.
Domnul a spus.
Voico mare logofăt a învățat..
Voico mare logofăt a iscălit <m.p.>
Băseanul <a scris>.

. Acad. R.P.R., CLXXVI/7.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată, căzută.

114
1612 (7120) Martie 20.

t Adecă eu Ivul însumi pri mene mărturisăscu cu cestu zapis al meu, cum
au întorsu partea lui Săbau, Gliga din sat din Sălăvestri, partea lui Săbau,
den partea lui Săbau a treia parte și mi-au dat un bou și o vac<ă> cu vițăl
și un cojocu dereptu un galbăn și un sucman dereptu doi zloți și un pămăntu
arat și sămănat, dereptu un galbăn.

Și în tocma<la> noastră au fostu To<a>der Buzdug din Sălăvestre și Baloș
de acolo și Ghiorghe de acolo și Bogdan de acolo și popa Mateiu de acolo și Andronic
---------------------- ;

*) «pricut» așa în orig.
2) « mai», așa în orig. . ,
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din Odobești, cum știu ei aești o<a>mene cu sufletele lor că dinaintea lor s’au
tăcut aceasta tocmală și aciastă scrisoare.

Și boul mi l-au biciuluit acești o<a>mene bun<i> dereptu 7 zloți și vaca
dercptu 5 zio li.

Din zilele lui Ștefan vod<ă> din domni<ia> întaiu v<ă>l<ea>t 7120 <1612>
luna Marte zile 20.

Să să ști<i> întru veci de veci.

Arh. St., Buc., M-rca Doljești, XXX/7.
Orig. rom.
Vălcatul adăugat de altă mână și cu altă cerneală. Vezi doc. din 6 Martie 1612

la nr. 107.

115
1612 (7120) Martie 24, Iași.

t Io Ștefan voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei. Scriem
slugilor noastre credincioase, pârcălabilor de Neamț. Vă dăm știre că au venit
niște călugări dela sfânta mănăstire Sacul cu carte dela egumen și dela tot
soborul și s’au jeluit, cu mare plângere, asupra voastră și astfel spunând îna
intea noastră că niște mori, ce au la satul Vânători, voi Ic luați dela călugări,
să asculte de voi.

Pentru aceea, cum veți vedea această carte a domniei mele, voi să aveți
a lăsa acele mori foarte în pace, să le stăpânească călugării dela Sacul, ca și
până acum, până când își vor aduce privilegiile ce au pe satul Vânători și pe
acele morn Astfel, dacă vor pierde satul, vor pierde și acele mori. Iar până
când vor aduce privilegiile, să lăsați acele mori foarte în pace.

Și dcasemeni niște ogoare mănăstirești ce au arat ci acolo, să aveți a lăsa
să semene pe acele ogoare. Iar când vor veni cu privilegiile la domnia mea,
domnia mea vom socoti cui se cuvine acel sat, aceluia vor fi și acele ogoare.

Pentru aceea vă dăm știre. Altfel să nu faceți, înaintea acestei cărți a dom
niei mele.

Scris în Iași, anul 7120 <1612> Martie 24.
însuși domnul a zis.
Voico mare logofăt a învățat.
Hilip <a scrisx

Acad. R.P.R., CLXV/154.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată, căzută.

116

1612 (7120) Martie 25, Iași.

f Io Ștefan voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei. Scriem
slugilor noastre credincioase, marilor vătahi din ținutul Sucevei. Vă dăm de 
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știre că ni s’au jeluit rugătorii noștri, egumenul și tot soborul dela sfânta mănăs
tire Voroneț și astfel au zis înaintea noastră că ei au vecini fugiți din satele

sfintei mănăstiri, prin satele boierești.
Și domnia mea am făcut cărți sfintei mănăstiri să-și adune, vecinii și nu

poate să-i strângă din cauza ureadnicilor și a vatămanilor boieiești.
De aceea, cum veți vedea această carte a domniei mele, voi sa căuta ți, când

vor yeni rugătorii noștri călugări la voi și se vor jelui înaintea voastra, asupra
ureadnicilor și vătăma nilor că ei le-au oprit vecinii și voi să le da ți vecinii cu
ștreangul de gât în mâinile călugărilor. Iar ureadnicii și acei vatămani sa pri
mească dela voi pedeapsă, pentrucă au oprit vecinii sfintei mănăstiri.

Pentru aceasta vă dăm știre. Altfel să nu faceți înaintea acestei cărți a

domniei mele.
Scris la Iași, anul 7120 <1612> Martie 25.
însuși domnul a spus.
Voico mare logofăt a învățat.
ț Hilip <a scrisx

Acad. R.P.R., LXXXIII/52.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.

117

1612 (7120) Martie 26, Iași.

f In numele tatălui și al fiului și al sfântului duh, troiță de o ființă și nedes
părțită. Eu robul stăpânului meu și închinător al troiței, Ștefan voevod, din
mila lui-dumnezeu, domn al țării Moldovei. Iată domnia mea am binevoit,
cu a noastră bunăvoință, cu inimă curată și luminată, din tot sufletul și cu
ajutorul lui dumnezeu, m’am milostivit și am dat și am miluit ruga noastră,
sfânta mănăstire nou zidită numită Dragomirna, <unde> este hramul cobo-
rîrea sfântului duh și biserica cea mică <unde> este hramul sfântului și slăvitului
foanBogoslov și sfântului prooroc Ilie și dreptului Inoh, cu două sate anume
Uricenii și Flămânzii, în ținutul Hârlăului, care acele sate au fost drepte
domnești, ascultătoare de ocolul Hârlăului.

Și domnia mea le-a oprit, însă apoi văzând privilegiile de danie și miluire
dela răposatul Petru voevod, că a dat și a miluit cu acele mai sus scrise sate
pe boierul său, Stroici logofăt, iar el a dat acele mai sus zise sate sfintei mănăs
tiri mai sus scrise.

Pentru aceea, să fie și dela noi danie și miluire și întărire sfintei mănăstiri
mai sus zise, acele mai sus scrise sate, anume Uricenii și Flămânzii cu tot
venitul.

Și altul să nu se amestece înaintea acestei cărți a noastre.
Scris în Iași, anul 7120 <1612> Martie 26.
Domnul a zis.
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Voico mare logofăt a învățat și a iscălit: Voico mare logofăt <m.p.>
Marmure <a scris>.

Arh. St. Iași, CCCXXIII/5.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.

118
1612 (7120) Aprilie 11, Iași.

f Ștefan voevod, din mila Iui dumnezeu, domn al țării Moldovei. Am dat și
am înnoit această carte a domniei mele rugătorilor noștri, egumenului și întregului
sobor dela sfânta mănăstire numită Homorul, ca ci să fie tari și puternici cu
această carte a noastră să stăpânească și să-și apere un munte, care se numește
Măgura și cu toate izvoarele lui. Nimeni să nu aibă a paște vite acolo, nici să
taie lemne, nici să prindă pește în acele pârae, însă cât țin vechile lor hotare.

Iar pc cine îl vor afla acolo, în hotarul lor, păscând vite sau tăind lemne
sau prinzând pește, unui astfel de păstor să i se ia 12 berbeci, iar celui care va
tăia lemne să i se ia carul cu boii, iar acelui care va prinde pește să i se ia măe-
striile și mrejele și tot ce va avea pe lângă dânsul.

Da aceea, nimeni să nu îndrăznească să-i împiedice sau opri, înaintea
acestei cărți a noastre.

Scris la Iași, în anul 7120 <1612> Aprilie 11.
Domnul a zis.
Voico mare logofăt a învățat.
j- lonașco <a scris;.

Acad. R.P.R., LXXXIV/S.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată, căzută.

119

1612 (7120) Aprilie 13, Bârlad.

t Ion șoltuzul și doisprezece pârgari din târgul Bârlad. Iată a venit înaintea
noastră această femeie anume Nastasia din sat din Horgești, nesilită de nimeni,
nici asuprită, ci de bună voia sa și a vândut un loc de prisacă 9 din satul
Horgești în pădure, la apus de pârâul Bogdana, mai jos de pârâul Loga. Și s a
sculat Crețul din Costești și Precup și au cumpărat acest loc de prisacă, pentru
șase taleri de argint. Deci de acum înainte să le fie ocină și dedina lui Cre
țul și lui Precup în veac.

Deci noi șoltuzul și pârgarii, când am văzut buna lor tocmeală, noi încă le-am
făcut zapis și am pus pecetea târgului pe acest zapis, ca să le fie de credință.

Scris în Bârlad, în anul 7120 <1612; Aprilie 13.

Acad. R.P.R., DLXXXIX/17.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.

*) o prisacă », așa în orig.
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1612 (7120) Aprilie 16, Iași.

ț  Ștefan voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei. Scriem
slugilor noastre credincioase, marilor vătagi din ținutul Iași și din ținutul

Dorohoi.
Vă dăm știre că au venit înaintea noastră și înaintea sfatului nostru rugă

torii noștri, egumenul și tot soborul dela sfânta mănăstirea Pobrata și ni s au
jeluit cu mare plângere spunând că vecinii lor de prin satele sfintei mănăstiri
au fugit în slobozii și în satele acelor boieri, ce au fost în zilele luiEremia și
Simion și Costantin voevozi, și le-au luat vecinii cu sila și s’au pustiit satele sfintei
mănăstiri. Ci am dat domnia mea mai sus scrișilor, rugătorilor noștri călugări,
să-și ia toți vecinii înapoi.

Pentru aceea, cum veți vedea această carte a domniei mele, voi să întrebați
și să cercetați foarte cu dreptate, care le vor fi vecinii drepți de moștenire ai
sfintei mănăstiri și au fugit numai din zilele lui Eremia voevod, să-i lua ți cu toate
bucatele lor, în ori al cui sat vor fi, să-i dați în mâinile călugărilor, să-i
aducă în satele sfintei mănăstiri, fiecare la locul lui. Iar boierul care i-a scutit
până acum, să-și ia dela ei coloadă, dela fiecare om câte 4 taleri.

Aceasta vă scriem, altfel să nu faceți.
Scris la Iași, 7120 <1612> Aprilie 16.
j- Domnul a zis.
f Voico mare logofăt a învățat.
Voico logofăt a iscălit <m. p.>
f Marmure <a scris>.

Arh. St. Buc., M-rea sf. Sava — Iași, XXXV B/13.
Orig. slav, hârtie, pecete timbrată.

121

1612 (7120) Aprilie 16.

Ispisocu domnescu scrisu pe sirbiia, dela Ștefan v<oe>vod, în carele scriia
că au venit înnaintea mării sale a tuturoru boiariloru igum<enul> cu totu
soborulu dela sfânta m<ă>n<ă>stîrc Homorulu și is’au jaluit cu mare jalobăși
cu multe mărturii, dzicăndu că avăndu sf<ă>nta m<ă>n<ă>stîre un satu anume
Stăucenii, în ținutulu Dorohoiului, dat de deniia de miluire dela Ștefanii
v<oe>vod, pre acelu satu îlu luasă Balica hetmanulu, ca să le deia altu sat
pentru acela satu, sau bani. Iară după aceia nu li-au dat nici bani, nici sat
pentru satu, ci au ținutu acelu sat în tăriia lui. •

Deci mărie sa, dac<ă> au vădzut atăta jalobă și mărturiiă și drese de daniia
și de miluirâ dela Ștefan v<oe>vod pre acelu mai sus numitu satu a lor, l-au 
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aflat că întru adevăr iaste a lor și fiindcă nimicii nu li-au dat, după cum s’au
■și doveditu, mărie sa n’au vrută să străce daniia și miluire a altor domni, ce-au
xostu mai înnainte, ci s’au milostivit și au datu acelu satu, ce s’au scris mai
susu anume Stăucenii, ca să fiia și dela mărie sa datu sf<i>nteim<ă>n<ă>stîri,
cu tot venitul și celelalte.

Din anii 7120 <1612> Apcrilio 16.

Acad. R.P.R., Condica ni-rii Homoru, nr. 111, f. 43 v.
Copie rom. din sec. XVIII.

122
IC 12 (7120 Aprilie 17, lași.

j- Ștefan voevod, din liiila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei. Am dat
această carte a domniei mele rugătorilor noștri egumenului și întregului sobor
dela sfânta mănăstire numită Sacul, unde este hramul sfântului și slăvitului
prooroc și înainte mergător boteză tor'al lui Hristos, loan și cinstitei lui tăeri,
pentru aceea ca să fie ei tari și puternici cu această carte a noastră să stăpâ
nească și să apere braniștele sfintei mănăstiri și munții și poienile și râurile
și izvoarele, pe unde arată vechile hotare ale sfintei mănăstiri.

Nimeni să nu aibă a tăia acolo lemne sau a cosi fân sau a paște vite sau a
vâna fiare sau pește. Iar pe cine vor afla tăind lemne să-i ia carul cu boi, iar cui
va cosi, să-i ia coasa1) și sardacul2) și pe cine vor afla vânând fiare sau pește să
le ia vânatul și să le strice măestriile. Numai rugătorii noștri, călugării și oamenii
lor să aibă treabă cu hotarul sfintei mănăstiri. Pentru aceea, nimeni să nu îndrăz
nească să-i oprească înaintea acestei cărți a noastre.

Scris la Iași, în anul 7120 <1612> Aprilie 17.
Domnul a spus.
Voico mare logofăt a învățat și a iscălit: Voico logofăt <m. p.>
lonașco <a scrisx

Arh. St. Buc., M-rea Neamț, CXL/6. '
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată, căzută.
Cu o trad. rom. sfârșitul sec. XVIII.

123
1612 (7120) Aprilie 17, Iași.

f Ștefan voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei. Am dat și
am întărit domnia mea rugătorilor noștri, egumenului și întregului sobor dela
sfânta mânăstire numită Sacul; unde este hramul cinstitului și slăvitului prooroc
și înainte mergător, botezător al lui Hristos, loan și cinstitei lui tăieri, dreapta
lor ocină și dedină din dreptul lor uric de danie și miluire, ce au avut dela ră-

*) «coasu », așa în orig.
*) «sardac», așa în orig.; suman scurt moldovenesc. . . . • 
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posatul Simeon voevod, satul anume Vânătorii în ținutul Neamțului, pe acelaș.
râu, mai sus de Târgul Neamțului și cu mori la apa Neamțului și cu povarne»)

și cu toate hotarele lui.
Pentru aceea să-i fie și dela noi mai sus scrisei sfintei mănăstiri, cu toi

venitul. Și altul să nu se amestece, înaintea acestei cărți a noastre.
Scris la Iași, în anul 7120 <1612> Aprilie 17.
însuși domnul a spus.
Voico mare logofăt a învățat și a iscălit: Voico logofăt <in. p.>
lonașco <a scrisx

Arh. St. Buc., M-rea Neamț, CXL/8.
Orig. slav, hârtie, pecete timbrată.
Cu o trad. rom. din 1804, ibid., CXXXI/36.
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1612 (7120) Aprilie 17, Iași.

f Ștefan voevod, diți mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei. Scriem
slugilor noastre credincioase, pârcălabilor de Neamț. Cum veți vedea această
carte a domniei mele voi să lăsați în pace satul Vânătorii și cu tot venitul
lui să nu-1 trageți la ocolul Neamțului, fiindcă domnia mea m’am milostivit
și am dat acel sat să fie cu totul sfintei mănăstiri Săcul, cum este danie
și dela alți domni de mai înainte.

Aceasta vă scriem, altfel să nu faceți.
Scris la Iași, în anul 7120 <1612> Aprilie 17.
însuși domnul a spus.
Voico mare logofăt a învățat și a iscălit: Voico logofăt <m. p.>
lonașco <a scrisx /

Arh. St. Buc., M-rea Neamț, CXL/7.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată, căzută.
Cu o trad. rom. din 1804.

125

1612 (7120) Aprilie 18.

Un ispisoc dela Ștefan v<oe>vod din anul 7120 <1612> Aprikie> 18, întă-
ritură lui Grigorie diiacul pe a sale drepte cumpărături, din ispisoc dela Erimie
vodă, pe giumătate din giumătate de satu de Obrăceni din parte de gios, cu locu
de heleșteu și cu mori și cu pomeți și cu locu de prisacă ce iaste la ținut<ul>
Romanului ci-au cumpărat dela Condre, ficiorul lui Simion și dela altu Condre
și dela sora lui <A>gatha, ficiorii lui Toader, nepoții Anușcăi și dela Păcurar

*) «povarne », așa In orig.
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și dela Vasile, ficiorii popii lui Moise și dela Crăste și dela soru-sa Cătălina și
dela alte sămințăi a lor, toți strănepoțăi Standului.

Arh. St. Buc., Condica m-rii Barnovschi, nr. 645, f. 36.
Rezumat rom.

126

.1612 (7120) Aprilie 18, Iași.

t Ștefan voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei, Iată au
venit înaintea noastră rugătorii noștri, egumenul și tot soborul dela sfânta
mănăstire Sacul, unde este hramul sfântului loan înainte mergătorul și bote
zătorul și au arătat înaintea noastră un zapis dela Toader, fiul lui Cârstea
Ivul din Ncgrilești, de pe pârâul Tutovei și dela sora lui, Stanca, că ei s’au
închinat și au dat sfintei mănăstiri toată averea lor, ce va fi după moartea
lor și cu partea lor din satul Negrilești, ce le-a fost ocină din partea tatălui
lor, Cârstea Ivul, trei părți, partea lui Toader Ivul și a fratelui lui, Ion și
a surorii lor, Stanca, cu vad de moară pe pârâul Tutovei, însă pe malul întreg
și pe ambele drumuri, pe unde este din veac hotarul acelui sat.

Și deasemeni Toader Ivul și cu sofia lui, Odochia, deosebit de ceilalți frați
ai săi, au dat o vie și cu grădină făcută de ei din pajiște1) și au dat ei acea
ocină și acea vie mai sus scrisă pentru sufletele lor și pentru sufletele părin
ților lor.

Deci noi, văzând acel zapis ce este mai sus scris, noi deasemeni am dat și
am întărit să fie ocină și danie dela ei sfintei mănăstiri.

Altul să nu se amestece înaintea acestei cărți a noastre.
La Iași, în anul 7120 <1612> Aprilie 18.
însuși domnul a zis.
Voico mare logoftă a învățat și a iscălit: Voico logofăt <m. p.>
Haraga <a scris>.

Arh. St. Buc., M-rea Neamț, 1/4.
Orig. slav, hârtie, pecete timbrată.
Cu o transcriere și o trad. rom. din sec. XX.
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1612 (7120) Aprilie 18.

f Smeritul arhiepiscop Anastasie și mitropolit al Sucevii și a toată [ara

Moldavii și Milrofan episcopul Romanului și Voico marc logofăt.
Mărturisim cu cest zapis al nostru cum au venit înaintea noastră egu

menul dela svănta mănăstire dela Agapia și cu tot saborul și egumenul cu tot
săborul dela svănta mănăstire dela Sacul și s’au tocmit, dinnaintea noastră, 

1) «pajiște », așa în orig.
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pentr’o poiană ce să cheamă Poiana lui Ureche, care poiană a fost mai<nai>nte a
Agapiei, iar apoi, deaca s’au hotărât hotarul Sacului, acea poiană au cadzut

în hotarul Sacului.
Insă așea au mărturisit că dumneasa vornicul Ureche au fost dzis că le

va plăti acea poiana Agăpianilor și nu le-au mai plătit.
Iar cănd au fost acmu, sculatu-s’au egumenul dela Săcul și cu tot săborul

și s’au tocmit dinnaintea noastră ș’au dat Agăpianilor trei poeni în <Ț>olici,
dintr’ale sale poeni, anume Fănâțelele și Câmpul Dumei și Lunga, printru

Poiana lui Ureche.
Deci Agăpianii au priimit și s’au tocmit denaintea noastră ca sa nu mai

aibă a pără unii pre alai ți, printru acele poeni, nici dănăoară.
Fănețelele pană în pârâu.
De aceasta scriem și mărturisim.
V<ă>l<ea>t 7120 <1612> Ap<rilie> 18.
Anastasie mitropolit.
Mitrofan episcopul Roamnului, cu mâna proprie,

Voico logofăt a iscălii.

Arh. St. Buc., M-rea Neamț, LVI 1/9.
Orig. rom, hârtie, 4 peceți aplicate.
Cu o copie din 1812 Aprilie 30, ibidem, CIX/13.

128

1612 (7120) Aprilie 21, Iași.

t Ștefan voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei. Iată au
venit înaintea noastră și înaintea tuturor boierilor noștri moldoveni, mari
și mici, rugătorii noștri, egumenul și întreg soborul dela sfânta mănăstire nu
mită Săcul, unde este hramul cinstitului și slăvitului prooroc și înainte mergător,
botezător al lui Hristos, loan și a cinstitei lui tăieri și au adus înaintea noastră
un uric de danie și de miluire dela răposatul Eremia voevod pe două sate ungu
rești, anume Săboianii și Berindeeștii în ținutul Roman, care acele mai sus înainte
zise sate au fost ale noastre drepte domnești, ascultătoare de ocolul Romanului
și le-a dat răposatul Eremia voevod acelei mai sus scrise sfinte mănăstiri pentru
pomenirea lui și a părinților lui și s’a scris în sfântul mare pomelnic și și-a făcut
acolo mare pomenire din an in an, cum este scris și în acel uric, în acest chip.

Pentru aceea, domnia mea și cu cei trei ierarhi ai noștri moldoveni și cu
tot sfatul nostru, dacă am văzut acel drept uric al lor de danie și de miluire
dela cei de mai înainte domni, care au dat și miluit acea sfântă mănăstire, n’am
voit domnia mea să stric dania și miluirea lor, ci încă și domnia mea m’am
milostivit și am dat și am miluit acea mai sus scrisă sfântă mănăstire Săcul
cu acele două sate ungurești, anume Berindieștii și Săboianii ca să fie și dela noi
sfintei mănăstiri cu tot venitul.
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Și altul să nu se amestece înaintea acestei cărți a noastre.
Scris la Iași, anul 7120 <1612> Aprilie 21.
Domnul a zis.
Voie o logofăt a iscălit <in. p.>

Arh. SI. Buc.,M-rea Neamț, CXLII/5.
Orig. slav, hârtie, pecete timbrală.
Cu o trad. rom. din 1804.

129
1612 (7120) Aprilie 26, Iași.

T Ștefan voevod, clin mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei. Am dat
această carte a domniei melc acestui om, anume lonichia din Antilești, pentru
aceasta ca el să fie tare și puternic, cu cartea domniei mele, să stăpânească sau
să oprească partea lui dreaptă de ocină, partea lui Bormotă ’), din satul Antilești.

Dacă i se va părea strâmb, el să stea de fată înaintea porții domniei mele.
Așa să știți, altfel să nu faceți.

Scris la Iași, anul 7120 <1612> Aprilie 26.
f Domnul a poruncit.

Arh. St. Buc., Achiziții Noi, MMCDXXXIV/9.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.

130
1612 (7120) Aprilie 26, Iași.

ț Ștefan voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei. Am dat
și am înnoit și am întărit domnia mea rugătorilor noștri, călugării dela sfânta
mănăstire numită Săcul, unde este hramul tăierii cinstitului cap al sfântului
și slăvitului prooroc și înainte mergător și botezător al domnului, loan, drepții
săi robi* 2) Țigani, anume Stan cu femeia și cu copiii, Patru, fiul lui, cu femeia
și cu copiii, Slănișor, fiul lui Stan, cu femeia și cu copiii și Stan Robul cu fe
meia și cu copiii și Radul cu femeia și cu copiii și Anghel, fiul lui Stoica, cu
femeia și cu copiii și Florea cu femeia și cu copii și Eremia, fiul lui Florea,
cu femeia și cu copiii și Tănasie, fiul lui Broască, cu femeia și cu copiii.

Pentru aceasta să fie și dela noi rugătorilor noștri, drepți robi 2) Țigani.
Și altul să nu se amestece înaintea acestei cărți a noastre.

Scris în Iași, anul 7120 <1612> Aprilie 26.
însuși domnul a spus.
Voico mare logofăt a învățat și a iscălit Voico mare logofăt <m.p.>

Lepădat <a scris >.
Arh. St. Buc., M-rea Neamț, CXXXII/4.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.

i) cuvântul < Bormotă » a fost adăugat pe margine de altă mână.

2) < holopi o în orig.
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1612 (7120) Aprilie 27. Iași.

•ț Ștefan voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei. Iată a
venit înaintea noastră și înaintea sfatului nostru acest om, anume Ion, din
satul Rupturiși a pârît pe rugătorii noștri, călugării dela sfânta mănăstire
ce se numește Besericanii, pentru o parte de ocină dela Orbie, din partea Gâr-
stinei și a Dumitrei din acel sat, din ținutul Neamțului. Insa rugătorii no
ștri au rămas pe Ion din toată legea.

Pentru aceea, nimeni să nu aibă a pârî pentru această pâră, niciodată, în
veci pentrucă călugării au pus și ferâe, înaintea noastră.

Aceasta scriem, altfel să nu fie.
Scris în Iași, anul 7120 <1612> Aprilie 27.
Domnul a spus.
Voico mare logofăt a învățat și a iscălit, Voico mare logofăt <m.p.>
Lepădat <a scris>.

Arh. St. Buc., M-rca Bisericani, II/7.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicații, căzută.
Cu o trad. rom. din 1809.

132

1612 (7120) Mai 4, Iași.

t Ștefan voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei. Am dat
și am întărit rugii noastre, sfintei mănăstiri numită Berezințul unde este hra
mul uspenia preacuratei noastre născătoare de dumnezeu, și pururea fecioa
ră Maria, din ispisoc de danie ce a avut sfânta mănăstire dela Bogdan voe
vod Alexandrovici și din ișpisoc de întărire dela Tancul voevod și din pri
vilegiul de întărire dela Petru voevod, un sat anume Bogdana și cu mori,
care este în ținutul Trotușului.

De aceea, să fie și dela noi sfintei mănăstiri acel mai sus scris sat cu tot
venitul, neclintit, niciodată în veci, până când va sta sfânta mănăstire.

Și deasemeni domnia mea am dat și am miluit mai sus zisa sfânta noastră
mănăstire cu un rob 2) Țigan anume, Neniul cu femeia și cu copiii săi, care
este al nostru drept domnesc, ca să fie sfintei mănăstiri rob 2) Țigan, neclintit
niciodată, înaintea acestei cărți de seamă a noastre.

Scris la Iași, anul 7120 <1612> Mai 4.
însuși domnul a spus.
Marele logofăt a învățat.

’) < din satul Rupturi scris deasupra rândului de altă mână pe locul lăsat alb.
-) «holop # tn orig.
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Voico mare logofăt a iscălit <m.p.>
Băseanul <a scrisx

Arh. St. Buc., M-rca Bogdana, XLII/5.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.
Cu o trad. rom. din 17G3 ibidem, XL 1/6.

133
1612 (7120) Mai 6, Iași.

f Ștefan voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei. Am
dat și am înnoit și am întărit domnia mea rugătorilor noștri monahi dela sfân
ta mănăstire numita Săcul dreapta lor ocină și dedină, anume Rdșciorii și
Jideștii în ținutul Neamț, care le este danie dela răposatul Dămiian vistier,
ca să le fie cu tot venitul.

Și altul să nu se amestece, înaintea acestei cărți a noastre.
Scris la Iași, în anul 7120 <1612> Mai 6.
Domnul a poruncit.
Voico mare logofăt a învățat.
Leahul ^<a scrisx

Arh. St. Buc., M-rca Neamț, III/7.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.
Cu o trad. rom. din sec. XIX.
Cu o transcriere slavă din sec. XX.

134
1612 (7120) Mai 8, Iași.

f Ștefan voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei. Iată
a venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri moldoveni sluga noastră,
Toader Cârlig vistier din Brițcani, cu un zapis de mărturie ‘dela Gheanghea
vornic și dela Dămian vistier și dela lonașco fost staroste și dela mulți oa-,
meni buni, scriind că au venit înaintea lor Serghie și fratele lui, lonașco, fiii
lui Vasilie mcdelnicer din satul Șchei, de bună voia lor, nesiliți de nimeni
nici asupriți și au vândut dreapta lor ocină și dedină, a cincea parte din jumă
tate de sat din Brițcani.

Aceasta au vândut-o ci slugii noastre mai sus scrise, Toader Cârlig vistiernic
din Brițcani, pentru patruzeci taleri de argint.

Și deasemeni a adus înaintea noastră un zapis de mărturie dela Dămian
vistier și dela Boul vistier, scriind că a venit înaintea lor Pănășoae, de bună
Voia ei, nesilită de nimeni, nici asuprită și a vândut, dreapta ei ocină și cum
părătură din satul Brițcani, a zecea parte din jumătate de sat dinspre răsărit. .

Aceasta a vândut-o ea iarăși slugii noastre mai sus scrise, Toader Cârlig
vistiernic. Și ispisocul de mărturie, ce l-a avut ea dela Petru voevod, încă l-a

6 — Documente Moldova — c. 1185
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dat. în mâna lui. Și a dat pentru acea parte de ocină șaizeci zloți tătărești,.

în mâna Pănășoaiei. dinaintea lor.
Și deasemeni a venit înaintea noastră, Magdălina, fiica lui lacob, de bună

voia ei, de nimeni silită, nici asuprită și a vândut dreapta ei ocina și dedină,
jumătate dintr’a cincea parte din jumătatea satului Brițcani, dinspre răsă
rit. Aceasta a vândut ea iarăși slugii noastre mai sus scrise, Toader Cârlig
vistiernic din Britcani, pentru o suta și optzeci de zloți tătărești.

Și deasemeni a adus înaintea noastră un zapis de mărturie dela lonașco.
din satul Alexeești și dela popa Vasilie și dela lonuți și dela Ion și dela Drulea
și dela Andronic, scriind că au venit înaintea lor Cârstea și fratele lui, Dragoșs.
fiii lui lachim, nepoți lui Panaș și au vândut dreapta lor ocină și cumpă
rătură a unchiului lor, Panăș, toată partea lui, cât se va alege de moștenire
și de cumpărătură din satul Brițcani, dinspre răsărit. Aceasta au vândut ei
iarăși slugii noastre mai sus scrise, Toader Cârlig vistiernic, pentru șaizeci și
patru taleri de argint.

Și deasemeni a adus înaintea noastră alt zapis de mărturie dela Drăghici
Uscatul din Dragomirești, scriind că a venit înaintea lui Antoniada, fiica Gre-
gavei, nepoata GioetaeiJ) de bună voia ei și a vândut ocina și dcdina sa,
a patra parte din a șasea parte din satul Cârligi. Aceasta a vândut-o ea iarăși
slugii noastre mai sus scrise, Toader Cârlig vistiernic, pentru patruzeci taleri
bătuți.

Și deasemeni a adus înaintea noastră un zapis de mărturie dela Budeiu
și dela Clanța vătaf și dela lonașco vătaf, scriind că a venit înaintea lor Tudora,
fiica lui Zeico, de bună voia ei, nesilită de nimeni, nici asuprită și a vândut
dreapta sa ocină și dedină, toată partea ei, cât se va alege din satul Bâr-
găoani, a treia parte dintr’a treia parte dintr’a cincea parte din tot satul.
Aceasta a vândut ea iarăși slugii noastre mai sus scrise, Toader Cârlig din
Brițcani, pentru o sută zloți tătărești.

Deci noi văzând acele zapise de mărturie dela atâția boieri și slugi ale
domniei mele, noi i-am crezut și deasemeni și dela noi am dat și am întărit
slugii noastre mai sus scrise, Toader Cârlig, toate acele mai sus zise părți de*
ocine, din satul Brițcani și din satul Cârligi și din satul Bârgăoani, ca acelea
să-i fie și dela noi uric și cumpărătură, cu tot venitul. Și altul să nu se ames
tece, înaintea acestei cărți a noastre.

Scris la Iași, în anul 7120 <1612> Mai 8.
Domnul a spus.
Voico mare logofăt a învățat și a iscălit: Voico mare logofăt <m.p.>
Marmure <a scrisx
<Pe verso însemnare slavă din a doua jumătate a sec. XVII:> A scris

mult păcătosul și nevrednicul Andrieș diac din satul Brițcani și a scris când

') în orig, cuvintele «Antoniada... Gioetoaei » șterse ulterior. 
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a venit Sobeskii craiul leșesc în țara Moldovei, când au bătut Tătarii .și au
fugit Sobeskii în țara lui».

Acad. R.P.R., IX/16.
Orig. slav, hârtie, pecete timbrată.
Cu o trad. rom. din 1741, ibid., X/117.
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16<12> Mai 9, Iași.

t Ștefan voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei. Iată au
venit înaintea noastra și înaintea boierilor noștri lonașco și sora lui Mag-
dălina și Nastasia și Eftinca, fiii Danei și vărul lor Lazor și sora lor Gafta,
fiii lui Dumitru și ai Grozavei, fiica lui Ciolpan, de bună voia lor, nesiliți de
nimeni, nici asupriți și au vândut dreapta lor ocină și dedină, din ispisoc de
schimb, ce au avut bunicii și străbunicii lor, loan și Gherasim și bunica lor,
Neagșa, dela Bogdan voevod, toate părțile lor de ocină, câte li se vor alege,
din satul Piticeni și cu loc de iazuri și de mori. ’

Acelea le-au vândut slugii noastre Istrate și soției x) hânsarî, pen
tru două sute și cincizeci taleri de argint.

< Pentru aceea, să le fio1) și dela noi ocină și cumpărătură, cu tot venitul
Și altul să nu se ametece.

Scris în Iași, în anul 71 . . ’) <16 . . .> Mai 9.
Domnul a spus.
Voico mare logofăt a învățat și a iscălit: Voico mare logofăt <m.p.>
Băseanul < scrisx

Arh. St. Buc., M-rea Precista — Răducanu, X /2.
Orig. slav, hârtie, rupt, cu părți lipsă, pecete aplicată.
Cu o trad. rom. din 1810.
Datat după Voico logofăt.
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1612 (7120) Mai 14.

t Adecă eu Apostolul Seliuiulian scriu și mărturisescu cu acestu zapis
al meu bun, de nimin<i> asupritu, nici nevoitu, ci de a mia bun<ă> voe,
precum am orănduitu 2 ocin<i> de loc din partia Gligoricii, lui Bojilă din
Pochi, par ti bun<ă> și 1 ocin<ă> au rămas drept aceli 2 ocin<i> ci sint mai
sus arătat<e> s’au datu pentru 2 morți de om, ci s’au făcut pe acia moșie..

Și ladatulu, ce să numești mai sus, fost-au văt<af> Platon din satulu Gerenii,
fost-au Carpu de acolia, fost-au Pătrașco de acolia, fost-au din satu din Popur-

’) loc rupt în orig.
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săci Ștefan mart<ur>, fost-au Simion de acolia, fost-au Onaca de acolia martur,
fost-au Onele martini, marturi și credincioși pentru că audatBojilă 2 boi buni

și 4 lei ban<i> pentru acele 2 morți de om.
Și pentru credință ni-am pus și pecețili.
Adecă noi mărturiili făcut-am acestu zapis la măna lui Bojilă, ca s<ă> o

stăpăniască elu și nipoții lui și strenipoții lui, în veci.
Anul 7120 <1612> Mai 14 zile.
Și am scris eu, diiacon Cozma, cu zisa lorii.

Acad. R.P.R., XCIX/65.
Copie rom. din sec. XVIII.
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1612 (7120) Mai 15, Iași.

t Io Ștefan voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei. Am
dat și am înnoit și am întărit domnia mea rugătorilor noștri, egumenului și
întregului sobor dela sfânta mănăstire care se cheamă Agapia, unde este hra
mul sfinților arhangheli Mihail și Gavril și a celorlalte puteri cerești fără de
trup, dreptele lor ocine și dedine, din ispisoacele de danie și de cumpă
rătură, pe cari le-au avut dela Bogdan voevod și dela lancul voevod și dela
Petru voevod și din privilegiul de întărire, pe care l-au avut dela Eremie voe
vod, o poiană care se cheamă la izvorul Mălășeștilor și din hotarul Negrișeștilor
și altă poiană care se cheamă Fâneața lui Lelea din Ciolici și iarăși o poiană
și o curătură tot dela Ciolici și altă poiană care se cheamă a Rusului și o poiană
care se cheamă a lui Ureche și Muncelul Florii.

De aceea, aceste mai sus zise poieni să fie ale lor dela noi mai sus scrisei
sfintei mănăstiri cu tot venitul și cu toate hotarele. Și altul să nu se ames
tece peste această carte a noastră.

S’a scris la Iași, în anul 7120 <1612> Mai 15.
Domnul a arătat.
Voico mare logofăt a învățat.
Voico mare logofăt a iscălit <m.p.>
lonașco <a scris>.

Actele-mănăstirii Agapia, la Agapia (Neamț).
Orig.- slav, hârtie, pecete aplicată, căzută.
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1612 (7120) Mai 15, Iași.

t Ștefan voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei. Iată a
venit înaintea noastră șî înaintea boierilor noștri sluga noastră credincioasă,
Nicoriță mare armaș, cu un zapis de mărturie dela șoltuzul și dela 12 pâr- 
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gaii și dela Pctrica și Dumitru din Șerbăneștî și dela Cârstea visternicel din
Lăigășani și dela popa Apostol din târgul Tecuci și dela Danciul, dease-
meni <de acolo> și Toader Brănda, mărturisind că și-a cumpărat parte de
ocină dela Pănteleiu și dela Turcioae, toată partea lui Fătul din satul Vră
jitori, pentru patruzeci taleri.

Și deasemeni și-a cumpărat partea lui Potroacă din acelaș sat, dela fiul
lui Plcaveș, pentru treizeci taleri. Și deasemeni și-a cumpărat toată partea Dol-
căi, dela fiul ei Gavril, din acelaș sat, pentru patrusprezece taleri.

Și deasemeni și-a cumpărat toată partea Marușcăi, dela fiica ei, Safta, din
acelaș sat, pentru patruzeci taleri. Și deasemeni și-a cumpărat toată partea
Măriei, dela nepotul ci Cornea, pentru treizeci taleri.

Și deasemeni a adus, înaintea noastră și înaintea boierilor noștri, alt zapis
de mărturie dela Zamă pitar și dela Cozma Verdeș și dela Batin medelnicer
mărturisind că și-a cumpărat el o parte de ocină din acelaș sat, dela Baci
care i-a fost lui cumpărătură dela Mălureanul și Condrea și dela Turcioae, pen
tru patruzeci taleri numărați.

Deci noi văzând aceste zapise de mărturie dela atâția boieri, slugi ale
domniei mele, noi le-am crezut și deasemenea am dat și dela noi și am întărit, slugii
noastre credincioase, Nicoriță marc armaș, toate acele înainte zise părți de
ocină din satul Vrăjitori.

De aceea, să-i fie și dela noi uric și cumpărătură cu tot venitul și altul să
nu se amestece înaintea acestei cărți a noastre.

Scris în Iași, în anul 7120 <1612> Mai 15.
t Domnul a poruncit
t Voico marc logofăt a învățat.
A iscălit Voico mare logofăt <și> a învățat <m.p.>
j- Marmure <a scrisx
<Pe verso, din sec. XVIII :> Vrăjitorii dela Tecuci pe Berheci și cu loc de moară.

Arh. St. Buc., M-rea Nicoriță, XI/1—2—3.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.
Cu două trad. rom. din 1794 și 1816.
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<1612-1615; 1622 - 1623> Mai 21.

Ștefan Tomșa pentru mănăstirea dela Vânători.
In anul 71.. Mai 21. Catastih de obroc, ce a dat domnul Io Ștefan Tomșea

voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei, la sfânta mănăstire
dela Vânători, unde este hramul sfintei schimbări la față a domnului dumnezeu
și mântuitorului nostru, lisus Hristos.

2 coloade de grâu.
1 coloadă de orz.
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2 butii de vin.
. .3 poloboace de miere curată.

30 zloți pentru trebuințe'
• 50 drobi1) de sare, peste an. ■ •

Arh. St. Iași, CCCL/136.
Copie slavă din sec. XX.
Datat după domniile lui Ștefan Tomșa.
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1612 (7120) Mai 26, Iași.

+ Ștefan voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei. Am dat
și am întărit rugătorilor noștri, călugării dela sfânta mănăstire sfântul Sava,
.niște .case ale Elincăi, care le sunt danie dela Eremia voevod, ca să le fie. dela
noi danie, cu tot venitul.

Pentru aceea, nimeni din slugile domniei mele câți vor umbla cu slujbele
domniei mele prin târgul Iași și șoltuz și pârgari de acolo să nu aveți a turbura
acele case întru nimic, nici pentru o dare2), nici pentru alte anglierii, care
.sunt mai3) mărunte asupra celorlalți orășeni, ci să aibă pace de toate dabilele
și nimeni să nu îndrăznească să turbure peste porunca domniei mele.

Așa să știți; mai multă plângere să nu vie, înaintea acestei cărți a dom
niei mele.

Scris în Iași, în anul 7120 <1612> Mai 26.
f Domnul a spus.
f lonașco logofăt a învățat.
A iscălit Voico logofăt <m. p.>
ț  Toader <a scris >.

/a Arh. St. jBuc., M-rea Galata, XI/17.
Orig. slav, hârtie, pecete timbrată.
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1612 (7120) Mai 27, Iași.

t Ștefan voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei. Scriem
domnia mea slugilor noastre, ureadnicului și șoltuzului și pârgarilor din târgul
Iași și tuturor celorlalte slugi ale noastre, dăbilarilor câți vor umbla cu sluj
bele domniei mele prin OjCest târg și. cămănarilor și olăcarilor și podvodarilor.
Vă dăm. știre că, domnia mea ne-am milostivit și am miluit sfânta mănăstire,
numită, sfânt pi Sava, din mijlocul târgului Iași, cu camăna mare și mică din

l) «drobi așa în orig.
*) « dana », In orig.
•) «mai», așa în orig.
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pivnița lor, dela chervasăria sfintei mănăstiri și cu gloabe și cu tot venitul,
ce este din chervasăria lor.

Pentru aceea, nimeni să nu aibă a intra în acea chervăsărie și să nu se ia
nimic din ca și nici sa-i tragă, nici ureadnicii, nici dăbilarii, nici voitul, nici
pargarii, nici olăcarii, să nu le luați cai de olac, nici de podvoade, nici întru nimic
pentru nimic sa nu îndrăznească să turbure acolo, nici cămănarii, pentru ca-
mana mare și mică, ci Să fie în pace de toate dabilele și angheriile și de ca
ma na, precum a fost și în zilele altor domni mai înainte ziși. Iar dacă cineva
va avea oarecare strâmbătate dela acea chervăsărie, sau dela oamenii dela
acea chervăsărie, aceia să aibă a se întreba înaintea noastră, iar altul ni
meni sa nu îndrăznească să intre, să turbure pe oamenii dela chervăsărie.

Pentru aceea și voi, cămănari, să nu turburați de camănă pivnița dela
acea chervăsărie, nici pecetluituri să nu cereți dela ei, fiindcă domnia mea am
miluit sfânta mănăstire cu acea chervăsărie și cu camăna dela pivnița lor și
am iertat de toate dabilele și angheriile, că au ei cărți și dela domnii mai înainte
ziși, dela Ieremia voevod și dela Simion voevod, ca să fie de hrană călugărilor
și de întărire sfintei mănăstiri.

Așa să știți, mai mult să nu turburați, înaintea acestei cărți a dom
niei mele.

Scris la Iași, în anul 7120 <1612> Mai 27.
f Domnul a spus.
ț Voico mare logofăt a iscălit <m. p.>
f Toader <a scrisx

Arh. St. Buc., M-rea Galata, XI/18.
Orig. slav, hârtie, pecete timbrată, căzută.
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<1612> Iunie 2, Șoldănești.

f Iată eu, Pătrașco Nădăbaico mare vornic al țării de sus. Scriem și facem
cunoscut cu această carte a noastră că a venit înaintea noastră Gligorie diac,
fiu] Magdalinei din Altălești și s’a pârît cu Gligorie Holobei din Calna pentru
niște ocină și pentru un laz, pe care l-a făcut cu grădini, căci aceste ocine și
cu grădini le-a făcut bunicul său și părintele lui Gligorie, care e mai sus scris.

Iar Gligorie Calnăș așa a spus că acel laz și cu grădină l-a făcut pe bani
tatăl său, căci tatăl lui Gligorie, fiul Magdalii, a fost naemnic 9 la tatăl lui

Gligorie Calnăș.
Iar într’aceia s’a ridicat și a adus mulți oameni buni megiași din jur, anume:

Dubău hotnog și Bercea vătaf din Altălești și Leahul din Spătărești și Mi-
hail <de> acolo <și> alți oameni buni.

i) «naemnic » cu sens de om tocmit cu simbrie.
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Și au mărturisit înaintea noastră că ce a spus Gligorie Calnaș au fost niște
cuvinte zadarnice și neadevărate, cum a spus el, ci este dreapta ocina și de-
dină; și lazurile cu grădinile le-a făcut părintele lui Gligorie diac, fiul Mag-

dalinii.
Pentru aceasta i-am făcut această mărturie a noastră și cu oameni buni,

’ să fie de credință în veci.
La Șoldănești, în anul 7115 0 <1607> Iunie 2.
■ț Pătrașco vornic a iscălit <m.p.>

Arh. St. Buc., Achiziții Noi, MMGDXXXIV/6.
Orig. slav, hârtie, pecete inelară.
Data scrisa ulterior e greșită. Datat după Pătrașco Nădăbaico mare vornic.
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1612 (7120) Iunie 1.

Ștefan voevod, cu mila lui dumnezeu, domn pomăntului Moldav<i>ei. Iată
■ că veni înnaintea noastră și înnaintea boerilor noștri Gheorghie, feciorul Pa-

raschivei, nepot lui Giurgiu, strănepot lui Vancea Averescu și s’au giudecat
de față înnaintea noastră cu Filipu și cu Necoară și cu soara lor Pălaghia și
cu alți a lor frați, pentru un sat Roșcanii, care este pe apa Sucevei în ținutul
Sucevei și aceștie au zisă cum că au vândut și părțile lor de ocină ce de acolo,
fără știrea lor și fără voia lor. Acea ocină au văndut-o lui Grigorie Ghenghe
dreptu mulți bani.

Ce noi și cu toți boerii domnii mele, am giudecat pre ei cu dreapta giude-
cata și am aflat lor legea, cum ca să aibă Gheorghie, feciorul Paraschiv<e>i,
nepot Giurgi<i>, strenepotu<l> lui One Averescu, să ție parte de ocină a lui
Filip și Necoară și Palaghia și alți frați ai lor din satul Giurgeni, care este din
vărvul Bărlăzelului în țănutul Vasluiului, pen<ă> cându vor descumpăra ei
părțili lor din satul Roșcani.

Iară de nu vor pute a descumpăra părțili lor din satul Roșcani, acele părți
ai lor din satul Giurgeni pe chiti li să vor alege, acele să fie lor prăpădiți în
veci<i> vecilor prin aciasta carte a noastră. S’au scris în Iaș<i>, anul 7120 <1612>.

Domnul au poroncit.
Iun<ie> 4.

Aciasta copia scoasă de pe alta copia ce s’au tălmăcit din cuvânt în cuvânt
de protoierei Mihail Strălbițchii la anii 1779 Iul<ie> 2 și încredințată cu iscă
litura sa.

Arh. St. Buc., M-rea Giurgeni, III/l.
Trad. rom.

*) «In anul 7115 » adăugat cu altă cerneală.
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<1612 înainte de Iunie 13>.

ț  Iată dar noi, șoltuzul din Huși, și oameni buni și Borvină ap<rod> din

Deleni și Pelria Țăran<ă> spăl<ar> din Slroești și Macsin din Tăoști și Fătul

din Slroești și Florea din Bolești și Lorin, fii<i> lui Malciu din Ajud și mulți

oameni scriem și mărturisim cum au venit înaintea noastră Stanciul și Oanța
și Chirila și Andriica și Sohiia și Ana, feciorii lui Silion, nepoții lui Necoară
Răspop, de ne-au mărturisit cum au vândut o ocină din sat din Răspopi, din
giumătate de sat partea din sus, giumătate, dereptu 50 tal<eri>.

Deci noi dac’am văzut <a lor> ’) bună tocmală, noi le-am făcut zapis de
mărturie ca să le hie de drese.

Și au venit și cu alt zapis dela alte mărturii. De <a>ceasta mărturisim cum
au văndut lui Dumitru din Răspopi și lui Simion de <a>colo.

De <aaceasta mărturisim cu sufletele noastre.
<Pe verso :> Zapis pe Răspopi pe Crasna unde șed Ștefan Frătifa și Dealne

din (inului Vaslui.

Arh. St, Buc., Episc. Huși XVI 1/3.
Orig. rom., hârtie, 3 peceți aplicate.
Datat după doc. de confirmare, din 13 Iunie 1612.
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<1612, înainte de Iunie 13>.

Iată dar noi Marcovici brănișter și Toader Beghiul diac din Mândrești
și Cernat din Crețești și Sava din Unghiu și Rusul de acolo și Gavril Iuriescul
din Huși, scriem și mărturisim cu sufletele noastre că a venit înaintea noastră
Tenciul și surorile lui, Mărica și Sohia și Ana și Oanța și Chirii, fiii lui Silion,
nepoții lui Necoară Răspop, de bună voia lor, de nimeni siliți nici asupriți
și au vândut dreapta lor ocină și dedină din jumătatea satului Răspopi din
partea de sus jumătate.

Pe aceasta au vândut-o lui Dumitru stolnic și lui Simion pitarel din Răs
popi pentru cincizeci de taleri de argint.

Deci noi am văzut buna lor tocmeală și le-am făcut zapis de mărturie ca
să le fie de mărturie și ca ei să-și facă ispisoc, să le fie dreapta ocina. Pentru
aceasta mărturisim cu sufletele noastre.

Și eu, Frățiman pârcălab, încă am fost martor la această tocmeala.

Arh. St. Buc., Episc. Huși, XVII/4.
Orig. slav, hârtie cu trei peccți aplicate.
Datat după doc. de întărire a lui Ștefan Tomșa din 1612 Iunie 13.

loc rupt în orig.
r
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1612 (7120) Iunie 13, Iași.
+ Ștefan voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei. Iată au

venit‘înaintea noastră și înaintea boierilor noștri slugile noastre, Dumitru
stolnic și Simion Mirca din Răspopi cu un zapis de mărturie (lela Marcovici
brănișter și dela Toader Beghiul diac din Mândrești și dela Cernut din Cre-
țești și dela Sava din Unghiu și dela Rusul tot de acolo și dela Ga vrii Iuriescul
din Huși, scriind cum <au venit> înaintea lor Tenciul și surorile <lui, Vasilca>
și Sohia și Ana, fiii lui Necoară Răspop, de bună voia lor, nesiliți de nimeni,
nici asupriți și au vândut dreapta lor ocina și dedină jumătate din jumătatea
satului Răspopi, din partea de sus.

Aceea au vândut-o slugilor noastre mai sus scrise, Dumitru stolnic și Si
mion (Miroa pitar pentru cincizeci taleri de argint.

Și deasemeni a venit înaintea lor Stanciul, fiul lui Crăciun, nepotul lui
Soholeț, de bună voia lui și a vândut dreapta sa ocină și dedină, a patra parte
din a treia parte din satul Țintești. Aceea a< vândut-o tot slugii noastre mai
sus scrise, Dumitru stolnic din Răspopi, pentru treizeci și cinci taleri de argint.

Deci noi văzând acel zapis dela atâția oameni buni, noi i-am crezut și de
asemeni și dela noi am dat și am întărit slugilor noastre mai sus scrise acele
mai sus zise părți de ocine din satul Răspopi și din satul Țintești.

Pentru aceea, să-i fie și dela noi uric și cumpărătură cu tot venitul. Și altul
•să nu se amestece înaintea acestei cărți a noastre.

Scris la Iași, anul 7120 <1612> Iunie 13.
t Domnul a zis.
t Voico mare logofăt a învățat și a iscălit <m.p.>
t Marmure <a scrisx

Arh. St. Buc., Episc. Huși, XVII/5.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.
Cu două trad. rom. una din 1746, cealaltă dela sfârșitul sec. XVIII.

147

1612 (7120) Iunie 16, Iași.

t Ștefan voevod, din mda lui dumnezeu, domn al tării Moldovei Iată
domnia mea am binevoit cu hmUsni.!. . - 1 Moldovei, tata
nată și din tot cugetul nostru si am dai siT V*  CU ’nimă 5* 1Un“'
năstire numită Beserecani unde mi 5 ,ra„miluit ru§a noastră sfânta ma-
născătoare de dumnezeu,’cu un sat anume t Wag0Ve5tenii a Preasfintei
toate hotarele lui, câte țin de el care acel P® parauI Cra'caului cu
domnesc și ascultător de ocolul Sataf°Stal n°St™
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Și deasemeni am dat și am întărit mai sus scrisei sfinte mănăstiri dreapta
ei ocină și dedină, o moara ce este pe apa Cracăului, lângă satul Averești, care
și acea moara este făcută pe dreptul nostru loc domnesc, care este ascultător
de mai sus scrisul ocol al târgului Pietrei, din ispisoace *)  de danie și de mi
luire ce a avut sfanta mănăstire dela Eremia voevod și dela Simeon
voevod.

Pentru aceea, sa fie și dela noi sfintei mănăstiri drepte ocine și dedine și
danii și miluiri și întăriri, cu tot venitul. Și altul să nu se amestece, înaintea
acestei cărți a noastre.

La lași, în anul 7120 <1612> Iunie 16.
Domnul a spus.
Ștefan voevod <m.p.>
lonașco <a scrisx

Arh. St. Buc., M-rea Biserlcani, IV/5.
Orig. slav, hârtie, pecete timbrată.
Cu o trad. rom. din 1843.

148

1612 (7120) Iunie 17, Iași.

f Ștefan voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei. Iată domnia
mea am binevoit cu a noastră bunăvoință și cu inimă curată și luminată și

■din tot cugetul nostru și am dat și am miluit ruga noastră sfânta mănăstire
"numită Beserecanii, unde este hramul sfintei blagoveștenii a preasfintei stă
pânei noastre, născătoare de dumnezeu și pururea fecioară Maria, cu un sat
anume Troița, pe pârâul Cracăului, în ținutul Neamțului și cu loc din câmp,
din pădure și din apă, să fie mai sus scrisei sfintei mănăstiri, sfintei noastre
rugi, cu tot venituL Care acel mai sus scris sat a fost al nostru, drept domnesc
și ascultător de ocolul Pietrei.

Pentru aceea, să fie acel mai sus scris sat, dela domnia mea, sfintei noa
stre rugi mai sus scrise, neclintit niciodată în veci.. Iar rugătorii noștri dela
mai sus scrisa sfânta rugă să aibă a ruga pe preamilostivul dumnezeu, atot-
țiitorul împărat, Hristos și pe milostiva și neprihănita lui maică, pentru să
nătatea și mântuirea domniei mele. Iar domnia mea, cu ajutorul lui dumnezeu
și cu sprijinul preasfintei născătoare de dumnezeu, mai mult vom întări și
vom împuternici sfântului hram.

Deasemeni, nimeni dintre slugile noastre, globnici sau dușegubinari, să nu
îndrăznească să intre în acel mai sus scris sat, ci să aiba a lua gloabe și dușe-

x) « ispisoace *,  așa în orig.
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gubine rugătorii noștri, egumenul și soborul, să le fie dela domnia mea, pentru

îmbrăcăminte și pentru ciubote»). ... A w . .
Și deasemeni am dat și am întărit mai sus scrisei sfinte mănăstiri dreapta

ei ocină și dedină,’ o moară ce este pe pârâul Cracăului, lângă satul Avere.ști,
care acea moară este făcută pe dreptul nostru loc domnesc, care este ascul
tător de mai sus scrisul ocol al.târgului Piatra, din ispisoace-) de danie ce a
avut sfânta mănăstire dela Eremia voevod și dela Simeon voevod.

Pentru aceea, să fie și dela noi sfintei mănăstiri dreaptă ocină și miluire
și întărire, cu tot venitul, neclintit niciodată în veci. Și altul să nu se amestece
înaintea acestei cărți a noastre.

La Iași, în anul 7120 <1612> Iunie 17.
Domnul a spus.
Ștefan voevod <m.p.>
<Pe verso, slav contemporana Și faceți-i și uric.

Arh. St. Buc., M-rea Bisericani, IV/6.
Orig. slav, hârtie, pecete timbrată. z
Cu o trad. rom. din 1843.

149

1612 (7120) Iunie 18, Iași.

t Ștefan voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei. Scriem
domnia mea ureadnicului dela Piatra. Iți dăm știre că domnia mea m’am mi
lostivit și am miluit sfânta mănăstire numită Beserecani, unde este hramul
sfintei blagoveștenii a preasfintei născătoare de dumnezeu, cu un sat anume
Troița și cu o moară, care este în hotarul acelui sat mai sus scris, care este
pe Cracău, în ținutul Neamț, care acel sat a fost drept domnesc ascultător
de ocolul Pietrei.

Pentru aceea, cum vei vedea această carte a domniei mele, tu să ai a
lăsă foarte în pace acel sat și acea moară mai sus scrise, niciun amestec să nu
ai cu acel sat și cu acea moară, ci să aibă treabă cu ele numai rugătorii noștri,
călugării dela sfânta mănăstire mai sus scrisă.

Așa să știi, altfel să nu faci. •
Scris la Iași, anul 7120 <1612> Iunie 18.
Domnul a zis.
Voico mare logofăt a iscălit.
Marmure <a scrisx

Arh. St. Buc., M-rea Bisericani, IV/7.
Orlg. slav, hârtie, pecete aplicată.
Cu o trad. rom. din 1843.

’) «ciubote», așa în orig.
*) «ispisoace », așa în orig.
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1612 (7120) Iulie 2, Iași,

l Ștefan voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei. Scriem
slugilor noastre credincioase, pârcălabilor de Neamț. Vă dăm de știre că au
venit înaintea noastră rugătorii noștri, călugării dela mănăstirea Agapia și dela
Săcul, și s au jeluit înaintea noastră că au avut amândouă mănăstirile un
hotar din hotarul domnesc dinspre Hangu și dinspre satele domnești, dinspre
Mânjești și Bălțătești și Brătulești.

Deci acum au venit Mânjeștii și Bălțăteștii cu cartea domniei mele și au
oprit pe călugării dela Agapia de pe acest loc, ce a fost dat de Eremia voevod
călugărilor dela Agapia. Deci, călugării dela amândouă mănăstirile au venit
înaintea noastră și s’au jeluit înaintea noastră că i-au oprit Mânjeștii și Băl
țăteștii dela acel hotar. Deci domnia mea, când am înțeles plângerea călu
gărilor, domnia mea am lăsat ca să stăpânească Agapianii acel hotar din jos,
ce le dăduse lor Eremia voevod, iar călugării dela Săcul să aibă a stăpânFho-
larul din sus, cum s’au tocmit mai înainte, de bună voia lor.

Pentru aceasta, dacă veți vedea această carte a domniei mele, voi să aveți
a spune Mânjeștilor și Bălțăteștilor și Brătuleștilor să lase pe călugări să stă
pânească acele hotare până după așezarea oastei. Deci atunci să aibă a veni
și călugării și Mânjeștii și Bălțăteștii și Brătuleștii să stea de față înaintea
noastră după așezarea oastei, peste două săptămâni.

Așa să știți. Altfel să nu fie.
In Iași, anul 7120 <1612> Iulie 2.
Domnul a spus.
Voico mare logofăt a învățat și a iscălit <m.p.>
Ilaraga <a scris>.

Acad. R.P.R. R.P.R., CLVII/1S9..
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată, căzută.

151

1612 (7120) Iulie 17.

t Iată deci eu, Gligorie cu femeia mea Ioana, din satul Popcești, înșine
dela noi mărturisim cu acest zapis al nostru că noi am făgăduit sfintei mănăstiri
numită Bisericani, unde este hramul blagoveștenii preasfintei stapanei noastre,
născătoarea de dumnezeu și pururea fecioară Maria, să fim ctitoii sfântului
hram. De bună voia noastră am făgăduit, nădăjduind dela milostivul dumnezeu
și dela preacurata lui maică și cu gând bun să fim ctitori cu întreaga noastră
agonisită și cu toate averile noastre ce avem și niște livezi ce avem în pădure,
unde se numește la Prisaca lui Gligorie, să fie sfintei mănăstiri.
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Și deasemeni și o curătură, loc de patru ogoare, ce sunt la gura parâuluu
deasemeni să fie ale sfintei mănăstiri. Și deasemeni și alte aven din vite și din
stupi, care vor rămâne după moartea lui Gligorie, ce se va alege partea lui

Gligorie din toate vitele, să fie ale sfintei mănăstiri.
Și au scris călugării sufletul nostru în sfântul mare pomelnic și să aibă ei

a mă griji pe mine, pe Gligorie, la moartea mea și să mă prohodească și să

mă îngroape.
Și nimeni din neamul meu sau din rude să nu se amestece în averile mele

și în dania mea, ce am dat sfintei mănăstiri, pentru mulțimea păcatelor melev
Pentru aceasta, mărturisim cu acest zapis al nostru. Spre marea credință,

eu Gligorie am.pus pecetea mea la acest adevărat zapis, să fie de mare credință.
In anul 7120 <1612> Iulie 17.
Popa Focșea din Cotnari a scris acest zapis.
<Pe verso:> «Vie la Cotnari dela Popcescul Gligorie».

Arh. St. Buc., M-rea Bisericani, XIX/1.
Orig. slav, hârtie, două peceți și pecetea m-rii Bisericani, aplicate.
Cu o trad. rom. dela sfârșitul sec. XVIII.

152
1612 (7120) Iulie 17, Iași.

t Ștefan voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei. Am dat
această carte a domniei mele rugătorului nostru, egumenul dela sfânta mănăstire-
Sinai, și ureadnicului și vătămanului lor, din satul lucaș, care este în ținutul
Neamț, ca să fie tari și puternici cu această carte a noastră cine vor fi vecini
ai sfintei mănăstiri, toți să aibă a asculta de ei întru toate cele ce vor fi trebile
sfintei mănăstiri.

Iar cine nu va asculta, să aibă a-i pedepsi, ca pe niște vecini. Iar dacă și așa
nu vor să asculte, pe unii ca aceștia să aibă a-i trimite legați la domnia "mea.

De aceea, nimeni să nu îndrăznească să-i împiedice sau să-i oprească îna
intea acestei cărți a noastre.

Scris la Iași, în anul 7120 <1612> Iulie 17.
Domnul a spus.
Voico mare logofăt a învățat.
lonașco <a scris;. !

Acad. R,P.RM XLI/29.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.

1612 (7120) Iulie 24, Iași.
153

ven^t^^tea0noastrăt'rnugătoarii^UnoștrT că^ă^"11^11!Moldovei' Iătăau :

Cdlugarn dela sfânta mănăstire. Homom 
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și s au jeluit noua cu mare plângere și așa au spus că le-a luat Andronic fost
paharnic un sat anume Strahotinul, care este în ținutul Hârlău, fără voia lor
și le-a dat. o siliște, care a fost dreaptă de ocolul Hârlău, anume Buțcătenii.

De aceea, domnia mea văzând plângerea lor și marea asupreală x) ce le-a
făcut-o mai sus scrisul Andronic fost ceașnic, iar domnia mea m’am milostivit
și am dat acel sat Strahotinul să fie iarăși al sfintei mănăstiri Homor. Pentru
aceea, să aibă rugătorii noștri, călugării, dela Homor, a stăpâni acel sat mai
sus scris Strahotin și cu tot venitul.

De aceea, altul să nu se amestece înaintea acestei cărți a noastre.
Scris la Iași, în anul 7120 <1612> Iulie 24.
Domnul a poruncit. ■
Voico mare logofăt a iscălit <m.p.>
Costantin <a scris >.

Arh. St. Iași, CDXXVI/3.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată, căzută.

154

1612 (7120) Iulie 28, Iași.

f Ștefan voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei. Iată au
venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri sluga noastră, Carp diac
și cu soția lui, Marica și au adus un zapis de mărturie dela Nichifor fost armaș
și dela alt Nechifor fost mare vatag de Iași și dela Toader fost șetrar și dela
lonașco Cujbă și Alivan vatah și dela Marco vistiernicel și dela Lupul aprod
din Dumești și Pântea negustor din Iași, că ei și-au cumpărat dinaintea lor
niște părți de ocină din satul Miclăușeni, peste Prut, care este în ținutul Iași,
pentru treizeci taleri numărați, dela popa Toader și dela preuteasa lui, Frăsina,
toate părțile lor, care se vor alege și de moștenire și de cumpărătură din direse.
vechi, pe care le-a avut dela.. .* 2) voevod.

Pentru aceea, să le fie și dela noi cu tot venitul.
Și la aceasta, deasemeni dăm și întărim mai sus scrisului Carp și cneaghinei

lui, Marica și copiilor lor dreapta lor ocină și cumpărătură din acelaș sat Mic
lăușeni, a șasea parte din jumătate de sat, ce le-a fost de cumpărătură dela
Na stea, fiica Marinei, nepoata lui Cozma, însă ce se va alege partea ei, pentru
douăzeci taleri. Și iarăși altă parte ce și-au cumpărat dela Vasilie, fiul lui
Dragan, deasemeni nepot lui Cozma, partea lui, ce se va alege din acelaș
sat, însă din partea de jos, pentru douăzeci și cinci taleri.

Deci noi, văzând acele zapise de mărturie mai sus scrise, noi deasemeni
și dela noi le-am dat și le-am întărit celor mai sus scriși, toate acele părți de 

2) «asupreală », așa în orig.
2) loc alb în orig.
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ocină din satul Miclăușeni, ca să le fie și dela noi uric și ocină și întărire cu

tot venitul. Și altul să nu se amestece.
Scris la Iași, în anul 7120 <1612> Iulie 28.

Domnul a spus.
Voico mare logofăt a învățat și a iscălit <m.p.>

Nebojatco <a scris>.

Acad. R.P.R., CGXLII/1.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicata, căzută.

155
1612 (7120) August 4, Iași.

ț  Adecă eu Zangul, feciorul Petrei den Liește, scriiu și mărturisăsc însumi
cu cest zapis al miu, cum am vândut eu partea mea de ocen<ă> den Bănește,
cătă să va alege, de bună voia mea, derept doozăce și doi de taleri boni, dena-
intea lui Ion Desculțul den Mogoșește și Petrea Tărtava de acolo și Ncco-
or<ă> Conta și lonașco Plăcentă din Bonești și denaintea a molțc omene bune.

Și ne-am pus și pecețăle, ca[s] să să știe, ca[s] să fie Neniuțăi ocenă, în vece.
In Iași Av<gust> 4, în anul 7120 <1612>.
Zanciul.

Arh. St. Buc., Episc. Huși, XII/5.
Orig. rom, hârtie.

15G
1612 (7120) August 5.

t Ștefan voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei. Scriem
slugii noastre, Lupul, fiul Martei, fost ureadnic de Bacău. Iți dăm știre că s’au
jeluit înaintea noastră rugătorii noștri, călugării dela sfânta mănăstire Bis
trița și astfel au zis că le este dată vama cea mică din târgul Bacău dela al ți
domni de mai înainte și dela domnia mea deasemeni le-am lăsat acea vamă
mică. Iar tu, când ai fost acolo ureadnic, ai luat tu toată acea vamă și acum
încă îi turburați.

Pentru aceea, cum vei vedea această carte a domniei mele, iar tu să ai a
lăsa acea vamă mică, să fie a sfintei mănăstiri și ce vamă ai luat până acum
să le dai înapoi. Mai multă plângere să nu vie la domnia mea, căci apoi să știți
bine că vom trimite și te vom spânzura acolo.

Așa să știți, altfel să nu faceți.
Anul 7120 <1612> August 5.
f Domnul a zis.
t Voico mare logofăt a învățat.
t Haraga <a scris>.

Arh. St. Buc., M-rea Sf. Sava - Iași, XXXIV bîs/10.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată, căzută.
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1612 (7120) August 16. Băiceni.

t Eu Vărvara Neteda, singură pe mene mărturisascu cu cestu adevărat
zapis al meu, cum eu, nesi<li>t<ă> și neasuprit<ă> și de nemene nevoit<ă>,
ce <de> a mea bună voe am dat a mea dreapt<ă> parte de ocină, nepot<ă>-
mea Măricăi, fetei Gligăi, din sat din Sălăvestri, drept sufletul mieu și a părin
ților mic<i>, cu tot locul ce va hi partea mea de ocin<ă>, cu silește de sat și cu
vad de mor<ă> într’ap<ă> și cu pământuri în țarin<ă> și cu pomete și curaturi
și cu pădure si cu loc de prisaac<ă> și cu tot vinitul ce s<ă> va alege, să-i fie
ei ocin<ă> și moșie și coconilor ci, în veci.

Și în tocmala noastră au fost inulți oameni buni: Andronic din Odobești
si Toadea si Gorghe și Șteful. Iar noi, vădzind de bună voe tocmal<ă> cum
ș’au dat Vărvara parte de ocin<ă> ncpot<ă>-sa Măricăi, fetei Dochie<i>, iar
noi mai pe mare credință ne-<a>m pos pecețile, vădzind că-ș<i> dă a ei drep<tă>
ocin<ă> și m<oșie>.

Și eu Vărvara cu sufletul: niine din sămințee mea să nu s’amestece, nici
din ficiorii mei nici din nepoții inie<i>, peste a mea danie și peste al meu
zapis.

In Băiceni, în anul 7120 <1612> luna Av<gust> 16 zile.
Eu Poroboh <am> scris. Ghiorghe
Vă r va r a Neted a Ștef a n
Andronic Toadea.

Arh. St. Buc., M-rea Doljești, XXX/8.
Orig. rom. hârtie.

158

1612 (7120) August 17.

Alto ispisoc dela Ștefan v<oe>vod ca să aibă călugării de Galata să-ș<i>
apere hotarul sfintei niăn<ă>stiri, săliștile satelor Mănzaști și Folfăești și Giăs-
tești. Nime să nu între în fănațu nici în câmpii nici în poeni pre amândoao
părțile de Jijie și să aibă a lua dijmă dela fieștecare om.

In anul 7120 <1612> Av<gust> 17.

Arh. St. Buc., M-rea Galata, V/3 (4).
Rezumat rom.

159

<1612> August 24, Iași - Bolota.

+ Ștefan voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei. Scriem
slugii noastre credincioase, Dumitru pârcălab de Roman.
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Iti dăm de știre că ni s’a jeluit părintele și rugătorul nostru, Mițrofan epis
cop de Roman și tot soborul dela sfânta episcopie de acolo, zicând ca are sfanta
episcopie un sat lângă târgul Roman, unde se chiamă Poslușnicn sfintei episcopii
și sunt oameni adunați din alte țări și din zilele de demult, din zilele lui Petru
voevod și dela lancul voevod și iarăși dela Petru voevod și dela alți domni

bătrâni și toți au ascultat de sfânta episcopie până acum.
Iar acum îi turbură șoltuzul și pârgarii și vor să-i tragă să fie cu târgul,.

cum n’au fost ei niciodată.
Deci, domnia mea am lăsat pe toți oamenii să-și ia vecinii care au fugit din

zilele lui Costantin voevod, iar pe acei care au fugit mai de demult să-i lase-
foarte în pace, să fie unde sunt.

De aceea, dacă vei vedea această carte a noastră, tu să cercetezi dacă nu
va fi fugit vreun om din târg la Poslușnicii sfintei episcopii în zilele lui Cos
tantin voevod, iar târgoveții să aibă a-1 lua pe acela îndărăt, iar dacă va fi
mai de demult, să aibă a-i lăsa foarte în pace. Iar dacă va fi altfel, iar ei să vină
să fie de față înaintea noastră cu părintele și rugătorul nostru, Mitrofan episcop.

Alta, iarăși ni s’a jeluit, zicând că merg și se suie în clopotniță și strigă cu
glas mare că nu este episcopie, ci cărvăsărie.

Pentru acea treabă, dacă va fi așa, mare pedeapsă vor avea dela domnia
mea, iar dacă nu, ei să vină de față, înaintea noastră.

Așa să știi, altfel să nu faci.
Scris la Iași, Bolota, August 24.
Domnul a poruncit.
t Marmure <a scris >.

Acad. R.P.R., LXI/17-18.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată, căzută.
Cu o trad. rom. din sec. XVIII.
Datat după Dumitru pârcălab de Roman și Mitrofan episcop.

160

<1612 Septembrie 1 - 1613 August 31> 7121.

Anul 7121 <1612 Septembrie 1 - 1613 August 31>
Ispisoc dela Ștefan v<oe;v<o>d.

că sau parat de faț<ă> innaintea noastră și înnaintea boiarilor noștri,.
Jonașco și alt lonașco, nepoții lui Filip, cu slugile noastre Zaharie din Fră-

iumătat |U ° nxaClnă iUmătat<3 de Sat Ju?Cani’ a ?asea Parte din
Neantului a? 1 “ Sânt pe aPa Bistrith în tinutul
-Neamțului, așa zăcând innaintea noastră, cum au cumnărat Jele nărfi de
"IX^Tă’z l’a FătU’’ feCi°rU1 MariCăi> -Potul Bai a R indei.

stră um că au„I i Visternicela>. * așa au răspunsu innaintea noa
stră, cum că au păgubit aceste părți de ocină în mănule lui Dumitru din sat 
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din Arănieș'ti, pentru o gloaba domnească ce au dat pentru Filip unchiul lor,
iar sluga noastră Zahariia au întorșii acei.. J) în maniile lui Dumitru din Ară-
mești, prețul aceia GO de talere de argint, pentru căci el a fost ruda mai de
aproape și ne-au arătat înnaintea noastră un ispisoc dela sângur domniia mea
și s’au îndreptat și au pus și fierâia, 13 zloți.

Tar lonașco și celelalt lonașco au rămas înnaintea noastră și înnaintea
a toata legea țărăi, cum că ei n’au avut niciun ispisoc, nicio mărturie pentru
acestea și de acmu înnainte să nu mai aibă altă pără cu lonașco și cu celalalt
lonașco. Aciasta.

Arh. St. Buc., Condica Asachi, nr. 628, f. 524.
Copie rom.

161

<1612 Septembrie 1 — 1613 Aprilie> 7121, Iași.

t Ștefan voevod, din mila lui dumnezeu, doimi al țării Moldovei. Scriem
tuturor slugilor noastre, dăbilarilor noștri câți vor umbla cu slujbele noastre
în ținutul Neamț. Cum veți vedea această carte a noastră, voi să nu luați boi
și vaci pentru alte sate și alți oameni ca dabile din aceste trei sate ale sfintei
mănăstiri Pângărați, anume Bilăești și Ivăncști și Seliștea, ci numai pentru
ei și pentru capetele lor, iar de alții pentru nimeni.

Și mai multă plângere să nu vină la noi. Altfel să nu faceți. •
Scris în Iași, anul 7121 <1612 — 1613>.
t Domnul a spus.
f Voico mare logofăt a învățat.
f lonașco <a scris>.

Acad. R.P.R., DCXLIII/79.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicata.
Datat după Voico mare logofăt.

162

1612 (7121) Septembrie 9, Bodei.

f Ștefan voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei. Scriem
slugilor noastre credincioase, pârcălabilor de Roman și șoltuzului și pârgarilor
de acolo. Vă dăm de știre că astă iarnă voi ne-a ți adus un catastih și ni-ați
arătat și ne-ați spus că târgoveți nu sunt mai* 2) de loc, iar. poslușnici sunt
foarte rnulți. Deci noi, atunci nu am știut cum le este rândul și tocmeala
acelor poslușnici, ci v’am făcut cartea domniei mele, ca sa-i lăsați din ei
sfintei episcopii, însă puțini, iar pe ceilalți să-i trageți cu târgoveții.

x) loc alb în text.
2) «maiașa în orig.
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Insă acum a venit înaintea noastră părintele șt rugătorul nostru, Mitrofah

episcop de Roman și alți părinți și rugători ai noștri episcopi și as e ne au spus
că acel loc până la ulița Borșului ’) este danie și miluire a sfintei episcopii dela
alți domni de mai înainte, dar ei nu sunt din târg, ci au xenit ce aiuiea
și sunt ca și un sat al sfintei episcopii și nu au fost niciodată amestecați cu

târgul, ci au fost toți deosebit.
De aceea, cum veți vedea această carte a domniei mele, voi sa aveți a-i

lăsa în pace, să nu-i amestecați întru nimic cu târgoveții, nici sa nu aveți nici
o treabă cu dânșii, ci numai să aibă ei a asculta de sfânta episcopie, iar voi
dați-le pace. Așa să știți, altfel să nu faceți. ■ . ■

La Bodei, anul 7121 <1612> Septembrie 9.
j- Domnul a poruncit.
f Voico mare logofăt a învățat și a iscălit <m.p.>
ț Marmure <a scris>.
<Pe verso, contemporana Pentru poslușnicii sfintei episcopii de Roman.

Acad. R.P.R., LXI/18.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată, căzută.
Cu o trad. rom. dela sfârșitul sec. XVIII.

163
1612 (7121) Septembrie 13.

I Ștefan voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei. Scriem
slugii noastic, ureadnicului de Căcaciani. Cum vei vedea această carte a domniei
mele, tu să ai a lăsa în pace acea parte din Brăești, pe care a stăpânit-o Balica
fost hatman, pentrucă domnia mea m’am milostivit și am dăruit-o slugii noastre
credincioase, Eremia pârcălab de Hotin. Și mai mult să n’ai a turbura, ci să
o lași în pace.

Altfel să nu fie, altfel să nu faci.
Scris în Septembrie 13 anul 7121 <1612>.
Însuși domnul a spus.
Ștefan voevod <m.p.>
Popa <a scris>.

Arh. St. Iași, CCXXII/7.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.
Cu o trad. rom. din 1833.

164
1612 (7121) Septembrie 24.

Copii di pi ispisocu sirbescu dela Ștefan vndă m
t<em>v<rie> 24. 7 vodd dln anu '12* <1612> Sap-

*) « Borșova » în orig.
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Venit-au înaintea noastră și înaintea boierilor noștri Pavai și Ivan Rusulei
și Nechifor și alt Pavai și Nanciu și loan Taținco și Gherman și Marcu și Mărica
și Ștefan și alții razaș<i> a lor, toț<i> nepot<i> lui Vlașco Bășcoc și lui Vlașin
și Ursul, zăs Vighiian, și ș’au întrebat de fată înaintea domnii meii cu slugili
noastri, Simion spat<ar> și cu frati-său Dămiian spăt<ar> și cu Condrea vis-
t<ia>r și cu Ana și popa Orza pentru giumătati di sat di Chipirceni, ce din
gios giumătati, zicând că au înpresurat-o Lozănschii fost stolnicu.

Iar slugili noastri ce mai sus sânt scriși, Simion spăt<ar> și Dămiian spa-
t<ar> și Condrea vist<ia>r și Ana și popa Orza ei ne-au spus că au vândut acei
oamini, de bună voia lor, lui Lozănschii stoknbcu și le-au făcut lor multă nevoi
și greu ta ti și înprcsurări; .

Iar ci, dacă au văzut atăta nevoi și asupreală, n’au mai putut răbda, ci
s’au sculat cu toții di au jăluit pi Lozănschii înaintea lui Costandin Moghila
vodă și a boerilor săi și au întorsu cu toții banii, 160 taleri, precum au arătat
înaintea noastră și ispisocu dila Costantin Moghila vodă și cu atăta marturi
boeri di curtea domnească, scriind cum ei au întorsu acei 160 taleri în mănile
lui Lozănschii.

Deci noi dacă am văzut aceli ispisoaci dila Costantin vodă și cu atâtea
mărturii am îndreptat pi slugili noastri cei mai sus scriși, Simion spat<ar>
și Dămiian spat<ar> și.Condrea vist<ia>r și Ana și popa Orza și am luat dela dânșii
fhcrăe 12 zloț<i>, iar Pavăl și loan Rusulei și Nechifor și alt Pavăl și Nanciul
si loan Taținco și Gherman și Marcu și Mărica și Ștefan și alți răzăș<i> ai lor,
ei au rămas înaintea noastră din toată legea țării și di acu să nu mai aibă a-ș<i>
întreba cu slugili noastri, ci mai sus sânt scriș<i>, nici să-i rămâi în veci piști
cartea noastră.

Voi cu mare logofăt.
Și la anul 7231 <1723> luni 28 di Pavăl diiacu s’au prifăcut di pi sirbii,

i noi d ovin ești. Iar ispisocul cel sirbăscu cu copiia lui ești în mâna lui Alixandru
Lașcu din Chipirceni.

Copiia acestui ispisocu s’au poslăduit de noi cu copiia ce adivărată, ci ești
scoasă di Pavăl diiacu fiind și ispisocul cel sirbescu di faț<ă> și s’au aflat intocma.

1818 luni 9.
’)•

Acad. R.P.R., Fotografii XXXV/23 B.
Fotocopie după trad. rom.; cu alte două fotocopii după copii din ISIS Iunie 19

și 1818 Iunie 21.

165
1612 (7121) Septembrie 30.

j- lonașco mare paharnic și Păntelei pârcălab de Cotnari și Feltin șoltuz și

12 pârgari de acolo. Scriem și dăm de știre cu ciastă carte a noastră cum au

J) semnătură indescifrabilă..  
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venit înnaintea noastră, la culesul viilor, lonașco Grigorcea cunepoata sa.
cu Eftimia, fata lui Miron cluciarul ce-au fost, de s’au para ’ ae aț<a> cu semicn-
țiia lor Todosiia Oncioae din Suceav<a> și cu fc<te>le ei: Agafiia și anca
Măno<a>e, pentru o falce și giumătate de vie, ce sintu în Dealul Mândru, ce-au
fost acele vii a mătușei lor, a tuturor, a Gripinei călugăriței, dzican 0( osua
Oncioae și cu fetele ei ca li să vine și lor parte dintr’acele vii a mătușe-sa, ca 

și Eftimiei.
Iar Eftimiia, fata lui Miron, a scos zapis de mărturie dela preuț<i> și (lela

mulți oameni buni din Suciav<a> cum acia mătușe a lor, Gripina călugăriță,
s’au lăsat cu limbă de moarte nepoților săi, lui Gligorie cluciariul și Soriei și
feciorilor și nepoților lui Gligorie și Sorei, care zapis scrie cu preciune 1) cine
va strâca tocmala ei, Gripinei călugăriței.

Iar Gligorie și Sora cu feciorii lor, ca să aibă a cumănda și a griji la pogrebul
ei și diati pro răndu prespre anul și așijdere în toț<i> ani<i> să dea dintr’acele
vii cate o giumătate de vin, la beserecă la Arhanghel<i> în Suciav<a> si cate
un cal, în toț<i> ani<i> la Svetagora, la Dionisețe.

Deci noi, vădzănd acel zapis cu procleciune mare, dela Gripina călugărița, 
noi n’amu îndrăznit altă lege a mai faci, ce-amu lăsat pre aceiași tocmală, ca
sa ție Eftimii, fata lui Miron, nepoata lui Gligorie și a Sorei, cum și pană acmu
au ținut moșie și. părinții ei și ca să aibă a griji adctiul mătușe-sa Gripinei
călugăriței, la beserecă la S<fin>ții Arhanghekb în Suciav<a> și la Dionisețe
la Svetagora.

Aciasta scriem și dăm știre cu ciasta carte a noastră.
In anul 7121 <1612> Sep<tembrie> 30.
Eu lonașco mare ceașnic.

Acad. R.P.R., Filiala lași, Fond. Spiridonia, 11/92.
Orig. rom., hârtie, două peceți aplicate.

166

1612 (7121) Octombrie 8, Greceni.

t Iată dar eu, Costinr . £inerele lui Lupul, fiul Goiaei, cu femeia mea Anglie-
lina, fuca lui Lupul și cu Vasilie fratele Anghelinei, fiul Iui Lupul, spre amintire

7.Vand?\°?na noastră care va alege din satul Doljești din
ținutul Romanului pe parau! Albăia. Pe aceasta am vândut-o unchiului nostru
aîeea sTi fie 1 Parcala'?UJ. de Hotin Pent™ ° suta taleri numărați. Pentru
X:ănoXl °Cma dedlnă CU tOt VenitUL Și - laat W banii gata, in

Și au fost la tocmeala noastră mulți
Hotinului, anume: Toader Căpotici din 

l) cuvântul «preciune», probabil în loc de

oameni buni și fruntași din ținutul
Căpoteni și Patrașco cel bătrân ‘din

«procleciune

102



Brânzeni și bedorașco din Stângăceni și Neculai din Măhdăcuți și Toader,
fiul Iui Petriceico logofăt și Cârstian din Căpoteni.

Pentru aceea, acei oameni buni și-au pus, pentru mare credință, pecețile
lor pe acest zapis, să se știe.

Scris în Greceni, în anul 7121 <1612> Octombrie 9.
T Pătrașco, cu mâna mea proprie.

Arh. St. Buc., Condica m-rii Doljești, nr. 648, f. 12.
Orig. slav, hârtie, șase peceți inelare.
Cu o trad. rom. din sec. XIX, ibid., f. 13.

167

<1612 (7121)> Octombrie 14, Doljești.

ț  Iată dar noi, popa Vasilie din Hrănicești și Ion care am fost pârcălab
de Cudalbi și all Ion din Șiră tei visternicel și Gliga ușar din Macsinești și Cozma
vistiernicel de acolo și Pătrașco din Lăicani și lonașco din Doljești și Ștefan
.și Mihăilă si alli mulți oameni buni, megiași din jur, mărturisim cu această
carte a noastră că au venit înaintea noastră a tuturora Costin, ginerele lui Lupul
si cu femeia lui, Anglielina și cu fratele lui, Vasilie, fiii lui Lupul, de nimeni
siliți nici asupriți, ci singuri de bună voia lor și au vândut dreapta lor ocină
si dedină, toată partea lor, cât se va alege din satul Doljești, din vatră și din
■câmp și dinspre toate părțile. Pe aceasta au vândut-o vărului lor, pan Dumitru
Goia pârcălab de Hotin, pentru o sută de taleri numărați, bani gata.

Deci noi, văzând asemenea tocmeală de bună voe și plata deplină dinaintea
noastră, noi am făcut această carte dela noi. Și spre mai mare credință am
pus pecețile noastre pe această carte a noastră, să se știe.

Scris în Doljești, Octombrie 14.

Arh. St. Buc., Condica m-rii Doljești, nr. 648, f. 14.
Orig. slav, hârtie, patru peccți inelare.
Cu o trad. rom. diiT scc. XIX, ibid. f. 15.
Datat după zapîsul precedent, din 9 Octombrie 1612, cu același cuprins.

168

1612 (7121) Noombrie 3, Iași.

•j*  Ștefan voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei. Iată au
venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri moldoveni satul Cernați.
-care se numește Bilțigani, care este în ținutul Tutovei, și cu satul Greci, care
se chiamă Rotompănești și s’au tocmit de bună voie înaintea noastră pentru
o bucată de ocină, ce a fost cotropită de cneaghina Măriica pârcălăboaia »)
■de Hotin si s’a lăsat să fie acel hotar pe unde s’au tocmit ei de bunăvoie.

a) 4 pârcălăboaia », așa în orig.
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Iar după această tocmeală să nu aibă a mai scoate niciodată satul Grecii
niște ispisoace *)  sau privilegii dela Costantin voevod, pe acea bucata de ocina.
Iar acei care vor scoate ispisoace sau privilegii, sa nu se creada și sa ie de

gloabă 50 boi.
De aceea, domnia mea, dacă am văzut tocmeala de buna voie și domnia

mea am dat să le fie ocină și dedină cu tot venitul.
Și altul să nu se amestece înaintea acestei carii a domniei mele.

Scris la Iași, anul 7121 <1612> Noembrie 3.
însuși domnul a zis.
Voico mare logofăt a învățat și a iscălit <m.p.>
Marmure <a scris>.

Acad. R.P.R., CLVII/94.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată, căzută.

169
1612 (7121) Noembrie 5, Iași.

ț Ștefan voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei. Iată au
venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri moldoveni, mari și mici,
Iurașco și sora lui Anghelina, fiii Maricăi, nepoții lui Dumitru Goia, de a lor
bună voie, nesiliți de nimeni nici prigoniți și au vândut dreptele lor ocine și
dedine toate părțile lor cât Ii se cuvine în satul Doljești și în satul Rusii lui Goia
și în satul Blăgeștii din ținutul Roman.

Aceasta au vândut slugii noastre credincioase, mai sus scrisului unchiului
lor, Dumitru Goia ureadnic de Iași, pentru patruzeci de taleri de argint. Și le-a
plătit lor deplin dinaintea noastră și dinaintea boierilor noștri.

Deci, noi văzând tocmeala lor de bună voie și plata deplină, iar noi dease-
meni și dela noi am dat și am întărit aceste mai înainte sus zise parii de ocină,
ca să-i fie lui și dela noi cu tot venitul.

Și altul să nu se amestece înaintea acestei cărți a noastre.
Scris la Iași în anul 7121 <1612> Noembrie 5. ~
Domnul a spus.
t Voico mare logofăt a învățat și a iscălit.
t lonașco <a scris >.

Arh. St. Buc., Condica m-rii Doljești, nr. 618, f. 126.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.
Cu o trad. rom. dela începutul sec. XIX, ibid., f. 127.

1612 (7121) Noembrie 15.
170

t Ștefan voevod, <din mila;*)  lui dumnezeu, domn al țării Moldovei
sluga noastră Dumitru...a) pentru niște pomeni ca...2) a sa, Magda,

') «ispisocu » în orig.
2) loc rupt în orig.
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Dumitru. . J) astfel ei...1) dela Drăgomâne... ’) cu sufletele lor...1) să fie
așa cum...1) Isac, înaintea domniei mele...1) iar Drăgan să aibă a întoarce
banii ce i-a luat dela...J) Drăgan a spus așa înaintea domniei mele că a pomenit
pe tatăl lui, Mate...1) cu averile sale.

Iar voi deasemeni aveți să dați de știre, înaintea domniei mele.
Așa să știți, altfel să nu faceți.
Scris <în...>1) anul 7121 <1612> Noembrie 15.
f Domnul a spus.
Ț Voico mare logofăt a învățat.
t  Mătiaș <a scrisx
• Pe verso, contemporana «Magda, cine a pomenit-o».

Acad. R.P.R., XLI/33.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.

171

1612 (7121) Noembrie 25.

Ștefan voeuod, cu mila lui dumnezeu, domnu<l> țărăi Moldovei. Iată
au venit înnainte noastră și înainte boerilor noștri, popa Crăciun și sora
lui Chiriana, fii<i Mușii, nepoții Cernii, de bună voe lor, de nime siliți, nici
asupriți ș’a vândut driaptă a sa ocină și moșie, din uric ce a avut moșul lor
dela...2) v<oc>vod, a triia parte din satul Fiținghești dela Putna și a treia
parte din vad de moară ce iaste în gărla Putnii, din capăt.

Aciasta au vândut cinst<it> și credincios boeriului nostru, Voico marc
log<o>f<ă>t, drept 30 taleri bani gata. Și au plătit toți bani<i> deplin înnainte
noastră și înnainte boerilor noștri.

Drept aceia să-i fie lui și dela noi uric și moșie și întări tură cu tot venitul.
Și altul să nu se amestece.

7121 <1612> Noemv<rie> 25.
Domnul a poruncit.
Beldiman hat<man>.
Neboj<at>co <a scris >.

Arh. St. Buc., Condica m-rii Bisericani, nr. 572, f. 83 v.

Copie rom.

172
1612 (7121) Noembrie 28, Iași.

-j- Ștefan voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei. Iată au
venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri sluga noastră, Ion Hăugul
pitărel și cu oamenii lui și au pârît de față pe sluga noastră, Nebojatco uricar, 

2) loc rupt în orig.
2) loc alb în text.
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pentru un stufăriș1) ce este peste Jijia, dinspre apus, și pentru podușca -) cc
este aceia Jijia Veche, cu un uric foarte vechi dela Ștefan voevod cel Bătrân,
dela întemeierea țării și a voit cu acel uric să treacă peste Jijia, în acel stufăiiș *).

Deci domnia mea i-am judecat cu sfatul nostru și am aflat că acel uric este
foarte vechiu pentru mai mulți împreună3) și au eșit dintr’însul vânzări și
au mai avut pâră mai înainte vreme pentru acel stufăriș x) și în zilele lui Eremia
voevod și în zilele lui Costantin voevod, precum a arătat și ispisoace'3) îna
intea noastră Nebojatco că i-a rămas pe ei.

Intru acestea domnia mea am aflat cu sfatul nostru că nu are a stăpâni
Hăugul cu oamenii lui peste Jijia dinspre apus, ci să le fie hotar peste tot
matca5) Jijiei Vechi. Și am trimis domnia mea pe sluga noastră, Stoica fost
armaș, să le ridice stâlpi tot pe matca Jijiei Vechi. Și iarăși a rămas Hăugul
cu oamenii lui din toată legea noastră. Iar Nebojatco s’a îndreptat dinaintea
noastră și și-a pus fierâe, 12 zloți, la vistierie.

Iar acel uric vechiu nu l-am luat <dela dânșii > 6) ci l-am lăsat la ci,
pentrucă sunt scrise în el și alte sate. Iar dacă la oarecare vreme sau în vreo
zi vor voi să pârască cu el, să nu fie de nici o credință, nici să nu dobândească.
ci încă să fie de mare gloabă 50 boi. Altfel să nu fie, înaintea acestei cărți a noastre.

Scris la Iași, în anul 7121 <1612> Noembrie 28.
Voico mare logofăt a învățat și a iscălit <m.p.>
Marmure <a scris>.
<Pe verso:> Când le-a fost ziua pentru hotar, iar sluga noastră Stoica

armaș n a putut să meargă să hotărnicească, pentrucă s’a îmbolnăvit, ci ani
trimis domnia mea sluga noastră, lonașco Cucora și a hotărnicit și a stâlpit
cu oameni buni, cum au aflat ei cu sufletele lor.

Voico mare logofăt a iscălit <m.p.>

Acad. R.P.R., CCXLVII/17.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.

rrv^vd,°rMă„trad’ r°m' Una din 1799>ibid- CCXI.VII/18, și alta din 1762, ibid,
L.La .LVII/19.

*) « stuh » în orig.
de tete‘nPOdU5Ca ” 111• P-ă e vorba aici de o a,nune formație

’) «ocol. așa In orig. <uric> colectiv pentru mai mulți.
) «ispisoace», așa In orig.

6) « matca », așa în orig.
•) loc rupt în orig.

173
1612 (7121) Decembrie 1, Iași.

t Ștefan voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei. Iată au
pânt de fața înaintea noastră Sava vătah de hânsari pe Hidruța și pe Gorghie
Ș‘PeVaS1J1CȘ1Pe » * 1- ^reo din satul BorceșH pentru o parte de ofină
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din satul Petrilești, care acum se numește Borcești, spunând înaintea noastră
ca el a avut numai un vad de moară, iar acești oameni mai sus scriși au două
vaduri de moara și lui i se cuvine încă o jumătate dintr’un vad.

Iar acești oameni, toii mai sus scriși, au spus că atunci când bunicii lor
au împărțit acest sat, lor îi s’au cuvenit două vaduri de moară, fiindcă lui Sava
i s’a cuvenit mai mult loc la câmp.

De aceea, domnia mea cu tot sfatul domniei mele i-am judecat cu dreaptă
judecata și astfel le-am aflat lege, ca să stăpânească acești oameni mai sus
scriși doua vaduri de moară, cum au stăpânit și până acum din veac. Și s’au
îndreptat și și-au pus feric 12 zloți, iar Sava vătab de hânsari, el a rămas înaintea
noastră din loată legea noastră a țării.

Pentru aceasta, de acum înainte să nu aibă a mai pâri Sava hânsar <pe>
llidruța <si pe Gorghio și pe Vasilic si Ștefan și Marco, pentru această pâră
și nici să dobândească dela ei, niciodată în veci, înaintea acestei cărți a noastre.

Scris în lași, în anul 7121 <1612> Decembrie 1.
Domnul a spus.
Voico mare logofăt a învățat si a iscălit <m.p.>
Marmure <a scris. >

Acad. R.P.R., CXVI/70.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată, căzută.
Cu o Lrad. rom. din sec. XVIII.
Rezumat rom. la Arh. St. Buc., Achiziții Noi, MMV/31, f. 36 (4).

174
1612 (7121) Decembrie, Iași

ț Ștefan voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei, lată a
venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri Grăilă *)  și frații lui...* 2),
fiii lui Toad<er>, nepoții lui Coste, de bună voia lor.. ,3) însuși cu gura lor au
mărturisit că tatăl lor Toader, fiul lui Coste, a vândut o parte de ocină, a șaptea
parte <din> întreg satul Gârcini și cu loc de moară și de prisăci.

Aceasta a vândut-o el credinciosului Miliăilă Marmure aprod din Mar
in ureni, pentru trei sute de zloți tătărești.

Deci noi, văzând că ei înșiși cu gura lor.. .3) că au vândut tatăl lor Toader,
fiul lui Coste, iar noi deasemeni.și dela noi <am dat și>3) am întărit lui Mihăila
M<ar>mure aprod și tuturor...3) a șaptea parte din tot satul Grărcinb, cu
loc de moară și de prisacă, ce este la obârșia Racovei, din ținutul Tutovei.

Pentru aceasta, să-<i fie și> dela noi uric și cumpărătură, cu tot venitul.
Si altul să nu se amestece, înaintea acestei cărți a noastre.

Scris la Iași, în anul 7121 <1612; Decembrie...3)

i) « Grăilă » completat după lrad. rom.
2) loc alb în orig.
s) Ioc rupt în orig.
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-j- Domnul a zis.
•j- Voico mare logofăt a învățat și a iscălit <m.p.>

f Mă tei... <a scris >.

Arh. St. Iași, CDXIX/13.
Orig. slav, hârtie, rupt, pecete aplicată.
Cu o trad. rom. în Condica moșiilor CosLache Cantacuzino, f. 465.

175

<1612 — 1614> Decembrie 4, Bârlad.

•j*  Pan Ursa marc vornic dc tara de jos. Scriem fiului nostru Dragau vătah
de Gârlă din Putna. Dămu-ț<i> știr<e> că ni s’au jeluit lane neguțător din târgul'

B<â>rlad și așea au dzis că ari niște mori acolea, în gârla Putnei, iar căndu-i
acmu, Crețul din Bolotești și Dumitru din Vităneșt<i> frif, feciorul Petrei
de acolo și Nistur de acolea. ei fac o moar<ă> și vadu n’au mai fost acolea, ce
înneacă morile lui lani.

Dereptu aceasta, deaca vei vedea ceastă carte a noastră, iar tu să mergi
și să strângi oameni buni de în sus și de în gios și să <so>cotiț<i> cum veți afla
mai dereptu. De să va afla că au ei avut vad mai gios dc vad x) și acmu ei au
făcut mai sus, de înneacă morile lui lani, iar tu să aibi a le gici să-ș<i> mute
morile unde au avut ei vad mai gios, să nu înnece morile lui lani; iar să nu vor
vrea ei să le mute și vom * 2) afla noi că le-au mutat ei mai sus, mai apoi vom 2)
trimiti de vom 2) luo 12 boi.

Iar lur de la va mai părea strămbu, voi să le daț<i> dzi înnaintea noastră.
In B<ă>rlad, Dec<embrie> 4.
<Pe verso, scris din sec. XVIII:> O cart<e> pe sărbie a Ursului vornicul

mare, iar de Vilăneștix

Acad. R.P.R., LIV/29.
Orig. rom., hârtie, pecete aplicată, căzută.
Datat după Ursu Bărboi mare vornic, ucis în Septembrie 1615 de Ștefan voevod.

176

1612 (7121) Decembrie 8.

t Adecă eu, Isaico comișelul din Pașcani, însum<i> eu pre mine mărturi-
sescu cu cest zapis al mieu, cum om luat 80 de taleri dela giupănul Cazan, ci-au
ost postelnic, tot taleri de argintu și potronici, de nime nevoit, ce de bună

voia-mia, și mi-em zălogitu partea mia de ocină din sat din Pășcani, giumătate
de satu și cu mori în Șiret și pod înblătoriu și locuri de priseci și cu făneață
și ce se va afla partea mia, și cu tot vinitul cătu să va alege într’acel hotar.

’) < vad » în orig.
2) « vem » în orig.
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Și mi-cm pus dzi însumi, până în dzua de Florii ’) ca de nu vor fi bani Ia
dzi, ia sa fie ocina peitore. Pentru ce că la nevoia mia, nice den rodul mieii,
nime, nice dinți a femeei mele, Anisiei, nimia nu ini-eu făcut bine de aceșt<i>
bani, ce-s mai sus scriș<i>. Deci de mi s’ere tâmpla și vreo moarte, pană la
acia dzi, cum mai sus scris, ocina să fie în mana lui Cazan postelnicului, și cu
tot venitul ce va fi.

Și’ntr’aciastă tocmală ne-au fost pre mai mare mărturie: igumenul dc
R[r]ăcica, Grigorie, și proigumenul Theod<o>sie si Stahie ermonah și Veniamin
ermonah și Larion și Isaacu stareț și tot săborul dela sfânta mănăstire Rfrjă-
cica. Și pre mare credință, noi deacă am vedzut aciastă tocmală, noi tot săborul
am pus peciate sventei mănăstir<i>.

Astfel mărturisim că să se știe.

Scris în anul 7121 <1G12> luna Dec<'cmbrie> 8 zile.

Arh. St. Iași, CDXXVH/20.
Orig. rom., hârtie, pecete aplicata, căzută.

177

1612 (7121) Decembrie 22, Iași.

f Ștefan vocvod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei. Iată au
venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri Ion Măciucă' și cu frații
săi și a pârît pe sluga noastră, lonașco Cucorea aprod, pentru o parte de ocină,
ce a cumpărat el dela alt frate al lor, Toader Măciucă, din satul Ostăpceni
dela Turia, a treia parte din a patra parte, care este în ținutul Iași.

Deci domnia mea am dat lui lonașco Cucorea. ce a cumpărat, să-și stăpâ
nească după diresele ce are, iar Ion Măciucă cu frații Iui, ci să ia partea fra
telui lor, Toader, de aiurea, pe unde va avea.

Pentru aceea, să-i fie și dela noi ocină și întărire cu tot venitul și mai.mult
să nu aibă a-1 pârî, niciodată, înaintea acestei cărți a noastre.

Scris în Iași, în anul 7121 <1612> Decembrie 22.
Domnul a zis.
Voico mare logofăt a învațat și a iscălit <m.p.>
Nebojatco <a scrisx

Acad. R.P.R., CCCGLVII/4S.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată, căzută.
Cu o trad. rom. din 1762, ibid., CCCCIA11/49.

178

1613 (7121) Ianuarie 1, Iași.
f Ștefan voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei. Scriem

domnia mea tuturor slugilor noastre, câți vor umbla cu slujbele în ținutul

x) 4 țveatonosie » în orig.
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Romanului, cum veți vedea această carte a domniei mele, voi să lăsați foarte
în pace satele sfintei mănăstiri Galata, anume Sadna și Tamășenu, sa nu Ic
luați vitele pentru alte sate, numai să aibă a-și plăti dabilele, cum sunt soriși

la vistieria domniei mele.
Și deasemeni, dacă se vor afla în satele lor niște răufăcători sau tâlhari, sa

nu prădați satele lor pentru acei răufăcători, ci să cerceteze pârcălabul sau
marele vătah sau globnicii, să strângă oameni buni și cine se va afla hoț sau

tâlhar, să piară după fapta lor.
Iar vecinii sfintei mănăstiri să fie foarte în pace. Și iarăși, câți veți umbla

în acel ținut să-i lăsați de muncă *)  și de podvoade, și cai de olac să nu le luați.

Astfel să știți. Altfel să nu faceți.
Scris la Iași, anul 7121 <1613> Ianuarie 1.
însuși domnul a poruncit.
Voico mare logofăt a învățat <m.p.>
Dumitru <a scrisx

Arh. St. Buc., M-rea Galata, VI/7.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.

179
1613 (7121) Ianuarie 6.

Ispisoc dela Ștefan v<oe>vod, precum au întărit pre Horileșli slugii săli
lui Pantelei fost pârcălab din leat 7121 <1613> Ghenar<ie> 6.

Ștefan <voevod>, din mila lui dumnezeu, domn al tării Moldovei. Adecă au
venit înnaintea noastră și înnaintea boerilor noastri Grigorie și Vasilie și suro
rile lor Marica și Magdalina și Par asca, ficior<i> Odochii<i>, nepoți ai lui Drăgan,
dintră a lui bună voe de nime siliți, nici asupriți ș’au vândut toată porția lor
ce să va alege din sat din Horilești ce-i în țin<u>t<ul> Cărligâturii, dintru uric
ci-au avut dela...2) v<oe>vod, aceste au vândut slugii noastre lui Pantalei
fost pârcălab, în patruzeci taleri de argint și cu un loc de prisacă și cu păduri.

Pentru aciasta, să fie lui și dela noi dreapta ocin<ă> și uric de întăritură
cu tot venitul.

Și altul să nu s<ă> amestece.

Arh. St. Buc., Condica m-rii Trei Ierarhi, nr. 579, f. 302.
Copie rom.

180
1613 (7121) Ianuarie 11, lași.

ț Ștefan voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei, iată a
venit înaintea noastră sluga noastră, Cernat fost logofăt și a pârît pe cneaghina

x) «robot» In orig.
') loc aib in text.
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lui loadei Dragotă zicând astfel că i-a luat Dragotă o sută și treizeci stupi.
Dar într aceasta mai sus zisul Cernat, de bună voia lui, a iertat pe cneaghina
lui Toader Dragotă și s’au împăcat dinaintea noastră.

De aceea, domnia mea văzând iertarea și împăcarea lor de bună voie,
pentru aceasta domnia mea i-am făcut întărire, ca mai sps scrisul Cernat de
acum înainte sa nu mai aibă a pârî niciodată pe cneaghina lui Toader Dragotă
pentru acei mai sus scriși stupi și nici să nu o mai turbure în alt chip înaintea
acestei cărți a noastre.

Scris la Iași, în anul 7121 <1613> Ianuarie 11.
Domnul a poruncit.
Voico mare logofăt a învățat și a iscălit <m.p.>
<Pc verso, rom., sec. XV1I:> « Ispisoaccle Gârleștilor».

Acad. R.P.R., CLVII/96.
Orig. slav, hârtie, pecete apîicată.

181
1613 (7121) Ianuarie 11.

f Ștefan voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei. Iată au
venit înaintea noastră rugătorul nostru egumen, eromonah Agathon și tot
soborul dela sfânta noastră rugă, sfânta mănăstire Putna, cu un zapis ce au
avut dela sfântrăposatul chir Filothei fost episcop de Huși, pe un sat numit
Crasna, ce este în ținutul Sucevii, care el a cumpărat acel sat anume Crasna,.
care este în ținutul Sucevii pe banii săi drepți și l-a dat sfintei noastre rugi,
mănăstirii Putna, pentru sufletul său și pentru pomenirea părinților lui.

Deci, domnia mea deasemeni am miluit și am întărit sfintei noastre rugi
mai sus scrise, mănăstirea Putna, unde este hramul cinstitei uspenii a prea-
sfintei și stăpânei noastre, născătoare de dumnezeu și pururea fecioară Maria,
cu acel sat mai sus scris, numit- Crasna, ce este în ținutul Sucevii, ca să fie
dela domnia mea sfintei noastre rugi mai sus scrise, mănăstirea Putna, cu tot
venitul, neclintit niciodată în veci.

Și altul să nu se amestece, înaintea acestei cărți a domniei mele.
Anul 7121 <1613> luna Ianuarie 11.
Domnul a poruncit.
Voico mare logofăt a învățat și a iscălit <m.p.>

Acad. R.P.R., LXXXII/101.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicata. .

182

1613 (7121) Ianuarie 13, Iași.

f Ștefan voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei. Scriem
slugii noastre, Eremia din Ciritiani. Intru aceea, cum vei vedea această carte 
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a domniei mele, tu să dai zi înaintea noastră lui Ștefan Boldescul dm Bucnum
si lui loniță de acolo și lui Ștefan Pricul de acolo >) să-i aduci cu pnvilegiile
lor si cu <zapisele> lor de vânzare de față înaintea noastră, oricând vei voi
să le dai zi lui lonașcu și popei lonașcu din Bilăești, fie ce zi li se va face; când

Ie va fi ziua, să dați de știre.
Altfel să nu faceți.
S’a scris în Iași, anul 7121 <1613> Ianuarie 13.

j- Domnul a spus.
f Rusul vornic a învățat.
t Chirvasie <a scrisx

Acad. R.P.R., DCXLII/77.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.

183

1613 (7121) Ianuarie 13, Iași.

f Ștefan voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei. Iată a
venit înaintea noastră și înaintea tuturor boierilor noștri moldoveni Ilie Avram,
de bună voia lui, nesilit de nimeni, nici asuprit, și a vândut dreapta sa ocină
și cumpărătură, a patra parte din jumătatea satului Bicani ce este pe Smila,
în ținutul Tutova, și cu loc de moară la pârâul Smila. Aceasta a vândut cre
dinciosului nostru boier, Nicoară mare armaș, pentru treizeci taleri bătuți.

Și deasemeni a venit înaintea noastră Tudora, fiica Dușcăi și a vândut
jumătate din partea bunicului ei, Drăghici, din acelaș sat Bicani. Aceasta
a vândut panului Nicoară mare armaș, pentru cincisprezeci taleri bătuți.

Și deasemeni au vândut dinaintea noastră Udrea cu femeia sa, Drăgălina,
părțile lor toate din satul Bicani, care tuturor acestora mai sus scriși Ie-a fost
cumpărătură dela Ivașco Bica, și cu locuri de moară în pârâul mai sus scris
Smila. Aceasta au vândut tot mai sus scrisului pan Nicoară mare armaș, pentru
cincisprezeci taleri bătuți.

Și deasemeni a vândut dinaintea.. .2) dreapta lui ocină și dedină, a patra
parte din satul Balosinești și cu loc de moară la Smila. Aceasta a vândut tot
panului Nicoară mare armaș, pentru treizeci taleri bătuți.

Și deasemeni a vândut dinaintea noastră mai sus scrisa Tudora, fiica
Dușcăi, nepoata lui Cârstea, jumătate din partea bunicului ei, Drăghici, din
acel sat Balosinești, iarăși cu loc de moară pe acel pârâu, tot panului Nicoară
mare armaș, pentru treizeci taleri bătuți. Și le-a plătit deplin tuturor celor mai
sus scriși, dinaintea noastră.

i) «și lui Ștefan Pricul de acolo», scris deasupra rândului de altă mână.
!) Ioc rupt In orig.
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Pentru aceasta, să-i fie și dela noi ocine și cumpărătură, cu tot venitul.
Și altul să nu se amestece.

Scris în Iași, în anul 7121 <1613> Ianuarie 13.
f Domnul a spus.
t Voico mare logofăt a învățat și a iscălit <m.p.>
+ Tău tul <a scris >.

Arh. St. Iași, CDLVIII/18.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.

1.84

1613 (7121) Ianuarie 15.

Zapis din anul 7121 <1613> Ianuarie 15 zile, sub semnătura unor oarecare
bedor si Isac și latiana, fiii lui Condre din satul Târșiței, despre aceia că, de
buna lor voie, au vândut pământul propriu ce Ie aparținea, a treia parte din
jumătatea de sus a satului, lăsată lor de părintele lor, Condre, lui Gheorghc
Morozan și femeii lui, Nastasia, cu prețul de treizeci și cinci taleri și un cal.

Pc lângă aceasta, în acelaș zapis e scris că Fedora și Grigorie, fiii lui Dobrescu,
au vândut deasemenea a treia parte din jumătate de sat din satul Târșiței,
lui Gheorghc Morozan și femeii lui, cu prețul de 20 taleri.

Arh. St. Iași, CGCXXXV/c f. 8.
Rezumat în limba rusă.

185

1613 (7121) Ianuarie 15, Iași.

ț  Ștefan voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei. Iată a
venit înaintea noastră si înaintea boierilor noștri moldoveni mari și mici sluga
noastră, Isaico comis, fiul Iui Ion, nepotul lui Ilie, strănepotul Marușcăi și lui
lliaș și a adus înaintea noastră un ispisoc de întărire dela Eremia voevod, pe
o jumătate de sat din Pașcani, partea de jos, cu jumătate din poiana dintre
Șirete si ni s'a jeluit cu mare plângere, zicând că atunci, când a fost în zilele
lui Costau Lin voevod, s’a sculat Balica hatmanul și i-a luat acea mai sus scrisă
jumătate din satul Pașcani, jumătatea de jos și cu jumătate din poiana dintre
Șirete, cu sila și cu mare asuprire și i-a lepădat optzeci taleri, însă fără voia lui.

Și a adus el, înaintea noastră, 48 oameni buni și de ocină și toți într’un
glas au glăsuit și astfel au mărturisit că a avut el mare asuprire și i-a lepădat
acei bani fără voia lui.

Deci domnia mea, dacă am văzut că i-a fost dreaptă ocină și atâția oameni
buni mărturisind că a avut el mare asuprire și a fost fără voia lui, domnia mea
m’am milostivit și am lăsat ca să-și răscumpere dreapta ocină și dedină. Și
a dat domniei melc optzeci taleri numărați și un cal bun, pentru acea înainte

8 — Doc. Moldova — c. 1185
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zisă jumătate de sat din Pașcani și cu jumătate din poiana dintre Șirete șr

cu vad dc moară la Șiret. .....
Deci, domnia mea deasemeni și dela noi am dat și.am întărit slugii noastre.

mai sus scrisului Isaico comis, fiul lui Ion, nepotul lui Ilie, strănepotul Marușcăi
și lui Iliaș, pentru aceea, ca să-i fie și dela noi uric și întărire, cu tot venind.

Și altul să nu se amestece înaintea acestei cărți a noastre.
Scris la lași, în anul 7121 <1613> Ianuarie 15.
Domnul a spus.
Voico mare logofăt a învățat.
Marmure <a scris >.

Arh. St. Iași, CDXXVIT/19.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.

186

1613 (7121) Ianuarie 17, Iași.

ț  Ștefan voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei, lată au.
venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri rugătorii noștri, călugării
dela sfânta mănăstire din țarina Iașilor și au pârît de față pe rugătorii noștri.
călugării dela sfânta mănăstire Beserecani, pentru o moară din satul Averești,
ce este la Cracău și au zis astfel înaintea noastră că acele mori sunt în hotarul
lor din satul Averești și au voit să le ia dela ci.

Iar rugătorii noștri, monahii dela sfânta mănăstire Beserecani, ci au arătat
înaintea noastră că acele mori sunt danie și miluire dela Eremia voevod sfintei
mănăstiri, pentrucă sunt pe locul domnesc. Și au arătat înaintea noastră
uricul de danie și de miluire dela Eremia voevod.

Deci noi văzând că este dreaptă danie și miluire a sfintei mănăstiri mai
sus scrise, Beserecani, dela Eremia voevod și noi deasemeni și dela noi am
dât și am miluit sfânta mănăstire mai sus scrisă, Beserecanii, cu acea înainte
zisă moară, care este la Cracău. Și s’au îndreptat și și-au pus ferâe, 12 zloți.

Iar rugătorii noștri, călugării dela sfânta mănăstire din țarina lașilor, ei
au rămas dinaintea noastră și din toată legea țării. Și de acum înainte să nu
aibă ei mai mult a mai *)  pârî pe călugării dela Beserecani pentru acea pâră.
și nici să dobândească niciodată în veci, înaintea acestei cărți a noastre.

Scris în Iași, anul 7121 <1613> Ianuarie 17.
Domnul a zis.
Voico mare logofăt a învățat și a iscălit <m.p.>
Marmure <a scrisx

Arh. St. Buc., M-rea Bisericani, VI/5-6.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.

.. Cu o trad. rom. din 1843.

*) < mai», așa în orig.
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187

1613 (7121) Ianuarie 19, Iași.

I Ștefan voevod, din mila Iui dumnezeu, domn al țării Moldovei. Iată au
venit înaintea noastră si înaintea boierilor noștri Lazor Daună cu femeia lui.
Anna, și au parît pe boierul nostru, Boul fost vistier, pentru a treia parte din
satul lalpălaești, care este în ținutul Suceava, pe Moldova, astfel zicând că
ei n au vândut de bună voia lor acea parte de ocină, ci le-a lepădat banii Boul
vistier fără voia lor. Iar boierul nostru Boul a arătat înaintea noastră un uric
de cumpărătură, ce a avut dela Costau tiu voevod, că îi este dreaptă cumpărătură.

Șt la aceasta au mărturisit înaintea noastră și credincioșii și cinstiții noștri
boieri, Ursii mare vornic și Beldiman hatman că atunci când au vândut acești
mai sus ziși oameni acea parte de ocină, atunci s’au întâmplat și ei și au numărat
ei înșiși, boierii noștri, acei bani, o sulă ughi și din mâinile lor au dat acei
bani in mâinile mai sus scrișilor. Lazor și femeii Iui, Anna și i-au luat ei înșiși,
de bună voia lor, dinaintea mai sus zișilor noștri "boieri. Și în afară de acea
sută de» ughi, încă i-a scutit Boul vistier pe acei oameni cinci ani și s’a băgat
el însuși la cheltuiala, ce a cheltuit pentru ei în acei cinci ani și s’a făcut iarăși
altă sută de ughi.

Pentru aceea, domnia noastră și cu sfatul nostru i-am judecat, cu judecata
noastră dreaptă și am aflat că este dreaptă cumpărătură a boierului nostru,
Boul fost vistier. Pentru aceea s’a îndreptat și și-a pus ferâe, 12 zloți, iar Lazor
Daună cu femeia lui, Anna, au rămas din toată legea noastră.

Pentru aceea, de acum înainte să nu aibă ei a-1 pârî pentru această pâră,
niciodată în veci și nici altfel să nu se creadă, înaintea acestei cărți a noastre.

Scris în Iași, în anul 7121 <1613> Ianuarie 19.
Domnul a poruncit.
Voico mare logofăt a învățat <m.p.>

Acad. R.P.R., CCCCLXXIX/2G.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicata.
Cu o traci, rom., ibîd., CCCCLXXIX/27.

.188

1613 (7121) Ianuarie 20, Iași.

f Ștefan voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei. Iată au
venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri Chirana, cneaghina lui Iurașco,
cu cumnatul ei, Toader Cârlig, și cu un zapis și au pârît pe boierul nostru,
Boul fost vistier, astfel zicând că Iurașco a pus zălog, pentru 320 taleri, un
sat anume Frățeștii, care este în ținutul Neamț, Ia Boul vistier și au spus că
acel zapis este făcut de Boul, scriind în el, când va veni cu acel zapis să întoarcă 
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acei mai sus scriși bani în mâinile Boului’) vistier, el șa-și ia acel sat

înapoi. w .
Astfel pentru acel zapis și boierul nostru Boul n a tăgăduit, ci a zis ca este

făcut de el, însă pe urmă Iurașco a căzut în păgânătate și în robie și l-a lăscuin-
parat Boul vistier din acea robie și a dat pentru el 200 taleri.

Și la aceasta, însuși Iurașco, de bună voia lui, s a întocmit cu Boul \istiei
și a lăsat acel sat pentru toți acei bani, să fie vândut și i-a făcut și uric pe acel
sat, dela Eremia voevod, cum l-a arătat și înaintea noastră.

Pentru aceea, domnia noastră i-am judecat după legea țării și ani aflat că-i
este dreaptă cumpărătură acel sat Frățeștii. Pentru aceea, boierul nostru.
Boul fost vistier, s’a îndreptat și și-a pus ferâe 12 zloți, iar mai sus scrișii, Chi-
rana, cneaghnia lui Iurașco și cumnatul ci, Toader Cârlig, au rămas din toată
legea noastră.

Pentru aceea, de acum înainte, să nu aibă ei a pârî pentru această pâră
niciodată în veci, nici altfel să dobândească, înaintea aceastei cărți a noastre.

Scris la Iași, în anul 7121 <1613> Ianuarie 20.
f.Domnul a poruncit.
ț Voico mare logofăt a învățat <și> a iscălit <m.p.>
t Costantin <a scris>.

Acad. R.P.R., Filiala Iași, Fondul Spiridonia, XXXIH/3.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.
Cu o trad. rom. din 1815.

189
1613 (7121) Ianuarie 20, Iași.

t Ștefan voevod, din mila lui dumnezeu, domn pl țării Moldovei. Iată a
venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri, Anisia, fiica lui Gavril Nemiș,
de bună voia ei, nesilită de nimeni, nici asuprită și a vândut dreapta sa ocină
și dedină, din uric ce a avut bunicul ei dela voevozi, din jumătatea satului
Orășeni, din partea lui Nemișca, toată partea ei, ce se va alege, ce este în ținutul
Hârlău și cu parte din baltă ce se numește Crivaiă.-

Aceasta a vândut slugii noastre, Pătrașco Udrea, pentru o sută și patru
zeci taleri de argint. Și i-a plătit deplin dinaintea noastră și înaintea boierilor
noștri.

Pentru aceea, să-i fie și dela noi uric și ocină de întărire, eu tot venitul.
Aimeni sa nu se amestece înaintea acestei cărți a' noastre. ’

Scris în Iași, în anul 7121 <1613; Ianuarie 20.
Domnul a zis.
<Voicul> 2) mare logofăt a iscălit.
Nebojatco <a scris>.

*Boului», așa In orig.
2). în text; greșit: « Lațcu
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’ Sau posleduit de mine și s’au găsit adevărată întocma cu matcă și am
iscălit, Atbanas<ie> iconom. Botoșani, 1810 Martie 27.

Dela vornicii» Botșăni.

Fiind în limba rusască copie și ce adivărată și poslăduindu-si de câtră
cucernicie sa iconomu Athanasii, cari încredințându-ni că ești întocma, după
ce adivărată, s’au adiverit și cu iscăliturile noastre, 1810 Mart<ie> 28.

Negel spat<ar> Calimah.

Arh. St. Iași, CLXIV/11.
Copie slavă.

190

<1013 înainte de Ianuarie 24>.

ț  Părasca, fiica lui Angliei din Gândești, mărturisim înșine dela sine cu acest
z.apis al nostru, că am vândut a patra parte de ocină din satul Gândești, a
patra parte din jumătate din a patra parte, lui Andrian vătaf din Stănești. Și
i-am vândut ocina unde a fost casa tatălui meu Angliei, pentru 150 zloți, bani
gata și i-a dat în mâinile noastre și am vândut de bună voia mea, neasuprită
de nimeni.

Și a fost la aceasta Toma vătaf din Red<i>. Și alti mulji oameni buni au
fost la aceasta, când a dat Andrian vătaf acești bani, care sunt mai .'sus scriși,
în mâinile noastre.

Pentru aceasta mărturisim cu acest zapis al nostru. Și altul să nu se amestece
înaintea acestui zapis ai nostru, pentrucă noi ani vândut de bună voia noastră
lui.Andrian vătaf. Să se știe. • . ... *

Acad. R.P/R., Filiala Iași, Fondul Spiridonia, 1/22.
Orig. slav, -hârtie, pecete aplicată.
Cu o trad. rom. din 1839.
Datat după doc. din 24 Ian. 1613, ibid., 1/25.

191- J»

lfcl3 (7121) Ianuarie 24, Iași.

f. Ștefan vocvod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei. Scriem
slugii noastre, credinciosului Vasilie pârcălab de Neamț. Cum vei vedea această
carte a domniei mele, tu să strângi oameni buni, megieși dimprejur și să des
parți de toate, partea Angăi din satul Gândești, a patra parte, partea Parascăi,
din vatra satului și din câmp și din pădure și din tot venitul și partea din apă.
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Acea parte de ocină a cumpăral-o sluga noastră, Petrea Hadâmbul, pentru

150 zloți tătărești. Așa să știi.
La Iași, în anul 7121 <1613; Ianuarie 21.

f Domnul a spus.
f Voico mare logofăt a învățat <m.p.>

j Mateiu <a scris>.

Acad. R.P.R., Filiala Iași, Fond Spiridonia, T/25.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.
,Cu o 1rad. rom. din 1839.

192

1613 (7121) Ianuarie 28, lași.

ț Ștefan voevod, din mila lui dumnezeu, domn al tării Moldovei. lata am
dat și am întărit slugii noastre, Vasilie Dinga diac, dreapta lui ocină și cumpă
rătură ce are dela Simeon voevod și de întărire dcla Constantin voevod. loc
de o casă din satul Seliștea, ce este pe Șomuz în ținutul Sucevei, a cincea parte
din a patra parte din tot satul, din vatra satului si din câmp și din poiene și
cu partea din iaz și din moară la Șomuz, ce și-a cumpărat-o dela popa Toadcr,
fiul lui Lupe, strănepotul lui Mau globnic, pentru treizeci și cinci taleri de
argint.

Și deasemeni am dat și am întărit slugii noastre mai sus scrise, Vasilie Dinga
diac, un loc ce se chiamă dela Vadul Mănăstirii, care este pe pârâul satului
Siliștea, prin bucovină, până în râul Sucevei, din mănăstire și din lunci și din
toate poienile, ce sunt în acea bucovină și în acel hotar și din bucovină și din
bălți și din tot venitul, ce se va alege pe patru casc, pe care le are Sofiica, fiica
lui Boluț, nepoata lui Lupe, strănepoata lui Man.globnic, în acelaș sat Siliștea.
ce și-a cumpărat dela Sofiica mai sus scrisă, pentru douăzeci taleri de argint,
din acele ispisoace 3), care sunt mai sus scrise.

Și iarăși dăm și întărim slugii noastre, Vasilie Dinga diac, dreapta lui cumpă
rătură din ispisoc de cumpărătură, ce are dela Costantin voevod, din a patra
parte din acelaș sat Siliște, din pastea de jos, dinspre răsărit, loc de o casă,
din vatra satului și din câmp si cu parte din iaz și din moară la Șumuz și din
tot venitul, ce și-a cumpărat iarăși dela mai sus zisa Sofiica. fiica lui Buluț,
pentru douăzeci și șase taleri bătuți, din uric ce a avut străbunicul lor, Man
globnic, dela Ștefan voevod cel Bătrân și de împărțeală ce au avut dela Ilie
voevod și dela Alexandru voevod și de întărire dela Eremia voevod.

«Ispisoace », așa în orig.
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De aceea, să-i fie slugii noastre mai sus scrise, Vasilie Dinga diac și. dela noi
ocină și cumpărătură și uric cu tot venitul, neclintit lui, niciodată. De aceea,
altul sa nu se amestece înaintea acestei cărți a noastre.

Scris la Iași. în anul 7121 <1613> Ianuarie 28.
Domnul a poruncit.
Voico mare logofăt a învățat și a iscălit <m.p.> ,
Costa n ti n <a scris >.

Acad. R.P.R., LXV 1/120.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicata.

193

1613 (7121) Ianuarie 28. Iași.

t Ștefan voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei. Iată a
venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri, credinciosul nostru boier,
Eremia pârcălab de Hotin și s’a jeluit înaintea noastră cu mare plângere și
cu mare mărturie dela curtea noastră și «lela megieșii lui dimprejur, astfel
spunând că, atunci când a fost Isac Balica hatman a avut mare asuprire dela
el că i-a luat cu sila jumătate din a patra parte din satul Brăești și a opta parte
din altă parte din acelaș sat, ce este în ținutul Hârlăului.

Pentru acele mai sus scrise părți s’a ridicat un oarecare, ce nu avea nici
o treabă a se amesteca în acel sat, și fără ispravă *)  le-a vândut lui Balica fost
hatman și el a adăugat aceste părți de ocină din satul Brăești la ocolul său
Căcăciani. Și aceste părți de ocină mai sus scrise le-am aflat dreaptă cumpă
rătură a boierului nostru mai sus scris, Eremia pârcălab, precum a arătat
înaintea noastră și diresele ce are dela Eremia voevod, că îi este dreaptă cumpă
rătură dela răzeșii lui, dela popa Ion Bantăș și dela fratele său, Lupul Pistruiul,
nepoții lui Boris Braevici și dela rudele lor, Micul Bahrin și dela fratele lui,
Burdea și dela Toma Bahrin și dela Ileana și dela fiul ei, Bilaș și dela toți frații
Iui și dela verii lor, Drăguș și nepoții lui, Grozea și Strătulat și dela Glicenco
și dela mătușa * 2) lui, Todosca și dela Lupul, fiul Maricăi și dela Nastea și dela
Todora și fiica ei, Părasca, soacra lui Derschi și Gligorcea și dela Tolocico și
dela frații lui și dela Geamănul și Semăn și Frățiian și sora lor și dela fiul lui
Nicoară Bahrin și dela Canei și dela sora lui și dela toți oamenii lor, din direse
ce au avut bunicii lor dela Alexandru voevod cel Bătrân si Bun și dc întărire
dela Alexandru voevod cel Tânăr și dela Bogdan voevod și dela Petru voevod.
Și toți acești oameni, câți sunt mai sus scriși, au vândut de bună voia lor
aceste părți de ocine din satul Brăești boierului nostru, Eremia pârcălab,
pentru două mii taleri dc argint.

x) «ispravă o, așa în orig.
2) « mătușea » în orig.
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. Deci' domnia mea cu tot sfatul nostru, văzând atata plângere și mare a>u-
nreală') ce.a.avut dela Isac Balica fost hatman, pentru aceea domnia mea
ne-am milostivit și am miluit cu aceste mai sus scrise părți de ocina din satul
Brăești, pe boierul nostru mai sus zis, Eremia pârcălab, pentru dreapta sa
slujbă și pentru că îi este dreaptă cumpărătură, cum s’a scris mai sus.

Pentru aceea, să-i fie și dela noi danie și miluire <și întărire și unc cu tot> ->
venitul neclintit, niciodată, în vecii vecilor. Iar dacă cineva cs’ar ispiti să clin
tească această> danie <și> miluire a noastră, unul ca acela să fie blestemat și
de trei ori blestemat de domnul dumnezeu, făcătorul cerului și al pământului
și de preacurata lui maică <și de> toți sfinții.

Pentru aceea, altul să nu se amestece înaintea acestei adevărate cărți a

noastre.
Scris la Iași, în anul 7121 <1613> Ianuarie 28.
Domnul a poruncit.
Voico mare logofăt a învățat și a iscălit <m.p.>
Costantin <a scrisx

Arh. St. Iași, CCXXII/6.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.
Cu o trad. rom. din 1833.

194
1613 (7121) Februarie 3, Iași.

t Ștefan voevod, clin mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei. Iată s’au
pârît de față înaintea noastră slugile noastre, lonașCo Lațco pilărcl djn Mogo-
șești cu Nicoară Blihan stolnicel din Cornești, pentru hotarul lor ce este între
satul Mogoșești și între satul Budești, și a zis înaintea noastră sluga noastră
lonașco Lațco, că le-a hotărnicit Banul fost mare vătah și a ridicat stâlpi între
ei, încă din zilele lui Petru voevod. Iar sluga noastră, Nicoară Blihan. a spus
înaintea noastră că nu le-a hotărnicit nimeni și nu au stâlpi între ci.

Deci domnia mea și cu tot sfatul domniei mele, nu i-am crezut ci am ales
pe sluga noastră, Mânjea medar, să le fie hotarnic3) și. l-am trimis acolo, ca
să strângă oameni buni și bătrâni dintre megieșii dimprejur.

Și s’a dus acolo și a strâns mulți oameni buni și bătrâni și a cercetat hotarul
lor și a adus înaintea noastră carte dela mulți oameni buni și însuși Mânjea
a venit înaintea noastră și astfel au mărturisit cu sufletul lor că au aflat stâlpi
intre ei, pe care i-a ridicat Banul fost marc vătah, din zilele lui Petru voevod.
. eci domnia mea, când am văzut atâția oameni buni și bătrâni mărturisind

ca au avut ei de demult stâlpi între ei, domnia mea încă i-am judecat să aibă
a stăpâni după acei stâlpi vechi mai sus scri.și.

x) «asuprcala» așa în orig.
*) completat după traducerea veche.
8) «hotarnic», așa în orig.
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• Deci, sluga noastră lonașco Lalco pi tarei s’a îndreptat și și-a pus ferâe doi
sprezece zloți, iar sluga noastră Nicoară Blihan stolnicel a rămas dinaintea
noastră și din toată legea noastră. Și de acum înainte, să nu aibă mai ’) mult
a pan Nicoară Blihan pe lonașco Lațco pentru această pâră, nici a dobândi
dela el, niciodată în veci, înaintea acestei cărți a noastre.

Scris la Iași, în anul 7121 <1613> Februarie 3.
f Domnul a poruncit.
t Voico marc logofăt a învățat și a iscălit <m.p.>

Acad. R.P.R., DXCI/11.
Orig; slav, hârtie, pecete aplicata.

195
1613 (7121) Februarie 9, Iași.

f Ștefan voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei. Am dat
această carte a domniei mele rugătorului nostru, egumenului și întregului
sobor dela sfânta mănăstire Gala ta, ca să fie ei tari si puternici cu această
carte a noastră să stăpânească și să apere dreapta lor ocină și dedină, partea
lor din iezerul Cahuvul, cât va fi partea lor. Nimeni să nu aibă voie să prindă
pește acolo nici cu vreo măestrie, iar pe cine vor găsi acolo prinzând pește,
fie oricine, va fi, să aibă voie a-i lua vamă dreaptă de pește, cât va fi partea
lor, după vechiul obiceiu.

Pentru aceea, nimeni să nu îndrăznească să stăpânească sau să oprească
înaintea acestei cărți a domniei melc.

Scris în- lașifaiîul 7121 <1613> Februarie 9.
f Ihsuși domnul a poruncit.
f Voico mare logofăt a învățat.
-j? Corlat <a scrisx: •

Arh. St. lâuc., M-rea St. Sava — Iași, XXXV C/VIII.
Orig. slav, hârtie, pecete' aplicată.
Cu o trad. rom. din 1795.

196
1613 (7121) Martie 4, Popșori

ț .Iată dar- noi; Andreiaș șoltuz și 12 pârgari din târgul Vaslui și lonașco
Peiciil și Dumitru uricar și lonașco vătav de hânsari și Petrea Goga din Păr-*
tănași și Petriman vistier de acolo și Epatie din Mărăței și popa Gligor din
Popșori și Pătrașco Măreci din târgul Vaslui și lanachi de acolo și Stoică Mun-
teanu și Anton și al ți mul ți oameni buni.

Iată a venit înaintea noastră Simion Crasnăș, fiul Măriicăi, nepotul lui
Giurgea Crasnăș, de bună voia lui, nesilit de nimeni, nici asuprit și a vândut 

*) « mai», așa în orig.
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dreapta sa ocină și declină, jumătate din jumătate din satul Grumazești și iarăși
jumătate din jumătate din satul Fauri și cu loc de moară pe pârâul Vaslui.

. Aceasta a vândut-o el panului Voico marc logofăt, pentru o sută cincizeci
taleri de argint și le-a plătit deplin acei bani mai sus scriși dinaintea noastră.

Deci noi văzând tocmeala lor de bună voie și plata deplină, noi deasenieni
am făcut domniei sale acest zapis al nostru, de mărturie, până ce își va face

și direse domnești.
Și la această tocmeală a fost și Vasilie șetrar din Știubciani.

• Și eu însumi, Marmure uricar, am scris acest zapis cu mâna mea, sa se știe.
Și pentru mai mare credință am pus și pecetea noastră Ia acest zapis.

Scris la Popșori, 7121 <1613> Martie 4.
<Pe verso:> « Insă din această sută de taleri a dat treizeci și unu taleri

și șase po Ironici Mariicăi, cneaghina lui Goga fost postelnic, pentrucă a dat
ca acei mai sus scriși bani, mai 9 de demult în mâinile lui Simion Crasnăș,
fiul Mariicăi, nepotul lui Giurgca Crasnăș. Să se știe.

Scris la Popșori, 7121 <1613> Martie 4 zile.
lonașco Peic <m.p.>

Acad. R.P.R., LXXXIX/68.
Orig. slav, hârtie, șase peceți aplicate.
Cu o trad. rom. din sec. XVIII.

197

1613 (7121) Martie 8 și Aprilie 12.

t lată dar noi, Lupul diac din Dumești și Marco vătah din Brânești
și Alivan diac din Toxăbeni și Verceacu comișel din Telinești și popa Măciucă
de acolo și lonașco Sasul din Șăndreni și Dumitru șătrărel din Miclăușani și
Toader Umăr de acolo și Maxim de acolo și Buțurca de acolo și Gliga de acolo.
ținutul Iași, mărturisim cu această scrisoare a noastră că a venit înaintea
noastră Motrea, fiica Iui Ilie din Miclăușani, nesilită de nimeni, nici asuprită
și a vândut dreapta sa parte de ocină, a patra parte din a patra parte din satul
Miclăușani, care se va alege partea ei, pentru o vacă cu vițel și cinci taleri,
lui Carp diac din satul Miclăușani, și cu grădină, ce se va alege în acea parte
de ocină.

Deci și noi toți daca am văzut tocmeala de bună voie înaintea noastră, spre
mai mai c mărturie și credința, am pus și pecețile noastre pe acest zapis al
lor de mărturie. Să se știe.

Scris Aprilie 12. In anul 7121 <1613> luna Martie 8 zile *).

Acad. R.P.R., CCLXXVIII/76.
Orig. slav., hârtie, opt peceți aplicate.

—— Cn ° trad- rom- din XIX, Arh. St. lași, QCCXXXIX, pag. 214.

1) «mai • așa în orig.
2) doc. cuprinde două datări, așa în orig.



198

1613 (7121) Martie 15, Cotnari.

t Eu Pascalina Stroicioae, ce au losl logofeteasa și lonașco Stroiciu, scriem'
și mărturisim cu cest zapis al nostru, cum au cu<m>părat părintele nostru, logo
fătul Stroici, giumătate de sat de Ungheni, de pe Moldova, den țânutul Neam
țului, dela Harului și dela Ganești și dela Tăpești.

Dece, după aceia, au venit on nepot a lor, anume popa lonașco și cu diiaconul
Larion, den sat de Rătești. de s’au rugat, pentru sufletul părintelui nostru.
lui Stroici logofătul și a fiiu-meu, Iui Vasilie Stroici, ca de să ne întorcă banii
ce au datu părintele meu, lor și omenilor săi.

Dece noi am socotit că avăm bogate ocine și fără de aceia, dece ne-<a>m
vorovit cu fiiu-meu lonașco Stroici. ca de să ne întorcă banii, 280 de taleri.
Dece le-am dzis să ne aducă banii, popci lu lonașco și deiaconului lui Larion,
doâ sute .și optdzeci de taleri, cumu-i scris și mai susu.

Dece ci ne-au adus banii toț<i> deplin, acele doâ sute si optdzeci de taleri,
tot taleri și potronici, și ne-<a>m luatu banii înapoi, denaintea lui Pătrașco
Bașotă și a lui lonașco Peicul și a lui Bran comisul și a lui Gligorașco Mogâldei,
căce că au fost și ci la iaste tocmală.

Dece, deaca le-<a>m luat banii, noi ke>-am făcut și zapis ca de să-ș<i>ție
ocina și moșiea, ca și mainainte vreme. Iară de să vor afla nescai derese a
istui sat, la cineva d’omenii noștri, sau fie la cine, ei cade să a<i>bă a le da
în mâniile loru, a popei Iu<i> lonașco și a lui Ilarion diiaconul. Iară la cine vor Iii
acele derese și nu va vrea să le dea, acela om să hie proclet și acele derese,
iale să hie menciunose.

Prentr’aceia, acestu zapis. maică-me m’au <în>vățat, iară eu însumi cu
mâna mc l-am scris. Și mai mare credință iaste pecețile nostre și iscălitura
mea, pre acest zapis al meu. ca să se știe.

Scris la Cotnar, 7121 <1613> Mart<ie> 15.
t Pascalina logofetiasă a iscălit.

lonașco Stroici.

Arh. St. Iași, GCCL/137.
Copie rom. din sec. XX.
Cu o copie din 1812. la Acad. R.P.R.. XV/34
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1613 (7121) Martie 26.

Suret scos moldovenești de pe un ispisoc sârbăscu dela Ștefan vodă, din

anul 7121 <1613> Mart<ie> 26.
j* Io Ștefan voevod, cu mila lui d<u>mnezeu, domnii țării Moldaviei. Iată

au venit înainte noastră și înainte marilor boiari a Moldaviei noastre, giupă- 
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njasa Teta și surorile ei: Sofroniia și Mărica și frații lor, anume: Petrea și
lonasco si cu nepoții lor, feciorii lui Gheorghe Albota, toți feciorii 1 etru lui
Albotă cc'au fost vornic mare, și cu mare jalobă s’au jăluit domniei mele pentru
Isac Balica ce au fost hateman; și au adus înnainte domniei mele marturi,
mulți boiari si slujitori din curte domniei mele, și pe alți mcgciașco de pe
înprejur, zicăndu că, căndu au fost în zilele lui Costandin vodcă >, le-au fost
făcut lor multe greotăți și asuprele și cu sila în puterea lui le-au fost
luat lor jumătate dintru un cut de satul Sipotenii,- care acum sa numescu
Vlădenii, ce sint pe Jijiia, și cu mori gata în Jijia, și trei părți de moșie din
satul Corlătenii, iarăș cu locu de mori în Jijia, ce sint în ținutul Dorohoiului,’
și le-au fost datu lor, pentru acea jumătati de satul Vlădenii altă jumătate de
sat di Rugășăști, ce iaste pe Siretiu în ținutul Sucevii, care și acea jumătati de
sat de Rugășăști, iarăș au fost luat-o Petru1)... Balica dela Odochiia Dră-
cioai, și dela feciorul ei, Măteiaș, făr<ă> de voia lor. Iar pentru cele trei purii
de Corlăteni, iarăș le-au fost dat lor satul Durneștii.

Și iar<ă>și le-au fost mai luat lor moșiia Durneștii, un Toader Movila, cu
tăriia lui, încă în zilele lereiniei vodă, și le-au fost lepădat lor patru sute si
50 de taleri, și el au fost dat-o unii mănăstiri al [l]ui, ce au fost făcut-o ei
suptu târgul Sucevei, care mănăstire să numești Pandocratora.

Pentru aceia și domniia mea înpreună cil sfatul nostru, deacă am văzut
o mare jalobă ca aceasta și atăta strămbătati ce avusese ei mai înnainte. întăiu
de cătră acel Toader Movila, căndu le-au fost luat Durneștii; așijderea și străin-
bătățile ce li se făcuse lor, de le luas<e> și Balica acele moșii din Vlădeni și din
Corlăteni, după cum scrie mai sus, și le-au fost datu lor moșiei neodihnit i și
iarăș cu acea jumătati de sat de Rugășăști și satul lor Durneștii, pentru aceia
m am milostivit domniia mea, și am întorșii lor Durneștii înapoi, iar ci au
întorsu banii ce mai sus scrie, 450 taleri, călugărilor dela mănăstirea Pando

cratora, ce le-au fost lepădat lor acel Toader Movila, și acea jumătati de sat
de Vlădeni și cu locul de mori în Jijiia și acelea trei părți din Corlăteni și cu
morile în Jijiia.

Toate aceste iarăș le-am întorsu domniia mea, iar ei au dat domniei mele

o cociue acoperită, cu patru cai buni, și domniia mea încă o am dat pe acea
cociue cu acei patru cai, la o trebuință a țării.
. Pentru aceia, ca să le fie lor aceste de mai sus scrisă moșii, ocine neclătite.
în veci, și dame și întoarcere și întăritul-ă, să le fie cu. tot venitul, și altu nimenea

sa nu se amesteci piste ispisocul domniei mele. * ■ . >
însumi domniia mea poroncesc.

S’au tălmăcit de Procopie dascălul ji uricariu dela Mitropolie.

x) a fost scris * pentru » și s’a corectat în « Petru ».
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Și eu, picot Costandin dela sfântul Spiridon din Botășanii, am scris acest
•suret aseminia după suret<ul> dascălului Procopie.

Acad. R.P.R., LXXXII/118.
Trad. rom. din sec. XVIII.

200
1613 (7121) Martie 30, Iași.

ț  In numele tatălui și al fiului și al sfântului duh, troiță sfântă și de o
ființa și nedespărțită. Iată eu, robul stăpânului meu, domnul dumnezeu și
mântuitorul nostru lisus llristos, închinător al troiței, Io Ștefan voevod, din
mila Iui dumnezeu, domn al țarii Moldovei, lată domnia mea, am binevoit
■cu buna voirea noaștra și cu iubire din inimă, și din tot cugetul nostru și
din tot sufletul nostiu, împreună și cu sfatul domniei mele, cu ajutorul Iui
dumnezeu si cu binecuvântarea celor trei ierarhi, părinți moldoveni, chir
Anastasie Crimcovici arhiepiscop și mitropolit de Suceava și chir Pavel
episcop de Roman și chir Efrim episcop de Rădăuți și am dat și am miluit
ruga noastră, sfânta mănăstire numită Bescrecani, ce este zidită de Ștefan
voevod, nepotul lui... ’) voevod cel Bătrân și isprăvită de Ștefan voe
vod cel Bătrân, unde este hramul blagoveștenia preasfintei stăpânei noastre
născătoare de dumnezeu și pururea fecioară Maria, cu un sat anume Troița
pe pârâul Cracău și cu loc de moară la pârâul Cracau și cu toate hotarele lui,
câte le arc, care este în ținutul Neamț. Care acel sat mai sus scris, Troița, a
fost al nostru, drept domnesc și ascultător de ocolul târgului Piatra.

Pentru aceea, să fie sfintei mănăstiri mai sus scrise, numită Beserecanii
și dela noi danie și miluire și întărire și uric și ocină, cu tot venitul, neclintit
niciodată dela sfânta mănăstire, în vecii vecilor.

Și la aceasta, deasemeni dăm și întărim mai.sus scrisei sfinte, mănăstiri
Beserecanii, dreptul lor loc mănăstiresc, ce au dela gura Scărișoara 2) până
la obârșie, pe amândouă părțile, din deal în deal, după cum au arătat înaintea
noastră dreptele lor direse dela domnii de mai înainte.

Pentru aceea, să-i fie și dela noi acel loc cu toate veniturile și izvoarele și
pâraele de pescuit, întărire și împuternicire.

Și deasemeni am dat și am întărit acestei sfinte mănăstiri mai sus scrise,
moara ei dreaptă, ce are la pârâul Craqău, lângă satul Avereșți, care și acea moară
a fost făcută pe locul nostru drept domnesc, iarăși ascultător de ocolul târgului
Piatra, precum au arătat și jșpțsoace de danie și de miluite, ce a avut, sfânta
mănăstire dela Eremia voevo.d și dela Simcon voevod.

Pentru aceea, toate aceste .mai sus scrise ocine să fie și dela noi sfintei
mănăstiri Beserecani danie și'miluire și întărire, cu tot venitul, neclintit dela

sfânta mănăstire, niciodată, în vecii vecilor.

1) omis de diac în orig.
-) « Scărișoara » așa în orig.
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Iar hotarul acestui sat mai sus scris Troița și al acelui loc mănăstiresc să-i
fie din toate părțile, după vechile, sale hotare, pe unde au folostt dm veac.

Iar la aceasta este credința domniei mele, a mai sus scrisului, Io Ștefan
voevod și credința boierilor noștri moldoveni: credința panului Uisu mare
vornic de țara de jos, credința panului Mârza mare vornic de țara de sus, cre
dința panului Beldiman hatman și pârcălab de Suceava, credința panului
Dumitru Goia și Eremia pârcălabi de Hotin, credința panului Ghcorghie și
a panului Vasile pârcălabi de Neamț, credința panului Dumitru și Diamandi
pârcălabi de Roman, credința panului lanachie mare postelnic, credința panului
Diamandi marc spătar, credința panului lonașco Talpă mare ceașnic, credința
panului Alexa mare stolnic, credința panului Alexandri mare vistier, credința
panului Gligorie mare comis și credința tuturor boierilor noștri moldoveni.
mari și mici.

Iar după viața și domnia noastră cine va fi ales, cu judecata lui dumnezeu,
să fie domn al tării noastre. Moldova, dintre copiii noștri sau din alt neam.
să nu strice dania și mila și miluirea nostră dela sfânta mănăstire, ci să întărească
și să împuternicească. Iar cine s’ar ispiti să strice dania și miluirea noastră, acela
să nu lie iertat de domnul dumnezeu și de preacurata lui maică și de sfinții
1 evangheliști și de sfinții fruntași 12 apostoli și de sfinții și purtătorii de dum
nezeu 318 părinți cei dela Necheia și de toți sfinții, și să fie blestemat și de
trei ori blestemat si anatema și să aibă a da seamă și răspuns înaintea cum
plitei judecăți a lui Hristos.

Și spre mai mare putere și întărire a tuturor celor mai sus scrise, am poruncit
credinciosului și cinstitului nostru boier, pan Voico mare logofăt, să scrie și să
atârne pecetea noastră, la această carte adevărată a noastră.

A scris la Iași Arsenic Nebojatco, în anul 7121 <1613> Martie 30.
t Ștefan voevod <m.p.>

Arh. St. Buc., Peceți, nr. 190. •
Orig. slav, pergament, pecete atârnată.

’) «robie #, așa în orig. 

201

1613 (7121) Martie 30? Iași.

t Ștefan voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei. Dăm.
nXră TnTrp nie'e Că’ 3tUnCi Cân<1 ne'am făCUt miluire cu sluSa
năcânilor in f°St.V1Stler i’am răscumpărat din robie >), din mâinile

P n ru satul ui a "°astră * ^jeluit înaintea domniei mele
Kt ma înainte d ce este in ^utul Neamț, pe Moldova, care
• at, mai înainte de aceasta vreme, până când a fost el în Țara Leșească iar
domnia mea am dat satul acela lui lona^n Tni,.- . § d’ ia)
 jui Iona5co Talpa mare ceașnic, fiindcă a venit
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înaintea domniei mele cu vorbe neadevărate si a spus că acel sat i-a fost lui
dreaptă ocina și a spus că a fost silit de Toader Boul fost vistier, în zilele lui
Eremia voevod, și i-a luat satul dela el. Și cu asemenea cuvinte, a înșelat pe
domnia mea și i-am dat acel sat Davidenii.

Intru aceea, domnia mea am poruncit slugii noastre, Toader Boul fost vis-
lier. ca să se întrebe cu lonașco Talpă ceașnic înaintea domniei mele.

Pentru aceea, ei s’au pârît împreună, de față, înaintea domniei mele și
înaintea întregului nostru sfat. Și a arătat înaintea domniei mele Toader Boul
vistier și uric dela Eremia voevod, pentru adevărată dreaptă ocină și cumpără
tură și pentru schimb, că a cumpărat însuși Boul vistier, dela însuși. Gligorie
fost mare stolnic și dela lonașco ceașnic și dela Vasilie și dela surorile lor și
Ustina și Todosia și dela toii frații lor, fiii lui Gavril Talpă fost logofăt, pentru
o mie și nouă sute taleri numărați, bani gata.

Și încă pe lângă acești bani a adăugat și le-a dat și jumătate din satul Budeșir
și o seliște în acelaș hotar, ce se. numește Nistorești și cu două mori la Pârâul
Negru, în acelaș ținut și cu 21 vecini.

Și pe lângă aceasta, Toader Boul vistier a adus înaintea domniei mele
mulți martori și au adeverit înaintea domniei mele despre această dreaptă
ocină și cumpărătură și dedină, precum este mai s us scris, după adeverirea
dreptelor lui direse.

Iar lonașco Talpă ceașnic n’a avut niciun dires drept, nici astfel de mărturie,
afară de un uric dela Tancul voevod și un ispisoc dela Petru voevod, cu care
prin nicio adeverire n’a putut să se îndrepte înaintea domniei mele.

Și a rămas lonașco Talpă ceașnic din toată legea dreaptă dinaintea domniei
mele și dinaintea întregului sfat al domniei mele. Iar sluga noastră, Toader
Boul vistier, cu astfel de privilegii adevărate ce a avut și cu atâtea privilegii.
el s’a îndreptat.

De aceea, domnia mea și cu sfatul domniei mele, văzând o astfel de dreapta
mărturie a lui, ne-am milostivit și i-am dat acel sat Davidenii ca să-l stăpâ
nească, precum i-a fost și mai înainte dreaptă ocină și dedină și cumpărătură.
și dela noi, danie și întărire cu acest ispisoc al nostru, să-i fie lui și copiilor lui
și celor mai deaproape ai lui, neclintit, niciodată, în vecii vecilor.

Și pentru credința îndreptării lui pentru satul Dăvidenii, pe care cu drep
tate și l-a scos, am luat dela sluga noastră, Toader Boul vistier, după lege încă
șase telegari suri, în preț de trei sute uglii galbeni și s’au dat acei cai în trebuința

țării.
Iar dela lonașco Talpă ceașnic, ce a arătat înaintea noastră uric dela. Tancul

voevod și ispisoc dela Petru voevod, care nu i se cuvenea să se pârască cu ele,.
noi le-am luat dela el și deasemeni alte direse ce i-am făcut domnia mea pe
satul Dăvideni, după vorbele lui înșelătoare. Și pe acelea toate le-am luat.
ca de acum și până în veac lonașco Talpă ceașnic și copiii lui și neamul lui
să nu aibă acolo nicio treabă, nici să parască, niciodată.
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Iar dacă vreodată se vor găsi niște direse, fie că 'vor fi' dela doninia niea
sau dela alți domni, să nu aibă a se crede nici nimeni altul, niciodată; îri vecf

să nu se amestece acolo înaintea acestei cărți a domniei inele.

Scris la Iași, în anul 7121 <1613> Martie 30.

t însuși ddmnul a poruncit.
f Ștefan voevod <m.p.>.
t Nebojatco <a scris >.

Arh. St. Buc., M-rca Neamț., XXXVII/9.
Orig. slav, hârtie filigran, pecete aplicată.
Cu două trad. rom. din sec. XX.

202

1613 (7121) Martie 30. Iași.

ț Ștefan voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei. lata
a pârît de față înaintea noastră și înaintea boierilor noștri credinciosul și cins
titul nostru boier. Voico mare logofăt, pe Loghina, cneaghina lui lonașco
Bolea fost vornic și pe Oraș și sora lui, Gaftona, fiii lui lonașco Bolea fost
vornic, pentru a patra parte din satul Grumăzești și pentru a patra parte din
satul Fauri și cu mori pe râul Vaslui, ce <sunt> în ținutul Vaslui, care acele
părți mai sus scrise le cumpărase ea împreună cu panul ei, lonașco Bolea fost
vornic, dela Trifan diac, fiul Maricăi, nepotul Annei călugărița, pentru o suta
si douăzeci taleri de argint.

Și a spus < Voico logofăt> înaintea noastră că fiii lui, Ghidion și Alexandra,
sunt rude mai apropiate ale lui Trifan diac și a arătat înaintea noastră uric de
mărturie dela Petru voevod cel Bătrân pe acele mai sus scrise sate, cum sunt
drepte ocine și dedina ale fiilor lui.

Deci noi cu tot sfatul nostru i-am judecat cu dreaptă judecată, și astfel
le-am aflat legea țării, că se cuvine să le întoarcă banii Ghidion și sora lui.
Alexandra, fiii credinciosului și cinstitului nostru boier, Voico mare, logofăt.

Și s’au sculat Ghidion și sora lui, Alexandra și au întors toți acei mai sus
scriși bani, o sută și douăzeci taleri de argint, în mâinile Loghinei cneaghina
lui lonașco Bolea fost vornic și lui Oraș și Gaftona, fiii lui Bolea fost vornic,
dinaintea noastră. Și ispisocul de cumpărătură ce l-a avut lonașco Bolea fost
vornic dela Co.stantin voevod și zapisul dela boieri și dela mulți oameni buni,
încă le-au dat ei în mâna credinciosului și cinstitului nostru boier, Voico mare
logofăt.

Și la aceasta deasemeni a venit înaintea noastră și înaintea boierilor' noștri
moldoveni Simion, fiul Măriicăi, nepotul Annei călugărița, strănepotul lui
Crasnăș vistier, de bună voia lui, nesilit de nimeni, nici asuprit și a vândut
dreapta sa ocină și dedina, din uric de mărturie, ce l-a avut bunicul lui, Crasnăș
vistier, dela Petru voevod cel Bătrân, jumătate din jumătatea satului Grumă-
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zeșli și jumătate din jumătatea satului Fauri și cu mori pe pârâul Vasluiu, pe
care cl Ie-a vândut credinciosului și cinstitului nostru boier, Voico mare logofăt,
pentru o sută și cincizeci de taleri numărați. Și i-a plătit deplin, dinaintea
noastră.

De aceea, să-i fie și dela noi ocină și răscumpărare cu tot venitul. Și altul
să nu se amestece.

Scris la Iași, anul 7121 <1G13> Martie 30.
Însuși domnul a .poruncit.
lonașco logofăt a învățat și a iscălit <m.p.>
Marmure <a scris >.

Acad. R.P.R., LXXIV/169.
Orig. slav, hârtie, pecete timbrată.

203
1613 (7121) Martie 30, Iași.

t In numele tatălui și al fiului și al sfântului duh, troiță sfântă, de o ființă
§i nedespărțită.

Iată cu, robul stăpânului meu, domnul dumnezeu și mântuitorul nostru
lisus Hristos, închinător al troiței, Io Ștefan voevod ’), din mita lui dumnezeu,
domn al țării Moldovei.

Iată am binevoit domnia mea, cu bunăvoința noastră și cu dragoste din
inimă și din tot cugetul nostru și din tot sufletul și cu ajutorul Iui dumnezeu,
împreună și cu sfatul domniei mele și cu binecuvântarea celor trei ierarhi
moldoveni, chir Anastasie Crimcovici arhiepiscop și mitropolit de. Suceava
și chir Pavel 1 2) episcop de Roman și chir Efrim episcop de Rădăuți, și am dat
și am miluit ruga hoastră, sfânta mănăstire numită Neamțul, unde este hramul
înălțarea domnului dumnezeu și mântuitorului nostru lisus Hristos, cu un Ioc
de pustie la gura Jejiei, unde cade Jejia în Prut, în capătul de jos al braniștei,
ca să-și așeze acolo sat și să se numească... 3), care acel mai sus scris loc a
fost al nostru drept domnesc, ascultător de braniște.

Și am trimis domnia mea pe credincioșii noștri boieri, Sturzea postelnic și
lonașco al treilea logofăt și le-au hotărnicit și au ales și au stâlpit acel loc tot
cu semne.

De aceea, să fie mai sus zisei sfinte mănăstiri Neamțul acel mai sus scris
loc de pustie dela gura Jejiei, și dela noi, danie și miluire și întărire și uric și
ocină, cu tot venitul, neclintit lor, niciodată în veci.

Și la aceasta, deasemeni dăm și întărim mai sus numitei sfinte mănăstiri
Neamțul o moară, care este acolo la gura Jejiei din direse de danie și miluire,

1) « Io Ștefan voevod o scris cu altă cerneală.
2) «Pavel» scris cu altă cerneală, dar la această dată el era episcop de Roman.
3) loc alb în orig.
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pe care le-a avut sfânta mănăstire dela Ilie voevod. Pentru aceea, să le fie și

acea moară și dela noi cu tot venitul, care este în acelaș hotar.
Iar hotarul acelui sus scris loc de pustie <să fie> începând din jos dela gura

Jejiei, dela malul Prutului, dela un plop, care are buor pe el și drept spre apus
peste drum la deal, până la o piatră, apoi la vârful dealului la pisc, la altă
piatră, care este sub un stejar cu buor, iar de aici drept în sus spre haini până
la un stejar cu buor, care este pe marginea de jos a Văii Unsul și până la alt
stejar cu buor, care este pe marginea altei vâlcele și tot la deal peste drum,
până la un stejar care are buor pe el.

Iar de acolo drept spre răsărit, peste pădure, sub deal pe marginea pădurii
până la un stejar cu buor și până la o piatră și peste drum drept peste șes,
până la malul Jijiei, la un stejar cu buor, apoi peste Jijia și peste șes, până la
doi stejari, cu buori, Ia marginea pârăului Ulmului; apoi drept la malul Prutului,
mai jos de Cotul Manciului, până la un stejar, care are buor pe el, iar de acolo
drept la vale pe malul Prutului mai jos de gura Jijiei pe malul Prutului, până
la acel plop, care este cu buor, unde se împreună tot hotarul.

Iar la aceasta este credința domniei mele, a mai sus scrisului, noi, Io Ștefan
voevod *)  și credința boierilor noștri: credința panului Ursu mare vornic de
țara de jos, credința panului Mârzea mare vornic de țara de sus, credința
panului Beldiman hatman și pârcălab de Suceava, credința panului Dumitru
Goia și Eremia pârcălabi de Hotin, credința panului Ghiorghie și Vasilie pâr
călabi de Neamț, credința panului Diamandi2) și Dumitru pârcălabi de Roman,
credința panului lanachi mare postelnic, credința panului Diamandi mare
spătar, credința panului lonașco Talpă mare ceașnic, credința panului Alexa
mare stolnic, credința panului Alexandri mare vistier, credința panului Gli-
gorie mare comis și credința boierilor noștri moldoveni, mari și mici.

Iar după viața și domnia noastră, cine va fi ales prin judecata lui dumnezeu
să fie domn al țării noastre, Moldova, dintre copiii noștri sau din alt neam,
să nu strice dania și miluirea noastră către sfânta mănăstire, ci să întărească
și să împuternicească.

Iar cine se va ispiti să strice dania și miluirea și întărirea noastră, acela să
nu fie iertat de domnul dumnezeu și de preacurata lui maică și de sfinții 4
eyanghehști și de sfinții și întru tot lăudații 12 apostoli de frunte și de sfinții
și purtătorii de dumnezeu 318 părinți, cei dela Nicheia și de toți sfinții și să fie
blestemat și. de trei ori blestemat și anatema și să aibă a da seama și răspuns
înaintea cumplitei judecăți a lui Hristos.

Și spre mai mare putere și tărie a tuturor celor mai sus scrise, am poruncit
credinciosului și cinstitului nostru boier, pan Voico mare logofăt, să scrie și
să atârne pecetea noastră la această adevărată carte a noastră

*) < noi Io ștefan voevod . scris cu altă cerneală.
)« Diamandi»scris cu altă cerneală.
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A scris la Iași Arsenie Nebojatco, în anul 7121 <1613> Martie 30.
Ștefan voevod <m.p.>
<Pe verso rom., sec. XVIII :> ... ’) mării sale Alexandru Movila voevod

acest ispisoc s au aneresit ... *)  de nici o treabă și s’au făcut învă... *)  celor
bune a moșii Scoposeni.

Acad. R.P.R., CLIX/16.
Orig. slav, pergament, pecete atârnată, desprinsă.
Doc. este anulat cu trăsături de cerneală.

204
1613 (7121) Martie 31.

Suret dela Ștefan v<oe>vod, kea>t 7121 <1613> Mart<ie> 31.

Dat-am și am întăritu rugătorilor noștri, ermonah Calistru egumenul și
la toc săbor<ul> dela svănta mănăstire ce s<e> chiamă Sinteliia, ce esți hramul
svăntului proroc Ilie, pre a lor driaptă ocină și danie, din drese de daniia și
miluiri, ce are sfânta mănăstire dela Patru vodă, pre un satu anumi Războenii
pe Vale Albă, și cu loc de moară în părău, în Vale Albă, la țin<u>t<ul> Niam-
țului, care acel sat au fostu mai înnainte drept domnesc, supt ascultare cu
ocolul târgului Niamțului, și li-au fostu lor datu mai înnainte, Petru vodă,
alt satu anume Giuleștii, supt târgul Cotnariului și după aceia l-au lăsat pre
dânsul târgului Cotnariului, că ave acolo cotnăric, priseci și nu-1 pute târgo
veții să fii fără acel loc.

Pentru aceia, am datu Sintelii acel sat Războenii, cu mori pe Părău Albu,
danii și miluire și în țări tură și uric și ocină, cu tot vinitul, nerușiit dela svănta
mănăstire, nici odănăoară, în veci..

Iară hotarul acelui satu de mai sus zis, Războenii și cu moară pe Vale Albă
să fie dispre toate părțile după hotarul vechiu, pe undi au umblat din veac.

Pentru aceia, credința domnii mele și a tutor<or> boerilor noștri: dum.
Ursul mare vor<ni>c și dum. Mărza mare vor<ni>c și dum. Beldiman hat<man>
și dum. Enachi mare post<elnic> și Diia 2) mare spat<ar> și dum. lonașco mare

pah<arnic> și dum. Alecsa mare stoknbc și dum. Alexandru mare visteiernio
și dum. Grigorii mare comis.

Deci, după a noastră viiață, cini va fi domnu țării aceștiia, să nu străci a
noastră danii și întăritură, ce mai vârtos3) să de și s<ă> întăriască.

Și pentru mai mare credința și întărirea, am poroncit cinstitului și credin
ciosului boeriului nostru, dum. Voicu mare log<o>f<ă>t, să scrie și a noastră
peceti cătră aciastă carte a noastră s’o legi.

Acestu Beldiman hatman au fost ficioru lui Beldiman nemiș 4): ci-au eșit
din Țara Unguriască în Moldova, și au trăit în tărgu în Roman, și acest Bel- 

x) Ioc ilizibil în orig.
a) « Diamandi» era mare spătar.
3) în text: «vâstos». >>. . ■
4) « nemiș » în text. '
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la Pochi Leloaia, cănd s’au bătut Gheorghii

205
1613 (7121) Martie 31, Iași.

f Ștefan voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei. Scriem
domnia mea slugii noastre Scariot<schi>e ’) și Gavrilaș staroste de Cernăuți.
Cum veți vedea această carte a domniei mele, voi să aveți a spune Lențoaei
din Iurcouți ca să dea pace slugii noastre, Prodan aprod și să fie pe tocmeala
pe care voi ați întocmit-o între dânșii. Altfel să nu aibă a face și mai2) mult
să nu-1 turbure.

Aceasta vă scriem. Altfel să nu faceți.
La Iași, în anul 7121 <1613> Martie 31.
Domnul a zis.
Voico mare logofăt a învățat.
Arhip <a scris >.

Acad. R.P.R., CLVII/97.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.

206
1613 (7121) Aprilie 1.

Leat 7121 <1613> Ap<rilie> 1.
Un ispisoc dela Ștefan v<oe>vod, întăritură călugărilor de Berzunțu pe

aciastă moșiia ce s<ă> chiamă Brăcaciul și cu moară gata, ci-au dat-o danie
acel Pavel călugărul.

Și ispisocul este pecetluit cu ciar<ă> moale și iscălit de Voicu mare logof<ă>t.

Arh. St. Buc., Condica Asachi, ms. nr. 628, f. 354.
Rezumat rom.

diman hatman au avut 2 ficiori, pe Grigorii Bildiman, ci-au fost mare log<o>f<ă>t,
pe care l-au tăiat Ștefan Tomșa vodă la Săretu; și acesta au avui un ficior
anumi Ion, ce s’au numit Marja, din care ni tragim noi și alți Beldimănești
și al doilea ficior l-au chemat Gheorghiță Beldiman, ci-au fost vornic mare,
care au fostu trăitoriu la Orhei, și acest Gheorghițcă; Beldiman au avut un

ficior, care au perit în războiu
Ștefan Burduja cu Vasili vodă.

Ghiorghi mare ban.
Arh. St. Iași, XL/8.
Trad. rom.

207
1613 (7121) Aprilie 1, Iași.

t Ștefan voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei Scriem
”^'1" * N™». W •. StlĂ că “ Si ,.S"Z

■> ““5,1,1
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noastră sluga noastră, lonașco vistiernicel din Obârșie, împotriva sătenilor
săi, spunând ca i-au pierdut o vacă pentru o oarecare dabilă și ei nu vor să-i
plătească nici ... ’) vor să-i găsească pe cine este vinovat.

Pentru aceasta, cum veți vedea această <carte> *)  a noastră voi să chemați
toii sătenii di<n>* 2) Obârșie, ca să plătească ei acea vacă, sau cel pe care îl vor
găsi cu sufletele lor că este vinovat, acela să aibă a plăti. Iar cui i se pare nedrep
tate, acela sa stea de față înaintea porții domniei mele.

Aceasta dăm de știre.
Scris în Iași, în anul 7121 <1613> Aprilie 1.
t Domnul a zis.
ț  Toflea vornic a învățat.
ț  Dragau <a scrisx

Arh. St. Iași, CLXXlV/1-1.
Orig. slav, hârtie, perele aplicată.

208
1613 (7121) Aprilie 8, Iași.

f Ștefan voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei. Scriem
slugii noastre, Rusul diac din Frenciuci. Iți dăm știre că se jeluesc Toader și
lonașco din Boțești asupra lui Băiseanul și astfel au spus înaintea noastră
că le este dator cu 20 galbeni ungurești.

Pentru aceasta, cum vei vedea această carte a noastră, tu să faci lege dreaptă
cu oameni buni, ca să aibă el a stăpâni partea de ocină din Boțești, partea de
jos din jumătate de sat partea lui de cumpărătură 3), până când le va plăti banii
să aibă el a cosi și a ara. Iar cui i se va părea strâmb, dă-i zi înaintea noastră.

Altfel să nu faci.
Scris la Iași, anul 7121 4) <1613> Aprilie-8.
Domnul a spus.
Toflea vornic a învățat.
Dumitru <a scris>.

Acad. R.P.R., CXXXII/64-64 a.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.
Cu o (rad. rom. din 1817.

209
1613 (7121) Aprilie 105 Iași.

f Ștefan voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei. Am dat ’
această carte a domniei mele rugătorului nostru, egumenului și întregului 

J) loc rupt în orig.
2) omis în orig.
3) « partea lui de cumpărătură », adăugat între rânduri.

■’) corectat; ultima cifră e adausă, iar luna pare a fi fost Mai.
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sobor dela sfânta mănăstire Neamț și pe cine vor pune ei ureadnic in satul
lor, care este lâ gura Jijiei și rcare este> miluire dela domnia mea el sa fie
tare și puternic cu această carte a domniei mele, să ție și sa apere toata partea
lor de ocină din acel sat, cu tot hotarul și cu tot venitul.

De aceea, nimeni să nu se amestece, să intre în hotarul acelui sat, înaintea 

acestei cărți a domniei mele.
Scris la Iași, anul 7121 <1613> Aprilie 10.
Domnul a spus.
lonașco logofăt a învățat.
Lucoci <a scris >.

Arh. St. Buc., M-rea Neamț, XXX/9.
Qrig. slav, hârtie, pecete aplicată.
Cu o trad. rom. și o copie slavă

210

1613 (7121) Aprilie 10, Iași

f Ștefan voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei. Am dat
și am înnoit sfintei mănăstiri zise Pbbrata, unde este hramul sfântului arhie-
rarh și făcător de minuni al lui Hristos, Nicolae, și ureadnicul lor, pe care-1
vor pune egumenul și tot soborul la iezerul mănăstirii, la Bealeu, ca să fie ei tari
și puternici cu această carte a noastră să-și apere iezerul Bealeul, cu toate
gârlele sale, care intră și ies din Bealeu, o gârlă anume Chicița dela gura Prute-
țului și cu Prutețul; a doua gârlă Topileana ce iese din Bealeu și cade la Oreahov;
a treia gârlă, gârla Neagra ce cade la Trifești; a patra gârlă, Vidra; a cincea
gârlă, Bursucul, a șasea gârlă Pascova, ce iese din Chicița; a șaptea gârlă,
Plopul ; a opta gârlă, Vlaca; a noua gârlă Petreasa Și mlăjetul dela Văleni pe
din sus.de Rădeni.

Pentru ca nimeni să nu aibă a pescui în acele gârle și nici a tăia la. acel
mlajet fără voia și povățuirea egumenului și altor călugări. Și pe cine vor
găsi pescuind în orice gârlă, fără voia lor sau tăind la mlăjet, ei să aibă a
lua dela acei oameni boii și carul și la mlăjet deasemeni securile și totul.’

Pentru aceea, nimeni să nu îndrăznească să-i turbure sau să se amestece
înaintea acestei cărți a noastre.

Scris Ia Iași, în anul 7121 <1613> Aprilie 10.
însuși domnul a zis.
Voico mare logofăt a învățat și a iscălit <m.p.>
Marmure <a scris>.

Arh. St. Buc., M-rea Pobrata, XIII/60—61.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.
Cu o trad. rom. din 1752.
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1613 (7121) Aprilie 10.

Carte domniască scrisă pe sirbiia dela Ștefan v<oe>vod, dată igum<enului>
și a tot soborulu cel adunata de d<u>mne<dzău> dela sf<ă>nta m<â>n<ă>s-
tîre Homorulu, ca să fiia tari și puternici a tine și a opri toate iazercle și ho tâ
râie ce au, pe unde le spunu dresele ce au dela domnii ce-au fostă mai întâi
și altul nimc să nu se amestece întru acele hotară.

7121 <1G13> Ap<rilie> 10.

Acad. R.P.R., Condica M-rii Homor. ur. 111. f. 72 v.
Copie rom. din sec. XVIII.

212
1613 (7121) Aprilie 16, Iași.

t Gheorghie Balșe al doilea logofăt. Iată au venit înaintea noastră, Gligorie
diacul ') din Comănești cu Teta, sora lui Berchea diac de acolo, însuși de bună
voia lui, nesilit de nimeni, nici asuprit, însuși Gligorie diac s’a tocmit cu Teta,
ca să aibă ca a stăpâni împreună cu Gligorie, partea lui ce se va alege din Comă
nești, din vatră și din iaz și din moară, ca să le fie lor pe din jumătate, până
când va aduna Gligorie banii, o sută și douăzeci de zloți tătărești.

La această tocmeală au fost: Lupul Balșe sulger <și Du>mitru Borotco
diac și Lazor din Cerevăcești și lonașco diac din Săpoteni și Isac diac din Comă
nești.

Deci, care dintre ei va strica această tocmeală, acela să aibă a da gloabă
12 boi la poarta domniei sale, milostivirea sa, domnul nostru, iar Gligorie când
va putea va aduna acești bani ce sunt mai sus scriși.

Și pentru mai mare mărturie și întărire, am pus pecetea mea pe acest ade
vărat zapis. Aceasta să se știe.

Și Gligorie Băiseanul diac ani scris.
Scris în Iași, anul 7121 <1613> Aprilie 16 zile.
Eu Balșe logofăt <m.p.>
Eu Balșe logofăt <m.p.> l 2)

Acad. R.P.R., CCXLI/11 a.
Orig. slav, hârtie, trei peccți aplicate.
Cu două copii slave, ibid., CCXLI/11 b. și CCXLI/16, după care s’au făcut comple

tările.
213

1613 (7121) Aprilie 17.

f Ștefan voevod, clin mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei. Iată
au venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri Drăgălina, fiica lui Ne-

l) « diacul o, așa în orig.
2) două semnături ale aceluiași.
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de bunăvoia lor.

Și a dat o jirebie și cu casă
a fost a lui Alexei și cu vecini

«. HânWi de « « i— ;te, ““iu1" ‘
imnărtit fiicelor sale o ocină, pe care o au in satul Hanjești.

SU dat o jirebie S1 e. «să ritai sale. Aesema. oare aceasta pr.b.e
. test a lui Alexei 5i o. vecini 51 c« ca». S ««.stă jirebie . fost d.ntr on ssp.s.e
dela Simion voevod, pentru care a avut pâră cu Manaila parcalab și cu fui lui

Bârlădean logofăt și s’au întocmit ei atunci, de bunăvoia lor. 
Iar altă jirebie, tot din acest sat, unde a trăit Gaoaca a dat-o iarăși fiicei

sale Greaca.
Deci, Greaca, ea s’a ridicat de bunăvoia ei și a vândut aceasta jirebie șj

cu casa ... 9 cu bărbatul ei, anume Voico, slugii noastre Pilat clucer și cnea-

ghinei lui, Acsenia ... ’) le-a plătit deplin.
De aceea, să le fie și dela noi uric și întărire cu tot venitul. Iar ispisocul

pe care l-a avut dela Simion voevod ea a spus că l-a pierdut și daca se va găsi
în vreo vreme și acest ispisoc să nu fie de credință. Și altul să nu se amestece.

Anul 7121 <1613> Aprilie 17.
f Domnul a spus.
ț Voico mare logofăt a învățat <m.p.>
Marmure <a scris>.

Arh. St. Buc., Achiziții Noi, CI/5.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată, căzută.
Cu o trad. rom. din 1820.
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1613 (7121) Aprilie 18, Iași.

t Ștefan voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei. Iată au
venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri rugătorul nostru egumenul
și tot soborul dela sfânta mănăstire Tazlău și ni s’au jeluit cu mare plângere
împotriva lui Băcioc fost paharnic, spunând că pe când era în zilele lui Cos-
tantm voevod el a luat o bucată de pământ din satul sfintei mănăstiri, din
satul Colțești, către satul lui, Șerbești.

Deci, domnia mea n’am putut să-i cred în alt chip, ci am ales pe boierul
nostru credincio.s Vasilie pârcălab de Neamț și l-am trimes acolo să strângă
oameni bum, să cerceteze de rândul acestei bucăți de pământ. Și a strâns el
mulți oameni bum și bătrâni dimprejur, megieși, și astțel a aflat că li s’a făcut
mare cotropire din partea lui și le-a luat această bucată de pământ.

Deci, domnia mea cu tot sfatul nostru, când am văzut că le-a fost lor mare
cotropire, iar noi deasemenea și dela noi am dat și am întărit rugătorilor mai
sus .scnși călugărilor dela sfânta mănăstire Tazlău. De aceea să stăpânească
pe unde din veci a fost hotarul lor, cum au și ispisoc dela Alexandru voevod.

’) loc rupt In orig.
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Și altul să nu se amestece.
Scris la Iași, în anul 7121 <1613; Aprilie 18 zile.
f Domnul a spus.
Voico mare logofăt a învățat <m.p.>
f Marmure <a scris >.

Arh. St. Buc., M-rca Tazlău, VI/2.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.
Cu o trad. rom., ibid., M-rea Tazlău, VI/3.
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1613 (712i) Aprilie 21, Iași.

... ’) <înaintea> noastră ... 3) de ocină din ... ’) de a cumpărat Mihul, tatăl
lui Chirii, dcla Buoreanul ... ’) fratele lui Crăciun și zicând Chirii înaintea
noastră că i-a fost cumpărătură din zilele lui Aron voevod și a făcut prisacă
și vie și curătură și adăpost2) pentru stupi.

Iar Tuțurman a spus că-i este moștenirea lui și el este rudă mai deaproape
și se cuvine ... J) i se cuvine ca. să-i întoarcă banii înapoi,
.............J) cum vei vedea această carte a domniei melc, tu să ai a aduna
(oameni buni și bătrâni> dintre megieșii dimprejur, ca să prețuiască prisaca
și adăpostul 3) și cu gardurile și cu via și curătura și tot ce va fi făcut el acolo,
pe acea parte de ocină și toți banii, câți vei afla cu oameni buni, să aibă a-i
întoarce Tuțurman.

<Iar> dacă mu va voi să-i întoarcă, <tu> sa aibi a face carte la domnia mea,
cât este prețul.

Și zi și-au luat ei de azi, luna Aprilie 21, în 2 ... ’)
Așa să știi, altfel să nu faci.
In Iași, anul 7121 <1613> Aprilie 21.
. . . 3).

Acad. R.P.R., CLXXIV/8-8 a.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicata.
Cu o trad. rom. din 1803.
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1613 (7121) Mai 14, Iași.

Ștefan v<oe>vod, cu mila lui dumnezeu, domnii țării Moldovei. Amu dat
ș’am întărit părintelui .și rugătoriului nostru episcop de Roman și sfintei mitro-

’) loc rupt, în orig.
r) «pahreabe » în orig., în trad. veche «teninic ».
°) «tcmnicul & în trad.
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polii o prisacă cu stupi clin satul Rachitoasa dela ținutul Tecuciului, depe un
ispisocu de danie dela Simion v<oe>vod, care aceia prisacă și cu hvez<i> laste
danie sfintei mitropolii Romanului dela loan m<o;n<a;hi și dela fn<i> lui,
Simion ji Ion și Ilie, pentru sufletele lor și pomenire înpreună cu alți ctitora;

în biserică.
Drept aceia să fie și dela noi sfintei mitropolii danie și întaritura cu tot

venitul. Și altul să nu se amestece.
In Iași, anul 7121 <1613> Mai 14.

Arh. St. Buc., Condica M-rii Rachitoasa, nr. 573, f. 73 v.
Copie rom.
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1613 (7121) Mai 14, Iași.

f Ștefan voevod, din mila lui dumnezeu, domn al (arii Moldovei. Am dat
și am întărit episcopiei de Roman, din ispisoc de întărire, ce are episcopia
de Roman dela Eremia voevod, o prisacă și un loc de fanat, care este în hotarul
satului Gâdinți, care acea prisacă și cu acel loc de fânaț au Cost danie și miluire
sfintei mitropolii de Roman dela sfântrăposații domni Alexandru voevod și
Petru voevod.

Pentru aceea, să fie și dela noi danie și întărire sfintei mitropolii de Roman,
cu tot venitul. Și altul să nu se amestece.

Scris la Iași, în anul 7121 <1613> Mai 14.
Domnul a spus.
Ștefan voevod <m.p.>
Dela Izvor ’).
Marmure <a scrisx

Arh. St. Buc., Episc. Roman, X/3.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.
Cu o trad. rom. din 1826.
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<1613> Mai 30, Târgu-Neamț.

Suret de pre o mărturie, iară fără de velet.
Adecă eu Vasilie Prăjescul și pârcălab Neamțului, scriem și dăm înștiințare

cu acias[s]ta carte a noa<s;tră pentru rândul acestui om, anume Toma din
Belcești și frate-său Ignat, precum să s<e> știe că au ei o curățitură ș<i> cu
P°? ®hasa 51 stălP‘<t;ă, din baștincă;, de cătră Tăbuci și de cătră Franda,

5 labuei au cules 5i Poamele și livezile Tomii și Ignat și au zis că sint a

J) « Dela izvor», scris de altă mână.
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iui levezile acele. Iar Toma și Ignat au venit înainte noa<s;tră și s’au părăt
de fata cu Tăbuciu pentru acel pomăt.

. Deci noi așea am socotit și am judecat, înpreună cu inulți oameni buni
ș<i> slugi domnești, ca să jure care va voi Tăbuci și Flanda și cum ar lua ei cu
sufletele, așe să fie și ș-au pus zi.

laia când au fost la zi, Tăbuciu și cu Flanda n’au venit cu oameni, nici
au jurat și au rămas de soroc.

Iară a  orna și Ifijgnatu, ei au venit la zi și ș-au pus ferăia, precum a dovedit
pre Tăbuci și pre Flanda, Toma Brae și cu frate-său Ignatie, și înc<ă> de 2
ori , fără de acias[s]ta, și-am încredințat precum i-au mai dovedit, precum
am văzut la Toma Brac și la frate-său Ignat ispisoc domnesc de îndreptare și
de dovedire, precum că ia<s>te a lor driaptă ocină. Iară Tăbuci și cu Flanda
n’au nice o triabă.

Pentru aceia, li-am făcut și noi acias[s]tă .mărturie a noastră carii ni-am
tămplat, inulți oameni buni ș<i> slugi domnești anume: lonașco spătar și Haruțu
diiac din.Rătești și Căzan diiac din Dragomirești și Sirrieon păh<arnic> din
Totoești și Vasilie com[m]is de acolo ș<i> al ți mulț<i> oameni buni și mejieși
de pe înprejuru, pentru care, Tăbuciu de aemu înainte și cu Flanda să n’aibă
nicio tria<bă> întru acei pomeți și în curățitură, fără numai Toma și Ignatu.

Pentru care ni-am și iscălit.
Și s’au scris la Niamțu.
Mai 30.

Arh. St. Iași, CDLXIV/28.
Trad. rom. din 1761.
Datat după Vasile Prăjescu, care apare ca pârcălab de Neamț în 1613 Ianuarie

24, și după documentul din 1611 Octombrie 18.
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1613 (7121) Iunie 1, Suceava.

f Ștefan voevod, din mila Iui dumnezeu, domn al țării Moldovei. Iată
domnia mea am binevoit, cu inima noastră bună și luminată, din tot sufletul
nostru și cu ajutorul lui dumnezeu și am dat și am miluit sfânta mănăstire,
unde este hramul sfântul și slăvitul prooroc Ilie, cu o bucată din hotarul
satului Șchei, care este din ocolul târgului Suceava, începând hotarul dela
moara sfintei mănăstiri, care le este lor danie dela Bogdan voevod, pe pârâul
Șcheilor, și în sus pe pârâu până Ia gura pârâului numit Bula, unde cade în
pârâul Șcheilor, la capătul iazului mănăstirii.

Și de acolo în sus pe pârâul numit Bula, până la capătul iazului lui Atanasie
Buzga călugăr, unde este așezată o piatră, unde se împreună cu hotarul târgului,
iar de acolo drept la deal, la altă piatră lângă niște spini pe râpă și la o altă
piatră lângă niște movile din hotarul târgului și la o altă piatră, care este pe 
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râpă Si deasemenea la o altă piatră pe malul pârâului Hacul și drept la pădure

la un ulm. pe care este făcut un buor. . w w
Și de acolo tot pe marginea pădurii, pe coastă, iarăși la căpătui pădurii

dinspre Șchiai, unde este făcut un buor făcut în Ir’un fag și de aici drept spre

pârâul Șchiai lâ o piatră pe mal.
Și de acolo în sus, pe pârâu, până la mai sus scrisa moara a mănăstirii.

unde se împreună tot hotarul, pe- unde a hotărnicit credinciosul și cinstitul
nostru boier, Mârzea mare vornic de țara de sus, cu credincioasele noastre
slugi, Costantin Roșea vistier și lonașco logofăt și Gheanghea vornic de gloată,
ca să fie hotarul pentru hrana sfintei mănăstiri, neclintit niciodată în

veci.
Iar cine se va ispiti să strice dania și miluirea noastră, să fie blestemat și

de trei ori blestemat de domnul dumnezeu și de mântuitorul nostru lisus Hristos
și de preacurata lui maică și de toți sfinții și să-i fie pârîș marele și slăvi tui
prooroc Ilie la cumplita judecată a lui Hristos.

De aceea, altul să nu se amestece înaintea acestei cărți de seamă a noastre.
Scris la Suceava, în anul 7121 <1613> Iunie 1.
însuși domnul a spus.
Ștefan voevod <m.p.>
Drăgan Tăutul <a scris>.

Muzeul Raional Suceava, nr. 60.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.
Cu o trad. în limba germană.
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dumnezeu, domn al țării Moldovei. Iată
- sfânta mănăstire, unde este hramul sfân-
cu un iaz numit Copcia și cu 24 fălci de

1 a nviib rînnîr. j i t - . ° c nutarui lararașiior, pe carel.a avut dame dela Eremia voevod. H

1613 (7121) Iunie 1, Suceava.

t Ștefan voevod, din mila lui
domnia mea am dat și am miluit
tul marele slăvitul prooroc Ilie <

. , , ’ — ““ iiunuL uupuia Șl cu 24
a avut XniÂ1*!  lOtrU1S™* ’ dinSpre hotarul Tătărașilor.

la avut dame dela Eremia voevod.
iaz mVsTscÎ/Î §i d°mnia mea danie * miluire acel

Sens la Suceava, în anul 7121 <1613> Iunie 1
însuși domnul a zis.
t Ștefan voevod <m.p.>
t Drăgan Tăutul <a scris>.

Acad. R.P.R., LXXXIV/59.
Orig. slav, hârtie, pecete timbrată.
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221
1613 (7121) Iunie 12, Iași.

t lata cu, Murgoci Toflca și Gheanghea vornic de gloate. Iată a venit
înaintea noastră Mihail, fiul lui Borcea, nesilit de nimeni, nici asuprit, ci de
bună voia lui și-a vândut ocina sa dreaptă și dedina ce arc în satul Cripinești,
în ținutul Fălciu, cât i se va alege din pădure și din câmp și din grădini și din
vatra satului. Aceea a vândut-o lui Păcurar, fiul lui Bara din Bârai, dela gura
Chighccîului, nepotul lui Sârbul din Peiccșt<i>, pentru 15 taleri numărați.

Și s’a sculat Păcurar și a dat acești bani, ce sunt scriși mai sus, în mâna
lui Borcea, dinaintea noastră și dinaintea lui Rogojanul fost vornic și dinaintea
lui Pătrașco Negrea și Radul fost stegar din târgul Iași și Chirii fost armaș
din ținutul Tuto  vei și Furdui fost pârcălab și Bârcă vătah din Cândoești și
Făbian din Măscurei și Platon din Colfășcni și Sava din Belcești și alți mulți
oameni buni, care au fost de față atunci.

Deci noi, dacă am văzut buna lor tocmeală și plata deplină, noi i-am făcut
dela noi acest ispisoc, ca să-i fie ocină cu tot venitul, până când își va face
și zapis domnesc.

Și spre mai mare credință, am pus și pecețile noastre, să se creadă.
Eu Sava diac din Gănești, din ținutul Covurlui, am scris.
Scris Ia Iași, luna Iunie 12, anul 7121 <1613>.

Arh. St. Buc., Episc. Huși, XXVII1/2.
Orig. slav, hârtie, patru pcceți inelare.

992

1613 (7121) Iunie 16.
f Cu voia tatălui și cu ajutorul fiului și cu săvârșirea sfântului duh. Iată eu

robul 9 stăpânului meu Isus Hristos, închinător credincios al troiței, Ștefan
voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei, am început și am scris
acest zapis hramului sfinților fruntași și prea lăudați apostoli Petru și Pavel

al episcopiei de Huși.
In anul 7121 <1613> luna Iunie 16.
2 * 2) butii de vin

2 coloade de grâu
2 eoloade de orz
2 poloboace miere

500 aspri pentru cheltuială
100 aspri pentru tămâe.
Ștefan voevod <m. p.>

Arh. St. Buc., ms. 543, f. 2.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată, căzută.

L) omis în orig.
2) a fost scris întâi 1, apoi corectat în 2.
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1613 (7121) Iunie 22, Iași.
+ Ștefan voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei. Am dat

această carte a domniei mele slugii noastre, Mălai aprod din Brătiam, să fie tare
și puternic cu această carte a domniei mele a ține și a apăra dreapta sa ocină
și dedină, jumătate din satul Jărdeni, din ținutul Dorohoi.

Călugării dela mănăstirea Pandocrator să nu aibă nicio treabă cu partea
lui, nici cu vecinii lui, până când nu vor înfățișa ei uricele. și diresele. Iar când
își vor aduce diresele pe acel loc, să aibă el a se întreba de față, cu călugării.

Aceasta scriem. Altfel să nu fie, înaintea acestei cărți a domniei mele.
In Iași, în anul 7121 <1613> Iunie 22.
însuși domnul a poruncit.
Arhip <a scris>.

Acad. R.P.R., Filiala Iași, Fond Spiridonia, IX/14.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.
Cu o trad. rom. din 1839.
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<1613 Septembrie 1 - 1614 August 31> 7122.

t Pătrașco Bașotă și Andreica spătărel și lonașco diac și Efrim păhărni-
1 j popa Ion din Vârtop mărturisim cu acest zapis al nostru, că a vândut

popa lonașco din Bodești, fiul Măriicăi, un Țigan de moștenire, anume

224
1613 (7121) Iulie 5, Beleceni.

f Io Ștefan voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei. Iată
s’au pârît de față înaintea domniei mele Dragotă fost vornic și cu Păcurariu
din Cârlige, cu Popoțea diac din Bârjoveni, pentru a treia parte a satului Bodești
pe Bistrița.

Deci Popoțea diac a rămas pe Dragotă și pe Păcurarii! pentru a treia parte
a satului Bodești și a adus un ispisoc de cumpărătură ce a avut bunicul lui,
Danciul pârcălab, de cumpărătură dela Nastea, fiica lui Stanciul Roșea, din is
pisoc de cumpărătură dela Petru voevod cel Bătrân pe a treia parte a satului
Bodești.

Deci Popoțea să aibă a stăpâni acea a treia parte a satului Bodești, iar
Dragotă și Păcuraru să nu mai aibă a se pârî sau să dobândească acea a treia
parte a satului Bodești, niciodată în veac, înaintea acestei cărți a domniei mele.

Scris la Beleceni, 7121 <1613> Iulie 5.
însuși domnul a poruncit.
Ion < a scris>.

Acad. R.P.R., XXXII/2.
orig slav, hârtie, pecete aplicată. Scrisul a fost tntărit peste litere, de o mână

foarte stângace.
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Procopie, fiul Măriicăi Ilcoae. Acesta l-a vândut fratelui nostru, Nechita
diac, pentru zece ughi galbeni și i-a plătit tot deplin dinaintea noastră.

Și pentru mai mare credință, am pus și pecețile noastre la acest zapis.. . *)•
Eu însumi, Pătrașco Bașotă, am scris în anul 7122 <1613 —1614>.
Pătrașco Bașotă <m. p.>
Eu popa lonașco am scris <m. p.>
Eu popa Ton <m. p.>

Acad. R.P.R., Filiala lași, Fond Spiridonia, XXX/27.
Orig. slav, hârtie, doua peceți aplicate.
Cu o trad. rom. din 1845.

226
1613 (7122) Septembrie 1.

t Adecă eu Siliște, feciorul lui Crucian * 2), nepotul Pepelii izbașei, scriem
și mărturisim, eu depreunâ cu femeia mea, de nime siliți, nice nevoiți, nice'îndem
na li, ce noi de bună voia noastră, am dat și am vândut sv<i>ntei mănăstiri
Besărecanilor a noastră dreaptă ocină și moșie, ce iaste Ia Putna, în gârla din
gios, săliștea ce să cheamă Româneștii, cu tot vinitul, în câmpii și într’apâ și
tolii locul.

Și ne-au dalu părinții dela Besărecani 50 de oi, dela Dumitrașco stolnicul,
și o iapă cu strâjiiaș și cu mândzâ, iarâ eu le-am dalii și uricul pre mâna călu
gărilor, să le fie lor dreaptă ocină și moșie, iarâ neme de feciorie noștri sau de
nepoții noștri, să n’aibâ treabă a să amesteca peste da[a]nia noastră. Iară cine
să va amesteca, să fie neertat.

Și această tocmalâ s’au făcu tu în casa Lupului Zbârcei, denaintia Pepelii
izbașei și denaintea valahului Scântee și fiul lui, Vasilie, și Mihâilâ Barzul și
Sima și a mulți oameni buni, bătrâni și tineri, ca s<ă> să știe.

Și de mai mare credință, ne-am pus pecețele și degetele pe această scri
soare, sa să știe.

Anul 7122 <1613> Sep<tembrie> 1 zile3)

Arh. St. Buc., M-rea Bisericani, XV/5.
Orig. rom., hârtie, trei peceți aplicate.
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1613 (7122) Octombrie 1, Hârlău.

f Pavel episcop de Roman și Athanasie episcop de Rădăuți. Dăm știre
cu această carte a noastră că au venit înaintea noastră egumenul și soborul
sfintei mănăstiri Sacul și s’au jeluit asupra unui Țigan al sfintei mănăstiri 

*) loc rupt în orig.
2) corectat « Cruban ».
a) data adăugată cu altă cerneală, de altă mână.
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Putna, anume Eremia și astfel au spus că acest Țigan, Eremia, a ucis un țigan
al Sacului, precum și însuși Eremia Țiganul a mărturisit înaintea noastră. p

Deci noi am judecat să fie Eremia Țigan al mănăstirii Săcul în locul celui
ucis. Iar egumenul sfintei mănăstiri Putna și soborul au rămas după judecata

noastră și au dat și au lăsat după judecata noastră.
Pentru aceasta, cum am judecat, am făcut și mărturie. Pentru aceasta scriem.
Scris în Hârlău, anul 7122 <1613> Octombrie 1.
A iscălit marele logofăt.

Arh. St. Buc., M-rea Sccu, 1/2.
Orig. slav, hârtie, două peceți aplicate.
Cu o trad. rom.

228

1613 (7122) Octombrie 20, Ciabrău.

f Adică eu lonașco marc vornic de țara de jos mărturisim cu această carte
a noastră și cu toți curtenii, slugi domnești de 7) ținutul Vasluiului, carii
rie-am prilejet la Ciabrău, cându au grăit Dumitru Robul șe au luat 2 cai a
lui Lazor Drule de Glodeni și arme și hain<e>, preț de altu cal și au dzis, c<ă>ndu
s’au dus cu. Tătarâi, că nu va mai vini.

Și au dat-o ș<i> toată moșie și tot locul din sat din Gloden<i> la c<ă>npu
și fănaț și vatră de sat și grădin<i> și pomeți, cu tot vinitul, să-i fie lui Lazor
Drulia * 2) driaptă ocină și moșie.

Șe am fost de față cu dumnelui vornecul la Ciabr<ău că> 3)ndu au grăit
Dumitru și s au dus cu Tătarăi. Și l-au întrebat ce i să vine, el au dzis: den a
treia parte a cincia parte den stâlpul den miljoc.

Și la ces<t> zapis s’au prilejit: Udre de Pribești și Pătrașco hotnug și Gheor-
ghiț<ă> de Ciucărliești și Simion de acolo și Davidu de Ne<a>mțu și multe slugi
a mării sal<e> a domnului nostru, ne-am prilejit la această tocmal<ă> de-<a>m
vădzut cu ochii noștri această tocmakăx

Și pentru mai mare credința ne-m pus și pecețil<e>, ca să să știe.
t/n Ciabrău, v<ă>l<ea>t 7122 <1613> Oc<tombrie> 20 zile.
Eu lonașco mare vornic.
t Udre
f Pătrașco
t Gheorghiță
f Simion
t Davidu

Acad. R.P.R., XLI/39.
Orig. rom., hârtie.

x) «ne » în orig.
2) corectat peste Dumitru, în orig.
’) loc rupt în orig.
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229

1613 (7122) Noembrie o, Hotin.

Adecă eu Vasili și Anghelina sura feciurui Lupui Goe, nui de bună voia
nustră de neme nevoiț<i>, neci asuprițrb, ce de a nustră voe ne-am vândut
a nustră dreaptă ocin<ă> și mușii la sat Ia Doljește ce iaste în ținutul Rumânului,
o amu vândut părintelui nustru lui Dumitru Goe fratile tătâne-hustru, parcă-
labul de Hotin.

Și amu vândut o parte ce iaste <în> sat spre Siretu aleas<ă> dentr’acea
bucat<a> de luc, a șesea parte de<n> acest loc, aceia amu <dat> dumisali; iar
alta parte ce avem iar înprcu<n>ă la Doljești, despre Albăia, aceia nu o am
vandot, și acea parte iaste dela pod în sus co vaduri demuar<ă> pre Albăia și cu
fanat și co tot venitul.

Acea parte de loc păr la Fârțiști, aciasta parte nu s’au vândut ce stă pre loc
altor frați.

Și aciasta tocmal<ă> s’au făcut denaint<e> <a> oameni buni în târgu în Hotin,
denainte pre Toader Căputici și Pă ....... J) Vertepur și lonașco. .. *)  dela
Doljești și Nacu Căputici. . . 1).

Deci noi dacă amu văzut tocmal<a> bun<ă> întru dânșii și plat<a> deplin. .. *)
50 de talere bani proști pre parte a lor așește despre <Si>ret.. . x) și derese
domnești.

Și pentru credința amu pos șe pecetea eu Dumitrașco Goia pâr<că>labul
de Hotin co alți frați ce s’au prelejit de faț<ă> la t<’ocm>eala no<a>stră ca să
se știe.

In Hotin anul 7122 <1613> Noe<m>vrie 5.

Arh. St. Buc., condica m-rii Doljești, nri 648, f. 17.
Orig. rom., hârtie, 7 peceți inelare.
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1613 (7122) Noembrio 5, Roman.

<f Ștefan> voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei. Scriem
slugilor <noastre pârcălabilor de Roman și șoltuzului și pârgarilor de acolo.
Cum veți < vedea această> carte a domniei mele, voi să aveți a lăsa foarte în pace
<pe poslușnicib sfintei episcopii de Roman de toate angberiile și de podvoade...’)
de cai de olac și de toate angheriile mărunte câte... x), ci numai să aibă a da
dabila lor, <cât sunt> scriși în catastih. Iar pentru altele întru nimic < să nu > cu-,
teza ți să-i turbura ți înaintea acestei cărți a noastre.

!) loc rupt în orig.

10 — Documente Moldova — c. 1185
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Scris la Roman, anul 7122 <1613; Noembrie 5.

f <Domnul> a poruncit.
ț Ștefan voevod <m. p.>
j- Marmure <a scrisx
<Pe verso, contemporana Pentru poslușnici.

Acad. R.P.R., LXI/20.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.
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<1613, înainte de Decembrie 3>.

Tălmăcire de pe zapesul vechiu scris în limba sârbască.
Adică eu Gavril Bălici aprod și fratele meu Lupul Bălici și Vasale deiacuî

și Gheorghie și sora noastră Ethinca, fii<i> lui Dumitru, nepoți de fii a<i>
Anesii, prestrănepoți a<i> lui Dragoș Rotompan, prin aciasta înștiințam că noi
de nimine săliți, nici asupriți am vândut a noastră dreaptă ocină și moșii den
priveleghie de întăritură ci-au avut strămoșul nostru Dragoș Rotompan dela
Alecsandru v<oe>v<o>d și den ispisocul de giudecată ci am avut noi însuș dela
Costanden v<oe>v<o>d, giumătate de satul Bojienii și cu lazuri și cu prisacă
și cu livezi și cu loc de cosăt fănațu și cu vadu de moară în Bărlăzăl și cu răvnic
cu pești ci ești în vârvul Bărlăzălului în ținutul Vasluiului.

Pe aceiaș noi am vândut-o nepotului nostru de frate x) lui Mera Marmură
uricariul... 2) drept 121 taleri.

Pe acest de mai sus giumătati de sat Bojienii și cu lazuri și cu prisacă și cu
livezi și cu moară și cu loc de cosăt fănați și cu râmnic cu pești pe care noi
însuși li-am cumpărat pe acei bani 121 taleri.

Și zapesul ci am avut dela Costantin v'<oe>vod, cu care ne-<a>m giudecat
cu Vasali comisul și cum i-am întorsu noi mai sus arătații bani și acel ispisoc
i l-am dat în mâinile nepotului nostru de frate lui Mera Marmură uricariul.

Drept aceia, ca să-i fie lui și dela noi dre<a>ptă moșii cu tot vinitul. Și altui
să nu să amesteci înnainte acestui zapes al nostru.

Și la aciastă tocmală au fost faț<ă> ficiorii lui Gheorghie și Leonte din Cuci
și Zaharie den Mărmureni și lezechiil monahul...2) și popa den Dumbravă
den Crăciunești. Și loan și Toader șătrariul și Dumitrașcu deiacul și Pătrașcul.
ficiorii lui Sava den Prăjăști.

Și am scris noi și pecețili nc-<a>m pus ca să să știi.
Și au <fost> fați Grigori fost voixnbc și Ogrejanul precum tofi banii mai sus

arătați s’au dat în mâinile vânzătoriului.

*) peste «frate» corectat cu altă cerneală < văr ».
loc alb în text.
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Din limba sârbască am tălmăcit eu, loan Stamate pitar, în Iași la 1825
Mart«ie> 10.

Arh. St. Buc., Mitrop. Mold., VII/55.
Trad. rom.
Datat după doc. lui Ștefan voevod din 3 Decembrie 1613, ibid., VII/4.

232
1613 (7122) Decembrie 3, Iași.

Tălmăcire depe uricu vechia pe sârbii scris în Eși de Nebojatco, în vreme
lui Ștefan v«oe>v«oxl la anul 7122 «1613> Dech«em>v«rie> 3.

Cu mila lui dumnezău, noi Ștefan v«oe>v«o>d, domnu țării Moldovii. Pentrucă
au «venit> înnainte noastră și înnainte boerilor noștri slugili noastri, Gavril
Bălici și frații lui, Lupu și Vasile și Gheorghe și sora lor Ethenca, fii<i> lui
Dumitru, nepoți de fii a«i> Anesii, prestrănepoți a«i> lui Dragoș Rotompan,
de a lor bună voi, de nimine îndemnați nici săliți ș’au vândut a lor dreaptă
ocină și moșii den uricul de moșie ci-au avut dela Ilieș v«oe>v«o>d și den uricul
de întăritură dela Alecsandru v<oe>v<o>d și din ispisccul *)  de fierie și de
întoarcere dela Costandin v«oe>v«o>d giumătati de, sat den Bojieni, ci ești în
vârvul Barlăzălului și cu loc de moară și cu prisacă și cu livadă și cu râmnic și cu
curaturi și cu loc de cosăt fănafi ci ești în ținut«u>l Vasluiului.

Pe aceiaș au vândut-o slugii noastri, lui Mira Marmură uricariul, drept una
sută cin«ci>zăci taleri de argint și li-au plătit toți deplin acei de mai sus scriși
bani 150 taleri înnainte noastră și înnainte sfatului nostru, iar pentru acel ispisoc
de fierie și întoarcere dela Costantin v«oe>v«od> precum că, încă când trăe
Vasăle Vuvlegea i-a întorsu lui bani«i> și l-au dat în mănu«le> lui Mira Marmură
uricariul.

Drept aceia, ca să-i fie lui și dela noi uric și moșii și cumpărătură cu tot
vinitul. Și altul să nu să amesteci.

însuși domnul au zis.
Beldiman mare log«o>f«ă>t au învățat și au iscălit.
Din limba sărbască am tălmăcit eu, loan Stamate pitar, în Iași la 1825

Mart«ie> 10.

Arh. St. Buc., Mitrop. Mold., VII/4.
Trad. rom.

233

<1613 Decembrie — 1615 Octombrie».

f Io Ștefan voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării «Moldovei. Iată au
venit înaintea noastră»* 2) și înaintea boierilor noștri, Toader sulgerel și a
«adus un zapis de mărturie» 2) dela Buză vătav și dela Bilașco riemiș din Morari, 

i) « Și din ispisocul », adăugat cu altă cerneală.
2) loc rupt în orig.
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că <a cumpărat înaintea lor> o bucată >) de ocină dela Crăciun Vivm, du satu
Cărcăceri, cât i se va >l 2) alege din satul Căcăceri pe Sărata, care este in țxnutul

FăKciului pentr.. .>2) vaci prețuite la treizeci de taleri.
Deci noi văzând racest zapis de>2) mărturie, noi am crezut și deasemem și dela

noi am' dat <și am întărit slugii noastre Toader; 2) sulgerel acea mai sus scrisă
parte, ca să-i fie și dela noi <uric cu tot venitul. Și altul să nu se; 2) amestece

Scris la. . .2)
Domnul a spus.
Beldiman mare logofăt a învățat <m. p.>

Acad. R.P.R., CCXXIV/24.
Orlg. slav, hârtie, rupt, o treime lipsă, pecete aplicată.
Datat după Nechifor Beldiman marc logofăt.

234
1613 (7122) Decembrie 17. Iași.

Țălmăcire în limba moldoviniască depe uric vechiu sărbăscu dela Ștefan
v<oe>vod din anul 7122 <1613> Dechemv<rie> 17, scris în Eși de Marcu.

Noi Ștefan v<oe>vod, cu mila lui dumnezău, domnu<l> țării Moldovii., Iată
au venit înnainte noastră și înnainte tuturor boerilor noștri ai Moldovii Pavăl
și frate-său Toader, ficiorii Armencii și rudele lor Vasili, ficior lui Dumitru,
și rudele lor Mihail și soru-sa Nastasăia, ficiorii Maricăi și rudele lor lachim,
ficioru<l> Anghelinii și rudele lor Naște și sora ei Agafiia, fetele Tudosii, toți
nepoții Armencii, strănepoți lui Vlașin, de a lor bună voia, de nimi siliți nici
asupriți și au vândut a lor diraptă ocină și moșii dintr’a lor drepte dresuri
de cumpărătură ci-au avut strămoș<ul> lor Vlașin dela bătrânul Ștefan
v<oe>vod, din giumătati de sat Sămașcanii, a opta parte, ce este. . . 3) în
țin<u>t<ul> Orheiului, pe aceiași ei au vândut-o cinst<it> credincios boerului
nostru, dumisali Beldiman marile log<o>f<ă>t, drept 80 taleri de argint. Și
le-<a> plătit lor deplin acei bani mai sus ară tați 80 taleri de argint denainte
noastră și denainte a tot sfatul nostru.

Deci noi, văzându a lor de bună voia tocmală și plată deplin, așizdere
și dela noi i-am dat și i-am întărit cinst<it> credincios boeriului nostru, mai
susnumitului Beldiman marile log<o>f<ă>t dintr’ace giumătate de sat Samaș-
canii, a optule parte.

Drept aceia, să-i fie lui și dela noi uric și cumpărătură cu tot venitul.
Și altul să nu să amestici.
însuși domnul a poroncit.
Balș log<o>f<ă>t au iscălit.
S au tălmăcit de loan Stamatii fost mare pit<ar>, în Eși la 1808 Mart<ie> 7.

Arh. St. Buc., Achiziții Noi, GXLVII/3.
Trad. rom.

l) < bucata» așa în orig.
*) loc rupt în text.
3) loc alb în text.
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235
1613 (7122) Decembrie 1% Iași.

t Io Ștefan voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei. Am dat
aceasta carte a domniei mele rugătorilor noștri, egumenului și la tot soborul
dela sfanta mănăstire numită Beserccani, unde este hramul sfintei blagoveștenii
a născătoarei de dumnezeu, pentru aceea ca ei să fie tari și puternici cu această
carte a noastră, să stăpânească și apere hotarul satului sfintei mănăstiri, care se
numește Pi oița, care este în ținutul Neamțului, pe unde a hotărnicit credincio
sul nostru Vasilc spătar.

Pentru aceea, să fie hotarul acelui mai sus scris sat, cu tot venitul, sfintei
mănăstiri. Și altul să nu sc amestece, niciodată, înaintea acestei cărți a noastre.

Scris la Iași, anul 7122 <1613> Decembrie 19.
însuși domnul a poruncit.

Arh. St. Buc., M-rea Bisericam, IV/11.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicata. Partea de jos a actului cu numele logofătului

și a gramaticului, ruptă, lipsește.
Cu o trad. rom. din 1843.

236
1613 (7122) Decembrie 19.

Suretiu di pe hotarnica ce au hotărătu Vasile Bociulesc<u> spătar mare și cu
mulți oamen<i>, începăndu-se hotarul satului anume Troița, și cu doao vaduri
de moară în Cracau, din malul Cracăului, din gios de satu, din Piciorul Ulmilor,
pe lângă hotarul Ivăneștilor și trece dreptu piste Bahnă, la un ulmu, la Capu
Piscului, iară de acolo dreptu la un stălpu de piatră, iară de acole dreptu la altu
stălpu, spre hotarul Incașului și de acolo dreptu locul până la hotarul Jideștilor,
la unii stălpu aproape de Movila Crăpată sau Ingiumănată, iară de acole locul
dreptu, pân<ă> la Lacul Rău, la un stălpu.

De <a>ci dreptu la Puțu lui Lazar, iară de acole, pi din sus de Băhnițe, în
sus dreptu locul, pe după Movilă, la un stălpu, de <a>ci la un piscu înaltă,
într’u<n> stălpu de cătră Roșcior, iară în dreptu locului ce trece printr’o
bahnă, pi din sus de Țigănești, la un stălpu și dreptu piste hotarul Dăneștilor,
ci mergi la un stălpu, aproape deFă<n>tăna Sinecăi, iară de acolo drumuînsus,
până la podu lu Nechifor, iară de acole iară drumu în sus, pană la moara
veche, la Rădana; de <a>ci piste Rădeana, dreptu pană în apa Cracăului și
Cracău în gios.

Atăta este totă hotarul satului Iroiți.
Let 7122 <1613> Dec<embrie> 19.
Și s’a tălmăci tu de dascălul Evloghi.

Arh. St. Buc., M-rea Bisericani, IV/13.
Trad. rom. din sec. XVIII.
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1613 (7122) Decembrie 20, Iași.
Noi Ștefan voevod, cu mila lui d<u>mnezeu, domn pământului Moldaviei,

Iată au venit înnaintea noastră și înnaintea boerilor noștri ai Moldaviei sluga
noastră Elisei, pah<a>r<nic> și vărul său Grosul și frate-său Grigorie, și surorile
lor: Sora și Ioana și Șasea și Dumitra, fii ai lui Ion, și vărul lor Gheorghie și
sora lui An[n]a, fii a lui Niagul, toți nepoți a lui Poiană și au părit de față,
înnaintea noastră, asupra lui Cazanu, fiul lui Nastea, nepot lui Cazanel, pentru
a patra parte din satul Helevii, ce iaste pe Tazlău, în ținut<ul> Trotușului.

Și într’acest chip au arătat înnainte noastră că ar fi vândut moșul său,
-Cazanel, a patra parte de ocină, partea moșului lor, a lui Poiană, din satul Helevii,
lui Toma și soței lui, Devei, drept optzeci de zloți tătărești, în zilele bătrânu
lui Petru v<oe>v<o>d, fără știrea moșului lor.

Iar Cazan, fiul lui Nastea, nepotul lui Cazanel, au arătat că ar fi vândut
moșul său, Cazanel, driapta sa parte, a șasea p<a>r<te> din satul Helevii.

Iar noi, cu tot svatul nostru, i-am giudecat pr<e> dânșii după pravila pămân
tului și am văzut uric<ul> de cumpărătură ce au avut Toma și soțiia sa, Deva,
dela bătrânul Petru v<oe>v<o>d și n’au fost vândut chiar partea sa, ci au
fost vândut partea sa și partea .a lui Elișei și a fraților Iui, a patra parte din
sat<ub Helevii.

Și dar noi, dacă am văzut că el au avut uric de cumpărătură și de atăta vremi,
nu am. vroit a-1 strica, ci am așăzat pravilă slugilor noastre, lui Elisei și fragilor
săi, a priimi ocină, pentru ocină a șasa parte din satul Poianei, partea moșului
său Cazanel, ce iaste pe Tazlău, în ținutul Trotușului, pentru că am socotit
cu toți ai noștri[i] boeri, că ar fi deopotrivă ocină pentru ocină, pentrucă în
satul- Helevii sânt cele mai bune vaduri de mori, iar în satul Poianei sânt
șapte pive mai mult.

Și dar sluga noastră Elisei și cu toți frații săi, ei s’au îndreptat și ș’aupus
loru-și ferie 12 zloți, în visteriia noastră, iar Cazan, fiul lui Nastia, nepotul
lui Cazanel, el s’au dat rămas dinnaintea noastră [și dinnaintea noastră] și din
toată pravila noastră.

Pentru aciasta și dela noi am dat și am întărit slugii noastre, lui Elisei
Șl fraților lui, adastă de mai sus zisa, din tot satul Poianei a șasea parte,
ca să le fie și dela noi ocină și moșie, cu tot venitul și de acum înnainte să nu
aibă mai mult a părî Cazan asupra slugii noastre Elisei și asupra fraților lui,
mtr aciasta pricină, dar nici să să folosească niciodineoară în veci, înpotriva
aceștii cărți ai noastre.

Scris în Eși, la let 7122 <1613> Dec<em>v<rie> 20.
Domnul au poroncit.
Beldeman log<o>f<ă>t.
Marmure <a scris >.
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S’au tălmăcit de pre limba sârbască di pe orighinal, din cuvânt în
cuvânt, la anul 183.3 Mai 6, de mine Hrisant ieromonah, în m<ânăstirea>
Golna.

Duhc°>vniceasca dicasterie a mitrop<o>Ii<ei> Moldaviei.
Viind și faț<ă> iscălitul mai sus ieromonah<u>l Hrisant în aciastă dica

sterie și adeverind și prin viu graiu că tălmăcirea aciasta întocma cu orighi-
nalu sârbesc iaste, s’au încredințat cu iscăliturile asesorilor dicast<e>rii, după
cerirea ci s’au făcut, la anul 1833 Maiu 29 zile, Iașii.

Niculai iconomu
Antonie iconomu
Teodor iconomu
Costantin iconom

Arh. St. Iași, XGV/1
Trad. rom.

238

<1613 Decembrie — 1614 Ianuario> 23 7122, Iași.
/

Suret de pe ispisoc sirbesc dela Ștefan v<oe>vod, din leat 7122 <1613 —1614>
... 0 23.

Precum au venit înainte noastră și înainte sfatului nostru Arsenie și
frate-său Cozma și alte rudenii a lor și au pârât pe sluga noastră Gligorie
Șcheianul, pentru o jirebie de sat din Oboroceni, așa ei zicând, precum nu le-au
plătit lor deplin.

Iar cel de mai sus zis, Gligorie, au zis că le-au plătit lor deplin.
După aceia, ei s’au înpăcat și s’au tocmit dinnainte noastră și dinnainte

sfatului nostru, ca să mai dea lor Gligorie patru taleri la zioa sf<â>ntului m<u>-
cinic Thcodor Tiron. Și așa ei, de a lor bună voe, s’au apucat dinnainte noastră:
cine dintru dânșii sau din neamul lor ar scorni vreo pricină pentru aceastia,
unii ca aceia sa dea porții noastre șase boi, gloabă.

Așa să s<e> știe. Ș’altul să nu s<e> amestece peste această carte a noastră.
S’au scris în Iași.
S’au tălmăcit de Gheorghie Evloghi, 1789 Iulie 11.

Acad. R.P.R., CXII/4.
Trad. rom.
Răstimpul dc luni s’a socotit în legătură cu sărbătoarea sf. Teodor Tiron, fixată

în calendarul ortodox la 17 Februarie, și cu momentul când domnul este revenit la
Iași, după campania făcută din porunca Porții în Transilvania împotriva lui Gabriel

Băthori.

1 loc alb în text.
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<1614 - 1615>
7245 <1737> Mai 28. Suretu de pe alt suretu scris de Tănas<e> Macarescul

lo«<o>f<ă>t de taină, di pe alta suretu scos ce-au fost cu slova lui Acsintu
Uricariu, ce l-au scos di pi o mărturiia sirbască dela Sturze hat<man>.

f Sturze hatman 5i pârcălabu al Sucevei. Iată că au venit denarnte noastră,
Nădăbaico fost vornicii și cu mari mărturiia ce-au avut ei pre ai săi drepți
șerbi Țigani, ș’au adus denainte noastră și dresă ce-au avutu asupra lor.

Deci și noi, dacă am vădzutu atătc mărturii: Mafteiu vodă și cu toți giuzii
de Țigani, așijderea i-am făcutu această cart<e> a noastră, pre ai sai drepți șărbi
Țigani... ’) scriși aici într’această a noastră, anume Dușe cu ficiorii săi și . . . 0
Mana cu fămeia și cu ficiorii lor,... 0 cu fămeia și cu feciorii lor și ... ’) cu băr-
batu și ficiori și Radul cu fămeia și cu ficiori și Costandin cu fămiia și cu ficiori,
și Gavril cu fămeia și ficiori și Dragovanu cu fămiia și cu ficiori și Trofana cu băr-
ba<tu> și cu ficiorii lor, și Băna cu bărbatu și ficiori și Simion cu frații lui și cu
fămăile și cu ficiorii lor și Zahariia cu fămeia și cu ficiorii lor și Hilipu cu fămiia
și cu ficiorii lor și Ivanu cu fămeia și cu ficiorii lor și Costi cu fămeia și cu ficiorii
lor și Andriica cu fămeia și cu ficiorii lor, și Dumitru cu fămeia și cu ficiorii lor,
și Hilipu cu fratele lui, Simion cu fămeiia și cu ficiori și Stoica cu fămeia și cu
feciori, strănepoți lui Ivanu și Lal<a> cu femeia și cu ficiori și Frăsina cu băr
batu și cu ficiori și Andreiu cu fămeia și cu feciori și Ghiorghii cu fămeia cu feciori

;și Păduri cu femeia cu feciori, Mihăilă cu fămeia cu ficiori și. . . l) cu fămii
cu ficiori și Petrimanu cu fămeia cu ficiori și Isaia cu fămei cu ficiori și

• Marcul cu fămei cu ficiori și Sirghii. .. *)  cu fămeia cu ficiorii lor și Balca 2) cu
fămeia și cu feciorii lor, nepoți... *)  și Tora cu femeia și cu feciorii lor și
Cunchi cu fă ... și lonu cu fămeia cu feciorii lor și Bolde cu fămeia cu feciori
lor, și Costandinu și Bugula cu fămeia cu feciorii lor, și Stana cu bărbatu și ficiorii
lor, și Costanda cu bărbatu și cu ficiorii lor, pre unul Căsiianu Ștefanu cu
fămeia cu fecioriilor, Ivanu cu fămiia, cu ficiori lor și Siachina cu fămeia cu
feciorii lor și Radul cu fămeia cu feciori și Corne cu fămeia cu ficiori și Călina
cu fămeia cu feciori și Perte cu fămeia cu ficiori și Trosca cu fămei, cu ficiori și . . .’)
cu famei cu ficiori, Malcoci cu fămeia cu fecori și Bătrâna cu feciorii săi, și lonașco
cu fămeia și Toader cu muerea cu copii și Drăgălina cu bărbatu și cu ficiori,
Tețul cu bărbatu cu feciorii lor, nepoții lui Toader Băcăș . . . ’) nepoți si strănepoți
lui Căzanu și Tudora Forijoaia ... i) iftimii cu muere, cu copii și. . . 9 cu muere
cu copii și Ion cu muerea cu copii cu bărbatu cu feciorii lor, și Muia
cu eciorn săi feciorii Tudorii Forijoaia . . . •) cu fămeia cu feciori lor, și Slavu

meia, cu eciori lor și Faraon cu copii și Mărie cu ficiori ei și Guța ficiori a
. nepoți și strănepoți Radului, și Cioban cu bărbatu și cu fămei, Mihăilă

x) loc alb în text.
a) corectat peste Banul; nu se vede clar, dacă este Balea ori Balcanul.
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Șl rati-său foader, cu mucri cu ficiori, Ivanu cu muere cu ficiori .și Costandinu
și Nemul cu mucri cu ficiori și Toader și Gligora și Sav[v]a și Crăciun, cu mueri
cu copii, cari acești s’au aflatu a lui drepți șerbi Țigani... J), ca să-ș<i>
ispravască și ia și dresă dela mărie sa domnul.

Let 7272 <1767> Fev<ruarie> 11.
L-am scos eu ascmini, Ion Popa de divan.

Acad. R.P.R., CXX/23
Copie din sec. XVIII, după trad. rom.
Datat după Sturza hatman.

240
<1614 — 1615> Ianuarie 3, lași.

t Iată eu Mârzea mare vornic de tara de sus scriem fiilor noștri, care veți
merge pentru deșugubine în ținutul Neamț. Cum veți vedea această carte a
noastră, voi să nu turburați satul Incașul, care este satul sfintei mănăstiri
Galata, pentru o oarecare moarte de om, care s’a aflat acolo pe locul și hotarul
lor, pentruca am iertat acea moarte de om pentru voia sfintei mănăstiri. .

Deci mai mult să nu-i turburați. Altfel să nu faceți.
La Iași, Ianuarie 3.

Acad. R.P.R., XLI/26.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.
Datat după Mârza mare vornic care apare în această dregătoric la 30 Martie 1613.

241
1614. (7122) Ianuarie 14, Iași.

ț Io Ștefan voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei. Iată au
venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri moldoveni mari și mici rugătorii
noștri dela sfănta mănăstire Moldavița și s’au jeluit înaintea noastră cu mare
plângere și astfel au zis înaintea noastră că au avut ei un hotar la satul Săsciori,
asuprit de Udrești și l-au schimbat ei cu mănăstirea Simtilia și l-au dat ei
acel hotar, care le-a fost asuprit.

Deci domnia mea și cu întreg sfatul nostru nu le-am putu t alege altfel, ci le-am
făcut carte la lachim ureadnic de Suceava, ca să strângă el oameni buni și
megiași de prinprejur și să socotească foarte bine pe unde a fost hotarul
cel vechiu, pe unde a hotărnicit Tăutul și a pus semne și pietre scrise.

Și astfel a făcut el și a strâns mulți oameni buni și boieri și slugi ale dom
niei mele și au umblat pe acel hotar și au aflat ei acele semne și acele pietre
scrise, pe vechiul hotar și au făcut și carte la domnia mea, cum au aflat ei cu su

fletele lor.
Domnia mea, dacă am văzut acea carte dela acei boieri și slugi ale domniei

mele că ei au aflat cu dreptate, domnia mea am crezut și am dat rugătorilor

loc alb în text.
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<a scris >.

St. Buc., M-rea Pângărați, III/17.
slav, hârtie, pecete aplicată.
trad. rom din 1909.

CGXXIV/8^1 °ng ’ ’Manea* comPletat după trad. rom. din 1744, Arh. St. Iași, 

242

1614 (7122) Ianuarie 14, Iași.

ț Io Ștefan voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei. Scriem
slugilor noastre pârcălabilor de ținutul Neamț. Vă dau de știre că ni se jeluesc
rugătorii noștri, egumenul și tot soborul dela sfânta mănăstire Pângărați, asupra
voastră și astfel au spus că voi turburați satele sfintei mănăstiri și pe vecinii-
lor și luați dela ei gloabele mici, vaci și porci și alte gloabe.

Pentru aceea, dacă veți vedea această carte a domniei mele, voi să căutați
să-i lăsați foarte în pace, pentru cele mai sus scrise gloabe mici, ci numai să
aveți să luați alte gloabe, ce se fac pentru tâlhari sau al ți făcători de rele, să
aveți să-i pedepsiți: pentru aceasta și ce vor fi gloabe mici, domnia mea
am lăsat să fie ale călugărilor pentru ciubote.

Astfel scriem, altfel să nu faceți.
Scris în Iași, în anul 7122 <1614> Ianuarie 14.
f Domnul a spus.
Marii boieri au învățat.
t lonașco

Arh.
Orig.
Cu o

noștri dela sfânta mănăstire Moldavița, unde este hramul blagoveșteniei sfintei
născătoare de dumnezeu, să aibă ei a stăpâni acel hotar vechiu, pe unde a ho
tărnicit Tăutul, ca să fie sfintei mănăstiri dela domnia mea, cu tot venitul.
Și altul să nu se amestece înaintea acestei cărți a domnii mele.

La Iași, anul 7122 <1614> luna Ianuarie 14.
însuși domnul a poruncit.
f Ștefan voevod <m. p.>
Eu Ghianghea logofăt am iscălit <m. p.>

Faceți-le uric.
f Arsenic <a scrisx

Acad. R.P.R., LXXXIV/120.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată, în parte sfărâmată.

1614 (7122) Ianuarie 15, Iași.

ț Io Ștefan voevod, din" mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei. Iată au
venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri slugile noastre <Ma>-) nea
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fost pitar și lonea vistiernicel și Drăgan diac și cu oamenii lor, toți nepoții
Iui Buda <și> *)  au pârît pe slugile noastre, lonașco și Dumitru Ponici și pe
toată seminția lor, toți nepoții Iui Mihul Ponici și au zis că au avut bunicii
lor, Buda și Mihul, patru sate, anume: Cerevăceștii și Șarba și Ivancicăuții
și Glodenii. Deci nepoții lui Buda ei au spus că stăpânesc numai un sat
Cerevăceștii, iar Poniceștii stăpânesc trei sate: Șarba și Ivancicăuții și
Glodenii.

Deci domnia mea am întrebat pe nepoții lui Ponici, pentru ce stăpânesc
trei sate? Iar ei au zis că un sat din acele sate, anume Șarba, îl au de cumpă
rătură dela nepoții lui Buda și au avut și direse de cumpărătură și au spus
că le-au pierdut.

Pentru <aceea, domnia mea> ’) le-am dat zi să jure cu 24 jurători, oameni
buni, slugi domnești, că <au cumpărat> 0 acel sat și au și direse și le-au pierdut.

Iar când le-a fost lor ziua, ei au venit cu toți jurătorii și n’au voit să jure,
ci au rămas nepoții lui Mihul Ponici din toată legea noastră.

Iar nepoții lui Buda s’au îndreptat <înaintea noastră și și-au pus> x) ferâe
13 zloti <la vistieria domniei mele. Și> să aibă a-și stăpâni două sate: Cerevăceștii
și Șarba, iar nepoții lui Mihul Ponici, iarăși să stăpânească Glodenii și Ivancicăuții.

Iar dacă vor fi în hotarul acelor patru sate vaduri de moară, să le fie lor
toate pe din două și la câmp și la pădure și din tot venitul, tot să le fie pe
din două. Și de acum înainte mai mult să nu aibă a se mai pârî pentru această
pâră niciodată în veci, înnaintea acestei cărți a noastre.

Și altul să nu se amestece.
Scris la Iași, în anul 7122 <1614> Ianuarie 15 * 2).
Domnul a poruncit.
Beldiman mare logofăt a învățat <m. p.>

Acad. R.P.R., CCXX/35.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.
Cu o trad. rom. la Arh. St. Iași, GCLXXIV/9.

244

1614 (7122) Ianuarie 15, Iași.

f Ștefan voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei. Scriem
domnia mea slugilor noastre, marilor vătagi din ținutul Sucevei șt va dam știre
că ni s’au jeluit rugătorii noștri, egumenul și tot soborul dela sfânta mănă
stire a Galatei. Și astfel au spus că au acolo un sat anume Valceștn pe Șiret
și îi turburați pentru muncă și podvoade și îi globiți fără nicrn vmă.

l) Ioc rupt în orig.
2) data este rasă și se citește cu greutate.
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Pentru aceasta, cum vedeți această carte a domniei mele, voi să-i lăsați
foarte în pace, să nu ne lucreze nicio muncă și nici pentru podvoade să nu
îndrăzniți a-i turbura și bucatele lor să nu se tragă pentru alte sate.

Și pentru gloabe, deasemeni să nu-i globiți, pentru ucideri și furturi, și nici
să aveți a-i prăda, fiindcă domnia mea i-am iertat, să fie pentru îmbrăcămintea
rugătorilor noștri. Numai dacă se vor găsi unii răufăcători, iar voi să aveți a-i
lega pe cei cari vor fi vinovați. Iar vecinii sfintei mănăstiri să fie foarte
în pace de toate câte am spus mai sus.

Pentru aceea, nimeni să nu îndrăznească a-i turbura înaintea cărții domniei
mele.

Scris la Iași, în anul 7122 <1614> Ianuarie 15.
însuși domnul a spus.
Marii boieri au învățat.
lonașco <a scrisx

Acad. R.P.R., XLVI/147.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.

245

1614 (7122) Ianuarie 15, Păușești.

f Adecă eu Solonca, fata Vlădicăe ce au fost pitar, însămi pre mene mărtu-
risescu cu cest zapis al meu cum am vă<n>dut de bună voea mea o prisacă

cu casă și cu tennic *)  și cu pomete, ce 6ste în hotarul Oneștilor, de bună voea mea,
de nimene îndemnată, a mea dreaptă ocină [cină] și cumpărătură, Neanului
diiac, dereptu treidzeci și cinci de taleri.

Și ispisoce ce-amu avut, de cump<ă>rătură, încă li-am dat Neanului diiacu,
dinain<n>te a mulți omeni buni, dinain<n>tea lui Drăgan păh<ăr>nicel di
Scubențeni și dinai<n>tea lui Gheorghie ușerel de-acolea și dinai<n>tea
Irimiei Murguleț de Păușești și dinai<n>tea lui Vasilie visternicel de Seu-
biaeni. Amu fost într’aceastâ tocmală; Și mai mare mărturie de ne <am> a)
pus pecețile noastre.

Și eu popa Căpriianu amu scrisu, ca se se știe.
t Scris Ia Pățișeșt<i>, în anul 7122 <1614> Ghenar 15.
t Și eu popa Simion de Toderești am fost în ceasta tocmalâ <m. p.>
t Eu Iremia Murguleț: am iscălit <m. p.>

Acad. R.P.R., CXXXVIII/6.
Orlg. rom., hârtie, patru peceți inelare aplicate.

J) In loc de «temnic »,
2) omis in orig.
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246
1614 (7122) Ianuarie 21. Iași,

lata dar noi, Gheorghie Balșe al doilea logofăt și Necoară mare armaș și
Gheanghia vornic de gloată și Gheorghie vornic și Pârvan vornic și Simion
mare șetiai și lonașco Jora fost ceașnic și Stoica fost armaș și Dumitru Sculeș
și Onașco Cucorca ’) și lonașco Cujbă și Ion Hăugul și lonuț Dodun din
Hâlceni mărturisim cu această scrisoare a noastră că a venit înaintea
noastră Lupul, fiul lui Draghin, nepotul Călinii, strănepotul lui Ion, de bunăvoia
lui și a vândut dreapta lui ocină și dedină din uricul, pe care l-a avut străbunicul
lui. Ion, dela Ștefan voeVod cel Bătrân și de întărire, pe care a avut-o dela
lancul voevod, a șasea parte din jumătatea de jos a satului Vlădeni pe
Jijia și cu <parte din> * 2) vadul de moară pe Jijia, ce este în ținutul Hârlău.

Aceasta a vândut-o vărului său, Arscnie Nebojatco, pentru treizeci taleri
de argint.

Și iar a venit înaintea noastră Anna, fiica Tofanei, nepoata Micăi, strănepoata
Parascăi și răstrănepoata Iui Mihul, de bunăvoia ei și a vândut ocina și dedina
ei dreaptă din aceste privilegii, însă din jumătatea de sus a acestui sat, Vlădeni
și cu parte din vadul de moară pe Jijia, jumătate a șaptea parte din jumătate.
Aceasta a vândut-o tot lui Arsenie Nebojatco pentru cincisprezece taleri
numărați.

Și deasemeni au venit înaintea noastră Nistor și Nacul și Marica, fiii lui
Platon, nepoții lui Pântea, strănepoții Parascăi, fiica lui Mihul, iarăși de bunăvoia
lor și au vândut dreapta lor ocină și dedină din aceste privilegii, din aceeași
jumătate a satului Vlădeni, jumătate, a șaptea parte din jumătate și cu parte
din vadul de moară. Deci au vândut mai sus scrisului Arsenie Nebojatco
pentru douăsprezece taleri numărați.

Și întru aceea, deasemenea a venit înaintea noastră Arsenie comișel, fiul
lui Tomșa, nepotul . . . 3) strănepotul Tudorci și răstrănepotul Parascăi, fiica
lui Mihul cel bătrân, de bunăvoia lui și a vândut dreapta lui ocină și dedină,
toată partea bunicei lui, Tudora, deasemeni jumătate a șaptea parte din jumă
tatea de sus a satului. Aceasta a vândut-o tot lui Arsenie Nebojatco, pentru zece

taleri numărați.
Deci noi am văzut că i-a plătit toți banii gata și i-au luat toți dela Arsenic

Nebojatco. . , •
Pentru aceea și noi văzând tocmeala lor de bunăvoie <și> 4) plata deplină,

am făcut și dela noi această carte a noastră Iui Arsenie Nebojatco să-i fie de
credință și de mărturie și să-și întărească și cu direse domnești după această

^numele . C^ora . a fost scris imediat intre rânduri de acela?i mână.

’) loc rupt în orig.
°) loc alb în orig.
4) omis.
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scrisoare a noastră. Și peeejile noastre le-an. pus la această scrisoare a noastră.

Si înșine cu mâna noastră am scris sub aceasta scriere.~
“ Ș? eu, Cernat fost logofăt, am scris cu mana mea, sa se ș .

In Iași, în anul 7122 <1614; Ianuarie 21.

Balșe logofăt
Necoară mare arm aș
Simion mare șetrar
A... vornic <m. p.>
Parvana vornic <m. p.>
lonașco Jora.
Stoica armaș
Dumitru Sculeș.
lonașco Cucora.
<Pe verso, contemporana Cumpărat din partea de sus <din> Vlădeni,

dela boieri.

Arh. St. Buc., Achiziții Noi, XXXIII/14.
Orig. slav, hârtie, cu 11 peceți aplicate.
Cu o copie slavă și o trad. rom., ibid.

247

1614 (7122) Ianuarie 29, Toderești.

f Adec<ă> eu, Odochiia, giupănesa Vlădichi pitarului și cu fiia nostră cu
Solomca, înșine mărturisim pre noi, ce cestu zapis al nostru,cum amu vândut,
de bun<ă> voia nostră, a nostră dereaptă ocin<ă> și cumpărătur<ă> ce-am
<a>vut noi în sat Oneșt<i>, ce-<a>m cum<pă>rat dela Drăghici, parte<a> lui
to<a>tă, iar lui Drăghici i-au fostu cumpăr<ă>tur<ă> dela Brahăș, parte lui
to<a>tă și am văndutu-o lui Drăgușan diiac și Neniului ce-<a>u fostu părcălab
la ținutul lașilor, derept 26 de taleri.

Și la cest<ă>tocmal<ă>au fostu oameni <b>1)uni: Condrea vis<tierniceb de
Oneșt<i> și Ilea den Ceteren<i> sul<ger> și Vasilie den Scobențeni vis<tiernicel>
și lonașco com<is> den Todereșt<i> și Bolașco de colea și popa Simion den
Todereșt<i> și Florița med<e>l<nicer> de colea și alți omeni buni și mulți
megiiaș<i>.

Și aceasta tocmal<ă> s au făcut în casa lui Simion Capșei med<e>l<nicer>
de Todereșt<i>. Și <spre> mai mare mărturie am pus ale nostre peceț<i>«

Și eu Eremiia Murguleț am scris, ca s<ă> să știe.
Scris la Toderești, în anul 7122 <1614> Ghen<arie> 29.

Acad. R.P.R., CXXXVIII/19.
Orig. rom., hârtie, cu 5 peceți inelare aplicate.

x) loc rupt în orig.
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248

1614 (7122) Februarie 2.

|* lata dar eu, Nicoara ușerel din satul Bobleteci și sora mea, Stanca,.
toii fiii Bușeai și Odochia, fiica Agafiei și Marco vistiernicel, fiul Nastei, nepotul
Vărvaiei și fi ațele lui ,Pântca și Vasile, fratele lui și sora lui, Anisia, toți nepoții
lui Nicoara, înșine mărturisim cu acest zapis al nostru că am vândut dreapta
noastră ocina și dedină ce am avut, a patra parte, partea din sus, din a patra
parte din satul Madârjeci, ce este în ținutul Cârligătura, și deasemeni a patra
parte din a patra parte din Văleșeni și cu poiană ’) la Micodim pe Sacovăț.

Aceasta am vândut-o popei Simion din Madârjeci și preutesei lui, Părasca
și fiului lor, popa lonașco, tot din Madârjeci, pentru patruzeci și cinci taleri,
bani gata, nesiliți de nimeni, nici asupriți, ci de bună voie am vândut toți
frații împreună și ne-a plătit popa Simion totul deplin, patruzeci și cinci taleri,
care sunt mai sus scriși, în mâinile noastre.

Și la tocmeala noastră s’au întâmplat oameni buni, Bobletec vătah din
Bobleteci, și în casa lui a fost tocmeala, și de asemeni s’au întâmplat oameni
buni: popa Buțurca tot din Bobleteci și Frățior păhărnicel de acolo și Mihail
vistiernicel tot de acolo și lonașco diacul din Folești și Donici fiul lui Bobleteci.

De aici înainte, nimeni din neamul nostru sau din frații noștri să nu se ames
tece acolo niciodată- în veci, ci să fie dreaptă ocină a popei Simion și popei
lonașco și copiilor lui și nepoților și la tot neamul lui, care se va alege apropiat
cu tot venitul în veci. Și nimeni să nu se amestece.

La anul 7122 <1614> Februarie 2. ■

Arh. St. Iași, CCCL/138.
Copie slavă din sec. XX.

249

1614 (7122) Februarie 9.

j*  Din mila lui dumnezeu, noi Io Ștefan voevod Tomșevici, domn al țării
Moldovei. Facem cunoscut cu această carte a noastră tuturor celor ce o vor
vedea sau o vor auzi cetindu-se că acest adevarat și credincios boier al nostru,
pan lanachie mare postelnic, ne-a slujit adevărat drept și credincios.

De aceea, văzând dreptcredincioasa lui slujbă către noi, domnia mea m am
milostivit și l-am miluit cu deosebita noastră .milă și i-am dat un sat anume
Stolniceni pe Gârlă, în ținutul lașilor, care sat a fost al lui Vasilie Stroici, ca sa-i
fie lui dela noi danie și miluire de vislujenie și ocină cu uric dela domnia mea cu
toate hotarele lui și cu toate veniturile care i s’au hotărnicit, pe unde a stăpânit

*) « poiană », așa în text.
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Vasilie Stroici, lui și copiilor lui și întregului său neam, care i se va alege cel mai

deaproape și neclintit niciodată în vecii vecilor. *
Pentrucă acest sat a fost pierdut pentru hiclenie când Vasihe Stroipi însuși

s’a ridicat cu alții ca el și cu mulțime de Leși și Cazaci și au venit din 1 ara Le
șească cu sabia asupra domniei mele și asupra țării domniei mele și au făcut
mare război cu domnia mea la apa Jijiei. Și i-a dat sprijinitorul dumnezeu
sub sabia domniei mele, unde și semnele oaselor lor stau dc fața ca mărturie

veșnică.
Iar la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi Io

Ștefan voevod Tomșevici și credința boierilor noștri.
7122 <1614> Februarie 9.
Beldiman logofăt
Ursul vornic
Mârzea vornic
Dumitru Goia și Mihalcea pârcălabi de Hotin
Stavrino și Gheorghie pârcălabi de Neamț
Diamandi și Cehan pârcălabi de Roman
Sturze hatman și portar de Suceava
Diamandi spătar
însuși») Enache postelnic
Alexandru vistier
Alexa paharnic
Rusul stolnic
Grigorie Ciolpan comis.

Arh. St. Buc., Condica Asachi, nr. 628, f. 678.
Copie slavă.
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1614 (7122) Februarie 13, Iași.

t Io Ștefan voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei. Am dat
această carte a domniei mele slugii noastre, Onciul fost staroste și vatamanilor
lui din satul Roșnaci, ca să fie tari și puternici cu această carte a domniei mele
sa-și stăpânească și să nu lase nicăieri în alte sate pe podanii “) lor de acolo,
ci să aibaa ședea și a plăti dabilele lor, cum este scris si în catastihul dela
vistieria domniei mele.

Iar cine nu va voi să plătească acolo unde este scris, să aibă a-i opri tot
avutul, până când va sta de față înaintea domniei mele.
să dă?larii’ n“ aVețî a k °pri Vitele Pentru a!te sate, numai
sa aveți a lua pentru dabilele lor.

x) ca beneficiar al actului.
8) «podanii», așa In orig.



Așa sa știți. Altfel să nu faceți.
Scris în Iași, anul 7122 <1614> Februarie 13.
Domnul a zis.
Balș logofăt a învățat.
Tudoran <a scrisx

Acad. R.P.R., Filiala Iași, Fond Spiridonia, XLI 1/276.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicata.
Cu o Irod. rom. din 1791.
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1614 (7122) Februarte 14, Iași.

. ț  lo Ștefan voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei. Scriem
slugii noastre, marele vătah dela ținutul Dorohoiului. Iți dăm de știre <că>s’a
jeluit această femeie, anume Nastasca și cu fiul ei, anume lonașco Vartic
din Petrești, asupra unchiului lui, Deineșcanul și asupra altui răzăș ’) zicând
astfel că i-au arat ocina și dedina din satul Petrești și nu au nicio treabă cu ea.

Dacă vei vedea această carte a noastră tu să-i faci lege dreaptă cu ei,
cum va fi cu dreptate, să nu-i are ocina.

Iar cui i se va părea strâmbătate, tu să-i dai zi, să stea de față înaintea
noastră. Altfel să nu faceți.

La Iași2) anul 7122 <1614> Februarie 14.
Domnul a zis.
Balșe logofăt a învățat.

Acad. R.P.R., CCCXLVri/30.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.
O trad. rom. din JS06, ibid. CCGGXLV11/31.
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1614 (7122) Martie 2, Plopeni.

f Adec<ă> eu, Ursu Plop den Plopcn<i> și cu toț<i> feciorii miei, <mă>1)rtu-
risim înșine pre noi cu cest zapis al nostru, de nime nevoit și de nime asuprit,
cum amu vândut partea noastră de ocin<ă> și moșie ce să va alege den sat
den Plopen<i> nepoților miei, lui Nechifor și Bilacăi și lui Avram de acolo,
dereptu 90 de taleri ban<i> gata.

Și așijderea și eu, A<n>dronic Plop, mărturisescu cum amu vândut partea
mia de ocin<ă> și moșie ce să va aldge din satu den <Plo>3) pencb, așijdir<ea>
lui Nechifor și Bicl>3)acăi și lui Avram, derept 30 tal<cri> ban<i> gata.

2) «răzăș », așa în orig.
2) completat după traducerea veche.
3) loc rupt In orig.

11 — Documente Moldova — c. 1185
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Asiidirea si eu, Gavril Plop, mărturises<cu c>')um amu vândut par
tea mia de ocin<ă> Și moșii, ce să va alege, den sat den Plopenn;, rnrăș Ini
Nechifor și Bilacăi și lui Avram, dereptu 30 de t<alen>*).

Și așiiderea și eu Nasta<sia> ■) sora lui Ursu Plop și a lui Andiomc și a

lui Ga... >)escu cum amu vândut partea <m;,')ia de ocin<ă> și moșie ce a.. . . >)
frații miei... ’) ea lui Nechifor și Bilaccăi; ’) și lui Avram . . . ’) talcern

ban<i> gat<a>. , . . .
Și între a... 0 tocmală .. . a. . . sa ... 9 de PIopen<i> ș; . ?) de Dumen<i>

și...') nea ...l) și Danul de acolo și Frățiian de acolo și... J) pah<arnic>
de Viconle și <Dră>1)gușin de acolo și Druțul1) de acolo și al ți megiași mulți si

buni de prenpregiur.
Eu Petrica diiac amu scris.
Și pre mai mare mărturie ne-am pus și pecetile să să știe.
Scris în Plopen<i> în anul 7122 <1614> Mart. 2.

Acad. R.P.R., CXCI/132.
Orig. rom. hârtie, rupt, 7 peceli inelare aplicate.
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1614 (7122) Martie 15. Șteîănești.

f Adică eu Ștefan, fiul lui Miron, și cu sora lui, Sora Aricioe, nepota lui
Miron, strănepota lui Vlaico șetrariul și cu ficiorul meu Cazan și cu Bosăi,
înșine pre noi știm, știm și mărtorosim cu cestu zapis și scrisoarea nostră.
cum noi ne-am sculat de bună voia nostră, de nime nevoiți, nici săluiți, însă
de bunăvoia nostră, deci noi am vândut2) direapta ocină a nostră, din sat
din Vlăiciani, din giumătate de sat a treia parte, lui Mănăilă vornicul de
Ștefăneșt<i> și giupănesei lui, Anghelina, de-au dat lui Ștefan 4 boi buni dereptu
50 de taleri bătuți, iar Iricioe cu ficiorii săi au dat 30 de galbăni roșii, ca s<ă> le
fie lor ocină și cumpărătură și ficiorilor săi, cu tot venitul, ce s’alege în[n] aiasta
parte, neschi<m>bat, nici întorsă.

Și n aiasta tocmală au fost mulți omeni buni: Andreica șoltuzul și cu 12
părgari și popa Ștefan cel domnescu și Sava Holbăca și Duluman ce-au fost
șoltuz și Gorguța și Danie și Ștefan Cocoșca și Anton ginere-său și Avram meser-
ciul și Hilip și Mancea, ficiorii lui Costin și alți mulți omeni buni dela noi.

Iar pre mai mare credință noi am pus peceatea târgului si ale nostre,.cătră
cest zapis, ca s<ă> să știe.

Și Sava Obad<ă> au scris cest zapis.
'• V<e>kea>t 7122 <1614> «Martie; 15.

Scris în târgul Ștefănești.
Dumitrașco a iscălit.

loc rupt în orig.
2) ♦ vnâdut» în orig.
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Eu. . . ’) și am iscălit.

Bade Bocotco

Acad. R.P.R., XLI/41.
Orig. rom., hârtie, două peceți aplicate.
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1614 (7122) Martie 23.

t Suret di pe o mărturie dela Balșe al doilea logofăt, den anul 7122 <1614>
Mart<ie> 23.

Adecă cu, Blășu al doil<e> logofăt, mărturesăscu cu această carte a nostră
precum au venet înnaente nostră I<g>nat Ciogole și cumnatu-său Stratul și
ș’au înpărlăt însăș<b de a loru bun<ă> voi<e> to<a>te moșăile ci-a[a]uei dentr’a
loru zapis.

Și s’au venit în parte dum<isale> Ig[u]nat Ciogole ș’a giup<ă>nesăi sale
Sofronei, giuni<ă>tate de sat dela Manova, part<ea> den gios, cu veceni, ș<b
cu gium<ă>tat<e> dentr’amândoâ morile ce săntula țănut<ub Sorocei și cu giu-
m<a>tat<e> de sat den Berehoești, part<ea> den gios, cu.curță și cu veceni
si cu heleșteu.

Iar în parte lui Estratie și a giupăne<se>i sale Grozavei, s’au venet iar giu-
in<ă>tat<e> de sat dela Manova, part<e> den sus și cu gium<ă>tat<e>
dentr’amăndcâ m orele ce săntu acolo; iar gium<ă>tat<e> de sat de
Brehoești part<e> de sus la țănut<ub Eșului și cu gium<ă>tat<e> de sat
de Văt<ă>mani dela țănut<ub N<e>amțului.

Insă dumn<e>ahii Ig[ă]nat Ciogole să n’aibă tr<e>abă cu ace gium<ă>tate de
sat de Vătăniani, numai ca s<ă> aibă a cosă și a ara cu plugurile sale, iar descă-
Jicătura să nu-ș<i> facă în vatră.

Care s’au întâmplat de faț<ă> și Saven mare sulgeru și Onciu Beja<n> mare

spăt<ar> și Cruhuncuo și Crăciun mare stolnic.
Și Sămeon Cheșcu urecaru au scres acest suret de pe sărbăi, la let 7273 <1765>

Mart<ie> 2.
: <Pe verso :> Pentru moșăe Berehoeștii și alte scrisori de Țigani și de altele,
iar ispesocul Brehoeștilor l-am dat la ncpot<ub lordache Iurașcu, cum și alte
i.spesoce, iar am dat dum<bsale, ca s<ă> dezbată moșăi catargiești.

Acad: R.P.R., CLXX11/61.
Trad. rom. din scp. XVIII.
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1614 (7122) Martie 26, Iași.

' • f Iată dar noi, Gheorghie Balșe logofăt și Dumitru Goia pârcălab de Hotin
și Simion mare șetrar și Frățiman vornic de gloată și Frăfiman stolnic și Tintul
 , /

J) semnătură indescifrabilă în orig.
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fost ușar mărturisim și cu această scrisoare a noastra ca au venit nramlea
noastră Gligorie pitărel și frații lui Ștefan și Gavril și nepoții lor de frate, fui lin
Cozma nepoții lui Trifan și Părasca și sora ei Uliana, fiicele lui Gliga și dea
semenea Dronea vătah și sora lui Cârstina și fiii lui Simion și fiu Im Costea,
verii lui Boldur fiul lui Cozma, de bunăvoia lor și au vândut dreapta lor
■ocină și cumpărătură, care a fost cumpărată de tatăl lor dela Vlaicu și Stana,
fiii Mălinei, din jumătatea de sus a satului Vlădeni, din jumătate a patra parte,
jumătatea pe Jijia și cu loc de moară pe Jijia, care este în ținutul Harlau.
Aceasta au vândut vărului lor Arsenic Nebojatco pentru douăzeci taleri.

<Și deasemeni> au venit înaintea noastră Gligorie pitărel și frații lui Ștefan
și Gavril, fiii Măriei, nepoții lor de frate lonașco Cașul și Isaico, fiii lui Cozma,
nepoții lui Trifan, strănepoții Parascăi, fiica lui Mihula, iarăși de bunăvoia
lor și au vândut dreapta lor ocină și dedină, din uricul pe care l-a avut străbunicul
lor, Mihul, dela Ștefan voevod cel Bătrân și de întărire dela lancul voevod,
din jumătatea de sus a acestui sat, Vlădeni, din jumătate a șaptea parte jumătate.

Aceasta au vândut tot lui Nebojatco uricar pentru doisprezece taleri.
Și deasemenea au venit înaintea noastră Gligorie pitărel singur de bună

voia lui și a vândut dreapta sa ocină și cumpărătură din aceeași jumătate
de sus a satului Vlădeni, jumătate a șaptea parte din jumătate, care această
parte o luase cu întoarcere <a banilor; dela Simion Melnic, pe care acesta o
cumpărase dela mătușa lui Gligorie pitărel. dela Drăguța, fiica Parascăi,
nepoata lui Mihul.

Aceasta el a vândut-o iarăși lui Arsenic Nebojatco pentru patrusprezece
taleri.

Și deasemenea au venit înaintea noastră Dronea vătaf și sora lui, Cârstina
Burdugăneasa și fiii lui Simion și fiii lui Costin, Mica și lonașco *)  toți nepoții
Nastii, fiica Parascăi, nepoata lui Mihul, iarăși de bunăvoia lor și au vândut
ocina și dedina lor, toată partea bunicii lor Nasta, din aceeași jumătate a satului
Vlădeni, jumătate a șaptea parte din jumătate.

Aceasta au vândut-o tot lui Arsenie Nebojatco, pentru doisprezece taleri.
Și iar au venit înaintea noastră Parasca și sora ei, Uliana, fiica lui Gliga

Andreica, fiul lui Grozav, toți nepoții lui Toadea, iarăși de bunăvoia lor și au
vândut dreapta lor ocină și dedină, din aceeași jumătate a satului Vlădeni,
jumătate, a șaptea parte din jumătate. Acestea au vândut tot lui Arsenie Nebo
jatco pentru doisprezece taleri. Și le-a plătit deplin dinaintea noastră.

De aceea, văzând noi tocmeala dintre ei de bună voieși cu înțelegere, am făcut
și noi dela noi această carte de mărturie lui Arsenie Nebojatco să-i fie de credință
până când își va mai întări și cu direse domnești.

Și pecețile noastre încă le-am pus pe această scrisoare a noastră și noi înșine
am iscălit cu mâinile noastre pe această carte să se știe.

*) «Mica și lonașco ». scrise pe margine de aceeași mână.
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A scris Costantin uricar în [ași, în anul <71>1)22 <1614> Martie 26.
Balșe logofăt <m. p.>
Goia pârcălab.
Simion mare șetrar.
<Frățiman> 2) vornic.
Frățiman stolnic.

Arh. St. Buc., Achiziții Noi, XXX 111/21.
Orig. slav, hârtie, cu cinci peccți mici aplicate.
Cu o traci, rom. modernă.
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1614 (7122) Martie 29, lași.

t Io Ștefan voevod, din mila lui dumnezeu, domn al tării Moldovei. Am dat
și am întărit slugii noastre, credinciosului Dumitru Goia pârcălab de Hotin și
cneaghinei lui, Candachia, dreptele lor ocine din ispisocul de cumpărătură pe
care l-au avut ei dela Costantin voevod, niște părți de ocine din satul Doljești
și din Frățești și din Ruși și cu loc de iazuri și de mori pe pârâul Albâia, care
sunt în ținutul Roman, ce le-a fost lor cumpărătură pentru două sute de taleri
bătuți dela nepoții lui de soră, Isac și lurașco și Anglielina. fiii Marichii, nepoții
Anghelinii Goioae, toate părțile lor de ocină ce se vor alege din ispisocul de cum
părătură pe care l-a avut bunica lor, Anglielina Goioae, dela loan voevod și
din uricul de întărire ce au avut dela tancul voevod. De aceea să le fie lor
și dela noi cu tot venitul.

Și după aceea, deasemenea dăm și întărim mai sus scrișilor,. Dumitru Goia
pârcălab și cneaghinei lui, Candachia, o parte de ocină din satul Balomirești
pe Albâia, care este în ținutul Roman, și cu loc de moară, din ispisocul de
cumpărătură pe care l-au avut tot dela Costantin voevod, ce le-a fost lor cum
părătură dela Călina, fiica lui Roman Pleș, pentru optzeci de taleri, jumătate
din partea ei ce se va alege din uricul de cumpărătură pe care l-a avut dela
Petru voevod.

Și iarăși dăm și întărim lui Dumitru Goia și cneaghinei lui, Candachia,
cealaltă parte din această jumătate a satului Balomirești pe Albâia, pe care și-a
cumpărat-o dela Vasilie și Ursu și Gligorcea, nepoții Elincăi, cu cincizeci de taleri,
toate părțile lor, ce se vor alege, din ispisocul de cumpărătură pe care l-a avut
Goia pârcălab dela Costantin voevod.

Și deasemenei dăm și întărim lui Dumitru Goia și cneaghinei lui, Candachia,
o parte din satul Blăgești3), ce este în Câmpul lui Dragoș în ținutul Bacău*  

loc rupt în orig.
< 2) numele numai pe pecete.

3) cuvintele: o din satul Blăgeștii > sunt incluse in paranteză rotundă, îu orig.
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ne care și l-a cumpărat dela nepoata lui de soră, Anghelina, fiica Măricliii, toată

ceasta și-a cumpărat pentru doisprezece taleri de argint.
De aceea să-i fie și dela noi cu tot venitul.

Și altul să nu se amestece.
Scris la Iași, în anul 7122 <1614> Martie 29.

Singur domnul a poruncit.
Ștefan voevod <m. p.>
ț Arsenie <a scris >.

Arh. St. Buc., Condica m-rii Doljeșli, nr. 618, f. 128.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.
Cu o trad. rom. dela începutul sec. XIX, la f. 129.
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1614 (7122) Martie 30, Iași.

f Io Ștefan voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei. Am dai
și am întărit slugii noastre, Arsenie Nebojatco uricar, fiul lui Dumitru, nepot
lui Gavril vistier, strănepotul lui Maxin și răstrănepotul lui Ion Pribeag, dreapta
Iui ocină și dedină, a treia parte din jumătatea de jos a satului Vlădeni pe Jijia
si cu loc de moară la Jijia, care este în ținutul Hârlău, din uricul cca avut stră
bunul lui, Ion, dela Ștefan voevod ‘ cel Bătrân și de întărire dela lancul
voevod. Pentru aceea, să-i fie și dela noi cu tot venitul.

Și la aceasta iarăși dăm și întărim mai sus scrisului Arsenie Nebojatco
a cincea parte din a treia parte din aceeași jumătate de sat din Vlădeni, din
ispisocul de cumpărătură ce a avut dela Ercmia voevod, care îi este lui cumpără
tură dela Sofiica, fiica lui Dumitru, nepoata lui Ignat și dela ginerele ei Toader
Popențea, pentru cincisprezece taleri.

Și deasemeni dăm și întărim lui Arsenie Nebojatco două părți din acea a.
treia parte, pe care și le-a cumpărat pentru douăzeci și patru taleri dela,
Gligorcea și lonașco și Ilie, fiii lui Văscan, nepoții Maricăi, strănepoții lui
Ihnat. O parte a fost a lui Văscan de moștenire, iar altă parte a fost cumpără
tură lui Văscan dela mătușa lui, Gafa, fiica lui Ignat, din ispisoc de cumpără
tură, ce a avut Nebojatco dela Eremia voevod. > •:

Și iarăși dăm și întărim lui Arsenie Nebojatco1 a cincea parte din a treia*
parte, din aceeași jumătate din satul Vlădeni, din ispisocul' de cumpărătură
ce a avut dela Costantin voevod, pe care și-a cumpărat-o dela lonașco și Focșa
și Manca și Sofia, copiii Teclei preoteasa, nepoții, lui Drăgăi<lă>, toți nepoții;
lui Ignat, pentru douăzeci taleri numărați.

Și deasemeni dăm și întărim lui Arsenie Nebojatco a cincea parte din a
tieia parte din aceeași jumătate din satul Vlădeni, pe care și-a cumpărat-o-pentru
douăzeci taleri numărați dela Procopie din târgul ! Hârlău, ginerele Teclei

166



preoteasa, iar Procopie a luat .acea parte dela Ihnat, fiul Iui Ilea, nepotul
brasmei, strănepotul lui Ignat, pcntruca i-a plătit capul dela Barnovschii
lost ceașnic, căci căzuse într’o greșală de furt de vie, iar fraților săi și altor
t ude ale sale, pe care le-a avut Ihnat, fiul lui Ilea, pe acea parte, le-a dat părțile
lui din satul Vladeșli, pe Șumuz și de pretutindeni pe unde a avut ocine cu dânșii.
De aceea, sa-i fie și dela noi această a treia parte din jumătatea de jos a satului,
partea de mijloc cu tot venitul.

Și la aceasta, deasemeni dăm și întărim lui Arsenie Nebojatco a treia parte
din aceeași jumătate de jos a satului Vlădeni, din ispisocul de cumpărătură ce
a avut dela Costantin voevod pe care și l-a cumpărat pentru șasezeci și doi
taleri de argint, dela .verii lui, Lupul, fiul Drăghiei, nepotul Călinei și dela nepoata
lui de frate, Sorea, fiica lui lonașco, nepoata Drăghiei. Pentru aceea, să-i
fie și această a treia parte din jumătatea de jos a satului, cu tot venitul.

Și la aceasta, iarăși dăm și întărim lui Arsenie Nebojatco din ispisocul
rlc cumpărătură ce are dela Costantin voevod din acea jumătate de sus a satului
Vlădeni și cu moară la Jijia trei părți din jumătate de jumătate, care se împarte
în patru părți pe care acele trei părți și le-a cumpărat pentru o sută patruzeci
și doi taleri de argint dela Sava, fiul lui Maxin și dela Vasilie <și dela> x)
llomașco pit<ărel> și dela Ion Hăugul și fratele lui, Dumitru și dela surorile
lor, copiii lui Drăgăilă și dela Nastura și Todosia și. . . l) sia, fiicele Iui Ștefan
Bujoli, nepoții lui Șteful, din uricul de cumpărătură ce au avut părinții lor dela
Bogdan Alcxandrovici voevod și de întărire ce au avut dela Eremia voevod,
ce le-a fost cumpărătură dela Vlaico și sora lui, Stana, copiii Malei, nepoții
Iui Mi hui, din uricul ce a avut Mihul dela Ștefan voevod cel Bătrân.

Și la aceasta, deasemeni au venit înaintea noastră și înaintea boierilor
noștri sluga noastră, Gligorie pit<ărel> și fratele lui, Ștefan pitărel și Gavril
Vulpe, fiii Maricăi și nepoții lor de frate, fiii lui Cozma, nepoții Maricăi, stră
nepoții lui Trifan și deasemeni Părasca și sora ei, Uliana, fiicele Gligăi și dea
semeni Dronea vătav și sora sa Cârstina și fiii lui Simion și fiii lui Costin,
verii lui Boldor, fiul lui Cozma, de.bună voia lor și au vândut dreapta lor ocină
și dedină și cumpărătură, ce a fost cumpărătură părinților lor iarăși dela Vlaico
și Stana, fiii Malei, din aceeași jumătate de sus au vândut-o tot mai sus scrisului
Arsenie Nebojatco, pentru douăzeci de taleri.

Si iarăși au venit înaintea noastră Gligorie și frații Iui, Ștefan Măciucă și
Gavril Hulpe, fiii Măricăi, nepoții lui Trifan și nepoții lor de frate, lonașco
Cașul și Isaico, fiii lui Cozma, iarăși de bună, voia lor, și au vândut dreapta
lor ocină și dedină, din uricul ce a avut străbunul lor, Mihul, dela Ștefan
voevod cel Bătrân și de întărire dela lancul voevod, din jumătatea de sus a
satului Vlădeni, a șaptea parte din jumătate de jumătate. Aceasta au vândut-o
lot lui Arsenie Nebojatco, pentru doisprezece taleri.

’) Ioc rupt iu orig.
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Și deasemeni a venit înaintea noastră însuși Gligorie pitfăreb de bună voia
lui și a vândut dreapta sa ocină și cumpărătură, din aceeaș jumătate din satul
Vlădeni, a șaptea parte din jumătate de jumătate, pe care acea parte i-a întors-o
Simion Melnic, care o cumpărase dela mătușa lui Gligorie pit<ărel>, dela Drăguța,
fiica Parascăi, nepoata lui Mihul. Aceasta a vândut-o el lui Arsenie Nebojatco,
pentru patrusprezece taleri.

Și deasemeni au venit înaintea noastră Nistor și Nacul și Marica, copiii lui
Platou, nepoții lui Pântea, strănepoții lui Toma, de bună voia lor, și au vândut
dreapta lor ocină și dedină, din acea jumătate se sus, a șaptea parte din jumătate.
de jumătate. Aceasta au vândut-o tot lui Arsenie Nebojatco, pentru .. ?) taleri.

Și iarăși a venit înaintea noastră Ana, fiica Trofanei, nepoata Micăi, de
bună voia ei și a vândut dreapta sa ocină și dedină, a șaptea parte din jumă
tate de jumătate. Aceasta a vândut-o tot lui Nebojatco, pentru doisprezece taleri.

Și deasemeni a venit înaintea noastră Arsenie comișel, fiul lui Tomșa,
nepotul lui lonașco și Fătul, strănepotul Tudorei, de bună voia lui si a vândut
dreapta sa ocină și dedină, a șaptea parte din jumătate de jumătate. Aceasta
a vândut-o tot lui Arsenie Nebojatco, pentru zece taleri.

Și iarăși, au venit înaintea noastră Dronea vătaf și sora lui Cârstina și
Ion și Gavril și Vasilie, fiii lui Simion și Mica și lonașco, fiii lui Costin,
toți nepoții Nastei, de bună voia lor și au vândut dreapta lor ocină și dedină,
toată partea bunicii lor, Nastea, din aceeași jumătate a satului Vlădeni, a șaptea
parte din jumătate de jumătate. Aceasta au vândut-o tot lui Nebojatco, pentru
zece taleri.

Și deasemeni au venit înaintea noastră Părasca și sora ei Uliana, fiicele lui
Gliga, si Andreica, fiul Grozavei, nepoții lui Toadea, iarăși de bună voia lor
și au vândut dreapta lor ocină și dedină, din acea jumătate de sat Vlădeni,
a șaptea parte din jumătate. Aceea au vândut-o tot lui Nebojatco, pentru zece
taleri.

Și le-a plătit lor tuturor deplin, dinaintea noastră și înaintea boierilor noștri,
și până la acest dires nu s’a primit niciun ban 2), ci s’a pus cât s’a dat pe sat.

Deci, noi văzând tocmeala lor de bună voie între dânșii și plata deplină,
noi deasemeni și dela noi am dat și am întărit mai sus scrisei slugii noastre,
Arsenie Nebojatco uricar, tot acel sat mai sus scris Vlădeni pe Jijia și cu mori
la Jijia, ca să-i fie și dela noi uric și ocină și întărire cu tot venitul. Și altul
să nu se amestece.

Scris la Iași, în anul 7122 <1614> Martie 30 zile.
Beldiman mare logofăt a învățat <m. p.>
Costantin <a scris>.

Acad. R.P.R., CCXLV1I/20.
Orig. slav, hârtie, pecete timbrată.

’) loc rupt In orig.
~) < ban », așa în orig.
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258
1614 (7122) Mai 3, Iași.

ț Ștefan voevod, clin mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei. Scriem
slugilor noastre, marilor vatași de ținutul Vasluiului. Vă dăm de știre că ni s’a
jeluit sluga noastră, Andrei comis din Porceștani, asupra lui Sava din Nistoreni
și astiel a spus înaintea noastră că a plătit o ocină pentru o moarte de om
și a dat multa avere pentru acea moarte, iar acum el vrea să-și ia ocina.

Pentru aceea, cum vei vedea această carte a domniei mele, să-i faci lege
dreapta cu el, ca să-și apere toată averea ce a dat-o el pe acea ocină. Iar cui
i se va părea strâmb, ei să stea de față înaintea noastră. Altfel să nu faceți..

Scris Ia Iași, anul 7122 <1614> Mai 3.
Domnul a spus.
Mârzea marc vornic a învățat.
Cârstea <a scrisx

Acad. R.P.R., CLXXXV/150.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicata.

259
1614 (7122) Mai 6.

f fo Ștefan voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei. Iată
s’au pârît de față înaintea noastră Coșescu din Coșești cu Gheorghe de acolo,
pentru un loc de prisacă ce are el acolo.

Dar Coșescul a rămas pe Gheorghe, ca să-și mute Gheorghe stupii la acea
prisacă veche, pe care a avut-o dintâi, iar Coșescul să aibă prisaca sa, unde-i

sunt stupii.
Acum aceasta scriem. Altfel să nu faceți.
La Iași, în anul 7122 <1614> Mai 6.
Domnul a poruncit.
Marii boieri au învățat.

Arh. St. Iași, CCCL/139
Copie slavă din sec. XX.

260

1614 (7122) Mai 8.
t Adecă iau Donbrav[v]ă, nepot lui Dănilă din Bahnă, scriiam și mărtorisim

cu cestu zapis al miau,cum au cădzut întru <n;-)evoia, printru neștii stopii
ce i-au pri<nsu> >) față la noi, a lui Marco a <lui> >) Rojmță.

Deci am cădzut Ia Zaharie din Berbeștii, deci i-am dat oceana din Bahna
și mi-au plătit capol, de au dat 15 taleri banri; plarii -).

3) loc rupt în orig.
°‘) într’o copie alăturată, din sec. XVIII, găsim: «tămplărn».
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Și banii mi i-au dat din casa lui loanăș din Berbeștii și lui Nestoru de acolo
§i Nechitii de acolo și lui Pavai de acolo și Petrii de acolo șl*  Henaintea*  miilți

oamen<i> bon<i>. Ca să să știi.
Scris popa Mihăilă.
In anul 7122 Maiu 8.

Acad. R.P.R.. XL1/46 a.
Orig. rom., hârtie, două peceți aplicate.
Cu o copie din sec. XVIII.

2G1
< 1614 Mai 8>.

ț  Eu Nechita, fiul lui Dănilă d<in Bal» *)nă,  mărturisim cu cestu <zap>:)is
al miu, corn am <vănd>1)ot parte me de ocină din B<ahnă> 1). Zaharii di
<Berb> 9‘e.ști și mi-au dat 10 t<aleri> ‘) de m’am măntoit <d>1)e femeia ine,
de Ghirva <ca> x) să [să] s<ă> știe.

Scris pcopa La>1)rion din Mărișești.
. .. 2) <c>opărat Pavai <din> J) Bahnă, parte de <ocină> *)  din Bahnă,

a Gafieii, fata lui < Ion și>J) a Todosiiai <cu>’) vatra satului <cu tot ve>x)nitul
din cănp și din cudru și.. .2) de nemene sil<i>t[tjă și am luat și-5 l<ei>9 . . . 2)
Ghelasăe și Ști<fan> ’) de acolo <și> Dumitru cu . . .2).

Scris ...2).

Acad. R.P.R., XLI/45 a.
Orig. rom., hârtie.
Cu o copie, ibid.. XLI/45 b.
Datat după Zaharia din Berbești, care se întâlnește înir’un document din 1614

Mai 8, ibid., XLI/46/ a.

262
1614 (7122) Iunie 20, Iași.

t Io Ștefan Tomșea voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei.
fată domnia mea am dat și am înoit și am întărit ruga noastră, sfânta mănăstire
nou zidită, care se numește Muntele Peonul, cu hotarul pe care însuși părintele.
chir Teodosie arhiepiscop și mitropolit de Suceava a umblat și a făcut hotar
acestei sfinte mănăstiri, cu porunca răposatului Eremia Moghila voevod și a
preaiubitului lui frate, Simion voevod, care se începe dela vârful. Netedul- pe
amândouă părțile și deacurmezișul peste poiana Hangului 3) la semne, până
unde cade în râul Bistrița și pe râu la vale, pe amândouă părțile,’până la capăt,
mai sus de poiana, care se numește a Bisericii și de aci pește râul Bistrița, la
gura Izvorului, care curge dela Dealul Boul4) apoi deadreptul peste Culmea

x) acoperit cu o veche lipitură.
2) loc rupt în orig.

3) < Hangului», așa în orig. ‘‘ ‘
4) «Boul», așa în orig. ' ' r.
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«oului ■) la izvorul hâhhului, care se numește la Horșture și de acolo pe steaza
ce urca pe Culmea Simei =) apoi pe Culmea Simei, pe Ia obârșia Hămzoei.

. 1 dv «ici pe loc drept la obârșia Izvorului lui Tașcă și pe Piciorul Ungurului
deadreptulin sus la râul Bicaz, apoi pe râul Bicaz în sus, până la gura Jedan si
mai sus, Jedanul, până la gură la izvorul râului Bistra.până la obârșia ei, care
este sub Ceahlău și toate ramurile Ceahlăului cu toate izvoarele, care cad în
râul Bistrița.

Acestea sunt semnele braniștei3) și tot hotarul. Pentru aceasta, tot hotarul
mai sus scris să fie al sfintei mănăstiri nou zidite, neclintit.

De aceea sa fie sfintei mănăstiri și dela noi, danie și miluire și întărire și uric
cu Lot venitul, neclintit niciodată în vecii vecilor. Și altul să nu se amestece
înaintea acestei cărți a noastre.

In Iași, în anul 7122 <1614> luna Iunie 20.
ț  însuși domnul a poruncit.
ț  Ghianglica mare logofăt a învățat și a iscălit <m p.>.
t Lupul <a scris>.

Acad. R.P.R., CLV11/186.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată, căzută.

263
1614 (7122) Iulie 2.

O copie de <pe> un zapis din 7122 <1614> luli 2, scoasa de pi altă copii,
adiverită de banul Anghelichi, fiind atunce camenari, cuprinzători cum o Salomie
Mărățăeniasă și Anafimic și Candachic, nepoatile lui Dambole și a Pelaghiei,
au vândut de veci lui Ivașcti Carjău și giupăncsai sale Maiiia, fata lui Veidiș,
părțili lor de moșii ce avut în moșie Câmpurile pre Șușița, din gura Creinincțului
si păn<ă> în Vale Boului și Runcul precum și din Răcoasa și Verde, părțili cate
li să vor alegi, Câmpurile, drept 102 galbeni buni, si părțili din Răcoasa și Verde,

drept.69. galbini și 39 stupi.
Arh. St. Iași, Anaiorale, nr. 2, p. 50 v.
Rezurpat rom. clin 1835.

264
1614 (7122) Iulie 11.

Suret slovencsc.dela Ștefan voevod din. anul 7122 <1614> Iuh<e> 11.
Precum au venit înnaintea noastră rugătoriul nostru popa Toader din

Muncel' și au părît de față pe Pintilii diiacud; și cu frate său Mihar a din Pagești.
pentru o săpătură din Păstrăvi ci iast?;a popii dreaptă moșie 51 de dansul făcută.
Și au' rămas popa Toader pc Pintelie și. pe Mihailă din toată legia ș. dreptatea.

J) « Culmea Boului », așa în orig.
-) « Culmea Simei», așa în orig.

•3) c braniștei >>. așa în orig.

171



Și ș’au pus însuș făric înnaintea noastră și de acum să aibă a stăpâni
popa moșiia cu tot vinitul și să nu aibă a să mai scula Pintelie și cu frate-său

Mihail asupra popii niceodinioară în ve<a>c.
Și niminea să nu stea înnaintea aceștia cărți a noastre.

Arh. St. Buc.. M-rea Neamț. LXX/1 (b).
Traci, rom.

265

1614 (7122) Iulie 15. Iași.

t Io Ștefan voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei. Am dai
această carte a noastră slugii noastre credincioase, Gheanghea vornic de gloată
și pe cine va trimite, ca să fie tare și puternic cu această carte a noastră să se
așeze în satul Parcova ce este pe Ciuhur dela ținutul Ho lin, unde suni
Buteștii, pentrucă i-a fost cumpărătură acolo numai un loc de odae *),  pentru
un cal.

Dacă le va fi cu strâmbătate, ei să stea de față înaintea noastră. Și altfel
să nu fie înaintea acestei cărți a noastre.

Scris la Iași, în anul 7122 <1614> Iulie 15.
f însuși domnul a spus.
f Nebojatco <a scris >.

Acad. R.P.R., DXC1/12.
Orîg. slav, hârtie, pecete aplicată.

266
1614 (7122) Iulie 21.

Balșe al doilea log<o>f<ăt> și Ciolpan post<elnic> și lonașcu ginerile log<o>-
f<ă>t<ului> și Ivașco mare arm aș și Ion comesul și Părvan vor<ni>c de poartă
și Vasile Ureche și Vasile Talpă și Grigore Hermeziul, mărturisindu înainte

1 noastră a tuturor, cum au venit această fămei anume Gălina, cu un zapis.
fata lui Roman Pleșa, de nime silita, nici asuprită și iarăși au vândut o parte
de moșie din satul Balomireștii, ce iaste pe Albăia, în ținutul Romanului,
din a trie parte din satu giumătate și cu un loc de moară, pre aceia au vândut-o
fratelui nostru, lui Dumitru comesul și fămei lui, Candachii, drept 30 de talere
bătuț<i>; iar cealaltă giumătate dintru aceia a treia parte de satu au fostu
cumpărat-o mai denainte cu cătăva vreme, iarăș acestu de mai sus numit.
fratele nostru Goe mare comes, așijdere dela această mai sus numită Gălina,
fata lui Roman Pleșa și i-au dat toți banii deplin, înainte noastră. x

Pentru aceia și. noi, deaca am văzut a lor bună învoială și tocmala și plată
deplin, însăși dela noi pe<n>tru mai mare credință, am întărit acest zapis cu
iscăliturile și pecețile noastre.

*) « odae» așa în orig.
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Pătrașcu Bașotă am scris v<â>I<ea>t 7122 <1614> Iukie> 21.
Și toți boerii ce sănt scriș mai sus s’au iscălit și ș’au pus^pecelile.

Acad. R.P.R., Condica rn-rii Bărboiul, nr. 13, f. 40.
Copie rom. din 1796.

267
1614 (7122) Iulie 25.

1 însumi dela sine, mărturisesc eu, Costau tin Corpaci clucer, în acest zapis
al meu ca mă închin cu tot sufletul meu sfintei mănăstiri, numită Sava, din târg
din Iași și am dat sfintei mănăstiri pe care am spus-o mai sus, numită Sava,
ce este din târgul Iași, unde este hramul uspenia stăpânei noastre născătoare
de dumnezeu, pururea fecioară Maria, partea mea de vie, jumătate din vie,
pe care o am cu sora mea, cneaghina Nastasia Varticoae, ca să împartă acei
călugări dela acea sfântă mănăstire cu sora mea, pe care am spus-o mai sus,
Nastasia Varticoae, jumătate de vie ce am împreună cu ea în viile numite
Copoul, ce ne este dreaptă ocină și dedină dela părintele nostru, din moși
strămoși.

Pentru aceasta, am dat sfintei mănăstiri de bună voie, cu toată inima
șKjsufletul, închinare acestei sfinte mănăstiri pentru sufletele părinților noștri
și ale bunicilor noștri și pentru păcatele noastre și pentru sufletul nostru, ca
pururea să ne pomenească în sfântul jertfelnic, în cuvântul rugăciune!, ca să
nu fim uitați niciodată pentru cele ce am arătat în această mărturie.

Și după aceasta, dintre copiii noștri sau din neamul nostru să nu cuteze
să se amestece sau să pârască sau să adauge altceva și să spună la aceasta un
cuvânt. Iar dacă cineva va strica închinarea cu smerenie către sfânta
mănăstire ce am arătat, fie oricare din neamul nostru, să nu aibă parte în
veacurile viitoare a moșteni mila lui dumnezeu, ci partea lui să fie cu acel
Iuda Iscariot, care a vândut pe Hristos, spre răstignire.

De aceasta mărturisesc în acest zapis al meu. Și încă am pus și pecetea

mea pe acest zapis.
In anul 7122 <1614> Iulie 25.

Arh. St. Buc., M-rea Sf. Sava — Iași, XXXVI/4.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.
Cu o trad. rom. din 1794.

268

1614 Iulie 25.

Copie
1614 Iulie 25.
Printr’această scrisoare încredințăm noi, părinții Sinaiți, carii lăcuim în

Moldova. în Iaș<i>, la metohul nostru sf<â>nta Parascheva, care este zidită 
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(le cinstitul boeriu, chir Nestor Urechi vornic mare1), că dând și preaiubitoriul
de d<u>mnezeu episcop, chir Mitrofan fosl al Romanului, cheltuială, pentru
ca să se facă o chelie, aicea în metoh: întâiu să fie pentru mân
tuirea sufletului său și al doilea, când să va întâmpla , să vie părinții dela
mănăstirea Secului, să găzduiască întru această casă. Priimim, când vor veni.
să găzduiască și nimenea din noi să nu-i poprească, măcar și în vremea me-
zului nopții să vie cei mai sus părinți, să fie gata să găzduiască
într’însa. •

Asemenea și în vremea noastră și la părinții cei mai de pre urmă, ce vor
veni după noi, să fie această tocmală și nimenea să nu oprească dintr’înșii.
spre îngreoiarea afuriseniei.

• Și spre adiverirea adivărului s’au scris această scrisoare, iscălită de cei ce
s’au aflat față. Și s’au dat la mănăstirea Secul a cinstitului proroc înainte.
mergătoriului și botezătoriului loann.

Mitrofan ieromonah și arhimandrit.
Gherman ieromonah Sinait, mărturise<s>c cele mai sus.
Maxim ier<omonah> mărturisesc cele mai sus.
Neofit ier<omonah> mărturisesc2 3) cele mai sus.
Maxim ier<omonah> Sinait, iscălesc cele mai sus.
<Pe verso:> Copiia s<fintei> m<ânăstiri> Secului, a învoelii cu s<fânta>

Vineri.
Arh. St. Buc., M-rea Neamț, LXXXIT/18.
Trad. rom. din sec. XIX.

269
1614 (7122) August 8, Iași.

t lo Ștefan voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei. Scriem
slugii noastre, Rugină din Șeleșeu. Iți dăm <de știre> că ni s’a jeluit satul Șen-
dricenii împotriva ta, zicând astfel că.. .3) le-ai luat un hotar al domniei "mele,
care ține de ocolul Dorohoiului.

De aceea, cum vei vedea această carte a domniei mele, iar tu să vii să stai
de față cu acei vecini ai domniei mele din ocolul Dorohoi și să aduci cu tine
și privilegiile ce vei fi având.

Altfel să nu faci. ,
La Iași, în anul 7122 <1614> August 8. ! ' • -
Domnul a spus.
Mârze mare vornic a învățat.
Avram <a scrisx

Arh. St. Iași, CDXXIII/6. . ■ ; 1
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.

*) de fapt: «fost vornic mare».
2) • mărturicesc », în text.
3) loc rupt în orig.
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<1614> August 27. Iași.

t lata eu, Cioban din Telenești, scriu și mărturisesc cu această carte a mea,.
ca eu nesilit de nimeni, nici asuprit, am vândut partea mea de ocină și dedină,
toata pai tea de ocină ce se va alege din satul Telenești, partea lui Cioban.
Aceea am vândut-o lui Gorciul din Mihăilașea vătah de argați1) la pan Beldi-
man maie logofăt, pentru patruzeci și unul taleri numărați. Și cu acești bani
am răscumpărat pe un fecior al meu, anume Negru ț, pentrucă panul Sturzea
hatmanul a vrut să-l spânzure.

Și au fost între noi, la această tocmeală, pan lachim fost vornic din < Suceava>2
și pan Frățiman stolnic și Negruț și Pleș de Mihăilașea și Baico stolnic și Ion
din Telenești și alți mul ți oameni buni și bătrâni. Ca să-i fie lui dreaptă ocină
și dedină și cumpărătură și să-și facă și ispisoc domnesc pe această parte de
ocină mai sus scrisă.

Și spre mai mare putere ne-am pus și pecețile la acest adevărat zapis
al nostru. Să se știe.

Scris în Iași, luna August 27.

Arii. St. Iași, CLXXXIII/80-81.
Orig. slav, hârtie, opt peccți aplicate. .
Cu o trad. rom. din 1798.
Datat după întărirea domnească din 20 Noembrie 1.614.
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«parob.ți» în orig.;. •
. .=), loc.flțpt in,-orig... completul după doc. nr. -80.

17o

<1614 Septembrie — Octombrio 7123.

O mărturie dela boiari. •
Adecă noi, Ursul vor<nic> de țara de gios și Mârza vorrnic; de ț<a>ra de

sus si Gligoric Ciolpan post<elnic> și Constandin Roșea vistdernio și Goian
comisul și Gheorghe Balșă log<ofă;t și Vasile ce-au fost. spăt<ar> și lonașco
ce-au fost al treilea log<ofă>t și Toader comisul și Boul ce-au fost vist<iernic>
mare și Moldovan stolnicul și lonașco mare armraș; și Roșea fost logrofăH
si Băsănul uricariul și lonașco Peico ce-au fost staroste și Vasile Ureche și
Gheorghe și lurașco Bășotești și Lupul ce-au fost cupariu și Dumitrașco

Tăutul si alți boiari mulți. . A . ,
Dăm știre cu aciastă carte a noastră precum au venit înaintea noastră

<a> tuturor părintele Grigorie, egumănul dela sfânta mănăstire a lui Golaia logro-
fă;t și cu tot săborul dela acea sfântă mănăstire, care xaste în târgul lașului.
ce să chiamă dela Vatoped, anume călugării sânt aceștea, Ermolai Arseme
si Ermolai, Ignatie și losif starițul și losaf și Gavrnl și Parteme și Varlaam 



diiaconul și alți călugări bătrâni și tineri dela sfânta mănăstire, de nimini
nisiliți. nici asupriți, ci de a lor bună voie mărturisescu, precum au vândut
ei un sat anume Rujinții în ținutul lașului pe apa Ciuhurului, pe de ciasta
parte de Ciuhurul și cu loc de moară și cu loc de li eleșteu intr aceia apă și cu
tot hotarul și cu tot venitul ce va fi acolo, care acel sat le-au fost dat sfintei
mănăstiri giupăniasa Anna Golăiasă log<o>fet<easa>.

Și l-au vândut ei dumisale lui Necliifor, ce-au fost log<ofa>t mare, drept
500 de galbeni ungurești.

Și noi, dacă <a>m văzut cum că au vândut ei acel sat de danie dela acei
buni creștini boiari drept sufletele și pomenirea lor la sfânta mănăstire, noi
î-am întrebat pe dânșii drept ce să vândă daniile și miluirile creștinilor.

Iar ei dacă au văzut, au venit cu mare jalbă, cum că de mare sărăcie și
neputință ce li s’au întâmplat de cătră păgâni sfintei mănăstire Vatopcdi, care
iaste în muntele Aftonului și trag multă supărare acolo și pentru aceia, pentru
multe neajunsuri sănt jălogite toate arginturile la mănule păgânilor, până
vor scăpa dintr’acea napaste ce trag.

Intru aciasta, socotit-am că mai mare pomană va fi acelor creștini ctitori,
care au dat danie acest sat, ca să să vănză și să să răscumpere de cătră păgâni.
cum acea mănăstire iaste de multe sute de ani făcută întru slava lui dumnezeu
și întru pomenirea sufletelor a tuturor pravoslavnicilor creștini.

Pentru aceia, dacă am văzut cum ca au vândut acel sat pentru multă pagubă
și sărăcie de bună voia lor, și iarăși ei au luat bani gata din măna lui Nichifor
Beldiman ce-au fost log<ofă>t și ispisoace, ce au avut călugării pe acel sat,
toate le-au dat în mâna lui.

Iar uricul, care sănt într’ănsele multe scrisori și moșii în care iaste și acesta
scris, am făcut între dânșii adevărată scrisoare și mărturie pănă-și va face
și dires domnescu.

Și pentru mai mare întărire și credință, săngur părintele Grigorie egumănul
și cu tot săborul cătră aciastă carte au pus pecete mănăstirii.

Și noi încă am pus pece<țile> noastre, căți ne-am prilejit acolo.

Arh. St. Buc., Condica Asachi, nr. 628, f. 522 — 523 v.
Trad. rom.
Lunile s’au stabilit dupâ timpul în care mare comis este Dumitru Goia, nu Gligorie

Ciolpan; iar Nichifor Beldiman este înlocuit la marea logofeție cu Ghenghea.

272

<1614 Septembrie 1 - 1615 August 31> 7123, Baia.

f Eu llea sultuzul din tărgu Bae cu 12 părgari, anume Micălăuș mare păr-
Ștefan mare păr<gar> și Mihalco și Cozma. Cătră această dăm știre că

au venitu înaintea noastr<ă> Gavril Băliciu de au văndutu a sa ocin<ă> derea-
pătă, anume 1 cas<ă> din Spătăreșt<i> lui Gligor de acolo și i-au văndutu cu



jireabie, cu tot venitul acei case, ca să liie ocin<ă> lui Gligor, în veaci. Și au fostu
în mana Rășcanilor acea cas<ă>.

Dece Gligor ou plătitu dela Rașca și ou văndutu lui Băliciu, cănd iaste
acumu Băliciu iaixăxși ou vândutului Gligor, dereptu 32 taler<i>, ca să-i hie
moșie în veaci și lui și feciorilor săi.

Dă aiastă dăm știre dumilor voastre și mărturisim u și să hiț<i> sănătoș<i>.
Văleat 7123 <1614-1615>.

Muzeul Raional Fălticeni, nr. 2.
Orig. rom., hârtie.
Fotocopie la Acad. R.P.R., Filiala Iași, III/ll.

273

<1614 Septembrie 1 - 1615 August 31 > 7123.

Adică noi...1) dat-am acestu adevărat zapis al nostru...') de bună voe
noastră, de nimene siliți nici asupriți, am vândut a noastră driaptă parte de
ocenă și de moșie, cat să va alege parte noastră de moșie din satul Balomireștii,
din giumătate de satu, din a șas<a> parte giumătate, dreptu 20 de talere de
argint.

Pentru aceia și noi, dcacă am văzut a lor bună învoială dintre dânșii și
plată deplin, încă dinnainte noastră, dreptu aceia, noi încă am făcut acestu
zapis de mărturie, ca să aibă a-ș<i> face și ispisoace domnești pre acea parte
de moșie.

Și pentru mai mare credința și tăriia, am pus pre acestu zapis de mărturie
si pecețile noastre, ca să să criază.

Au scris Grozav diiacul.
V<ă>l<ea>t 7123 <1614 —1615>

Acad. R.P.R., Condica tn-riî Bărboiul, nr. 13, f. 40 v.
Copie romi din 1796.

274
1614 (7123) Septembrie 18.

t Petrea Scaraoțchii staroste de Cernăuți mărtoresăm cu această carte
noastră cum au venit, înnainte noastră, Prodan și cu frații săi: Gligor<e>,
feciorii răpăusatul<u>i lonașco de Iurcăuți, cu cinstit<ă> carte mării sal<e> lui
vod<ă> Știfan vodă, cum să hotărâm ș<i> s<ă> stălpim satul Iurcăuții cu
jupănas<a> răpusatul<u>i Dumitru Linții, car<c> au fost trei frați răpăusatul<u>i
Cresco ș<i> soru-sa Măriina, maica răpăusatului Ionașc<o> ș<i> al triilea Lențe<i>.

Ș<i> cum am vădzut carte mării sal<e> lui vod<ă>, am strănsu Mire2) vătaj
ș<i> cu Bahrin vatav și Ivan vătav și Dum<i>trașco vătav și Sămaș dîiac,

2) loc alb în texl.
2) în text Marea.
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slugi, domnești, ș<i> Romanco aprod ș<i> un preut Bărțad ș<i> popa Lucica ș<i>
popa Pavai din Boianciuc ș<i> alți omin<i> bunei > înpregiuraș<i> den Văr-
bovăț și den Boianciuc ș<i> din sat din Iurcăuți ș<i> am cercat cum sa împărțim
acel sat anum<e> lurcăuții în trei părți: o parte lui Prodan <și> frăține—său
Gligor<e> care parte le est<e> lor moș<i>e, ocină de pe moșea lor, Marica §<i>
de pe răpăusatul latul lor, lonașco; altă parte le est<e> lor cumpărătură dela
Parasca, care au rescumpărat talul lor, lonașco, dela Parasca ș<i> dela Onciul
cil bătrân, precum are ispisoaci dela Bogdan vod<ă> ș<i> dela Erimic vodă.

A tree parte s’au vinit Lențoei ș<i> copiilor iei, car<e> acea parte est<e>
pe lângă curte ș<i> cu toți vecini; iar doaî părți cu vicin<i> pe a-lungul părău-
lui, sănt a lui Prodan ș<i> a lui Gligor<e>, iar la cănpu ca să aibă a să tocmi.
să ție frățește ei în de ci.

Deci, ca să aibă a ținea Prodan ocină doaî părți, iar Lențoe a trie parte.
Iar 2 hăleștee ce sâni: iazul din sus, a Lențoei și ficiorilor ici, iarâ iazul cel di
gios să aibă Lența a-1 tăe ș<i> a-1 vana de pește, iar Prodan să aibă a ezi ș<i>
a-1 ținea ș<i> a-ș<i> tocmi pentru aceea ca să s<ă> știe. Iar Prodan ș<i> cu frații
săi ș<i> cu Lențoe, ca să aibă a-ș<i> face ispisoace domnești. Iar carii ar [avea
iar carii ar] mai avea a scorni ș<i> amesteca la această tocmeală, ca să fiie trei-
clet ș<i> proclet de 318 părinți de Nechee.

Ș<i> pentru mai mare credința n<e>-am pus ș<i> pecețikb.
Anul 7123 <161-1 > Sept<embrie> 18.
Această copie est izvodid<ă> pe moldovenie de pe sărbie, cărei iaste cu cinci

peceți pusă dela hotărnici ș<b copie ceast<a> ș<b hotăritura cari s’au izvodit
iaste faț<ă> cea sărbască.

Cărcoae, fata Onciului au dăruit partea sa den Iurcăuți lui Stroici. Iar mai
întăi au vândut tată-său Onciul lui Prodan acea parti, ce cum a aligi o giu-

7 dicată: tată-său au vândut întâi, fata au dăruit pi urmă.
Prodan au fost socrul Iui Andronic Badiu; când a fi la giudecală, să s<ă>știe.
<0 notă în limba slavă :> Partea dela lonașco Vlaico, nepoata lui Anița,

sora cneaghinei Cucoranei, am cumpărat-o eu dela Tai, când a rănit el pe Draga.

Acad. R.P.R., CLVII/98.
Trad. rom. din sec. XVIII.

275
1614 (7123) Octombrie 18. Iași.

Tălmăcire.

In numile tatălui și a fiiulu<i> și a sf<â>ntului d<u>hu Sf<i>ntii de viiață
incepătoarn de a fkbnțe și nedispărțitei troițe, unuia d<u>m<ne>zeu în tri<i>
ippștasuri închinat și slăvit,'căruia stăpâniri pre încuviințări și măriri în veci,
amin.

J) așa în text.
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lata eu robul stăpânului d<o>mnului d<u>mnezeului și manglitorului
nosliu li<su>s Hr<isto>s cel clin lot sufletul dreptcredincios pravoslavnic
și adivarat închinatoriul sf<in>tii lr<obțe, bine cinstitoriul și iubitoriul lui
Hr<isto>s Io Ștefan vod<ă>, din mila Ini d<u>m<nc>zeu, d<o>mn țării Mol-
do\ii, fiiul binecredinciosului Ștefan Tomșa voevod.

Iată că domnia ine, cu bunăvoința atolțiitoriului d<u>m<ne>zeu și din
pronia milostivirii sale, din tinirețile creșlirii noastre purure cu iubită lui
d<u>m<ne>z<c>u dragoste, dorim a urma lucrurile celor bune binccinsti-
torilor celor ce mai înnainte noastră au fost bătrânii domni, moșilor și stră
moșilor noștri, care făceau biserici și mânăstir<i> întru mărire și lauda pre
înfricoșatului și preîncuviințatului numilui d<u>m<ne>zcului nostru și întru
a sa pomenire și a părinților săi a cărora trupuri ca cum ar fi vii și după
prestăvirc, întru facire mănelor sale, cu sf<in>țenie să odihnesc, iară suflitile
lor în mâniile lui d<u>m<ne>zeu.

De aceasta dară, domniia mea, totdeauna gri jind și cu durere inimii dorind»
prea bunul d<u>m<ne>zeu cel pre bogat întru milostivire celor cu bună nădejdi
de bine dătătoriu, n’au trecut cu viciere cerirc noastră, ci bini au voit și s’au
milostivit asupra noastră și nc-au dăruit noaă puteri și vremi cu bun prilej
de a căpăta de a agiunge cele de noi dorite.

Drept aceia, prin bunăvoința lui dumnezău și cu bl<a>gosloveniia rugătorilor
noștri, chir Anastasie arhiepiscopul și mitropolitul Sucevii și chirPavel episcopul
Romanului și chir Athanasic episcopul Rădăuțului, domnia me am început
și am făcut biserica și mănăstire în cel noao de d<u>m<ne>zeu arătat loc, ce
să numești Solea, care s’au sfi<n>țit întru pominire sfi<n>|ilor întru tot lău
da ților ap<o>stol<i> de frunte întâi șăzători Petru și Pavel și altor sf<in>t<i>
ap<o>stoli.

Deci domniia me, din cătă puteri și prilej mi-au dat d<u>m<ne>zeu domnii
meii, am grijit sf<ăn>ta biserică și mănăstire și am miluit pe ruga noastră
mănăstire cu un sat anumi Lozna în țănutul Sucevei, cu curțile și hăliștei.
cu toate hotarăle și cu toate viniturile ce sânt pe dânsile.

Și iarăș<i> am dat sf<in>tii mănăstiri Solea giumătate de sat din Culiceni
și doao părți din satul Derzca și satul Călinești tot întru acel ținut, cu mori pe
Sireti; care acele sate și acea giumătate și acele doao părți din acel sat au fost
a lui Vasilie Stroici, care au perit în hiclenie. Și după aceia, domniia me m’am
milostivit și ne-am plătit la frată său lonașco Stroici și privilegiile1) ce au avut
el dela tatăl lor, Lupul Stroici logofăt asupra acelor sate și părți, încă le-au
dat în mâna domniei meii. • ,

Deci, încă am dat sf<in>tii rugii noastre mănăstirii Solea giumătate de sat
,-Ionășani dintru.jacelași..țigut, cu mori pe Sireti, qare au fost a lui Grigoraș
Arbure pălxârnio, ce au perit în hiclenie.

3) dedesubt, tăiat cuvântul: « deriasăle ».
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Deasemenca am mai dat giumătate de sat Șărbănești din același ținui, care
au fost a păharnicului Andronic, care și aceasta au perii întru hiclenie, când
s’au sculat cu alți pribegi ca dânșii asupra domniei meii și asupra țării domniei
meii, cu Constantin yoevod și au venit cu multe oști leșești și au făcut straș
nic și marc războiu cu domnia me, iar preputernicul d<u>m<ne>zeu i-au supt-
pus pre dânșii supt sabiia domnii meii, unde și oasele lor, spre sămn aeve,

zac, întru vecinica mărturie.
Pentru aceia, să fie dela noi toate acele, sf<in>tei rugii noastre mănăstiri

Solea uric și ocină cu toate viniturile și cu toate hotarele lor. fieștecare după
cuprinderile lor1), cu hăliștei, cu mori și cu fănață, din câmp, din pădure și din
apă, și ori pe unde vor fi, nesmintit niciodat<ă>, în vecii de veci.

Iar hotarul acelor ma<i> sus scrisă sate și giumătăți de sat și părți de sat
să fie lor hotar din toate părțile după hotarăle lor cele vechi, pe undi din vec
au stăpânit.

Și la aceasta iaste credința domnii noastre mai sus scrisului, noi lo Ștefan
voi<v>od, și credința boierilor noștri: credința dumisale Ursu Bărboiu marelui
vornic țării de gios, credința dumisale Mărză marelui vornic țării de sus, cre
dința dumisale Șința și.. .2) pârcălabii Hotinului, credința dumisale pârcălabul
Niamțului, credința dumisale Avram Rodnai pârcălabul Romanului, credința
dumi<sale> hatmanului Sturza pârcălabul Sucevii, credința dumisale postel
nicului lanachii, credința dumisale Vasilie Prăjesc<u>l spăt<a>r, credința
dumisale păharnicului Alexa, credința dumisale stolnicului Gheorghe, credința
dumisale vistiernicului Alexandru, credința dumisale comisului Gligorcea Ciolpan
și credința tuturor boerilor noștri moldovinești, mari și mici. *

Iar după viiața noastră, cini va fi domn din copii<i> noștri sau din neamul
nostru, sau iarăși pe cini dumnezeu îl va alegi a fi domn țării noastre Moldovii,
și el să nu strice daniia și miluire noastră, ci mai vârtos 3) să o întăreasc<ă>;
iar cel ce să va ispiti și va îndrăzni a strica danie și miluire noastră, ce am dat-o
rugii noastri sf<in>tii mănăstiri Solea, acela să fie blăstămat și afurisit de domnul
d<u>m<ne>zeu cel ce au făcut ceriul și pământul și de precurată maica lui
Hr<isto>s și de însuș<i> sf <i>nții apostoli Petru și Pavel și de alți sf <in>ți apos
toli între care și 4 evangheliști sănt, și de trei sute optsprăzeci sfinți părinți
ai noștri, care în Nicheia praoslavie și credința au întărit și pe despărțitoriul
troiții, neînfrănatul Arie, anathemii l-au dat, și să fie acela giudecat cu Jidovii
ce au strigat asupra domnului d<u>mnezeului nostru Ii<su>s Hr<isto>s csîngele
lui asupra lor și asupra copiilor lor, care ești și va fi »>. Și să aibă parte cu
Iuda vânzătoriul lui Hrcisto>s în muncile nesfârșite, amin.

Iar pentru mai mare putere și întăritură tuturor celor mai stis scrisă, poron-
cit-am cinst<it> credinciosului boerului nostru, dumisale lonașco Ghenghea

x) dedesubt, tăiate cuvintele: « ale sale».
2) loc alb în text.
3) scris deasupra cuvântului șters:« departe ».
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marelui logofăt, a scrie și pecete noastră a o lega cătră această adivărată carte
noastră.

Au scris Dumitru în Iaș<i>, v<ă>leat 7123 <1614; Oct<om>v<rie> 18.
Ștefan voev[v]od
t In orighinal este, loc deschis, unde era să să pue suma plății.

Acad. R.P.R., DCXVI/238.
Trad. rom. din 19 Decembrie 1803, făcută la Rădăuți.,
O alta trad. Acad. R.P.R., XIX/32, făcută de aceeaș mână, are data de 21

Octombrie.

276

1614 (7123) Noombrio 1.

Iată dar noi, Gligorie mare pitar și lonașco al treilea logofăt și Băseanul
fost uricar și Nicula cămăraș de Ocnă și Dumitru fost pitar și Isac diac din
Dușcova și Vasile pitărel din Morozeni și Bocșe din Tărceție și Lupul din
Verbca păhărnicel și Hanțul pitărel din Sverjea și Andronic păhărnicel din
Horoște și Duma ușar din Zahorna, din ținutul Soroca, mărturisim noi toți
cu această scrisoare a noastră că au venit înaintea noastră și înaintea altor
mulți oameni buni și bătrâni, slugi domnești, Antemia, soția Iui Pătrășco vis-
tiernicel și sora ei, Nastasia, fiicele lui Văscan, nepoatele lui Dodoșea și răstră-
nepoatele lui Duma Ciochină, de bună voia lor, de nimeni nesilite, nici asuprite
și au vândut ele dreapta lor ocină si dedină din jumătatea de jos a satului
Semeșcaini, jumătate a patra parte din jumătate, ce se află sub pădurea Horo-
diște până la fântână și cu loc de iaz și de moară pe pârâul satului, ce se află
în ținutul Orhci.

Aceasta au vândut ele panului Beldiman mare logofăt pentru optzeci
taleri toți de argint din uricul de danie și de întărire pe care l-a avut străbunicul
lor, Duma Ciochinescul, dela Ștefan voevod cel Bărân.

De aceea, noi dacă am văzut că ele au vândut de bunăvoia lor, iar noi am
făcut dela noi această carte milostivire! sale, panului Beldiman mare logofăt,
să-i fie de mărturie și de credință și să-și întărească și cu întărire domnească.

Și pecețile noastre încă <le-am pus>1) aici și înșine cu mâna noastră încă am
scris... 71<23>l) <1614> Noembrie 1.

lonașco al treilea logofăt <m. p.>
Marturi, cu Dumitru fost pitar <m. p.>
<Jos, rom. din sec. XVH:> A patra parte din giumătate de sat, partea den

gios.

Arh. St. Buc., Achiziții Noi, CXLVII/4.
Orig. slav, hârtie, cu trei pcceți mici aplicate.
Cu o trad. rom. din 1808.

loc rupt în orig.
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1614 (7123) Noenibrie 1, Iași.

Tălmăciri iii limba moldovenească de pe uric vechia sarbăscu dela Ș tel an
v<oe>vod din anul 7123 <1614> Noemvrîe 1, scris în Eși de Nebojatco.

Noi Ștefan vcoovod, cu mila lui dumnezău,. domnu<l> țării Moldovei.
lată au venit înnainte noastră și înnainte tuturor boierilor noștri ai Moldovii
a mari și mici Antimii și soru-sa Nastasia, fiicili lui Văscan, nepoatele Dodoșii
și prestrănepoate a lui Duma Ciochină, de a lor bună voia, de ni mi silite nici
asuprite și au vândut a lor dre<a>ptă ocină și moșii din diresă de danii ce-au
avut mai sus numitu<l> strămoș<ul> lor, Duma Ciochinescul, dela bătrânul
Ștefan v<oe>vod, din uric deîntăritură ce au avut iarăși dela Ștefan v<oe>vod,
din giumătate pe din gios a satului Sămășcanii, din giumătate de giumătate,
o al patrăle parte, supt pădure Horodiștii până la fântână și cu loc de heleștei
si mori de părăul satului în |.inut<ul> Orheiului. Pe aceiași au vândut-o cinst<it>
credincios boierului nostru, Nichifor Beldiman marile log<o>f<ă>t, drept 80
taleri de argint și li-<a>u plătit lor deplin dennainte noastră și dcnainte sfa
tului nostru.

Drept aceia, să-i fii lui și dela noi uric și ocină și întăritură. cu Lot venitul
și din vatra satului și din cănpu și din apă și din tot venitul acelui locu, ce este
pentru hrana și altrub să nu să amcstici.

însuși domnul a poruncii.

S’au tălmăcit în Iași la 1808 Mart<ie> 7 de loan Stamalc fost marc pil<ar>;

Arh. St. Buc., Achiziții Noi, CXLVII/5.
Trad. rom.
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1614 (7123) Noembrie 4, Iași.

t Io Ștefan voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei, lată
au venit înaintea noastră și înaintea tuturor boierilor noștri moldoveni, mari
și mici, Dana vătăman și fratele lui, Zaharia și sora lor Doica și Blaga și Gavril
și alte rude ale lor și Năimanul și fratele lui, Văsiiu și Toader Glăvan și alte
rude ale lor; șideaseineni verii lor, Dragoman și alte rude ale lor; și deascmeni
verii lor Cârstea Titicul și Tilian și Tudoran și Trifan și Cornea și Costin Tică
și Burbolea și fratele lui, Tâmpa și Gherman și Tomățsca și Toader, fiul lui,
si Gliguța și Lăzoreci și loan Tunsul1) și alte rude ale lor; și deasemeni verii
ior, Bădilă și Fârtati și fratele lui, Sava, și Florea și Butucelea și lonașco <șb
Isac Bacea și Bălan și Dragan și Nen<i>ța și Gălea și Lazăr și Filoți.e, și Gher-
vasie și Crăciun și Bucium și Ihnat și Ga... 2)'și alte rude ale lor...2) și au

J) « Tunsul», așa In orig.
-) Joc rupt în Qrig.
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pant pe boierul nostru, Nădăbaico fost vornic, pentru doua sate, anume
Giordzeștii și Vitorojii pe Polocinul de mijloc. Care aceste sate mai sus numite
le-a cumpăiat boierul nostru mai-sus zis pe banii săi drepți .și proprii, însă din
zilele lui Petre voevod, de au trecut mai mult de treizeci de ani. Și încă au avut
el si direse dela răposatul Petru voevod.

Și au vrut aceia să fie crezuți numai pe gura lor și să-i ia cumpărătura lui
dreapta de a ta (ia ani, cu nedreptate și cu farmece, care li s’au dat pe față'
înaintea întregii noastre drepte judecăți.

Și au fost rușinați și purtați de gât prin tot târgul și li s’au tăiat nasurile
și urechile acelora dintre ei, care erau mai de cinste, pentru nedreptatea lor
și înșelăciunea ce li s’a dat pe față.

Astfel toți aceștia mai sus scriși ei au rămas de minciună, din toată legea
noastră, și noi am îndreptat pe boierul nostru mai sus zis cu judecata noastră
si am luat dela el ferie, 12 zloți. .

Și de acum înainte, ci să nu aibă mai mult a pâri, nici ei și nici nimeni din
rudele lor, pentru aceste două sate mai sus scrise, anume Giurdzeștii și Vitorojii,
si nici să dobândească niciodată în vecii vecilor, înaintea acestei cărți a noastre.

Scris la Iași, 7123. <1614> Noemvrie 4.
Domnul a spus.
Beldiman mare logofăt a învățat <m. p.>.
Arsenic <a scris>.

Acad. R.P.R., CIX/91.
Orig. slav, hârtie, pcccle aplicată, căzută.
Cu o (rad. rom. din 1796.
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1614 (7123) Noembrie 20. Iași.

Copie.
Suret de pi uric vechili sârbesc dela Ștefan voivod din let 7123 < 1611 > No-

emvr<ie> 20.
Cu mila lui dumnezeu, noi Ștefan v<oe>vod, domnii țării Moldaviei. Deci

viind înnaintea noastră și înnaintea tuturor boerilor noștri sluga noastră Pătra-
șco, fiiiil lui Purcel, de a lui bună voi, di nimenia sălii, nici asuprit, și au vân
dut a lui dreaptă ocină și moșie ci au avut, din giumătate din satul Totoeșlii
al șasăle parte, cu loc de moară în apa Vasluiului, și din uricul ci au avut
dela bătrânul Ștefan v<oe>v<o>d. Aceia au vândut-o slugii noastre lui Toader
Onilă vist<ier> drept 50 galbini ungurești. -

Deci noi, văzând între dânșii bună învoială și tocmeală și plată deplin
întru mâinile mai sus arătatei slugii noastre, Iui Pătrașco Purcel, mai sus ară-
tații bani, 50 galbini ungurești, așijderea și dela noi i-am dat și i-am întărit
pe ace parte de moșie, din giumătate din satul Totoeșlii al șesăle parte ca
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să-i fie lui dela noi dreaptă ocină și moșie și cumpărătură cu tot venitul, lui. ȘF

altul să nu să amestici.
Domnul a zăs.
Beldiman mare logofăt.
S’au scris în Eși de Borăleanul.
Am tălmăcit eu loniță State căpitan de dărăbani, deiac de devanui domnesc.

la 1798 Dechemvr<ie> 16.
Am poslăduit tălmăcire aciasta cu or<i>ghinalul și aflând întocma, am încre

dințat, polc<o>v<nic> Toadir dela mitropolii.
Divanul apelatăv a țării de sus.
Copiea aciasta posleduindu-să cu tălmăcire de pi or<i>ghinal s au găsit

întocmai, de aceia să adiverești di cătră divan, după cerire, prin jaloba înregis
trată no. 390, a dum. lordachi Costin, T. Balși, N. Varnav, aga Mânu.

Secțiea 3, posleduit. Șef, Scorpan.
Nr. 395.
1843 Ghenari 26.
Or<bghinalu ispisoc să găsești la dum<nealo>r fraț<ii> Adămăchcșlii,

proprietar<ii> moșiei Totoeștii dela țăn<u>t<ul> Vasluiului.

Arh. St. Iași, XL/9.
Trad. rom. și o altă trad. rom., ibid., Transport 1765, opis 2014, dosar 77. f. 113 v.
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1614 (7123) Noembrie 20, Iași.

f Io Ștefan voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei. Iată
a venit înaintea domniei mele Gorciul din Mihăilașea, cu un zapis de mărturie
dela boieri și dela oameni buni dela lachim fost ureadnic de Suceava și dela
Baico fost stolnic și dela Pleș din Mihăilașea și dela popa de acolo și dela
Ion Băran din Telenești și dela alți oameni buni, că a venit înaintea lor
Cioban din Telenești, de bună voia lui, nesilit de nimeni, nici asuprit și a
vândut dreapta sa ocină și dedină, toată partea lui, ce se va alege din satul
Telenești. Aceasta a vândut-o lui Gorciul din Mihăilașea pentru patruzeci și
unu taleri de argint.

Deci noi, dacă am văzut acest zapis de mărturie și bună tocmeală între ei.
deasemeni i-am dat și i-am întărit, ca să-i fie și dela noi ocină și cumpărătură
cu tot venitul. Și altul să nu se amestece.

Scris la Iași, în anul 7123 <1614> Noembrie 20.
•ț Domnul a spus.
t Beldiman mare logofăt a învățat.
t Borăleanul <a scrisx

Arh. St. Iași, CXCI/1-2.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.
Cu o trad. rom. din 1784.
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1614 (7123) Decembrie 12, Iași.

t lo Ștefan voevod, din mila lui dumnezeu, domn al tării Moldovei. Iată
au venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri sluga noastră, Bobeică
lost staroste și rugătorul nostru, popa Bariton și au dat și au miluit sfânta mănă
stire Neamț cu o parte de ocină, o parte din a patra parte din satul Hlăpești,
care acel sat este pe Prut, ce le este dreaptă ocină și dedină, pentru sufletele
lor si ale părinților lor. Iar călugării dela sfânta mănăstire mai sus zisă, Neamț:,
să aiba a scrie numele lor în sfântul mare pomelnic și să le facă pomenire din
an în an.

Pentru aceea, noi văzând miluirea lor de bună voie, încă am dat și am întărit
acea parte din a patra parte din acel sat, care este mai sus scris, Hlăpeștii pe
Prut. Pentru aceea, să le fie cu tot venitul, neclintit niciodată, în veci. Și altul
să nu se amestece.

Scris la Iași, în anul 7123 <1614> Decembrie 12.
Domnul însuși a poruncit.
Beldiman mare logofăt a învățat <m. p.>
Ion Focea <a scris>.

Arh. St. Buc., M-rea Neamț, CIII/10.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.
Cu o trad. rom. dela începutul sec. XIX.
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1614 (7123) Decembrie 17, Iași.

f Io Ștefan voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei, fată
a venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri sluga noastră, Cernavca
diac și.a pârît pe socrul său, anume Dumitrașco, pentru a tieia parte din satul
Zăstavna și a treia <parte>J) de iaz din Chiselev și cu loc de iaz și din Bobești
și din Stănești și din Năhoreni; și a vrut să ia a treia parte din aceste ocini
mai sus scrise, partea socrului sau lonașco, care este mort.

Dar Dumitrașco, fratele lui lonașco, a adus înaintea noastră un zapis de măr
turie dela Tăutul și dela Hristodori și dela duhovnicul lui, Ivanco și dela mulți
oameni buni: Bo<bric> vătah și Grozav vătah și Ihnat și...* 2) Ilea vătah
si Gurban vătah și Barbovschii diac și așa au mărturisit ei <că> acel mai sus
scris lonașco, care a murit, a dat numai fratelui său Dumitrașco și după moartea

lui să-1 pomenească.
Intr’aceasta, ei înșiși s’au tocmit de bună voie și s au impacat dinaintea

noastră, ca să aibă a stăpâni Dumitrașco două părți din toate ocinele, pe unde

i) omis în orig.
2) loc rupt în orig.
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vor avea, iar Cernavca să aibă a stăpâni o parte din tot venitul, pe unde vor
avea. Iar pentru un iaz. pe care l-a săpat Dumitrașco, să aiba a-i da Iui Cer

navca șase taleri.
Pentru aceasta, domnia mea și cu sfatul nostru, dacă am văzut tocmeala

lor de bună voie, am dat să stăpânească după cum scriem mai sus. Și alții să
nu aibă a se amesteca înaintea acestei cărți a noastre.

Scris la Iași, anul 7123 <1614> Decembrie 17.
Domnul a spus.
Beldiman mare logofăt a învățat <m. p.>
Băseanul <a scris>.

Acad. R.P.R., CXL/199.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată, stricată.
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1615 (7123) Ianuarie 15, Iași.

f lo Ștefan voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei. Scriem
slugilor noastre, starostilor de Covurlui. Vă dăm de știre că ni s’au jeluit
rugătorii noștri, călugării dela ruga noastră, sfânta mănăstire numită Tazlău.
asupra unor oameni care au prins pește noaptea și fără știrea lor și fără voia
lor si. cu năvoadele lor în iezerul ce se. numește Dadovul, din sus de. Brateș.

Pentru aceasta, cum veți vedea această cartea a noastră, voi să Ie faceți
lege dreaptă cu aceia asupra cărora se vor jelui, să Ie plătească paguba cc le-au
făcut.

Și deasemeni să faceți lege dreaptă sfintei mănăstiri cu acei care nu vor să
dea sfintei mănăstiri venitul din pește. Iar cui i se va părea oarecare strâmbă-
tate, acela să stea de față înaintea domniei mele. Altfel să nu faceți.

Scris la Iași, anul 7123 <1615> Ianuarie 15.
Domnul a spus.
Marele logofăt a învățat.
Băseanul <a scris >.

Arh. St. Buc., M-rea Pobrata, X1II/64.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicata.
Cu o trad. rom. din 1813.
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1615 (7123) Ianuarie 15, lași.

Io Ștefan voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei. Scriem
slugilor noastre, starostilor de Covurlui. Vă dăm de știre că ni s’a jeluit rugătorul
nostru egumenul și tot soborul dela sfânta mănăstire Tazlău, spunând că s’au
ridicat niște oameni și pescuiesc în iezerul lor cu pește.
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Pentru aceea, cum veți vedea această carte a domniei mele, să-i faceți
lege dreapta cu ace. oameni, cine va fi prinzând pește să le plătească to't

peș e e, ai ciu se va pai ea strâmb, să stea de față înaintea noastră. Altfel să
nu faceți.

Domnul a spus.

Arh. St. Buc., M-rca Pobrata, XI11/62.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.
Cu o traci, rom. clin a doua jumătate a sec. XVIII.
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1615 (7123) Ianuarie 18.

ț  lată dar noi: Ursu marc vornic de tara de jos și Mârzea mare vornic de
l.ara de sus și Gligorie Ciolpan postelnic și Costantin Roșea vistier și Gheorghe
Balșe al doilea logofăt și Goia mare comis și Moldovan stolnic <și> lonașco al
treilea logofăt și Vasilie fost mare spătar și Boul fost vistier și Rodna fost logo
făt și Bran fost comis si Vasilie Ureche și Gheorghie și Iurașco Bașoteștiși Gli
gorie Mogâldea fost pârcălab și alți mulți boieri scriem și dăm știre că au
mărturisit înaintea noastră a tuturor pan Nechifor Beldiman mare logofăt
împreună cu părintele Pangratie egumen și cu tot soborul dela sfânta mănăstire
Sucevița — numele călugărilor sunt acestea, anume: Anastasie proegumen
și cu Zaharia proegumen și ieromonah Nicon și ieromonah Inoh și ieromonah
Feolipt și ieromonah loan și ierodiacon Severian și alți călugări, bătrâni și tineri
si ne-au înștiințat că însuși egumenul și cu tot soborul s’aii sfătuit de bună
voia lor, nesiliți de nimeni, nici asupriți ca să schimbe cu pan Nechifor Beldi-
man mare logofăt dreapta ocină ce a avut acea sfântă mănăstire un sat anume
Negoeștii pe Orbie din ținutul Neamț, cu iazuri și cu mori și să-1 dea pe alt
sat, anume Rujenții pe Ciuhur din ținutul Iași cu iazuri și cu mori pe Ciuhur,
pe care l-a avut milostivirea lui, ca să fie sfintei mănăstiri pentru folos mai bun,
pentru câmpul mai larg și <pentru> hotarele pe care Ie are acel sat.

Deci întru aceea, pan Nechifor Beldiman mare logofăt iarăși a voit cu mare
osârdie pentru folosul care-i trebue sfintei'mănăstiri și a schimbat <cu călu-
gării>1) mai sus scrisi și a dat ocina și cumpărătură sa dreaptă a satului mai
sus scris Rujenții din ținutul Iași pe Ciuhur cu iazuri și cu mori pe aceeași
apă, ca să fie sfintei mănăstiri ocină și schimb drept, neclintit niciodată în vecii

vecilor.
Iar călugării iar au dat milostivirii lui acel sat mai sus scris, pe care l-a avut

sfânta mănăstire, anume Negoeștii din ținutul Neamț, pe. Orbie cu iazuri și
cu mori și cu toate hotarele lui, ca sa-i fie ocină și schimb drept, neclintit
niciodată în vecii vecilor, lui și copiilor lui și întregului neam al milostivirii lui.

loc rupt în orig.
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De aceea, dacă am. văzut noi to|i schimbul lor de bună voie și buna tocmeală..
noi am făcut mărturie cu această scriere a noastră până își vor lace și dires

domnesc.
Iar pentru adevărată încredințare însuși egumenul și toți acești părinți

mai sus scriși au pus pecetea mănăstirii pe această carte. Deasemeni și noi am
adăugat pecețile noastre și am semnat cu mâna noastră, să sc știe.

In anul 7123 <1615> Ianuarie 18 zile,
Ursu mare vornic <m. p.>
Eu Vasilie spătar am iscălit <m. p.>
Balșe logofăt <m. p.>
Mogâldea <m. p>
Costantin Roșea vistier <m. p.>
Am iscălit Bran fost comis <m. p.>
Rodna fost logofăt. <m. p.>
Boul vistier <m. p.>

Acad..R.P.R., CCXCI/106.
Orig. slav, hârtie cu 10 sigilii mici, aplicate.
Cu o copie slavă la Arh. Șt, Buc., M-rea Coșula, 1V/9.
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1615 (7123) Ianuarie 26.

7123 <1615> Ghen<ari>e 26.
Document sârbesc, pe giumătate <de> sat Tu dura dela arhiepiscopul Ana

stasie mitropolit de Suceava.

Arh. St. Buc., M-rea Giurgeni, V/58 (2).
Rezumat rom.
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1615 (7123) Ianuarie 28, Iași.

t Iată eu, Nebojatco uricar, mărturisescu cu ceasta scrisoare a mea, cumu
m am tocmit cu loan Hăugul pit<ar>, printru hălăștec ce avem în jejiia.

Și el și eu, așea ni-am tocmit: să gonim în hăleșteul miu, cu năvod, eu, iară
în hăleșteul Hăugului, cu voloace. Să nu gonim1) nici ei la noi, nici vecinii noștri,
a înbe perechile să o oprim, unul pre altu și pre vecinii noștri, iară năvod să
gonească Hăugul, în hăleșteul său însuș, însă din gura părăului în gios.

Și într’această tocmală au fost Băseanul uricarul și Costantin uricariul
și Cărstiian spătarul din Rotompănești.

Și ne-am pus. și pecețiile, să să știe.

cuvintele «să nu gonim nici ei la noi, nici» întărite cu altă cerneală.

188



Scris In lași, anul 7123 <1615> Gheri<ârie> 28.
Nebojatcu. ,
Băseanul ’).
Eu. Constantin.
Eremia Baseanu.
Cărstian.

Acad. R.P.R., Filiala Iași, Fondul Spiridonici, TII/6.
Orig. rom., hârtie, patru peccjî aplicate.
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1615 (7123) Ianuarie 30.

ț - Smeritul. eromonah Pangratie egumen dela sfânta mănăstire Sucevița,
unde este hramul sfintei și luminatei învieri a domnului dumnezeu și mântui
torului nostru lisus Hristos și tot soborul dela această sfântă mănăstire, anume
aceștia: Anastasie ieromonah și proegumen, ieromonah Zaharia, ieromonah Nicon,
ieromonah Enoh, ieromonah Rafail, ieromonah Toan, ieromonah Teolipt, iero-
diacon Severiian și monah Chiriac și astfel toți pe rând. Dăm știre cu această
scrisoare a noastră că sfânta noastră mănăstire a căzut în mare sărăcie, pentru
că s’a pierdut toată averea mănăstirii în Țara Leșească, tot argintul și odăj-
diile bisericești, care au fost acolo și a ajuns la multă sărăcie și din alte turburări
a ajuns chiar la pustiire.

De aceea, dacă am văzut că avea să se pustiiască în zilele noastre și nu
avea ajutor de nicăcri, noi am căzut cu lacrimi cu tot soborul nostru, înaintea
milostivirii sale, pan Nechifor Beldiman mare logofăt și ne-am rugat de domnia
sa ca să-și facă milă cu sfânta mănăstire, să nu o lase să se pustiiască nici să
piară pomenirea acelor domni ctitori și a mulțimei de creștini, nici noi să avem
a umbla, rătăcind din mănăstire în mănăstire.

Intre acestea, domnia sa, ca un bun și dreptcredincios creștin, s’a milosti
vit de noi și de sfânta mănăstire și s’a silit și s’a trudit zi și noapte până ce a
scăpat sfânta mănăstire de pagube <și de>2) pieire.

După aceea, cândva...2) cu domnia sa schimb cu satul nostru, anume
Negoeștii la ținutul Neamț pe Orbie, care este aproape de curțile lui și să
dea sfintei mănăstiri alt sat, anume Rujinții la ținutul Iași pe Ciuhur, cu mori
pe aceeași apă si încă să adauge sfintei mănăstiri o suta de <galbeni> ungurești,

bani gata.
Atunci noi, văzând dela domnia să atâta binefacere și atâta osârdie, ce a

trudit pentru sfânta mănăstire, noi nu numai atât am avut a face pentru voia
domniei sale, ci chiar de ar fi voit și sufletul nostru, noi încă tot nu ne-am fi
împotrivit. Al doilea, văzând și golirea sfintei mănăstiri de argint și de altele,

i) scris de mâna diacului.
") loc rupt în orig.
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cu bucurie am primit dorința domniei sale și am făcut cu domnia sa . acest
schimb și am dat domniei sale satul mai sus scris și domnia sa a dat sfintei
mănăstiri acel sat Rujiniții, dela ținutul Iași și încă a mai adăugat sfintei
mănăstiri o sută de <galbeni; ungurești, bani gata, în mâinile noastre.

De aceea, am socotit ca acei bani să nu se cheltuiască, ci am făcut cu dânșii
o pereche de ripidc și un chivot și alte câteva ce se vor face, ca să fie argintul
acesta în sfânta biserică, întru pomenirea și amintirea acestei tocmeli și
schimb, în veci.

Și să fie domniei sale și copiilor lui și întregului neam al lui, în pace, despre
sfânta mănăstire, ocină și schimb, neclintit niciodată, în veci.

Pentru aceea, dacă cineva dintre călugării sfintei noastre mănăstiri se va
scula vreodată și se va ispiti să pârască pentru acel sat pe binefăcătorul
nostru, pan Nechifor Beldiman logofăt, sau pe fiii lui sau pe neamul lui, unul
ca acela să fie de trei ori blestemat și blestemat de domnul dumnezeu, făcătorul
cerului și al pământului și de preacurata maică a domnului și de 318 sfinți
părinți purtători de dumnezeu, cei dela Nicheia și să aibă parte cu diavolul și
cu Iuda și cu Arie, în muncile fără de sfârșit, amin.

Și pentru încredințarea tuturor celor mai sus scrise, am pus la această carte
si scrisoare a noastră pecetea sfintei mănăstiri și fiecare iscălind cu mâna sa,
alții au pus și pecețile lor.

Scris în anul 7123 <1615; Ianuarie 30.
+ Ieromonah Pancratie egumen.
Ț Ieromonah Nicon.
f Ieromonah Enoh.
t Ieromonah Anastasie... >)
t Ieromonah Rafail.
t Ieromonah Teolipt.
t Ieromonah loan.
t Ieromonah Severiian.
t Monah Chiriac. * 2)

Acad. R.P.R., LXI/21.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.
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1615 (7123) Februarie 3, Iași.

t Io Ștefan voevod, <din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei, fată;3)
au venit înaintea noastră și înaintea tuturor boierilor noștri moldoveni, <sluga
noastră Vasilie ureadnicul și fratele lui;3), Petrea spătar> fiii Dragăi> nepotii lui
Danciul, strănepoții Magdălinei, răstrănepoții lui Bălăci și au pârît de față

’) Ioc rupt In orig.
2) toți sunt semnați de aceeași mână.

) loc rupt în orig. întregit după traducerea veche.
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înaintea noastră pe Vasile Bucium și pe sora lui Axinia, fiii lui Bucium vornic,
zicând înaintea noastră ca le-au luat părțile lor de ocină din satul Otești, ce.
este în ținutul Adj ud, și le-au lepădat patru mii dc aspri, pentru acea parte
a lor de ocină din satul Otești, fără voia lor.

Iar Vasilie și sora lui-, Axinia, fiii lui Bucium vornic, ei au spus că a cumpărat
latal lor. Bucium vornic, acea parte de ocină dinaintea a mulți oameni buni.
și cu voia lor, a tuturor.

Deci domnia mea am lăsat pe sluga noastră, Vasile ureadnic și pe fratele
lui, Petrea spătar, să-și aducă ei privilegiile lor și cu mulți oameni megiași dim
prejur să mărturisească cu sufletele lor, cum vor ști mai drept. Dacă vor mărturi-
și cu sufletele lor că au vândut părintelui acelora acea parte de ocină de bună
voia lor, iar Vasilie și sora lui Axinia, fiii lui Bucium vornic, să aibă a stăpâni
ca și până acum.

Iar când Ie-a fost ziua, Vasile ureadnicul și fratele lui, Petrea spătar, au adus
mulți boieri și oșteni dc frunte dela curtea domniei melc și megiași dimprejur
și toii, într’un glas, au mărturisit înaintea noastră și înaintea întregului sfat
al domniei mele că le-a luat lor Bucium vornic acea parte dc ocină cu sila,
fără voia lor și le-a lepădat acei bani mai sus scriși, 4000 aspri.

Deci noi văzând mare cotropire și dreptele lor urice și atâția boieri și oșteni
de frunte și megiași de primprejur, domnia mea și cu tot sfatul domniei mele
astfel am aflat ca să întoarcă Vasile ureadnic și cu fratele lui, Petrea spătar,
acei bani mai sus scriși. Și le-a întors banii dinaintea noastră și dinaintea între
gului sfat al domniei mele. Și de acum înainte să aibă a-și stăpâni părțile lor,
Vasilie ureadnic și Petrea spătar.

lar Vasilie Bucium și Axinia, ei au rămas dinaintea noastră și din toată
legea noastră a țării și să nu aibă mai mult a pari ei pe Vasilie ureadnic și pe
Petrea spătar pentru acea pâră, nici a dobândi niciodată, în veci, înaintea

acestei cărți a noastre.
Scris la Iași, în anul 7123 <1615> Februarie 3 zile.
însuși domnul a poruncit.

Arh. St. Iași, CDXXIV/17.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată, stricată.
O trad. rom., ibid.» XXIV/16.
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1615 (7123) Februarie 10.

<Suret d>i *)  pi un <i>spisoc dela Ștefan vodă... ’) ni, /123

Fev<ruarie> 10 zile.

19J.

’) loc rupt în text.



... * *)  ră înainte noastră și'nnainte a lor noștri moldovenești <boeri, ax1)
mari și a mici, sluga noastră Dumitru Poniciu și rudeniil<e> <sa]e- Mă> x) rica,
fata lui Toadir, și Dumitru Miholoviciu și alți nia<Ynu> ’)ri a lor și s’au parat
di fați înaintea noastră cu sluga noastră Simion Oțel și cu ficiorii lui Iseicu
și cu alte niamuri a sal<i>, dzăcăndu înainte noastră Dumitru Poniciu, cu
mulți oamini că, căndu au fostu în dzilile părintelui d<o>mniii mel<i> Tomșei
vodă, ei pribegi cu tatul d<o>mnii mel<i>, în Țara Leșască, și dres<e> ce-au
avut pe a sal<i> ocini, ele au perit atunce, iară alti dres<e> an rămas în țară.
Și ni-au arătat ei un uricu de ocină dila bătrânul Alicsandru vodă și di’npărțiri
dela acestu Alicsandru vodă, pe Socrujenii, în ținutul Hărlăului, suptu Cozanciu,
și giumătate de satu di Zaluceni, pe Prut, parte di gios, și satul Belazerco,
iarăș pe Prut.

Iar căndu au fostu ei în pribegii, cu moșii și cu părinții lor, <în> J)să părinții
și frații rudeniil<i> lor, Ion Oțel, s’au sculat și au <v>ăndut satul Socrujenii
și satul Zalucenii fără știre lor, și ș’au făcut și ci uricu di mărturii dela Patru
vodă și au legat ei și altă pecetila acestu uricu și li s’au părut lor c’au fostu perii
uricul acestor sati.

Iară căndu au fostu în dziliki> domnii meii, s’au arătat acel uricu acelor sati.
Deci și d<o>mniia me și cu tot sfatul nostru, i-am giudecat și cu driaptă giu-

dicatăam socotit și li-am aflat lor giudeț, că să vin<e> aceli sati aceluia ce-i
uricul, cari au avut Dumitru Poniciu cu oaminii lui, dila Alicsandru vodă, pre
a sa ocină. Iară acel uricu dila Patru vodă, ci-au avut Simion Oțel cu oaminii
lui, am socotit cum că ești dreptu făcut pre guril<i> acelor oamini mai sus scriși,
făr<ă> ispravă. Deci, Simion și cu rudeniil<i>, ei au rămas din toat<ă> lege
țărăi, iară slugil<i> noastre: Dumitru Poniciu și Mărica și Dumitru Mihulo viciu
și niamuril<i> lor, ei s’au îndreptat și și-au pus *)  ferăia, doisprădzăci zloț<ix,
în visteriia d<o>mnii noast<re>.

... 9 d<o>mniia noastră dăm și întărim slugii noastr<e lui Dumitru > l)
Poniciu și Măricăi și lui Dumitru Mihulo<viciu și. ..> rudenii a lor, toți
nepoți și strănepoț<i> lui Echim Călia<n> x), pre a lor mai sus scris<e> sati:
Socrujenii și giumătate de. satu Zalucenii și Beserecanii 2) cu loc di heleșteu
și di mori, ca să fii și dila noi ocină și moșii, cu tot vinitul și altul să nu
s<ă> amestici.

<Urmează subscrierea celor ce confirmă, în sec. XVIII, autenticitatea
traducerii :>

Sturdzea mare log<o>f<ă>t.
Leon mitropolit al Sucevei.
lordachi Cantacuzino vor<nic>.

Acad. R.P.R., CXXXVII/272.
Trad« rom., din sec. XVIII, ruptă, întărită de mitropolit și de doi boeri.'

loc rupt în text.
*) < Besericami 6 și mai sus « Belazerco « este a cela ș sat de pe Prut. <'

192



291
*1.615 (7123) Februarie 11. Ustia.

ț  lelisavefta doamna sfăntrăpasatului Eremia Moghila uoeuod, mărturisim cu
aiasta a noastra scrisore, cum au venit înnaintia nostră, sluga nostrâ
credinciosă, Alexa Miistiaf<ă> ce au fost pârcălab, cu zapis de mărturie dela
dumneaei giupaneasa, bătrana maica răpăosatului domnului mieu Eremiia vodă
s a nostru, dumn<e>dzau o pomenească, înărturisindu cum dumneaei s’au
m<i>l<o>stivit de bună voie, la mor tea dumisako și l-au miluit cu un sat
anume Iurcenii, în ținutul Sorocei, ca să-i fie pomană pintru sufletul dumi
sako și a fiului dumisako Isac Balica hetman.

Deci noi, văzindu acel zapis a dumisako maicei nostre. ai Moviloe,
care ma i sus scriem. întreba L-am și pre fiia dumisako, giupaneasa Ileana
logofeteasa, si dumneaei așijdir<o au mărturisit înnaintia noastră, cum știe
cu adevărat și au audzit pro dumneaei, căndn au miluit pre pârcălabul Alecsa
si pre l'emiia dumisako Neacșia, cu acel sat ce mai sus iaste scris.

Noi asijdirco pintru slujbă direaptă ce au slujit Alecsa Mustia|;<ă> domnului
nostru Eremiei vodă, așijdir<o și fiilui nostru1) Costantin voivodu, făcutu-i-am
și noi scrisore de mărturie și de credinfâ, ca să-i fie lui acel sat Iurcenii. moșie
în veci, lui și coconilor lui și a toată ruda lui, și ca să avem a-i da și uric pre
acel sat, ce mai sus scriem.

Și întru aceia au fost și ai noștri ci<n>stiț.<i> și credincioși boiar<i>: Simioti
Stroici vistiarnic și Nicoar<ă> Prajescul vistiarnic și Vi toi tu logofătul și Dima
vamăsul și ș’alli boiar<i> midț<i>.

Pre mai mar<o mărturie pus-am și peceatia nostră cătră aiastă a nostră
scrisore a no<a>stră, ca să s<ă> știe.

In. Ustia, în anul 7123 <1615> F<ov<ruarie> 11.
ț , Eu Stroici vits<icrnic>
j- Vi toi t logof<ă>t.

. ............. ......................2)
Eu Dumitru Buhuș am scris.
<Pe verso, însemnare din sec. XIX:> « lurcianii dela ț.ăn<u>t Sorocii, a

m<ănăstirii> Nicorița ».
Arh. SI. Buc., M-rea Sf. Sava - Iași, XXI 1/2.
Orig. rom., hârtie, pecete inelara, aplicata.
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1615 (7123) februarie 19, !»?••
Surei de pe ispisoc vechi pe serbiia dela Ștefan v<oe;vod, scris de Irimua

în din let 7123 <1615> Februarie; 19.

i) corectat din « fiilor noștri ».
2) indescifrabil.
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Scriem slugii noastre, lui Pătărniche aprod din Cobănianca. Daca vei vede
aciastă carte a domnii mele, iar tu să aibi a pune ză Răfiesăi din Ponrișăni
$i slugii noastre Lupului fost mare vatav, înpreună cu socra-sa, giupăniasa
Ciucoaia, pentru ca să vie să stei de față, înnainte noastra, pentru o parte de ocina
din satul Macicăuțăi, care o au cumpărat dela dănsa Ciucul înpreună cu giu
păniasa lui, pentru ca să-ș<i> facă ispisoc dinnainte domnii mele, pe ace parte,
de ocină ce s’au cumpărat ei.

Și să li se facă carte de soroc dinnainte voastră și dinnainte oamenilor buni,
pentru ca să să știe când le va fi zăoa. Așa să știț<i> și într’a[a]It chip sa nu

faceț<i>.
Domnul a poroncit.
Marele log<o>f<ăt> au învățat.

De pe sărbie pe limba moldoveniască, am tălmăcit la anul 1805 Oct<om-
brie> 14.

Polcovnic Pavel Debr<ici> dela mitropolie.

Arh. St. Iași, CCXII/5.
Trad. rom.
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1615 (7123) Februarie 19, Iași.

Suret de pe ispisoc vechi pe serbiia dela Ștefan v<oe>vod scris de Foce
în Iaș<i>, din anul 7123 <1615> Fev<ruarie> 19.

Scriem slugii noastre, lui Potărniche aprod din Sămăranca. Dacă vei vede
aciastă carte a domnii mele, iară tu să aibi a pune ză de soroc lui Roman din
Macicăuț<i> și tuturor răzășălor lui, care sănt pe giumătate de sat, pe ce din
gios, înpreună cu sluga noastră Lupul fost mare vatav, pentru ace parte de ocină.
Și să scrieț<i> și carte de soroc dinnainte noastră și dinnainte a oameni buni
și să nu să tae carte aceia prin colțuri, cefiește căruia să*să  facă cate o cărțulie,
dinnainte domnii mele.

Intr’a[a]lt chip să nu faci.
Domnul a zăs.

Beldiman mare log<o>f<ăt.

De pe serbie pe limba moldoveniască am tălmăcit la anul 1805 Oct<om-
brie> 14.

Polcovnic Pavel Debr<ici> dela mitropolie.

.Arh. St. Iași, CXII/ 6.
Trad. rom.

O altă trad. din 1805, ibid., CCXII/4.
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294
1615 (7123) Martie 8, Iași.

ț Io Ștefan fonișevici voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Mol--
Cl?Veil\ala aU V<Til înaintea Iloastra Și înaintea boierilor noștri rugătorii noștri.
călugării dela sfanta mănăstire Sucevița, unde este hramul învierea lui
Hristos si ni s au jeluit că au avut un sat, anume Noscova, în ținutul Soroca,
danie dela ctitorii lor, Avram Bahici și sora lui Salomia și au dat ei împreună
acel sat mai sus zis, sfintei mănăstiri Sucevița, ca să le-facă pomenire lor și
părinților lor în fiecare an, în ziua sfântului Alhanasie Athonitul, luna Iunie 5,
și s’au scris în sfântul mare pomelnic.

Dar apoi, 1 oadcr Moghilă a luat dela ci acel sat Noscova și l-a dat mănăstirii
sale, Pantocrator, unde este hramul înălțarea domnului dumnezeu și a dat
mănăstirii Sucevița, pentru satul Noscova, un sat anume Năhorenii și jumă
tate din satul Hrușevăț ce sunt în ținutul Hotin.

Insă acum rugătorii noștri, călugării dela Sucevița, au spus că acele sate
nu le sunt de nicio hrană și atunci când s’a făcut acel schimb încă a fost fără
voia lor.

Deci domnia mea și cu sfatul nostru a socotit cu judecată și am aflat mai
cu dreptate, ca să stăpânească călugării dela Sucevița satul lor Noscova, care
le este dreaptă ocină și danie dela ctitorii lor mai sus scriși, Avram Bahici
și sora lui, Salomia, și le-am dat acel sat, iar călugărilor dela mănăstirea lui
Toader Moghilă le-am dat să-și stăpânească Năhorenii și jumătate din Hru
șevăț, satele ctitorului lor.

Și de acum, mai mult să nu aibă a se pâri pentru aceste sate, niciodată.
în vecii vecilor. Și altul să nu se amestece.

S’a scris la lași, în anul .7123 <1615> Martie 8.
t însuși domnul a poruncit.
Beldiman mare logofăt a învățat.
f Nebojalco < a scris>.

Arh. St. Buc., M-rea Coșula, 1V/10.
Copie slavă cu litere rusești.
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1615 (7123) Martie 12.

ț Eu Gheorgbe, fiul Salomiia*),  i'atea Neagului din <M>ohorăț<i> din ținu- .

tul Tecuci, de bună voe, de nime asuprit, nice înpresurat, am văndut a nostră
parte de ocină di sat den Mohora ți lui Gorpaci ce au fost postelnic, derept 12
ug<hi>, de naintea lui Vasilie Rugin<ă> diiac $i Mihăikă; vis<tiernic> din
Frumușel și Mândrul aprod de acolo și Lupul armaș din Sirbi și Andreica 

*) pentru <■ Salomici ».
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păh<armc> din Năfurdești Mihăil<ă> păli <arnic> din Sirbi Răbăia din

Năfurdești Nicul Galbănul ce-au fost pârcălab Blojul aprod din Meseni și
dinaintea a mul li omeni buni și bătrâni, din sus din den gios. Să se șiic.

In anul 7123 <1615> <hma> Martcio 12.

Acad. R.P.R., CXXVIII/230.
Orig. rom., hârtie, patru peceți inelare, aplicate.
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1615 (7123) Martie- 13. Iași.

■ț Io Ștefan voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țarii Moldovei, iuti
binecinstitorului Ștefan Tomșa voevod. Iată domnia mea, cu bună voirea
atotțiitorului dumnezeu și cu purtarea de grijă a milostivirii sale, din tinerețea
noastră cu dorință iubitoare de dumnezeu ridicat-am dorință a urma pașii
binefacerilor binecinstitorilor vechilor domni, care au fost mai înainte, bunicii
și străbunicii noștri, care au zidit biserici și mănăstiri întru slava și lauda
înfricoșatului și strălucitului nume al dumnezeului nostru, întru pomenirea
lor și a părinților lor, care după moartea trupurilor lor, acum ca sfinții odihnesc.
vii prin faptele mâinilor lor, iar sufletele lor în mâinile lui dumnezeu.

Așa dar, pentru aceasta, domnia mea, întotdeauna întristându-mă și din
durerea inimii am dorit ca preabunul dumnezeu și cel prea bogat întru milos-
stivire să nu treacă cu vederea rugăciunea noastră ci să binevo iască și să se
milostivească asupra noastră și să ne dăruiască putere și vreme prielnică pentru
ca să împlinim ceeace dorim.

Pentru aceea, cu bună voirea lui dumnezeu .și cu binecuvântarea rugătorilor
noștri arhierei ai lui dumnezeu, ierarhii noștri moldoveni, chir Anastasie arhiepi
scop și mitropolit de Suceava și chir Atanasie episcop de Roman1) și chir Pavel
episcop de Rădăuți, domnia mea am început și am făcut biserică si mănăstire
pe locul arătat nouă de dumnezeu și numit Solea, care s’a sfințit în numele
sfinților preaslă viții or și întâi șezători și apostoli de frunte, Petru și Pavel și a
celorlalți sfinți apostoli.

Pentru aceea, domnia mea, pe cât ne-a fost puterea și prilejul dat domniei
mele de dumnezeu, am înzestrat sfânta biserică și mănăstire și iarăși am miluit
ruga noastră cu satul Badeuți din ținutul Suceyii și cu mori pe râul Suceava
și cu toate hotarele lui și cu veniturile ce sunt pe ele.

Și deasemeni încă și patru sate, anume Drăgăneștii și Cârcineștii și Vanci-
căuții și Pârlășanii, cu toate hotarele lor și cu toate veniturile, care sunt pe- ele,
care și aceste sate au fost toate drepte și domnești și se chemau din ocolul Badeuți
și <nu erau> întru nimic de trebuință domnului.

De aceea, acele mai sus scrise sate, Badeuți și Drăgănești și Gârcineșli
și Vancicăuți și Pârlășani, să fie dela noi mai sus scrisei sfintei mănăstiri Solea

J) în doc. următor, Atanasie e arătat episcop de Rădăuți și Pavel de Roman.
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cu toate hotarele lor, fiecare după rânduiala sa și cu iazuri și cu mori si cu
laneje cu țoale vemturde. lor din câmp și din pădure, neclintite niciodată,
jh  vecii vecilor.

Iar claca cineva se va ispiti si va îndrăzni să strice dania și miluirea noastră,
pe care am dat-o domnia mea rugii noastre, sfintei mănăstiri, unul ca acela
așa jlar, să fie blestemat și de trei ori blestemat de domnul dumnezeu,
tocătorul cerului și al pământului și de preacurata maică a domnului dumne
zeu si mântuitorului nostru lisus Hristos și de 12 sfinți apostoli de frunte
și de patru evangheliști și de 318 sfinți părinți dela Nicheia și blestemul lui Arie
sa cada pe capul lui și să aibă parte cu Iudeii, care au strigat asupra domnului
nostru lisus Hristos: sângele lui asupra lor și asupra copiilor lor șî cu Iuda în
veacurile fără de sfârșit, amin.

Scris la lași, în anul 7123 <1615> luna Martie 13.
însuși domnul a poruncit.
Ștefan voevod <m. p.>
ț  Dumitru <a scris>.

Acad. R.P.R., LX XXII 1/7.
Orig. slav, hârtie, pecete timbrata.
Cu o copie slavă, ibid., LXXX111/53
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1615 (7123) Martie 13, Iași.

f In numele tatălui și al fiului și al sfântului duh, troiță sfântă, de viață
începătoare, de o ființă și nedespărțită, unuia dumnezeu închinat și slăvit în
trei chipuri, a cărui stăpânire și strălucită mărire este în veci, amin.

Adică eu robul stăpânului, domnului dumnezeu și mântuitorului nostru lisus
Hristos, adevărat închinător al sfintei troițe, din tot sufletul dreptcredincios și
dreptslăvitor, binecinstitorul Io Ștefan voevod, din mila lui dumnezeu, domn al
țării Moldovei, fiul binecinstitorului Ștefan Tomșa voevod, iată domnia mea
cu bună voința atotțiitorului dumnezeu și cu purtarea de grijă a milostivirii
sale, din tinerețea noastră, cu dorință iubitoare de dumnezeu, am ridicat
dorință să urmăm pașii binefacerilor binecinstitorilor domni vechi, ce au fost
mai înainte, bunicii și străbunicii noștri, care au zidit biserici și mănăstiri întru
slava și lauda înfricoșatului și strălucitului nume al dumnezeului nostru și
întru pomenirea lor și a părinților lor, care și după moartea trupurilor lor, acum
ca sfinții odihnesc vii prin faptele mâinilor lor, iar sufletele lor, în mâinile lui

dumnezeu.
Așa dar, pentru aceasta, domnia mea întristându-mă și din durerea inimii

am dorit ca prea bunul dumnezeu și cel prea bogat întru milostivire să nu
treacă cu vederea rugăciunea noastră, care nădăjduim la mila sa, ci să binevoiască 
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și să se niilostivească asupra noastră și să ne. dea putere și vreme prielnică

pentru a împlini ceeace dorim. w .
Pentru aceea, cu bunăvoirea lui dumnezeu și cu binecuvântarea rugătorilor

și părinților noștri, chir Anastasie arhiepiscop si mitropolit de Suceava și chir
Pavel episcop de Roman și chir Athanasie episcop de Rădăuți, domnia mea
am început și am făcut biserică și mănăstire în locul arătat nouă de dumnezeu,
numit Solea, care s’a și sfințit în numele sfinților preaslăviților și întâiu șeză
torilor și apostoli de frunte, Petru si Pavel, și al celorlalți sfinți apostoli de frunte.
Pentru aceea, domnia mea, pc cat ne-au fost puterea și prilejul domniei mele
date de dumnezeu, domnia mea am înzestrat sfânta biserică si mănăstire și
încă am miluit ruga și mănăstirea noastră cu două sate, anume Lamașanii1)
și Stupea în ținutul Suceava, cu toate hotarele și cu toate veniturile, care sunt
la ele, care aceste mai sus scrise sate au fost ale noaștre drepte domnești, ascul
tătoare de ocolul cetății Suceava.

De aceea, acele mai sus scrise sate, Lămășenii1) și Stupea, să fie dela noi
mai sus scrisei sfinte mănăstiri Solea, cu toate hotarele lor, fiecare după rându-
iala sa și cu iazuri și cu mori și cu fânețelc lor și cu toate veniturile lor din
câmpuri și din păduri, neclintite niciodată, în vecii vecilor, întru, pomenirea
domniei mele și a doamnei domniei mele și a celorlalți fii dâți nouă de dumnezeu
și întru pomenirea și iertarea păcatelor noastre și ale părinților noștri.

Iar dacă cineva se va ispiti și va îndrăzni să strice dania și miluirea noastră,
pe care domnia mea am dat-o rugii noastre, mănăstirii nou întemeiate și va
lua dela ea mai sus scrisele sate, acela să fie blestemat și de trei ori blestemat
de domnul dumnezeu, făcătorul cerului și al pământului și de preacurata maică
a domnului dumnezeu și mântuitorului nostru lisus Hristos și de 12 sfinți
apostoli de frunte, printre care și 4 evangheliști, deasemeni și de 318 sfinți
si purtători de dumnezeu părinți ai noștri, cei care au întărit în cetatea Nicheii
dreapta slăvire și credința și au aruncat anatema asupra lui Arie, despărțitorul
troiței, unul ca acela să aibă neîndurați vrăjmași, înaintea înfricoșatei judecăți
a lui Hristos, pe înșiși sfinții apostoli de frunte ai lui Hristos, Petru și Pavel,
cu toată ceata apostolilor și acela să fie osândit cu cei ce au strigat asupra dom;
nului nostru lisus Hristos zicând: sângele lui asupra lor și asupra copiilor lor,
și să aibă parte cu Iuda vânzătorul domnului în muncile cele fără de sfârșit,
amin.

Scris în Iași, în anul 7123 <1615> luna Martie 13.
însuși domnul a poruncit.
Ștefan voevod <m. p.>

Acad. R.P.R., LXIX/39.
Orig. slav, hârtie, pecete timbrată.
Cu o trad. rom. din a doua jum. a sec. XVIII.

r) în orig. « Lămășani », tăiat cu altă cerneală.
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1615 (7123) Martie 15, Iași.

f Io Ștefan voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei. Iată
a venit înaintea noastră și înaintea tuturor boerilor noștri moldoveni, mari și
mici, Anna Rafeiasa, de bună voia ei, nesilită de nimeni, nici asuprită și a mar
tin isit înaintea noastră că a vândut o parte de ocină din satul Macicăuți, care
este pe Răut în ținutul Orhci, a cincea parte din jumătatea din jos, partea lui
Stoica, din uric de schimb dela Alexandru voevod, care acea parte de ocină i-a
fost cumpărătură a fratelui ci, Bratăh, dela Cârstea, fratele lui Poroseci.

Aceasta a vandut-o ea Iui Sirnion Ciucul Poroseci și cneaghinei lui, Mărica,
pentru cincizeci taleri numărați.

Deci noi, văzând mărturia ei de bună voie și plata deplină, iar noi deasemeni
și dela noi am dat și întărit acestor mai sus scriși, Maricăi, cneaghina lui Ciucul
si fiilor ei, pe care-i arc împreună cu Ciucul, ca să-i fie și dela noi ocină și cumpă
rătură cu tot venitul. Și altul să nu se amestece.

La Iași, în anul 7123 <1615> Martie 15.
Domnul a spus.
Beldiman mare logofăt a învățat.
Arscnie <a scrisx

Arh. St. Iași, CCXII/7-8.
Orig. slav, hârtie, pecete timbrată, căzuta.
Cu o trad. rom. din 1805.
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3615 (7123) Martie 15, Iași.

f Eu Păntca. feciorul Lupului Năstasco, din tăr<g> de Iași, adecă scriu
și mărturisescu însumi cu cest zapis al mieu, cum de nime nevoit și neînpre-
suratu, ce de bună voia mea, am vândut o vie a mea, ce-am avut în deal la
Epure, lângă Manule Morait și lângă Ghinea meserciu, care acea viemii-au fost
a mea direaptă cumpărătură, pre ai miei bani și pre munca mea, căndu am fost
eu hulteiu fără fămec și fără feciori, nehiindu mie moșie nice dela părinți,
nici dela frați, ce a mea direaptă cumpărătură. Aceia o ara vândut călugărilor
dela mănăstiri dela s<ve>tâ Sava, dereptu optudzeci de talere» bani gata, căci
c’au fost o vie proastă și părăsită.

Șl mii-au plătitu deplin acei bani, ce mai sus scrie, în mâna mea, dinaintea
a oameni-buni ce su<nt> mai gios scriși; însă să . pomenească la pomelnicu și
doao numere a părinților miei, anume Zaharie ji Odochiia.

Dereptu acea, nime din feciorii miei, cine se va alege, sau soru sau frate sau
nepotu sau altă roda a noastră, să n’aibă nice o treabă a pără sau a vălui
s<văn>ta mănăstire pentru acele vii, pentru căci i-a mea dereaptă cumpărătură.
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Și pentru mai mare credință mii-amu pus și pecetea de mărturie inii acest

zapis și cu mana încă am scris, să să știe.
Scris în Iași, (inul 7123 <1615>, M<a>r<tie> 151).
f Eu Păntea, fiul lui Lupul Năsstas<e>, corn am vândut o vie a nu*  și am

pos și pecete.
f Eu Dima Piperiu mărturisesc cele scrise mai sus2).

f Eu Procop mărturise<s>c cumu-i ma<i> sus scris.
j- Eu Moiseu încă mărturise<s>c.

Arh. St. Buc., M-rea Sf. Sava — Iași, XXXVI 11/3.
Orig. rom., hârtie, pecete aplicată.

300
1615 (7123) Martie 15. Iași.

■j- Eu Costantin, feciorul lui Manole Morael s‘a Măriicăei, de lărgii de lași,.
mărturisescu însumi, cu ceasta cu a mea scrisoare, înnaintea părintelui Galation.
egumenul dela mănăstire dela sfetii Sava și naintea părintelui popa GavriiI
starețul și naintea a mul ți oameni buni, carii mai gios sămtu scriși, de rândul a
trei fălci de vii, ce sămtu în dealu la Epure, carele acele vii au fost partea maicii
mele, a Măriicăei, ce-i răpăosată, și ia, la svărșenia ei, chemalu-m’au pre mene.
înpreună cu tată-mieu Maniile, cu limbă de moarte ș’[a]au chemat și părinții
dela s<fe>ti Sava, carii sămtu mai sus scriș<i>, de se-au ispovedit de păcate
și o au și cumenecat și atunci și în vederea ei, de bună voea ei și mai vârtos
și cu voia mea, ia au datu acele vii, ce-s mai sus scrise, sventei mănăstiri la
s<fe>ti Sava, unde dzacu oasele ei și altor frați ai miei, cu cramele și cu vasele
și cu grădini, cu totu, ca să o ei comande si să o grijasscă si să-i Iacă totu ce se
cade unui creștinu și să hie scrisă și la pomenic.

Deci și eu, vădzându acea bună tocmală și cătră dumnedzău plecare sufletească
și eu încă am plecatu capul, de bună voe și cu toată inima mea, ș’am datu și
eu acele vii, ce-s mai sus scrise, la mănăstire la s<fe>ti Sava, darea maicii mele,
ce-s la Epure, cu cramele și cu vase și cu grădini, cu totu, ca să hie și mie pomană
la s<făn>ta mănăstire, ca și părinților miei, ca să hie deplin darea si pomeana
noastră, în veci, neclătită.

Dereptu acea, de partea noastră, sau din feciorii miei, cine se va alege, sau
mie frate sau soru sau hie cine va hi de roda noastră, să n’aibă a pară sau a
vălui călugării dela s<fe>ti Sava pentru acele vii.

Iară cine va vrea a pară sau a’ntoarce sau a vălui sfânta măn<ă>stire
pentru acele vii, acela om să hie tricletu și procletu și anaftima dela dumnedzău
și pr<e>cista maica lui dumnezeu și de toți părinții.

Deiasta mărturisescu cu ceast<ă> scrisoare a mea. Și pentru credința, mai
vârtos mii-amu pus și pece<tea> mea, ca de să se știe.

ultima cifră a anului și prima a zilei, corectate de aceeași mână, cu aceeași cerneală.
-) grecește In orig.
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Srris în Jaștb, anul 7123 <1615> Mart<ie> 15 zile.

Si icu Dumitru fost pitar sunt pentru acestea adevărat martor.

t Eu Procop încă mărturisesc cum|m]u-i mai sus scris.
Eu popa Malhciu mărturisescu.
ț  Eu Dima Piperiu mărturisesc cele, de mai sus1).
ț  Eu Silion mărtoresesco.
ț  Eu Panica ap<rod> mărturesesco.

Arh. St. Buc., M-rca Sf. Sava — Iași, XL11/1.
Orig. rom., hârtie, patru peccți inelare, aplicate.

301
1615 (7123) Martie 18. lași.

ț  in amil 7123 <1615> luna Mart<ic> 18 zile.

In zilele binecinstitorului și de Hristos iubitorului domnului nostru Io Ștefan

voevod, din mila lui dumnezeu, domnul larii Moldovei și în zilele lui Petrea

Smilean șoltuz de Iași și doisprezece pârgari, și înaintea a mulli oameni buni și

bătrâni orășeni. Adecă au venit înnaintea noastră CostanLin, Feciorul lui Manole
Moraet ș'a Mariicăei, de lărgii de Iași, șe au mărtoriset co al său rost se co a sa
scrisori înaintea nostră și ’naintea a molți omeni boni, anome: Domitru
pilariul și Ililimon fost șoltuz și Păntiliiu comis și Stoica foștaș și Lopul fiul

lui Leafa și Denia Piperiu .și Magi- Arap și Gheorghie tărdzibașea .și Păntea aprod
și popa loan Mafliiu dela Beserica cea Albă și popa Mirăuță dela svetii Gheorghie,
de rândul a trei fălci de vii, ce sămtu în deal la Epure.

Carele acele vii au fost partea maicii saale, a Mariicăei, ce-i răpăosată, .și
ia. la svăr.șenia ei, chematu-m’au pre mene, înpreună cu tătă-miu, Mantile, cu
limbă de moa<r>teșe au chemat șe părinții dela svetii Sava, carii sămtu mai sus
scriș<i>. șe le-au dat părentile mi ti trii fălci de vii dela Epori, sventii mănăstire
svetii Sava.

Dopa acea vădzănd-o aceia mare milostinie șe dări dela părenții săi, ilo
încă s’au plicat, Costantin, cătră svănta mănăstire și-<a>u lăsat șe-au.dat șe
Costau tin cornii au dat părcntili sau Mantile, ca se hii dereaptă pomana la svănta
mănăstire, despri a sa parii, niclătit în veci de veci.

Iară să nisteni va vrea să clătească această dare si aceasta a tocmală, ci s’au
tocmit șe s’au dat, să no aibă Ioc în pămănto șe niirtat să hii, corn șe mai sos
scrie. Insa co cramă șe co vase co tot.

Și eu Dumitru fost pitar sunt marlur adevărat.
Eu popa Matheiu mărturisesc adevărat.
f Eu Dima Piperiu mărturisesc cele scrise mai sus1).
fEu Precop mărturise<s>c cumti-i ma<i> sus sc<r>is.

Arh. St. Buc., M-rea Sf. Sava — Iași, XLII/2.
Orig. rom., hârtie, trei peceți aplicate.

1) grecește în orig.
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1615 (7123) Martie 18.

ț  Adec<ă> Sanfira, fala Ștefului,'însumi pre niin<e> mărtui isescu cu cestu
zapis al meu. cum eu de bună voia mea cum am vândut partea mea den satu
den Hărlești, den ținutul Neamțului, a patra parte den partea Ștefului, den
tot locul ce să va alege partea mea, Chelsiei și Florei, fetelor lui Ion Urdzic<ă>
den sat den lucșești; o am vândut dereptu doaâzăci și șeapte de taleri ba tuli,
denaintea lui Ion Crețul și Hasnășu den lucșești și a Petrei lui Căprior și
Sava Ojogu de Hărlești și Herlis de acolea și [a mul] a mul ți oamini bun<i>.

Deci noi deacă am vădzut tocmală și deplină plată denaintea nostr<ă>,
noi încă ne-am pus pecețile, ca să s<e> creadze.

ț  In anul 7123 <1615> Mart<ie> 18.
ț  A scris Ștefan diiac.
1 s’au ’noit.

Acad. R.P.R., CXVI/71.
Orig. rom., hârtie, 5 sigilii inelare, aplicate. Fiind rupt, a fost lipit pe doc.
CXVI/71 a. din 1730 Aprilie 13.
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1615 (7123) Martie 18? Iași.

ț  In numele tatălui și al fiului și al sfântului duh, sfântă și de viață începă
toare de o ființă și nedespărțită troița, unuia dumnezeu în trei ipostaze venerat
si slăvit căruia să-i fie stăpânirea și mărirea să fie preamărită în veci, amin.

Iată eu robul stăpânului dumnezeu și mântuitorului nostru, cel din tot
sufletul dreptcredincios și dreptslăvitor, adevărat închinător al sfintei troițe,
binecinstitorul Io Ștefan voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării
Moldovei, fiul binecinstitorului Ștefan Tomșa voevod.

Iată domnia mea, prin bunăvoința atotțiitorului dumnezeu și prin cugetul
milei sale, din vârsta copilăriei noastre am ridicat dorință iubitoare către dumner
zeu pentru a urma pe urmele celor care au făcut fapte bune, bincinstitorii domni
bătrâni care au fost mai înainte, moșii și strămoșii noștri, care au zidit și au îm
podobit sfintele biserici și mănăstiri, întru slava și întru lauda numelui cumplit
și mare al dumnezeului nostru, pentru pomenirea lor și a părinților lor care după
moartea lor trupurile lor stau acum ca vii și se odihnesc, iar locașurile făcute cu
mâinile lor, sufletul lor se află în mâna.lui dumnezeu.

De aceea domnia mea am văzut...’) folos . . .‘) dorind preabunul dumnezeu.. .
• • • x) și în marea sa bunătate nu a trecut cu vederea rugămintea noastră
-cu bună nădejde și ca un făcător de bine a binevoit și s’a-milostivit. . ?) să
căpătăm.

Ioc ilizibil în orig.
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De aceea, cu bunăvoință «domniei mele; și cu binecuvântarea rugătorilor
părinților noștri, chir Anastasie arhiepiscop și mitropolit de Suceava și chir

<1 avei; ) episcop de Roman și chir Atanasie episcop de Rădăuți, am început
și am făcut domnia mea biserică și mănăstire în locul arătat nouă de dumnezeu.
Solea §1 am <zidiț> și am sfințit mănăstirea în numele sfinților prealăudaților
si întâi șezătorii și apostoli de frunte Petru și Pavel și al celorlalți sfinți apostoli
de frunte. <De aceea> domnia mea, după puterea și prilejul dăruit de dumnezeu
domniei mele, domnia mea am înzestrat sfânta biserică și mănăstire.

Și iar am miluit ruga și mănăstirea noastră cu satul numit Costeștii pe
râul Șiret și mori pe apa Șiretului și cu alt sat numit Mânăstirenii cu toate
hotarele și cu toate veniturile, care aceste mai sus scrise sate au fost ale noastre
drepte domnești ascultătoare de ocolul1) și de curțile noastre din Botoșani.

Pentru aceasta, acest mai înainte mai sus spus sat, Costeștii cu mori la
Șiret și deasemenea acest sat Mânăstirenii să fie dela noi danie și miluire mai
sus scrisei noastre rugi, sfânta mănăstire Solea, cu toate hotarele lor, fiecare
după rânduiala sa și cu iazuri și cu morile sale și cu fânețele lor și cu toate veni
turile lor din câmpuri și din păduri, neclintite niciodată în vecii vecilor, pentru
pomana domniei mele, a doamnei domniei mele și a fiilor dăruiți nouă de dumne
zeu și pentru pomenirea și iertarea păcatelor noastre și ale părinților noștri.

Iar la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi, Io
Ștefan voevod Tomșovici și credința ierarhilor noștri moldoveni, mai sus pome-
niții arhierei și credința boierilor noștri: credința panului Ursu mare vornic
al țării de jos, credința panului Mârzea mare vornic al țării de sus, credința
panului Șiințea și Todica pârcălabi de Hotin, credința panului Radul pârcălab
de Neamț, credința panului. . .2) pârcălab de Cetatea Nouă, credința panului
Sturza hatman și portar de Suceava, credința panului Enache postelnic, cre
dința panului Diamandi spătar, credința panului Alexe ceașnic, credința panului
Gheorghie stolnic, credința panului Alixandru vistier, credința panului Dumitru
Goia comis și credința tuturor boierilor noștri moldoveni, maii și mici.

Iar după viața noastră, cine va fi domn al țării noastre Moldova, dintre
copiii noștri sau din alt neam, el, milostivirea lui, să nu strice întocmirea și pomana
domniei mele, oii care am miluit ruga noastră, sfânta mănăstire Solea, ci mai mult
să întărească si să împuternicească și încă să mai miluiască sfanta mănăstire.

iar dacă cineva va încerca să strice dania și pomana și miluirea noastră,
pe unul ca acela să-1 nimicească mânia lui dumnezeu și să se șteargă cu sunet de pe
pământ pomenirea lui, după cum din vechime Datan și Aviron, care s’au încume
tat Și au îndrăznit asupra avuției și a cortului lui dumnezeu cel viu și mciodală
unul ca acela să nu capete mântuire.dela dumnezeu, ci să fie judecat, blestemat
-si de trei ori blestemat de domnul dumnezeu, făcătorul cerului și al pământului 

’) loc ilizibil în orig.
2) loc alb în orig.
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și de preacurata și pururea fecioara născătoarea de dumnezeu Maria, maica dom
nului și dumnezeului nostru lisus Hristos și de patru evangheliști și de sfinții
apostoli de. frunte, Petru și Pavel și de ceilalți apostoli de frunte si de sfinții
prooroci, Moise și Aron și ceilalți și de 318 sfinți părinți purtători de dumnezeu,
care în cetatea Nicheii au întărit dreapta credință și pe nebunul Arie l-au bles
temat și să aibă parte acela cu nelegiuiții Iudei și dușmani ai lui Hristos, care
au strigat: sângele lui asupra lor și asupra copiilor lor și cu trădătorul Iuda în
chinurile fără sfârșit, amin.

Pentru încredințarea tuturor acestora mai sus scrise, am poruncit credin
ciosului și cinstitului nostru boier, pan Nichifor Beldiman marc logofăt, să
scrie și să atârne pecetea noastră de această adevărată carte a noastră.

A scris lonașco logofăt al treilea la lași, în anul 7123 < 1615> luna Martie
18 zile.

Ștefan voevod <m. p.>‘)

Arh. St. Buc., Donații, 1X/1.
Orig. slav, perg. foarte șters și ros, fără pecete.
Cu o copie slavă care poarta dala de 1615 Martie 13, din 1787 Ia Arh. St. lași.

CCCXIl/5.
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1615 (7123) Martie 19, Iași.

f Io Ștefan voevod, din mila lui dumnezeu, domn al tării Moldovei. Scriem
slugilor noastre, mari vătaji din ținutul Vaslui. Vă dăm de știre că ni s’a
jeluit acest om, anume Andrei din Porcișani, asupra lui Onilă Bejenarul din
Nistoreni și astiel a spus, înaintea noastră, că a cumpărat o parte de ocină
Onilă Bejenarul dela Hohulea de acolo, pentru zece talpri și patru potronici.
Iar acum Andrei îi întoarce banii, iar el nu vrea să ia banii dela dânsul.

Pentru aceasta, cum veți vedea această carte a domniei mele, voi să-i faceți
lege dreapta, ca sa ia Onila dela Andrei acei bani mai sus scriși, zece taleri
și patru potronici.

Iar cui i sc va părea slrâmbătate, voi să-i da ți zi, să stea de față înaintea
porții domniei mele. Altfel să nu faceți.

Scris la Iași, în anul 7123 <1615> Martie 19.
f Domnul a spus.
Marele logofăt a învățat.
Alexa <a scrisx

Acad. R.P.R., CCXLI/12.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.

’) semnătura eu litere d,e aur.
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1615 (7123) Martie 20. Iași.

Surd de. pe zapis vecl.iu pe sărbie, scris'in Iaș<i> de Nebojalco, din anul
/1231) <1615> Mart<ie> 20.

Adică noi Beldiman mare log<o>f<ă>t și Ursul mare vor<nbc de țara de
gios și Grigorii Ciolpan post, și Gheorghie Balșe Iog<o>f<ă>t și Dimitru Goia
mare comis și Ivașco mare arinaș și Costantin Roșea vist, și Nicorici vor<ni>c
de poarta mărturisim cu aciastă scrisoare a noastră precum au venit înnaintea
noastră Toma și fratele său Ghiorghie, feciorii lui Costin, nepoți a lui Ștefan
Tolocico, de. a lor bună voe, de niminea siliți, nici asupriți și au vândut a lor
dreaptă ocină si moșie, o a triia parte din satul Hadărăuții pe Racovăț și cu
parte din heleșteu și din moară ce sănt în Racovăț din li<nu>t<ul> Hotinului,
pe aceiaș ei au <van>dut-o lui Grigorii Corolușco diiac drept 150 talere'de.
argint.

Iar pentru dresuri i-am întrebat noi pe Toma și pe Ghiorghie, unde sănt
dresurile lor, și ei așa au mărturisit dinaintea noastră, precum că le-au perit
lor dresurile în zilele lui Mihail y<oe>vod.

Drept aceia, noi văzând precum că au vândut de a lor bună voe și au luat
plată bună în mănăle sale, mai sus arătații bani 150 talere, apoi noi i-am făcut
și dela noi aciastă scrisoare a noastră lui Grigorii Corotușco pe ace a triia parte
din sat<ul> Hadărăuții și cu parte din heleșteu și din moară, ce sânt în Raco
văț, să-i fie lui de credință până când îș<i> va mai întări el și cu dresuri domnești.

Și pecelile noastre încă le-am pus, ca să s<c> știe.

Aciastă copie fiind scoasă aseminea și înlocma de pe tălmăcirea zapisului
celui vechiu sărbăscu, din anul 7153 <1645> Markie; 20, dela marele log<o>-
f<ă>t Beldiman, ce l-am tălmăcit eu, s’au încredințat și de mini fon Stamate
fost mare pit<ar>, în Iași, la anul 1818 Ghen<a>r<ie> 22.

Arh. St. Iași, XI./II.
Trad. rom.
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1615 (7123) Martie 24:

f lată dar eu, Necliifor Beldiman marc logofăt, și L'rsu mare vornic al
(arii de. jos și A'lârzea mare vornic al țării de sus și Gligoric Ciolpan postelnic
si Ghiorghie Balse al doilea logofăt și lonașco al treilea logofăt și Simion mare
sef.rar și Ivasco mare ar.naș și Roșea vistiernic și Nicoriță vornic de gloată,
mărturisim cu această scrisoare a noastră că au venit înaintea noastră Anghelina
și fratele, ei, Vasilie, fiii lui Lupul, nepoții Anghelinei Goioae, de bună voia lor

■) in text: 7153 <1645> număr cotit greșit de traducător, cmirundănd «K» eu . N ..
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și au vândut dreapta lor ocină, toată partea lor, cât se va alege din satul Doljești..
care este în ținutul Roman pe Albâia și cu parte din iaz și din moară, din ispisocul
de cumpărătură pe care l-a avut bunica lor Anghelina Goiae dela loan voevod
și din uricul de întărire pe care l-a avut dela lancul voevod.

Pe aceasta au vândut-o vărului lor, pan Dumitru Goia mare comis pentru
o sută de taleri de argint.

Și deasemenea au venit înaintea noastră Ihriat și frații lui, Vasilie și Isaico,.
fiii Oanacăei, nepoții lui Roman Pleș de bună voia lor și și-au vândut ocina
lor dreaptă, jumătate din a șasea parte din jumătatea satului Balomirești în
același ținut al Romanului, din uricul de cumpărătură pe care l-au avut dela
Petru voevod. Pe aceasta au vântut-o tot lui Goia mare comis pentru douăzeci
de taleri de argint.

Și iarăși au venit înaintea noastră Băluță, și cu fiica sa Irina, fiica Cârstinii,
nepoata lui Ciolpan, de bună voia lor și și-au vândut ocina lor dreaptă, jumătate
din partea lor cât se va alege din același sat, Balomireștii și cu partea lor din iaz
și din moară. Pe aceasta au vândut-o tot lui Dumitru Goia comis pentru șapte
zeci de taleri de argint și le-a plătit lor deplin dinaintea noastră.

Deci noi, dacă am văzut tocmeala de bună voie dintre ei, am făcut și dela
noi această carte panului Dumitru Goia comis, pe aceste părți de ocină mai sus
scrise, să-i fie lui de mărturie și de credință, până și Ic va întări și cu direse
domnești. Și pecețile noastre încă le-am pus pe această scriere dela noi, să se
știe.

A scris Nebojatco în Iași, în anul 7123 < 1615> Martie 24/
Beldiman mare logofăt <m. p.>
Ursul mare vornic <m. p.>
Eu lonașco logofăt <m. p.>
Gligorie postelnic <m. p.>

Arh. St. Buc., Condica M-rii Doljești, nr. 648, f. 18.
Orig. slav, hârtie, cu patru peceți inelare.
Cu o trad. din sec. XIX, ibid., f. 19.
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1615 (7123) Martie 24, Iași.

t Io Ștefan voevod Tomșevici, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei,
Iată că domnia mea, cu bunăvoirea atotțiitorului dumnezeu și cu ajutorul milei
sale, de când am zidit ruga noastră, sfânta mănăstire numită Solea, întru slava
și cinstea preacuratului și strălucitului și înfricoșătorului lui nume, unde este
hramul sfinților slăvirilor și întru tot lăudaților, întâia șezători apostoli Petru
și Pavel, atunci domnia mea am binevoit, din toată osârdia noastră pentru
dumnezeu, ca să miluim și să întărim sfânta mănăstire cu sate și cu altele ce-i
sunt*  pentru nevoia și hrana călugărilor și rugătorilor lui dumnezeu aflători
într insa, dar astfel .de sate și ocine să fie cumpărate cu banii noștri drepți.
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Intru aceasta, domnia mea am poruncit boierilor noștri să caute un asemenea
sat, unde se va găsi, să-1 cumpărăm.

Și atunci au aflat că satul Fărăoanii, ce este în ținutul Bacău, a fost scos în
vanzare și când au spus domniei mele, îndată am trimes domnia mea și, cu
blândețe, am chemat pe toți acei boieri și fii de boieri, care au fost vânzătorii
mai sus scrisului sat.

Și au venit înaintea domniei inele și înaintea tuturor boierilor noștri toți
aceia, anume: Dumitru Goia și sora lui, Irina, fiii Anghilinii și deasemeni verii
lor, Marica și Nastasia și Irina, fiicele lui Petrea spătar, nepoatele Anghilinii
și deasemeni verii lor, Vasilieși sora lui, Anghilena, fiii lui Lupul, nepoții Anghilinii
și deasemeni vărul lor, Petrea Hadâmul, fiul Ștefanei călugărița, nepotul Anghi-
lenei și deasemeni verii lor, lacob și fratele lui, Toader și Nechita și Lazorșisora
lor, Titiiana, fiii Todosiei, fiica lui Eremia cămărașuP) și deasemeni verii lor,
Toader și fratele lui, Vasilie și Gligorie si surorile lor, Todosia și Anghilena și
Profira, fiii lui Nechita aprod, nepoții lui Toader miedar, strănepoții Petricăi
și deasemeni verii lor, lonașco, fiul lui Avraam din Mesehănești și fratele lui,
Vasile și Gligorie și Ștefan și Toader, nepoții lui Ion vistier, toți nepoți și stră
nepoți ai lui Cozma cămăraș, de ne-am tocmit cu dânșii după dreptatea lui dum
nezeu, dinaintea întregului nostru sfat și dinaintea rugătorilor de dumnezeu
și ierarhilor noștri moldoveni, chir Anastasie arhiepiscop și mitropolit de Suceava
și chir Pavel episcop de Roman și chir Atanasic episcop de Rădăuți și dinain
tea tuturor boierilor noștri, mari și mici, și au vândut domniei mele dreapta
lor ocină și dedină, jumătate din tot satul Fărăoani, partea din sus, cu toate
hotarele acelei jumătăți și cu toate veniturile, care sunt pe ele, din uric de
mărturie ce au avut ei dela acest Petru voevod. Aceea au vândut-o domniei
mele, pentru o mie <galbeni> ungurești.

Și tot atunci, împreună cu toți mai sus scrișii boieri și fii de boieri, au venit
și aceștia, anume: Șteful și fratele său, Marco și Gavril și sora lor, Sora, fiii Iui
Pântea, nepoții lui Ion Teleagă și deasemeni verii lor, Marena, fiica lui Dragotă
Teleagă și Neacșea, fiica Marinei, toți nepoți și strănepoți ai lui Dragotă Teleagă.
și au vândut domniei mele și ei cealalta jumătate de sat din Farăoani, toata
partea din jos, din uric de cumpărătură ce a avut bunicul lor, Dragotă Te
leagă, dela Ștefan voevod cel Bătrân și din uric de împărțeală dela Petru voevod
cel Bătrân și din ispisoc de pâră ce au avut ei dela Eremia voevod.

Și aceea au vândut-o domniei mele pentru altă mie de <galbeni> ungurești.
cu toate hotarele acelei jumătăți și cu toate veniturile care sunt pe ele.

Atunci domnia mea, în acel ceas, înaintea întregului sfat al domniei mele
și dinaintea arhiereilor, am plătit cu bani gata și am dat în mâinile tuturor
vânzătorilor plată deplină pe amândouă jumătățile satului, care este întreg.
tot satul Fărăoanii, plătit de domnia mea. Și ei cu bună voință au primit si

au plecat cu pace.

i) « căinărașul», așa în orig.
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Iar satul acela, anume Fărăoanii in ținutul Bacăului, pe care domnia mea
l-am cumpărat, l-am dai în numele lui dumnezeu șî al sfinților apostoli de frunte,
Petru și Pavel, cu toate veniturile și hotarele, să fie sfintei mănăstiri și rugii
noastre, ocină și cumpărătură dela domnia mea, să fie neclintit niciodată, în
vecii vecilor, pentru pomenirea și iertarea păcatelor părinților domniei mele
și pentru pomenirea și iertarea păcatelor domniei mele și ale doamnei domniei
mele și fiilor domniei mele dăruiți de dumnezeu, amin.

Iar la această tocmeală și vânzare de bună voie, și plata deplina, pe care am
făcut-o domnia mea, pentru satul Fărăoani din ținutul Bacău, este martor
dumnezeu cel ce vede în inimă și credința domniei mele însămi, a mai sus scri
sului noi, Io Ștefan voevod Tomșevici și credința ierarhilor moldoveni, a mai
sus pomeniților arhierei și credința tuturor boierilor noștri moldoveni, mari și
mici.

Iar după viața noastră, cine va fi domn al țării noastre. Moldova, dintre
copiii noștri sau din alt neam, acela, milostivirea lui, să nu strice întocmirea și
pomenirea domniei mele, satul mai sus scris, anume Fărăoanii. pe care l-am cum
părat cu drepții noștri bani și l-am dat rugii noastre, sfintei mănăstiri Solea.
Și iarăși să împuternicească și să întărească și încă să miluiască sfânta mănăs
tire, ca să aibă a-și face și el pomenire spre dobândirea împărăției cerești.

Iar dacă cineva va îndrăzni să strice pomenirea noastră, pe unul ca acela să-l
nimicească mânia lui dumnezeu și să piară cu sunet pomenirea lui de pe pământ,
precum odinioară Datan și Aviron, care s’au ispitit și au îndrăznit asupra moș
tenirii cortului dumnezeului celui viu și niciodată unul ca acela să nu pri
mească mântuirea lui dumnezeu, ci să fie blestemat și de trei ori blestemat
de domnul dumnezeu, făcătorul cerului și al pământului și de preacurata și
pururea fecioară, născătoarea de dumnezeu Maria, maica domnului dumne
zeului nostru lisus Hristos și de 4 evangheliști și de sfinții apostoli de frunte,
Petru și Pavel și de ceilalți apostoli de frunte și de sfinții prooroci Moise și Aron
și ceilalți și de 318 sfinți părinți, purtători de dumnezeu, care în cetatea
Nicheii au întărit dreapta credință și au blestemat pe nebunul Arie, și unul
ca acela să aibă parte cu Iudeii cei fără de lege și vrăjmași ai Iui Hristos, care
au strigat: sângele lui asupra lor și asupra copiilor lor, si cu Iuda vânzătorul
în muncile cele nesfârșite, amin.

Scris la Iași, în anul 7123 <1615> luna Martie 21.
Ștefan voevod <m. p.>
ț  Nebojatco <a scrisx

Acad. R.P.R., CCCVHI/70,
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată, căzută.
Un alt orig. slav, cu data de 4 Martie 1(515, cu pecete timbrată, scris de lonașco

logofăt, la Arh. St. Iași, CDLIX/4.
Cu o copie slavă și trei trad. rom. din 1787, două, ibid., LXVII 1/132 iar a treia

cu data de 4 Martie, la Arh. SI. Iași, CCCXII/4.
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1615 (7123) Martie 29, Iași.

Copie <depe> ispisoc dela Ștefan vod<ă>
Adic<a> au viniț înnainte noastră și înnainte a lor noștri boiar<i> slug<a>

noastră Isac Matieșiscul și frate-său Toadir și suroril<e> lor, Nastasie și Salomie
si Irimie și spotul lor Dum<i>tru, fiul lui Ignat, toț<i> ficiori lui Toadir uri-
carul, ș au părăt de faț<ă> înnainte noastră pe sluga noastră pe Isac Stărce
diiac pentru o parte de ocin<ă> din sat din Boian, ce iaste în ț<bn<u>tul Cer
năuților, din a treia parte, din parte din sus ce să va alege pi din gios, dintr’ace
a trie parte.

Și-au dzis ei cum iaste a lor moșie, iar sluga noastră Isac Stărce el au dzis
precum îi iaste lui cumpăr<ă>tur<ă> dela dânșii.

Deci domnie mea și cu tot sfatul nostru li-am socotit lor lege și le-<a>m dat
lor dzi ca să-și aducă fieștecar<e> șie mărturii ce au de ocin<ă> și decumpăr<ă>-
tur<ă>. Și cănd le-a<u> fost lor dzua, iar sluga noastră Isac Stărce diiac, ei
au venit și ș’au adus șie drese înnaint<e> noastră, ce-au avut di cumpăr<ă>tur<ă>,
un ispisoc dela Eremie Moghila voevod și un zapis dela acește ci-s scriș<i>mai
sus, însuși pre sin<e> mărturisind precum au luat deplin plat<ă> din mănul<e>
lui Isac Stârcii și scriind într’acil zapis a lor, cum ca s<ă> aibă a da și urice ce
au pe ace parte di ociixăx car<e> mai sus s’au scris, Isac Matieșiscul și cu frații
loi.

Iar ei n’au venit la dzi, ce au rămas din toată lege noastră, iar sluga noastră
Isac Stărce, el s’au îndreptat și ș’au pus șie-ș<i> ferăe, 12 arginți. Și de acmu
nainte ca s<ă> nu mai aibă a pară Isac Mătieșiscul, nici frații lui, pe Isac Stărce
diiacul pentru aceasta, nici a-i dovedi nici cănd, în veci.

Iar de s’ar ispiti cândva ciniva a pără cu acele urice care le au Isac Matieși
scul și cu frați <b lui pe ace part<e> de ocin<ă>, ca să nu <a>ibă a să crede, ce
ca s<ă> aibă a să lua dela dânșii și să s<e> dea în mănul<e> slugii noastre.

lui Isac Stârcii pi cum scrie în zapisul lor.
Și altul ca s<ă> nu s<ă> mai amestice piste aceasta carte a domniei mike>.
Scris din Iași, anul 7123 <1615; Mart<ie> 29.
Bildiman mare log<o>f<ă>t.
Arsenie ur<i>car.

Acad. R.P.R., CXX/43.
Copie rom. din sec. XVIII.
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1615 (7123) Martie 30, Iași.
+ In numele lui dumnezeu tatăl cel fără de început și cu dumnezeu fiul cel

fără de început și cu dumnezeu duhul sfânt cel pururea în ființă, de v.ață făcător.

14 — Documente Moldova c. 1185 
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troiță sfântă, de o ființă, nedespărțită, într’o dumnezeire închinată si slăvită
de orice făptură căreia îi este stăpânirea și cinstea în vecii vecilor fără de sfârșii.

amin. .
Iată eu, robul stăpânului meu domnul dumnezeu lisus Hristos adevărat

închinător al sfintei troițe, Io Ștefan voevod, fiul binecinstitorului Ștefan
Tomșa voevod, iată am binevoit domnia mea cu bunăvoința noastră, din toată
strălucirea inimii noastre, luminată de dumnezeu, pentru mântuirea noastră
și iertarea păcatelor noastre, și am miluit sfânta noastră rugă nou zidită, mă
năstirea numită Solea, unde este hramul sfinților apostoli de frunte și înlâiu
șezători, Petru și Pavel, și am dat un sat anume lubăneștii, din ținu Iul Dorohoi..
cu iazuri și cu loc de mori și cu toate hotarele și cu toate veniturile care suni pe
ele, să fie neclintite ale sfintei noastre mănăstiri, în vecii vecilor și întru veșnica
pomenire a domniei mele și a doamnei domniei mele și a fiilor domniei noastre
dăruiți de dumnezeu, și întru pomenirea și iertarea păcatelor sfânt răposa film*
părinți ai domniei mele.

Care acel sat a fost din vremurile de demult drept domnesc și ascultător
de ocolul Dorohoiului, până când Isac Balica hatman s’a ridicat, în zilele sale
și a tras acel sat din stăpânirea domnească și l-a supus la satul său, Căcăciani.

Apoi acel sat a fost pierdut și de el, în hiclenie, când el cu al ți pribegi ca
el, s’a ridicat și a venit asupra domniei mele, cu sabie și foc, împreună cu mul
țimea oștilor leșești și căzăcești, care și mare război au făcut cu domnia mea
la râul Jijia și i-a pus dumnezeu atotputernicul sub sabia domniei melc, unde
și ca semne oasele lor zac aevea întru veșnică mărturie.

De aceea, dacă cineva se va ispiti și va strica pomenirea și miluirea noastră
ce am dat-o sfintei noastre mănăstiri, Solea și va lua dela mănăstirea noastră
acel mai sus scris sat, anume lubăneștii, care a fost mai înainte drept domnesc
și a fost însușit pe nedrept și iarăși pierdut în hiclenie, pe care cu multă trudă
și cu sudoare, ca între viață și moarte, domnia mea l-am câștigat cu sabia.
un astfel de stăpânitor și judecător să fie blestemat și de trei ori blestemat de
domnul dumnezeu, făcătorul cerului și al pământului și de preacurata fecioară
și maică a lui dumnezeu și 4 evangheliști și de sfinții apostoli de frunte, Petru
și Pavel și de ceilalți sfinți apostoli, de 318 sfinți părinți ai noștri purtători de
dumnezeu, cari în cetatea Nicheii au întărit drepta credință, și unul ca acela să
aibă parte cu Arie și cu Iuda vânzătorul, împreună cu diavolii în muncile-
neadormite și fără de sfârșit, amin.

Scris la Iași, în anul 7123 <1615> luna Martie 30 zile.
t însuși domnul a poruncit.
Ștefan voevod <m. p.>
t Dumitru Filip <a scris >.

Acad. R.P.R., Fotografii, XXIX/2J.
Fotocopie slava.
Cu o copie și trad. rom., Arh. St. Buc., Achiziții Noi, CCV1I1/2 și GC1X/1-
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310

1615 (7123) Martie 31, lași.

T lată dar eu, lachim fost vornic de Suceava, însumi dela sine înștiințez
cu aceasta carte adevărată a noastră că eu, de bună voia mea, nesilit de nimeni,
nici asuprit, am dat dreapta mea ocină și cumpărătură, un loc de prisacă în
grădit cu gard și cu case și cu grădini, ce este la Dereneu, în ținutul Orhei, pe
Valea Dumii, mai jos de prisaca lui Holobici, pe care l-am cumpărat cu dela
Dilea din Biliceni.

Aceasta am dat-o sfintei mănăstiri Bistrița, unde este hram uspenia prea
curatei și preasfintei stăpânei noastre și născătoare de dumnezeii și.pururea
fecioara Maria. Și ispisocul de cumpărătură, ce am avut dela Petru voevod,
încă l-am dat în mâinile egumenului și întregului sobor dela sfânta mănăstire»
ca să fie dela noi sfintei mănăstiri ocină și danie acea mai sus scrisă prisacă cu
case și cu grădini și cu toate veniturile.

Și nimeni dintre copiii noștri sau dintre rudele noastre sau de neam străin
să nu încerce a strica dania noastră pe care am dat-o, de bună voia noastră,
pentru păcatele noastre și ale părinților noștri.

Și altul să nu se amestece niciodată, înaintea acestei cărți și zapis al. nostru.
Să se știe.

Scris în Iași, în anul 7123 <1615> Martie 31.

Arh. St. Buc. M-rea sf. Sava — Iași, XXIII/6.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.
Cu o trad. rom. dela începutul sec. XIX, ibid, XXII1/7.

311

1615 (7123) Aprilie 6, Iași.

t In numele tatălui și fiului și sfântului duh, sfânta troiță de viață începă
toare, de o ființă și nedespărțită, unuia dumnezeu în trei ipostase închinat și
slăvit, căruia stăpânirea și strălucirea și mărirea îi este în veci, amin.

Iată eu robul stăpânului domnului dumnezeu și mântuitorului nostru, lisus
Hristoș, adevărat și credincios închinător al sfintei troițe, Io Ștefan voevod
Tomșeviei, din mila lui dumnezeu domn al țării Moldovei. Iată domnia mea am
binevoit, cu bunăvoia noastră din toată luminarea luminată de dumnezeu,
râvnind din inimă spre toți binecredincioșii domni, care au domnit înaintea
noastră din veac, peste această țară, în viața aceasta scurtă și în vremi înșe
lătoare, cari au căutat și au aflat calea mântuirii lor cu milostenii și felurile
binefaceri nevoindu-se spre dobândirea vieții celei nesfârșite a împărăției cerului.

Pentru aceasta domnia mea și noi, pentru mântuirea noastră și iertarea pă
catelor noastre și ale părinților domniei mele, am dat și am: miluit, sfânta mă
năstire numită Beserecanii unde este hramul blagoveșteniei preasfintei stăpânei 
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noastre născătoare ele dumnezeu și pururea fecioara Maria, cu un sat, anume
Troița, care este în ținutul Neamțului, pe pârâul Cracau și cu vad de moara la
pârâul Cracau și cu toate hotarele lui și cu veniturile care sunt pe ele, ca să fie
sfintei mănăstiri dela noi danie și miluire, neclintit niciodată, în vecii vecilor.
Care acel sat din veac a fost al nostru, drept domnesc și ascultător de ocolul Pietrei.

Pentru aceea, călugării din sfânta mănăstire să aibă a scrie în sfanțul marele
pomelnic numele domniei mele și al doamnei domniei mele și al fiilor de dumnezeu
dăruiți ai domniei noastre, deasemeni și al sfântrăposaților părinți ai domniei
noastre, ca să fim pomeniți fiecare pe nume la sfântul jertfelnic întotdeauna la
dumnezeieștele și cumplitele taine ale lui Hristos.

Și să aibă a face domniei mele mare pomenire din an în an, cu întocmire de
hrană și băutură, rugătorilor de dumnezeu călugări și celor veniți Ia pomana
noastră, oaspeților și săracilor cât va sta sfânta mănăstire păzită de dumnezeu.

Iar hotarul acelui sat mai sus scris Troița, pe râul Cracăul și cu vad de moară
la aceeași apă, să fie dela noi dinspre toate părțile pe unde au aflat, cu sufletele
lor, sluga noastră, Vasilie fost spătar și cu multe slugi ale domniei mele, vătagi
si curteni1) și bătrâni-dintre megieșii de primprejur, au însemnat din zilele de
demult hotarul lui dinspre locurile și satele dimprejur, începându-se hotarul Iui
dela malul Cracăului la vale, pe .. .2) Ivănești și trece peste bahnă până la mes
teacăn la capătul povârnișului, iar de acolo pe loc drept până la stâlp la hotarul
Incașului și de acolo pe loc drept până la hotarul Jideștilor, la stâlp aproape de
Movilele însemnate, iar de acolo pe loc drept, pe la Lăcurele iarăși pe loc drept
până la Fântâna lui Lazor, iar de acolo, mai sus de Băhnița, în sus deadreptul
după .. .2) la piscul dealului, la stâlp, dinspre Rusciori, iarăși pe loc drept, care
trece peste bahnă, mai sus de Țigănești, și iarăși pe loc drept peste hotarul Dăni-
leștilor, care merge pe aproape de stâlp, la fântâna .. .2) și de acolo iarăși pe drum
mai sus de casa lui Nechifor, de acolo iarăși pe drum în sus pe la mori și până la re-
diul cel vechiu și la rediu în jos până la râul Cracăului, unde se împreună hotarul.

Toate acestea să fie <sfintei și dumnezeeștii>3) mănăstiri în semnele acestea
și cu toate veniturile pe această folosință, în vecii vecilor.

Iar la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului noi Io Ștefan
voevod Tomșevici <și credința>2) boierilor noștri, credința panului Ursu mare
vornic de țara de jos, credința panului Mârza mare vornic de țara de sus, cre
dința panului Șințu și Todica pârcălabi de Hotin . . .2) pârcălab de Neamț,
credința panului.. .3) pârcălab de Roman, credința panului Sturza hatman și
portar de Suceava, credința panului Enachi postelnic, credința panului. . -2)
spătar, credința panului Alexa ceașnic, credința panului Gheorghe stolnic,
credința panului Alexandri vistier, credința panului Dumitru Goia comis și
credința tuturor boierilor noștri moldoveni mari și mici.

x) < curteani» în orig.
a) loc rupt în orig.
®) loc alb în orig.
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Iar după viața noastră cine va fi domn, dintre copiii noștri sau din alt neam
sau iarăși pe oricine va alege dumnezeu să fie domn al țării nostre, Moldova, el,
milostivirea lui, să nu strice dania și miluirea noastră și pomana noastră, ci
mai mult să întărească sfintei mănăstiri satul mai sus scris, ca să fie domniei
sale pomenire.

Iar dacă cineva se va ispiti și ar îndrăzni să ia satul acela dela sfânta mă
năstire și să strice pomana noastră, pe unul ca acela să-I sfărâme și să-1 nimi
cească mânia iui dumnezeu și să piară amintirea lui cu sunet din cele pământești
și din cele cerești și să nu vadă niciodată preasfânta și cumplita față a lui dumne
zeu, ci încă să fie de trei ori blestemat și afurisit de domnul dumnezeu, făcătorul
cerului și pământului și de preacurata maică a domnului Hristos și de 4 evan-
ghcliști și de ceilalți fruntași apostoli și de 318 părinți purtători de dumnezeu,
care în Nicheia au propovăduit și au întărit lumina credinței pravoslavnice și
au aruncat anatema asupra vrăjmașului dreptei credințe, cruntul eretic, ne
bunul Arie, ca și unui asemenea îndrăzneț, care va strica pomenirea noastră, să
fie supus unui asemenea blestem și să aibă parte cu diavolul și cu Iuda vânzătorul
și vrăjmașii Iudei care au strigat, cari au spus asupra lui Hristos, sângele lui
asupra lor și asupra copiilor lor.

Și pentru mai mare putere și întărire a tuturor celor mai sus scrise, am po
runcit credinciosului și cinstitului nostru boier, pan Nechifor Beldiman mare
logofăt, să scrie și să atârne pecetea noastră la această carte adevărată a noastră.

A scris Nebojatco la Iași, în anul 7123 <1615> luna Aprilie 6 zile.
Ștefan voevod <m. p.>

Arh. St. Buc., Peceți, nr. 191.
Orig. slav, perg., pecete atârnată.
Cu o trad. rom. din 1843, ibid, M-rea Bisericani,. 1V/14.

3J2
î H 8iî ,.;l :
ț615;i (74?3) : Aprilie 15. Iași.,

‘Adecă eu, Ion și Vărvara, feciorii lui Vasilie, nepoții Neagului, cum noi
de bună voia nostră, de riim'e hevoiți, nice asupriți, am văndutu a nostră dereaptă
ocenă și moșie den satu den Mohorăți, ce să va alege partea lui Vasilie, pre
apa DdbTotvidrului,1 în ținutul Tecuciului, am văndutu lui Corpaci ce au fostu
^dstclfiic', drepții 10 ugh<i>.

:h Și oiîi văhdiit de dinaintea lui Simion din Stănișește și Crăciun din Crăește
^r'Tooder Scorțaș din Benește și Gligorie deasemeni și Lazor deasemeni și
1-Iilip și Isăc și Buliman deasemeni și Costin den Crăești și Cozma deasemeni

și ' Obriâjie'dur Oprejeșii §i Baltă deasemeni și Ursu deasemeni și Gliga dease-
ih'fHii1 și Simion deds&neni'ș] Macoveiu deasemeni și de dinaintea lui Vasilie

’) corectat din <» Dănește ».
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Rugină diiacului și Mihăil<ă> den Frumușel și Mândrul de acolo și Lupul urma
șei ul și de dinaintea a mul ți omeni buni și bătrâni, den sus și den gios.

Să să știe. . •
La Iași, în anul 7123 x) 1615 luna Ap<rilie> 15 zile.

Acad. R.P.R., CXXVIII/229.
Orig. rom., hârtie, 7 sigilii inelare aplicate.

313

1615 (7123) Aprilie 16, Iași.

ț  Adecă eu, preutul Pangratie, egumenul de mănăstire de Suceviți ș»
preutul Anastasie și preutul Enoh și preutul Rafail și proegumenul Zahariia
și Nicon și preutul loan și preutul Luca și tot săborul, mărturisim cu ceasta
scrisoare a noastră cum am luat dentru mă na Boului vistiiarnicului o sută
de galbeni, .care bani ne-au adaos dumnealui Beldiman logofătul cel mare,
pentru .ee am făcut cu dumnealui schimbu, de ne-au dat dumnealui un sat
anume Rujinții în ținutul lașilor și noi i-am dat dumisale, Negoeștii în ținutul
Neamțului, pre Orbie.

" Deci, i-am făcut ceastă mărturie, să-i hie de credință. lasta. mărturisim
cu ceastă scrisoare a noastră. Să să știe. ■ • ••

In lași, anul 7123 <1615> Ap<rilie> 16.

Acad, R.P.R., LX 1/22.
Orig. rom., hârtie, pecete aplicată.

314

1615 (7123) Aprilie 29. Iași.

t lo Ștefan voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei, lată
au venit înaintea noastră și înaintea tuturor boierilor noștri moldoveni, mart
și mici, Prodan și fratele lui, Gligorie și sora lor, Năstasca, femeia lui Dumitrii
Ponici și ^u pârît de față înaintea noastră pe fiii lui yăscan Dobrenchii din

, Bălăceni pentru, a treia parte clin jumătatea satului Bălăceni, partea de jos,
cu lop de iaz și.de mori. .

Și au spus ei că fiii lui Dobrenchii stăpânesc acea parte de ocină fără drept.
Iar fiii lui Dobrenchii au spus că a cumpărat tatăl lor, Văscan Dpbrenchi, mai
înainte, a trpia parte din satul Volcineț tot dela dânșii, ppițtru o sută, de ughi’

;Și .după aceea s’au tocmit ei singuri, de bună voia lor și au schimbat acep
a treia parte din satul Volcineț, partea de mijloc,, cu acea a treia parte, dțn
jumătațea șațulpi..Bălăceni, partea- de jos. Și diresele de cumpărătură ce le-a
pyut yăsqau,Dobrenchii pe acea a treia parte dip yolcineț,. dela .cei: scriși iri^i

’) cifra ♦ 20 > ștearsă, ca să rămâie 10.
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sus, dela Prodan si dela frații lui, încă le-a dat în mâinile lor și au arătat și
lirice și ispisoace de schimb dela Eremia voevod.

Iar Prodan și frații săi au spus că le-au întors acea sută de ughi pentru
acea parte din Volcinet și diresele lor nu sunt drepte și au spus că au și zapis
de înnapoiere dela Văscan Dobrenchii.

Deci domnia mea i-am judecat după legea țării și le-am aflat lege să jure
Prodan și frajii lui cu 21 jurători, slugile domniei mele și am scris Ia catastif
pe acei jurători, ca să jure că au întors acei bani mai sus scriși, o sută de ughi,
in mâna lui Văscan Dobrenchii și că nu au făcut schimb și că diresele lor
sunt nedrepte.

Astfel când Ic-a fost ziua, ei au venit cu toți, jură Lorii, precum au fost
scriși și nu au voit să jure. Astfel Prodan cu frații lui, ci au rămas dinaintea
noastră și dinaintea întregului sfat al domniei melc, iar fiii lui Dobrenchii ei
s*au  îndreptat și am luat dela ei ferâe 12 zloți la vistieria domniei melc.

De aceea, de acum înainte, Prodan și frații lui să nu aibă a mai pârî pe
fiii lui Dobrenchi pentru acea parte de ocină dela Bălăceni, a treia parte din
jumătate de sat nici să nu mai dobândească niciodată în veci.

Iar dacă se vor mai afla vreodată la Prodan sau la frații săi niște direse
sau niște cărți, pe acea parte de ocină să nu se creadă, ci să le fie ocine și
schimb și cumpărătură cu tot venitul. Și altul să nu sc amestece.

Scris Ia Iași, în anul 7123 <1615> Aprilie 29.
Domnul a poruncit.
t Beldiman mare logofăt a învățat.
T Borâleanul <a scris>.

Acad. R.P.R., LXXXIV/96.
Orig. slav, hârtie.

315
hi 15 (7123) Mai 2.

f Eu Dumitrașco Cucorea mă<r>tu<ri>sescu cu <a>ciastă scrisoare a
mea cum am vândut al mieii Țigan și rob anume Oprăș, feciorul Danei și pe
un fecior a lui, anume Eistratii ei-am văndutu lui Necopoe ca să-i hie lui șerbu
si rob în veci și lui <și> feciorilor lui.

Și in locmala no<a>stră s’au tămplat Toader șetrarul și feciorul lui Dumi-
irașco și Enachi și Gavrilaș Siminiceanul. • • •

Și pre mai mare mărturie ne-am pus pecețile ca să să știe.
Anul 7123 <1615> Mai 2.
Dumitrașco am iscălit. . .
Dumitrașco Cu cor ca.

• Gavrilaș Siminicean.

Arh. St. Buc., Achiziții Noi, MDXXI/4.
Orig. rom. : •
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1615 (7123) Mai 9.

-j- însumi (lela sine mărturisesc, eu cneaghina Nastasia Varticoae, sora lui
Costantin Corpaci clucer, în acest zapis al meu că mă închin cu tot sufletul
meu sfintei mănăstiri numită Sava, clin târg clin Iași, și am dat sfintei mănăs
tiri, pe care am spus-o mai sus, numită Sava, ce este în târgul Iași, unde este
hramul uspenia stăpânei noastre născătoare de dumnezeu, pururea fecioara
Maria, partea mea de vie, jumătate din via ce o am cu fratele meu, Costantin
Corpaci clucer, precum a dat și fratele meu, Costantin Corpaci, partea sa, ce
a avut el împreună cu mine, jumătate din vie, în viile numite Copoul, ce ne
este dreaptă ocină și moștenire dela părinții noștri, din moși strămoși.

Pentru aceasta, am dat sfintei mănăstiri de bună voie, cu toată inima și
sufletul, închinându-mă sfintei mănăstiri, pentru sufletul părinților noștri și
a bunicilor noștri și pentru păcatele noastre și pentru sufletele noastre, să ne
pomenească pururea în sfântul jertfelnic, în cuvintele rugăciunii rostită.
neuitați niciodată, pentru cele pe care le-am arătat în această mărturie.

Iar după aceasta, din copiii noștri sau din rudenii să nu îndrăznească să *
se amestece sau să pârască sau să adauge alt ceva să spuie un cuvânt despre
aceasta. Deci, dacă cineva va rupe închinăciunea noastră făcută cu smerenie
sfintei mănăstiri, despre care am arătat, oricine ar fi din neamul nostru, să nu
«aibă parte în veacurile viitoare să moștenească mila lui dumnezeu, ci să-i fie
partea lui cu Iuda Iscariotul, care a vândut pe Hristos spre răstignire.

Pentru aceasta, mărturisesc în acest zapis al meu. Și la acestea am pus
și pecetea la acest zapis.

Anul 7123 <1615> Mai 9.

Arh. St. Buc., M-rea sf. Sava - Iași, XXXV 1/6.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.
Cu o traci, rom. dela începutul sec. XIX.

317
1615 (7123) Mai 12, Iași.

t Din mila lui dumnezeu, noi, Io Ștefan voevod Tomșevici, domn al țării
Moldovei. Iată domnia mea când am ridicat cu ajutorul lui dumnezeu ruga
noastră, sfanta mănăstire numită Solea, unde este hramul sfinților și întru
tot lăudaților și de frunte apostoli Petru și Pavel, domnia mea am binevoit
după alte bune întocmiri, pe care le-am făcut la sfânta mănăstire, am voit să
cumpăr și robi ») Țigani pentru sfânta mănăstire, ca să-i fie pentru multe
lucrări de trebuință.

’) ♦ holopi» în orig.
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Intru aceea s’au aflat acești fii de boieri anume: Sava Dânceu și sora lui,
Tudora și Oprina și nepoții lor, Vartic și sora lor, Gaftona și Apostol și sora
lui, Grozava, fiii lui Medelean, toți copiii și nepoții lui Dănceu, fost staroste
de ținutul Tecuci.

Și au venit înaintea domniei mele și înaintea întregului sfat al domniei
mele, nesiliți de nimeni, nici asupriți și au vândut domniei mele drepții lor robi *)
Țigani, anume: Oancea cu femeia lui și cu copiii lui și Chervasie cu femeia
lui și copiii lui și Stepau cu femeia lui și copiii lui, acești Țigani care au fost
ai tatălui lor, Dânceu, dreaptă danie și pomană dela nănașul* 2) său, Brațul
mare comis din Țara Românească; și Savul cu femeia lui și copiii lui, pe care
i-a cumpărat dela Frujina din aceeași țară.

Și Șerban cu femeia lui și cu copiii lui și Stoica cu femeia lui și copiii lui,
și Țandâr cu femeia lui și cu fiul lui, Radul și Stancul cu femeia lui și copiii
lui, pe cari i-a cumpărat el dela Mogoș din Țara Românească, din ispisocul
pe care l-a avut dela domnii munteni.

Și Stepau nepotul lui Stoica și Duța cu femeia lui și copiii lui, pe cari i-a
cumpărat el dela Brațul mare comis și dela Mogoș, din aceiași țară.

Toți acești Țigani i-au vândut domniei mele pentru patru sute ughi, însă
din dreptele lor direse, din ispisocul de întărire și de pâră pe care l-a avut dela
Petru voevod, când s’a pârît cu Struțiian fost staroste pentru unii din acești
Țigani și el a rămas cu cartea de mărturie dela Mihnea voevodul muntean,
și cu cartea dela fiii lui Brațul și dela Mogoș, care i-au dat și i-au vândut acești
Țigani, și iarăși din ispisocul de întărire dela Aron voevod și dela Eremia voevod.

Pentru aceea, domnia mea, dacă i-am văzut vânzând de bună voie și domnia
mea am plătit deplin în mâinile lor toți acești mai sus scriși bani gata, 400
ughi, dinaintea întregului sfat al domniei mele, arhiereilor și rugătorilor de
dumnezeu, chir Anastasie arhiepiscop și mitropolit de Suceava și chir. Pavel
episcop de Roman și chir Athanasie episcop de Rădăuți și dinaintea boierilor
domniei mele mari și mici.

Și după aceea, îndată am dat domnia mea pe acești Țigani, toți, cu femeile
și cu copiii lor, sfintei rugi și mănăstiri a noastre mai sus scrise, Solea, întru
pomenirea domniei mele și a părinților domniei mele și a doamnei domniei mele
și a fiilor domniei inele de dumnezeu dăruiți. •'

Pentru aceea să-i fie robi *)  Țigani, neclintiți, în vecii vecilor, pentrucă
domnia mea i-am cumpărat pe banii drepți ai domniei mele.

Iar la aceasta este credința a însăși domniei mele, a mai sus scrisului, noi,
Io Ștefan voevod Tomșevici, și credința boierilor noștri: credința panului Ursu
mare vornic de țara de jos, credința panului Mârza mare vornic de țara de
sus, credința panului Todica și Petrea pârcălabi de Hotin, credința panului 

’) « holopi » în orig.
2) ♦ nănaș», așa în orig.
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Radul pârcălab de Neamț, credința panului ... x) pârcălab de Roman,, cre
dința panului Sturzea hatman și pârcălab de Suceava, credința panului Enafchie
postelnic, credința panului Diamandi spătar, credința panului Alexa ceașnic,
credința panului Gheorghc stolnic, credința panului Alexandri vistier, cre
dința panului Gligorie comis și credința tuturor boierilor noștri moldoveni.

mari și mici.
Iar după viața noastră, cine va fi domn, dintre copiii noștri sau din neamul

nostru sau iarăși pe oricine îl va alege dumnezeu să fie domn al țării noastre.
Moldova, el, milostivirea lui, să nu strice dania și miluirea noastră, cu care
am miluit Sfânta mănăstire, ci mai mult să miluiască sfintele mănăstiri și sfin
tele biserici, ca și el să-și facă pomenire pentru dobândirea împărăției lui dum
nezeu.

Și cine s’ar încerca să pârască sau să-i ia înapoi dela sfânta mănăstire si
să strice pomenirea domniei mele, pe unul ca acela să-1 nimicească mânia lui
dumnezeu și să piară pomenirea lui cu sunet de pe pământ și să fie blestemat
si de trei ori blestemat de domnul dumnezeu și de preacurata maică a lui dum
nezeu mântuitorul și de 4 evangheliști și de înșiși sfinții fruntași apostoli
Petru și Pavel și de ceilalți sfinți apostoli fruntași și de 318 sfinți
părinți purtători de dumnezeu ai noștri, care au întărit în Nicheia dreapta
credință și blestemul lui Arie să vie asupra capului lui și să aibă parte cu cei
care au strigat asupra lui Hristos spunând sângele lui asupra lor și asupra
copiilor lor și cu Iuda vânzătorul în muncile cele fără de sfârșit, amin.

Și spre mai marc putere și tărie a tuturor celor mai sus scrise, am poruncit
credinciosului și cinstitului nostru boier, pan Nechifor Beldiman mare logofăt,
să scrie și să atârne pecetea noastră, de această carte adevărată a noastră. ..

A scris lonașco logofăt la Iași, în anul 7123 <1615> luna Mai 12 zile.
Io Ștefan voevod <m. p,>.

M-rea Dragomirna» sub dală.
Orig. slav, perg., pecete atârnată.
Două fotocopii slave, la Acad. R.P.R., Fotografii. 1/16 și XXV 1/29.
O țrad. rom. din sec. XVIII la Muzeul Raional Suceava, nr. 62.

318
1615 (7123) Mai 15.

7123 <1615> Maiu 2) 15.
Zapis prin cari Ursii marile vornicul de țara de gios arată că au’ vinit

înnainte sa preotul Văscan cu preote<a>sa Marușca din sat din Lucani și de
bună voe au' vândut a lui driaptă ocină din sat din Lucani; și iarăș au vândut
Marușca.giumătate din parte sa, ci să va alege și le-au cumpărat Grigori dîrt
Benești, drept 20 taleri bătuți. * ’•••••«

r) loc alb în orig. . . , , *
'*)  corectat peste: Dech<emv>r<ic>.
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Și au fost mart uri cari să pominescu, anume: Bucur din Crăești, Crăciun
de. acolo, lonașco Dorobățu de acolo, Toader din Benești, Sava di acolo, Nichita
di acolo, Ion Musteață din Bălotești.

Și așa au cumpărat G rigori din Benești moșia cu tot venitul ei și dease-

ineni giumătate din parte Marușcăi, deasemeni drept 20 taleri, cari mai sus
sănt scriș<i>, si de acum înnainte să fie lor moșie si ocină, cu tot vinitul; lor
si ficiorilor lor, nepoților si strenepoților.

Deci, văzând și noi a lor bună tocmală și plată deplin, cu bani gata, noi
încă ne-am pus pecete în acest zapis, ca alții să nu schimbe nici odineoare, în
veci, acest zapis al nostru.

Arh. St. Buc.. M-rca Răchitoasa, VI/1.
Traci, rom. clin sec. XIX.
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1615 (7123) Iunie 14. Botoșani.

ț  Eu Hilip ureadnic din tărg<ul> Botășeiicb și Dumitru ce-au fost șoltuz
și Moșul și mul ți omen<i> bun<i> bătrăn<i> de tărg mărtorosim cu cestu zapis al
nostru, cum s’au sculat Ștefan din Botășen<i>, nepotul Grigăi, ce-au fost vătă
ma n în Miclăușen<i>, de-au vândut un loc de hălășteu, în sat în Miclăușen<i>,‘
a sa dircaptă moșie, lui Chiraș vătăman din Miclăușenfb, diriptu 12 taler<i>
și de eaz au dat de lucru 12 taler<i>.

Dece ficiorii lui Ștefan și toată ruda lui, ca să n’aibă nice o treabă, nice
a mai pară printr’acela hălășteu, nicedănăoră în veci și nai<n>tea cestui zapis
al nostru, ce să hie moșie lui Chiraș și a ficiorilor lui Chiraș. De aeasta mărto

rosim.
Iunie 14-.zile, în anul 7123 <1615>.
Eară cui vă părea cu stră<m>bul, să-ș<i> întrebe cu Ștefan și cu ficiorii

lui.
t Scris în Botășen<i>.
t Vas<i>lie Ștefănes<cu>.

Acad. R.P.R., IV/177.
Orig, rom.1,' hârtie, pecete inelară aplicată.
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1615 (7123) Iunie, 26, Suceava.

t .Adecă eu Beldiman mare log<o>l<ă>L, scriem și mărturisim cu ceastă
scrisoare a noastră pentru rândul egumenului Arsenie de Homor și a tot săborul
de-acolea, cum au avut o price pentru o Țigancă, de oarecătă vreme, cu egu
menul Calistru de Pobrata și cu tot săborul. Deci au vrut să să păras[s]că și
înnaintea dumisale lui vod<ă>.
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Iar într’acea, ei nu s’au parat, ce s’au înpăcat de bună voia lor, dennaintea*

noastră.
Și au dat egumenul den Pobrata egumenului de Homor, pentru acea Țiganca,

altă Țigancă cu doi feciori și feciorii sinitu anume Ilie și ... ’)» un ca^-
Pentru acea, de acinu înnainte, să nu aibă mai multu a să pară unul pre

altul, pentru aceasta pără, nici dănăoară în veci.
Tasta scriem și mărturisim cu ceastă carte a noastră, să se știe.

In Suce<av(i>, anul 7123 <1615> Iun<ie> 26.
Eu Beldiman mare log<o>f<ă>t a iscălit.

j- Arsenic igumen <m.p.>

Arh. St. Buc., M-rea Sf. Sava — Iași, XXX/4.
Orig. rom. hârtie, două peceți aplicate.
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<1615> Iunie 30, Mănăstirea Solea.

f Sturzea hatman și pârcălab de Suceava, lată a venit înaintea noastră
Eremia fost vornic și și-a arătat diresele ce le are pe drepții săi robi 1 2) Țigani,.
un ispisoc dela Costantin voevod, iar alt ispisoc dela domnia sa, dela Ștefan
voevod, că a cumpărat dela Toader Turcea fost căpitan, o Țigancă, anume
Costanda, fiica lui Stănilă 3), care a fost după Var tic Țiganul, care a murit și
a rămas un fiu al lor, anume Dumitru, și alt Țigan, anume Petrea. pe care l-a
cumpărat tot dela Toader Turcea.

Și zapisele de cumpărătură dela Toader Turcea încă le-a arătat înaintea
noastră.

Deci noi, când am văzut dreptele sale zapise am făcut și dela noi această
scrisoare, ca să stăpânească pe acești Țigani care îi sunt de cumpărătură și
să aibă a-și face și uric pentru ei.

Aceasta scriem.
Scris la mănăstirea Solea, Iunie 30.
Sturzea hatman a iscălit <m.p.>

Arh. St. Iași, ms. nr. 65, p. 448.
Fotocopie slavă.
Datat după Sturzea hatman în 1615 și după momentul apariției documentare a

m-rii Solea.

322
1615 (7123) Iulie 6, Suceava.

t Io Ștefan voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei. Iată
domnia mea m am milostivit și am miluit pe sluga noastră Grama ușer cu jumă
tate de sat anume Ilișești cu loc de vad și de moară.

1) loc alb în orig.
2) «hlopi» în orig.
3) cuvânt corectat.
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(.are această jumătate de sat a fost a lui Stoian fost ușer și a pierdut-o în
hiclcnie, când el singur și cu alți pribegi și cu domnul lor, Costantin voevod,
s au ridicat cu mare mulțime de Leși și de Căzaci și au venit asupra domniei
inele și asupra țarii domniei mele cu sabie și foc, și au făcut mare război cu
domnia mea pe râul Jijia, pe cari milostivul dumnezeu pe toți i-a dat sub sabia
domniei mele, unde și oasele lor zac până astăzi de față spre mărturie
veșn ică.

De aceea să-i fie lui dela noi ocină și danie cu tot venitul și altul să nu se
amestece înaintea acestei cărți a noastre.

Scris în Suceava, în anul 7123 <1615> Iulie 6.
Singur domnul a poruncit.
Ștefan voevod <m.p.>
•j- Tonasco <a scrisx

Colecția Scarlat Caliinachi, nr. 22 a.
Orig. slav, hârtie, pecete mică aplicată, căzută.
Cu o trad. rom. din 1801, sub cota 22.
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1615 (7123) Iulie 13.

Suret di pe o carte sărbască de giudecată de<la> Ștefan v<oe>vod din let
7123 <1615> Iulie 13.

Precum au venit înnainte<a> noastră și înnaintea boeriior noștri Gheorghie
comișel din Dobrulești și s’au părăt de față cu Gavril din Soci, pentru o parte
de ocină din Soci, din a patra parte a triia parte, care ace parte au fost a Albăs
cului și a Stancăi. Deci Gavril au arătat că-i este lui cumpărătură ace parte
de ocină, dela ficiorii Stancăi și a Albăscului.

Gheorghie încă așijdire au arătat și el că și lui îi este de cumpărătură ace
parte de ocină dela ficiorii Stancăi și a Albăscului. Și au arătat și ispisoace
dela lancul v<oe>vod și dela Costantin v<oe>vod, iar Gavril n’au avut nici
un ispisoc, numai ce vre să s<e> criază pe cuvintile lui.

Deci domniia me am socotit și am aflat lor lege, ca să ție Gheorgbie ace
parte de ocină a Albăscului, de vreme ce are și ispisoace. Și încă am mai făcut
lor lege ca să întoarcă Gavril banii lui Gheorgliie, ce au dat pe ace parte de
ocină. Și i-am pus lui zi, până a triia zi să aibă a întoarce banii lui Gheorghie,
iar Gavril nu i-au întorsu. Deci au rămas din toată lege, iar Gheorghii s’au
îndreptatl) și au pus și ferie în vistirie domniei mele, 12 zloț<i>.

Pentru aceia, de .acum înnainte, să nu mai aibă a mai pără Gavril pe
Gheorghie sau pe. alți răzăș<i>, pentru această pricină, niciodată piste această

x) în text: «întreptat». 
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carte a domniei mele, ce Gavril să aiba a-ș<i> întreba cu cine i-au dat

banii.

Aceasta scriem.
Domnul a zis.
Marele logofăt au învățat.
S’au tălmăcit de Gheorghie Evloghi, 1786 Mart<ie> 13.
Marele log<o>f<ă>t.

Arh. St. Iași, CCCXT/ p. 130.
Trad. rom.
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1615 (7123) Iulie 28. Iași.

Noi loan Ștefan voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei,
fiul dreptcredinciosului Ștefan Tomșa voevod. Au venit înaintea noastră si
înaintea tuturor boierilor domniei noastre sluga noastră, Vasile Șeptelici si
soția lui, Tofana, fiica Mari căi a lui Solomon vistier și fiii lor lonașco, Vasile.
Lupul, Gheorghe și Grozava și au vândut domniei noastre, nesiliți de nimeni,
nici asupriți, ci de bună voia lor, satul lor propriu, moștenit din moși — stră
moși, cu urice, care sat anume Chezvinii aproape de mănăstirea noastră Solea,
în ținutul Suceava, care este așezat pe pârâul cu acelaș nume, Chezvanii, unde.
se varsă în râul Soloneț, împreună cu tot hotarul și cu tot ce se află în acest
hotar, acestea toate le-au vândut pentru o mie. de zloți ’) ungurești, domniei
noastre.

Deci noi văzând bună voia lor, le-am plătit pe deplin banii mai sus ziși
slugii noastre, Vasile Șeptilici, soției sale, Tofana și fiilor lor, în fața ierarhilor
noștri moldoveni, chir Anastasie arhiepiscop și mitropolit de Suceava, chir
Pavel episcop de Roman și chir A ta n asie episcop de Rădăuți și înaintea tuturor
boierilor noștri moldoveni mari și mici.

Și îndată după aceea acest sat l-am făcut danie sfintei noastre mănăstiri
Solea, unde este hramul sfinților apostoli fruntași Petru și Pavel, ca să fie și
dela noi sfintei mănăstiri mai sus scrise acest sat cu toate hotarele sale uric
și tot venitul, din câmp, din apă și din pădure, neclintit în vecii vecilor, pentru
pomenirea domniei noastre, a doamnei și a fiilor domniei mele și pentru sufle
tele și iertarea păcatelor noastre și ale părinților noștri.

Iar cine va încerca să nimicească această danie și miluire a noastră și va
îndrăzni să ia sfintei mănăstiri nou zidite satul acesta dat de noi, unul ca acela
să fie blestemat și de trei ori blestemat de domnul dumnezeu, făcătorul cerului
și al pământului, de preacurata maică a domnului și mântuitorului nostru
lisus Hristos, de 12 apostoli de frunte, de 4 sfinți evangheliști, de 318 sfinți

J) « dukaten » în trad. germana.
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părinți care au întemeiat în cetatea Niceei dreapta credință creștină, acela să
fie asemenea lui Arie cel afurisit și Iudeilor care au strigat asupra domnului
nostru lisus Hristos: sângele lui asupra lor și asupra copiilor lor și să aibă parte
cu Iuda, vânzătorul lui Hristos, în muncile fără de sfârșit, amin.

Scris Ia Iași, în anul 7123 <1615> Iulie 28.
Ștefan voevod.
lonașco al treilea logofăt.
Tradus de loan Marcinchievici, translator autorizat pentru ilirică.
Controlat și găsit conform cu originalul, în afară de cuvintele corectate.

Budai.

M-rea Dragomirna, sub data.
Trad. în 1. germană, dela sfârșitul sec. XVIII, după textul slav.
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1615 (7123) August 1. lași.

ț  Adică noi, Pântca Cozonac, din târgul Iași și Ghervasie aprod de acolo
și Gheorgliie vistiernicel din Brudurcști și Simion aprod de acolo și Nenul
păharnicel din Oloșei și Dumitru vistiernicel din Griești și Toader vistiernicel
din Soholeț.

Iată a venit înaintea noastră Frăsina, fiica Sorei din Griești, nepoata Te-
clei, de bună voia ei, nesilită de nimeni, nici asuprită și a vândut dreapta sa
ocină și dedină, a cincea parte din jumătate din satul Griești, cu loc de moară
la Șacovăț și cu loc de prisacă și cu livezi și cu vie la capătul Dumbravei cu
lazuri *)  și cu fânețe și cu tot venitul din vatra satului și din câmp.

Aceasta a vândut-o ea fratelui nostru Obrcjie fost sulițaș, pentru cinci
zeci taleri numărați. Și i-a plătit deplin toți acei bani mai sus scriși dinaintea

noastră.
Deci noi, văzând tocmeala lor de bună voie și plata deplină, noi deasc-

menea și dela noi i-am făcut acest zapis al nostru, sa-i fie de mărturie * 2), până
ce își va face direse domnești. Să se știe.

Scris la Iași, anul 7123 <1615; August ziua 1.
Eu Marmure uricar <m.p.>
Gligorie fost vornic <m.p.>
<Pe pag. 3-a, începutul aceluiaș țlocument cu greșeli (reluat apoi pe cealaltă

pagină) cu însemnarea slavă :> «Am stricat acest ispisoc al nostru».

Acad. R.P.R., CXX/24.
Orig. slav, hârtie, trei peceți aplicate.
Cu o trad. rom., din 1777, ibid., CXX/24.

’) «lazuri >>, așa in orig.
2) « mărturie », așa în orig.
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1615 (7123) August 3.

O mărturie dela boierii cei mari a divanului întru care scrie ca: au venit
înnainte lor Magda, fata Soricăi, nepoata lui lonașcu, și de bună voe ei au vândut
a sa driaptă ocenă din giumătate’satului Telinești, din a trie parte a șasa parte,
ce iaste la ținutul Orheiului, cu loc de iaz și de moară și din vatra satului și
din cămpu și din tot venitul.

Aceia au văndut-o ia lui Beldiman marele log<o>f<ă>t, drept 48 talere
de argint.

In anul 7123 <1615> Av<gust> 3.
Ursul mare voixnbc.
Mârza vor<ni>c.
Grigorie mare comes.
Frățiman mare palxarnio.

. Acad. R.P.R.,- Condica m-rii Bărboiul, nr. 13, f. 88.
Copie rom. din 179G.
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1615 (7123) August 10; Iași.

f Iată dar, eu Gheorghie Balșe al doilea logofăt și lonașco al treilea lo
gofăt și Simion mare șetrar.

Mărturisim cu acest zapis al nostru că a venit înaintea noastră Gheanghea
vornic de gloată, cu Demeșcanul fost miedar și cu Gligorcea aprod și cu Tiron
aprod și cu Bilica aprod și a întors dinaintea noastră Gheanghea vornic două
sute zloți tătărești, bani gata, însă nu alți bani, ci toți ungurești și taleri nu
mărați și potronici, pentru satul Parcova care este în ținutul Hotin, pentruca
i-a fost dreaptă ocină și dedină. Deci s’au sculat ei și și-au luat banii, care sunt
mai sus scriși, două sute de zloți tătărești, dinaintea noastră.

Deci, noi văzând tocmeala de bună voia lor între dânșii și întoarcerea de
plină și banii gata mai sus scriși, noi încă am făcut lui Gheanghea vornic acest
zapis să aibă credință și să-și poată face și privilegii domnești pentru ocina
și dedina sa, să-i fie cu tot venitul.

Deci, de acum înainte să nu aibă acești oameni mai sus scriși, anume Bu-
teștii, să maiJ) pârască pe Gheanghea vornic pentru aceasta, niciodată în veci.

Și la această tocmeală și întoarcere au fost: Vasilie Macri diac și lonașco
fost portar din Săpoteni și Gligorie Băiseanul diac din Băseni.

Și pentru mai mare credință ne-am pus pecețile noastre pe acest zapis al
nostru și mărturie. '

r) « mai», așa în orig.
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Și însumi eu Șerban diac, am scris acest zapis cu mâna mea, să se știe.
Scris la Iași, în anul 7123 <1615> August 10.
Eu Balșe logofăt am iscălit
Eu lonașco logofăt <m.p.> .
ț  După scrisoarea zapisului, noi încă am n emerit la ceasta tocmală. adecă

eu, Boul ce-am fost vistearnic și Lupul Dragot<ă> fost vornic și Părvanâ fost

vornic. De aceasta dăm știre si noi.
Eu Boul fost vistier <m.p.> J)

Acad. R.P.R., Fotografii, XXX 11/16.
Fotocopie slavă, șase peceli aplicate.
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<1015 Septembrie 1 — 1616 August 31> 7124.

Scrisoare dela Zahariia Derz<s>ca fost pitarii, în care scriia: precum au
zălojitu o j<i>rebiia cu casă și cu pământuri în țarină, cu doao fănață și cu
totu venitulu, parte dinu giosu dinu satul Derzsca, drepții 10 ug<hi> cate dzece
bani, lui Mironii Cruglicu și celelalte.

Din anii 7124 <1615 —1616>.

Acad. R.P.R.. Condica in-rîi Homorul, nr. 111, f. 20 v.
Copie rom. sec. XVIII.
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<1615 Septembrie 1—1616 August 31 >7124, fireasca.

f Eu, S<tră>tulat Borăleanul uricar, scriu ș<i m>ărturisescu cu cest zapis
al nostru, cum m-am tocmit de bună voia mia și am dat popei lui... ghie
den Hreasca, o jirebie den Pleșeșt<i> ce au fost a Ilii feciorul po...<c>u tot
venitul și mi-au întorsu doodzăci și uptu de taler<i> b<anii m>iei, ce am în-
torsu eu acei bani <l>ui Ștefan den Pleșeșt<i> ș... mi-am ce... mi a dat.. .
cest de<a>cmu înai<nte>. .. i hie lui direaptă ocină și cumpărătură, acea ji-
reabie <cu> tot venitul.

Și aceasta tocmală am făcut dentre giupănul Va<sile D>inga idiiac și
Dumitrașco den Pleșeșt<i> și Platoh den Hreasca și <D>răgan de acolo și Ni-
coar<ă>, fecior<u>l lui Căsiian den Borăle și alț.i oacmenb bun<i>.

Și pre mai mare credință, însumi am scris și am pus pecea<te>... <iscăl>i-
tura ca.să s<e> știe.

Scris în Hreasca în anul 7124* 2) <1615 —1616>.
Eu Strătulat Borăleanu uricar ani iscălit <m.p.>

Arh. St. Iași, CCXLVI/19.
Orig. rom., hârtie, pecete aplicată.

x) întreg pasagiul: a După... vistier», este scris în românește.
2) adăugat ulterior de altă mână, cu altă cerneală.

15 — Documente Moldova -- c. 1185
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1615 (7124) Septembrie 20. Iași.

ț- Ivasco mare arinaș și Grigore Balșe fost paharnic și Gaviil Cei nat fost.
logofăt și Grigore Mogâldea fost pârcălab și Pătrașco Ciolpan și Dumitru Ștefan
și Gheorghe Bașotă și Iurașco Bașotă și Grigore Șcheianul și G... ’) <F>urdui
și Gligore Buțcăteanul și Gavril Roșculeț din lonașești și... l) ogănești și
popa de acolo mărturisim cu acest zapis al nostru ca a întors pan Grigore
Ciolpan hatman dreapta sa dedină, două case cu tot venitul lor, din satul Săoani,
ce este în ținutul Sucevii, pe Șiret, dela Harghita si dela fiul ei Toader și a
dat în mâinile Harghitei și fiului ei, Toader, nouăzeci taleri po Ironici.

Care acele două case le-au cumpărat Harghita și Toader dela Măriica si
dela Dumitru.

Iar pan Ciolpan hatman le-a întors banii, 90 taleri potr<onici>,. dinaintea
noastră, pentrucă și ei înșiși, Harghita și fiul său. Toader, au cerut banii lor
dela milostivirea sa, fiindcă lui îi este mai apropiată dedină. iar lor le este
mai depărtată.

Deci noi văzând tocmeala lor de bună voie și deplină întoarcere, cu în
țelegere între ei, și pentru mai mare credință ani pus și pecețile noastre pe.
acest adevărat zapis al nostru.

Și eu, Pătrașco Bașotă, am scris la Iași, în anul 7121 <1615> Septembrie 20.
Eu Gheorghe Bașotă <m.p.>
Eu Iurașco Bașotă <m.p.>
Pătrașco Bașotă <m.p.>

Acad. R.P.R., CCCCLXV1I/5.
Orig. slav, hârtie, trei peceți aplicate.

331
1615 (7124) Septembrie 28, Iași.

•t Io Ștefan voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Moldovei. Am
dat această carte a domniei mele slugii noastre, Toader aprod din Botești și
tuturor rudelor lui, ca să fie ei puternici, cu această carte a domniei mele, să
ia desetina din varză, din satul Botești și din Glodeni dela cei cari vor fi făcut
acolo grădini2). Iar cui i se va părea strâmb el să stea de față înaintea
noastră. Altul să nu-1 oprească înaintea acestei cărți a domniei mele. -

Scris la Iași, anul 7124 <1615> Septembrie 28.
Domnul a spus.
Necoriță mare vornic a învățat.

Acad. R.P.R., 111/119.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicata.
Cu o trad. rom. din 1817 (ibid. CXXXII/95).

J) loc rupt în orig.
*) «grădini», așa în orig. '
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1615 (7124) Octombrie 1, laș).

Eu, Todosie si cu fata mea cu Anghelina și gineri-mieu Costin, mărturisim
cu cest al nostru, precum am vândut parte noastră ce să va alege din sat din
Buruinești, din ținutul Romanului, dum<i>sale lui Dumitru Goi vornic<ul>
cel mare, drept 50 de talere, bani gata si ni-au plătit dum<riea>lui deplin acești
bani, că ți mai sus sint scriș<i>.

Și am făcut această Locnială dinainte popii lui Vasile din Hărnicești și a
Tomii vist<iernic> și a lui Ștefan de Macsinești și dinnainte a mulți oameni
buni, slugi domnești și am pus a noastre peceți pre acest zapis, ca să să criază.

In Iași, vlet 7121 <1615> Oct<o>mv<rie> 1.
laste și ispisoc dela Gașpâr vodă pe zapisul acesta de întăritură lui Du

mitru Goe vor<ni>c, pe parte ce-au cumpărat din Buruenești.
7128 <1619> Septev. 18.

Acad. R.P.R., Condica M-rii Bărboiul, nr. 13/ f. 49.
Copie rom. din 1796.

333
Î6t5 (7124) Octombrie 10, Iași.

f.. lo.Șțefan voe.vod, din mila lui dumnezeu, domn al tării Moldovei. Iată
a mărturisit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri credinciosul nostru
Ițoicr, Ursul Pătrășcan fost clucer, că a dat și a miluit ginerelui, său, Gheor-
gbie. Gherghel fost-mare pitar și fiicei sale, Drăguna, jumătate din satul Rusii,
cu un loc de moară la Bistrița și cu vii și livezi, ce este în ținutul Bacău
și jumătate din satul Stețcani, pe râul Tazlău, dea semeni la Bacău*--

De aceea și domnia mea, dacă am văzut dania și miluirea lui pentru copiii
săi și domnia mea deasemeni am dat și am întărit boierului mai sus <numit>.
Gheorghie Ghierghel fost marc pitar și cneaghinei lui, Drăguna, fiica lui Ursul
Pătrășcan clucer, acele mai sus scrise jumătăți de sate, Rusii și Stațcanii la
Bapău, ca să fie și dela domnia mea dreaptă ocină, cu tot venitul. Și altul ni
meni să nu.se amestece, înaintea acestei cărți a domniei mele. .

Scris m Iași, 7124 <161-5 > Octombrie 10 zile.
ț Domnul a spus. ..
Beldiman mare logofăt a învățat.

Arh. St. Iași, XL/10.
Copie slavă.
Cu o trad. rom.

334

1615 (7124) Octombrie 25, Iași.
* " j* iată'‘dar noi,’ Gheânglîea' m’are logofăt și Mârzea mare vornic, de țara

dîPjos și:?tficdâra mârfe’vornic de țara de sus, mărturisim cu această scrisoare 
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•a noastră că s’a sculat Marghita și cu fiul ei, Toader, de bună voia lor, ncși-
liți de nimeni, nici asupriți și și-au luat bani, nouăzeci de taleri, dela fi ațele
nostru, Gligorie Ciolpan hatman, pentru două jirebii, ce ău cumpărat ei în
satul Săoani, pe Șiret, în ținutul Romanului, dela Mărica și dela Dumitru,
pentrucă acele jirebii, ce ei au cumpărat, au fost de moștenire ale. Iui Ciolpan

hatman.
Și pentru mai multă încredințare, noi am pus și pecețile noastre pe această

carte dela noi, ca să fie de crezare, până când își vor întări și cu dires domnesc.
Și înșine cu mâinile noastre încă am scris aici, să se știe.

Scris în Iași, în anul 7124 <1615> Octombrie 25.
Eu Ghianghea mare logofăt am iscălit <m.p.>

Acad. R.P.R., CCCCLXVI/6.
Orig. slav, hârtie, două peceț-i aplicate.
O trad. rom. din sec. XIX, ibid., CCCLXVI/7.

335

1615 (7124) Noemhrie 2. Solea.

Eu, lonașco fost vătah de comiș<i> Condrea fost hotnog și Onciul diacul
‘ și Nechifor păh<arnic> și Tomșea .diacul și Nechita din Vărtop, mărturisim

cu ces<t> zapis al nostru cum au vinit Ciociul din Uricheni și lonașcu și Petre
și îonașcu Micanul, de asemeni și au torsu dreapte ocină a sa din parte Giurgii
giumătate de ocină, ș’au dat 50 de taler<i> bătuț<i> în mana lui Simion Băcii,
și Simion Băce ș’au datu zapisul și uricul ce-au avutu pre această ocină, la
mana Cioclului și a lui lonașco, și a Petrei și a lui lonașco Micanul.

Deci Simion Băcea, de va vrea să mai scoță nescare dresă, ca să n’aibă
a să mai crede, așe mărturisim cu sufletele noastre.

Și pre mai mare mărturie ne-am pus și pecețile, ca să s<ă> creadză; și
acești bani i-au numărații lonașcu comisul și Tornșe diacul de Urichian<i>.

Scris la Solea.
t Eu Onciul am scris în zilele lui Ioană Ștefan Tornșe voevod, în anul 7124

< 1615> Noevree 2.
t lonașcu fost vătah de coiniși, si Condre fost hotnog și Onciul diac și

Nechifor păh<arnic> și Tornșe diac și Nechita din Vârtop.

Acad. R.P.R., CCXX/40.
Orig. rom. hârtie. '

336 : ■

1615 (7124) Noembrie 21, Iași.
• ■ ’ . *

ț Io Alexandru Moghila voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării
Moldovei. Am dat această carte a domniei mele rugătorilor noștri, egumenultii, 
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și întregului sobor dela sfânta mănăstire Galata, ca să fie tari și puternici cu
această carte a domniei mele să stăpânească satul Plopii ce sunt pe Bahlui,
care sat a fost dat sfintei mănăstiri încă de Petru voevod și a fost luat de Ștefan
voevod.

Domnia mea m’am milostivit si le-am dat satul, ci să fie neclintit al sfintei
mănăstiri, cu tot venitul.

Aceasta scriem domnia mea. Altfel să nu fie.
In Iași, anul 7124 <1615> Noembrie 21.
Însuși domnul a poruncit.
Alexandru voevod <m.p.>
Vitolt logofăt a învățat.
Ștefan <a scris >.

Acad. R.P.R., DXCI/13.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată.





DOCUMENTE INDOELNICE





DOCUMENTE INDOELNICE

<1611 Februarie 25>.

Alia mărturie dela <Iane> ș<ol>Lu<zu>l cu 12 pârgari din târgul Tecuciului.
precum au venit înnainte lor, Ursul din Totolești și de a lui voe, au vândut
a sa driaptă ocină din Plăcințeni, lui lonașcu Vrabie pârcălabii, drept un bou
de giug, drept 15 talere înnainte a mulți oameni bi/ni.

Si pentru credința au pus pecete târgului.
FTiră an.

Arh. St. Buc., Condica M-rii Răchitoasa, nr. 573.. f. 139 v.
Rezumat rom.
Datat după celelalte mărturii ale lui lane șoltuzul de Bârlad (cf. nr. 10 .și 11;_
Suspect, deoarece aici se menționează târgul Tecuci, iar lonașcu Vrabie este

arătat ca pârcălab.

1611 (7120) Decembrie 11, Iași.

f Io Ștefan Tomșea. voevod, din mila lui dumnezeu, domn al țării Mol
dovei. Iată au venit înaintea domniei mele rugătorii noștri, egumenul și în
tregul sobor dela sfânta mănăstire și biserică Besericani, zidită de Ștefan voevod
și de Petru voevod cel Bătrân și au arătat înaintea domniei mele diresele
de danie și de miluire dela Petru voevod și de întărire dela Eremia voevod
și dela Simeon voevod, pe o poiană, care este sub Ceahlău, zicând călugării
că le-a luat-o părintele și arhiepiscopul Gheorghie, ca să le dea alt loc.

Deci noi, cu întreg sfatul domniei mele și cu arhiepiscopul Anastasie, am
cercetat și ne-am sfătuit să nu se strice dania și miluirea vechilor domni și
am dat sfintei mănăstiri Besericani, pentru acea poiană alte poieni și loc.
împrejurul lor, care se numesc Biserica și Cârnul și Bicazul, ca să le .stăpâ
nească și pe acelea sfânta mănăstire Beserecanii.
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De aceea, să le fie lor și dela noi acele poieni și locuri, cu tot venitul. Și
altul nimeni să nu se amestece, înaintea acestei cărți a noastre.

In Iași 7120 <1611> Decembrie 11.
însuși domnul a poruncit.
Ștefan voevod <m.p.>
Haraga <a scris>.
<Pe verso slav:> Ispisoc pe poiană și pe braniște.

Arh. St. Buc., M-rea Biscricani, XIIT/5.
Act slav, hârtie, pecete aplicată.
Cu o trad. rom. din 1850.
Suspect prin faptul că aproape tot textul este scris pe deasupra altuia ras, din

care au mai rămas urme și apoi la această dată încă era domn Constantin Movilă

voevod.

3

<1612> Februarie 23. Kuptura.

ț  Adec<ă> eu Gărdan și cu înmă-mea Naslea și cu hitrego mieu, Lazor
armaș din Roptor, mărtorosim noii co cestu zapis al nostru, corn noii, de bonă
voia nostră, de nim<e>ne nevoi ți, nici înpresorați, ce de bonă voia nostră,
am noii yăndotu loii lonașco Jorea cămănaru marc, o parte de ocin<ă> dinu
seliștea din Bahnă, parte’Nastei co fecior<ul> mieu Gărdanu, parte mea, din
a tree parte giomăta[a]te, ce estea partea a mea co feciorolu me<u> Gărdanu.

Și așijdirele amu maii văndotu și cee goimătat<e> din a tree parte, tot
dinutr’a acelu batrun co a frăține-mieu, loii lonăș, căci o omu cumpărata co
bărbatolu mieu Lazor armaș și co feciorulu mie<u> Gărdanu, dela frate mieu
lonăș derep<t> 73 de taleri și amu văndotu loi lonașco Jorea cămănaru,

• Loat<ă> a tree parte un bătrân dinu totu satol, derep<t> o sot<ă> de taleri.. . r)
cihdzeci.

Și moșie ce amu avotu și coinpărător<ă> și amu întrebat nepoții mie ce
am avot, eii n’au vrotu să răscompere moșiia și eu om văndot <l>oi lonașco
Joreii cămănaru, căci i-au fost întru hotaru co altu satulu. .. ’) ca s<ă> bie
loii ocin<ă> și moșie în veci.

Și au fost molți omini bun<i> din megiiaș<i> și dinu sa tu din Roptor, anonie
Mircea din Hărmănești și Toaderu celu mare din Urdzici și Ignatu Târcolu
de acolea și Marco din Arămești și Matheiu din Stăjăreni și Grozavii din
Roptor și Larionu de acolea și Ilea de acol<ea> și Toaderu Hărmănescolu
de acolea și molți omini bun<i>.

Și pre maii mare mărtorie n<e>-amu pos pecețil<e> într’acestu zapisu al
nostru, ca s<ă> să știia.

t Scris în Roptor, Fev<ruarie> 23.

r) loc rupt.
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<Pc verso, începutul acekiiaș act și însemnarea :> O a trie parte, adică
baștină și cumpărătură Nastii și a bărbat<u>lui ei Lazor armaș și a fiiu-său
Gărdan, vănde lui lonașcu Isăcescu, drept 150 taler<i> f).

Arh. St. Buc., Mitrop. Moldovei, CXLII/3.
Aci rom. suspect după hârtie și scris, cu patru peceți aplicate.
Datat după documentul din 1612 Decembrie 10. pentru aceiași vânzare, Arh. St.

Buc., Mitrop. Mold., CXLH/2.

4

<1612 1613> Martie 20.

Ț lo Ștefan voeivod, din utila lui dumnczeu.domii al larii Moldovei. Adec<ă>
a venit Gheorghii Zniăulu, sluga noastră, la domne-mea, zicăndu că are ocină
și moșiia în satu în Rădeni, de într-a șeșia părute, giumâtate, părute den sus,
desprea Rcdeni și stâlpul ne estea desupră Răduțiuliui, în stejaru și în dereap-
tulu locoliui la Jcjeia. în unghiulu cel mare, la grădini, așișdere ne-i stă<I>pu.

f V<ă>lcat 7125 <1617> luna Mart<ie> 20.
t însuși domnul a poruncit.

Voiuco log<o>fet.
f Nica ur<icar> <a scris>.

Arh. St. Iași, CLXXIV/15.
Fals rom., hârtie, pecete tăiată dintr’alt doc. și lipită pe acesta, cu vată.
Datat după domnia Iui Ștefan Tomșa voevod și după anii în care Voico apare

ca logofăt.

5 .
1612 (7120) Mai 4.

Copie.
Adecă, den Calea Babii în Fântâna Anegroae drept pe hotar la mijlocul

locului despre amiază-zi drept pe hotar, din capul părâului la mijlocul locului
și deasupra Piștelniților drept pe hotar și unde întră hotarul în pădure la Călin
în Lacul Roșiii în Prisaca lui Mărgelat, alăture cu drumul ce merge la trestie
si în dreptul locului în vârful dealului și de acolo supt Pleașe în fântână și din
fântână, unde se pogoară drumul dela obârșie în Lunca Plopilor și de acolo
în coada Horarefului în cap în mijlocul locului și în mijlocul satului, între
Șipote, dintre Șipote la deal, spre apus, drept pe hotar și drept în muchea dea
lului la. mijlocul lui unde s’au preveștit.. : 0-

Și de acolo drept pe hotar, unde intră hotarul în pădure în gura drumului
care vine dela Băiceni și de acolo în dreptul locului în vârful dealului dinspre
apus, din gios de piscul dubașălor drept din culmea dealului în mijlocul co
drului dispre răsărit și de acolo în vale, spre apus, și din vale supt... *)  în

fântână.

i) Ioc alb în text.
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Și din fântână în dreptul Horarețului drept în margine, pe margine la vale,.
în matca Văii lui Odob în izvoară carele-s în țărmurile văii. De acole spre apus..
drept pe hotar pela capetile pământurilor și drept supt dial dispre apus la
deal, pe supt margine, spre apus, unde esă drumul dela Băiceni, cumu-i pe
câmpii scris, așa-i și în codru în obărșiia văii Zeletinului. De acole în sus nu
mai au treabă Mijlocenii în codru, că s’au părăt Mijlocenii cu Toader, ficiorul
lui Mărgelat, fiul lui Odob, înnaintea lui vodă și i-au rămas Toader denaintea
lui vodă.

Și dacă i-au rămas, au venit cu sluga logofătului celui mare și au strâns
megieș<i> di penpregiur, care oameni au fost penpregiurul locului, anume
Avram mare vornic din Misăhănești și Costin mare hatman și Turle pârcălabul
din Piticeni, Banul vornic din Fundeni, Bogdan din Sălivestri, Echim de acolo,
Oana din Sălivestre, Fragă din Crăulești, Răgilă din Băiceni, popa Gheorghii
din Băiceni, Gogea din Ciuturești, Giudețul din Giurcani.

Așijdere am venit eu, sluga logofătului celui mare ș’am scris oamen<i>
buni carii mai sus scrie. Deci, le-am cătat derăsăle înpreună cu acești oameni
ș’am găsit dat mai mult de Mărgelat 30 de taleri. Deci am aflat să ție Mărgelat
doao părți și Mijlocenii să ție o parte și i-am așăzat așa precum au țănut moșul
său, să ție și ei.

Iar cine s’ar scula din întru dânșii oareicari și nu să țăne de giudețul mă
riei sale și de a nostru, la ce giudeț va merge, să fie de certare și de rușine și
să i se rază barba și mustețile și să fie blestemat și afurisit de 31.8 părinți.

Și pentru credință ni-am pus și iscăliturile să fie de credință. Și ciobote
au dat Mărgelat Toader 12 galbeni pentru Mijloceai, să i se întoarcă lui Toader.

Avram mare vornic, Costin mare hatman, Turleâ pârcălab, Bogdan, Echim,
Oana, Fraga, Răgilă, ereu Gheorghi, Banu vor<ni>c, Gogea, Giudețul.

In anul 7120 <1612> luna Maiu 4.

Arh. St. Buc., M-rea Doljești, IX/5.
Trad. rom.
Suspect prin conținut și formular.

6

1612 (7121) Decembrie 10.

f Adec<ă> eu Găr<dan, fecio>x)rul Nastei din satu diu Rop’tor, rnărtori-
sescu eu cu cestu zapisu al mieu comu eu de bun<ă> voia mea a<m vândut> x)
partea mea din satol din Bahnă, ce s’au vinitu de pre înme-mea Nastea, loii

. lonașco <Jor>x)ea cămănar, dereptu treidzeci de taleri și treii.
Și așijderel<e> eu iarăș Gărdan și co hetregu Lazor armășel mărtorisimu

noii co cest zapis al nostru, corn noii de bun<ă> voia nostră, di nim<i>nea

x) loc rupt în orig.
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nevoiț<i>, nici înpresorați am văndotu noii loi lonașco dorea cămănar, iarăș
<tin ceia <pa>rte de sat din Bahnă, giomătaat<e> ce au fost compărătorcă> hi-
trego mieu loii Lazor armășcl <și> *)  co Gardan, del<a> lonăș, fratel<e> mamei
Nastei, și comnatu loii Lazor armășel, dereptu <șesedzeci> *)  taleri și doii.
dinulru acee parte de sat den <B> )1ahnă, partea din sus de s’<a>u chematu
partea loii lanăș și co a sorori-s<ii> Naște; deci dintru a tree parte giomătaat<e>
și din partea loii lanăș, partea loi Gardan [ce]ce s<ă> va alege de pre înmă-sa
Na stea.

Șî eu iarăș Ignatu... x) nis co cest zapis al mieu, corn eu iarăș <d>e bon<ă>
voia mea, <dc>1) nimene nevoitu nici înpresorat, ce am v<ăn>>) dot loii lo
nașco dorii cămărarul, iarăș dintru acee parte, part<e> mea dintru a tree parte
din giomătaat<e> ce — să va alege din partea Nastei înmiei noastre partea
mea si mi-eu datu el un poloboc de miere și șepte stopi și treispredzeci taleri
totu potroinici de m’amu plătitu de unde mi-eu fost nevoe.

Deci noii i-amu văndotu din vatrea satoloi și din cămpu și din pădore.
din tot vinitolu satoloi, co fănat, co pomete, co totul ce-i vinitolu, ca si<i>
hie loii ocin<ă> și moșie în veci.

Și eu Nistor, feciorul loii Dănil<ă> din Bahnă, mărtorisescu co cest zapis
al mieu, comu eu de bon<ă> voia mea, de nimene. nevoit, di amu văndotu partea
mea din mijloc, iarăș dintru a tree parte a patra parte, co loc de cas<ă>, co
< pomeți și dela das și din pădor<i> și din cămpu, co totu vini toi, cătu să va
alege dintru a trea parte a patra parte și mi-eu datu doii boii bun<i> și cinspre-
dzeci tal<eri> tot potron<i>ci.

Și la tocmal<a> nostru au fost molți omin<i> bon<i> și pre înpregior megiiaș.
anomeMircea din [din] Hrănești, Toader cel Mare din Urdzici, Ignatu Tărcolu de
acol<ea> și Marco din Arămeșt<i>, Mathei din St<ăjă>reni, Groza din Roptor.
Larion de acokea Ilea>1) de acokea >, Toaderu Hărmănescol de acokea > și
molți omini bun<i> [megi] megiiași.

Și pre mare credință ne-au pos pecețike> într a acestu zapis.
7121 <1612> Decembrie 10.

Arh. St. Buc.', Mitrop. Moldovei, CXLU/2.
Act rom. suspect după hârtie și scris.
Cu o copie la Acad. R.P.R., CLVH/95.

7

1613 (7121) Iunie 20.

Copie.
Insămnare de bătrânii ce sănt în satul Ciutureștii, ci este la țin<u>t<ul>

Românului, ia ocolul de jos, ci să hotărăște cu moșiia sf<ă>nt Savei din târgul 

x) loc rupt în orig.

237



Eșii, anume cu Băicen<i>, și iarăș bătrâni altui sat. anume Poiana, din fundul
Tutovii, unde au fost casa lui Giure boeriu, în Vale Bradului, care moșie si

sat să hotărăște cu satul Giurcan<i>.

Și bătrăn<i> acestor sate aceștiia sânt, anume: Necodim Bașota monacii.
ce au fost mare visl<ier> și Toader Fraga și Opre ce au fost stărp, c<a>re sa
inparte pre cei doi fraț<i> fiind Stărp, strănepoț<î> lugăi mare post<elmc>.
Aice arătăm cum au purces înmulțire sămințenii, care din cine au purces si

cate spiță de ne<a>m s’au făcut, pentru ca să se știe fiișticarile din ce bătrân este.

Popa Grigorie Ciupercă, fiul lui Andronic din Obărșiia din Berheciu, țin<u>t
Tecuciului de baștină de acolo, au luot pe fata lui Toader Fragăi, din sat din
Ciuturești și au făcut .patru ficiori și o fată, anume Todosie vătavul de stolnicei
și Gheorghiță cămăraș, ci au fost stărp și Chifanie iarăș stărp și Tudoriță iarăș
stărp, deasemeni starpă și din toț<i> ficiorii popii lui Grigorie, numai Tudosie
vătavul de stolnicei au făcut ficiori.

Insă vătavul de stolnicei Tudosie au luot pe Nastasiia, fata lui Rugină.
din sat din Găiciana, dela țin<u>t<ul> Tecuciului, și au făcut trii ficiori și trii
fete, anume: Ursul și Vasile și Pătrașcu, ce au fost stărp și Lupa și Acsana
și Zlata, ce au murit. Și din toț<i> ficiorii lui Tudosie numai Ursul și- Vasile
si Lupa și Acsana au făcut ficiori. Și dintr-a acești ficiori, doi ficiori și doâ
fete a lui.Tudosie, ce au fost cu roadă, au purces ne<a>mul acestui bătrân Tu
dosie, în patru spiță, după cum îl arată spițile în alte spiță, căruia ficior al.
Iui ludosie în răclița sa. Insă Ursul, ficiorul lui Tudosie, au luot. pe Maricuța
din sat din Bătrânești, fată lui Croitor, și au făcut patru ficiori și o. fată, anume
Gheorghiță și Arito.n ce au fost stărp și Lupașcu ce auffost protopop și Ne
chita ce au fost sterp și din toț<i> ficiorii Ursului, numai (jheorghițâ și Lu
pașcu ce au fost protopop au făcut ficiori.

Lupa, deasemeni sor<a> Ursului, care au ținut-o Lazor; Tălpău, .din sat din.
Cămpen<i>, dela țin<u>t<ul> Romanului, carile/este de. moșie de. acolo și. au
făcut doi ficiori și o fată, anume Chiriiac și Costântihj-'ce -au fost stărp și Ilena
deasemeni sterpă. Și toț<i> ficiorii lui Lazor$ numai Chiriiac au făcut ficiori.
anume Gheorghe.

Vasile, fratele Ursului, au luot pe Todosca, făta lui Andone, din sat din
Obărșen<i>, dela țin<u>t<ul> Tutovii și au făcut patru ficiori și doâ fete.
anume loan și Costantin și Petre ce au fost stărp și Mărica și Dumitra și
Gavril.

Acsana, deasemeni, sor<a> Ursului, pe care au ținut-o întăi Neculai din
Berbinceni .și au făcyț doâ fete, anume loan# și Anghiniia <ce au, fpșt starpă
și murind Neșulai, iarăș s’au măritat Acsana;și au jupatr.o. yp*  Necujai Strâmbul
și au făcut numai un ficior, anume pe loan.

7121 <1613> Iunfce> 20. • •
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Și aciastă copie este scrisă și poslăduită din cuvânt în cuvânt, întocmai
după ce adivărată, ce să află la mâinile noastre mai jos iscălii ii, încredințân-
du-să și cu iscălitura pașnicilor și cu punire peceții.

<1>836 Noemvri<e> 14.
...’) luga răjăș și prestrănepot lui fuga mare post<elnic>.
. ..x) răzeș și prestrănepot lui I<u>ga mare post<elnic>
Eu Tănasă I<u>ga prestrănepot loi I<u>ga mare post<elnic>
...1) Ariton Ciohodar răzeș și sprestrănipot lui luga mare post<elnic>
Costantin... ’)

Arh. SI. Iași, CCGV/5.
Copie rom.
Suspect prin conținut și formular.

8

<1613 Septembrie 1 — 1614 August 31> 7122.

Suret scos de pe un zapis a Saflii giupănesii lui Ciugole, din v<ă>lel 7122
-1613— 161 I>.

ț  Adec<ă> eu, Saftâ, giupănias<a> Ciugulii, scriu și mărturisăsc cu acest adi-
vărat zapis al mieu precum au vinit inaint<e> me Strătulat Braliă și cu Măcici
și Ilie și Marco, de s’au început a să ruga cu toții, pentru gium<ă>tat<e> de
sat de Godinești, precum au dzis că driaptă moșie a lor, vândută de Toder
Arbure, făr<ă> știre... *)•  drept o sută și cincidzici de lei.

Deci ei au cădzut după mine, cu ficiori de boeri, să iau acii bani, o sută
și cincidzăci di lei, și să le dau moșie pe gium<ă>tat<e> di sat de Godinești.

Insa apoi au dat Strătulat Brahă și cu Măcici o sută di lei, iar Marco și cu
llie au dat cincidzăci de lei, din gium<ă>tat<e> de sat a trie parte, lui Marco și Ilie.

Insă Marco și Ilie n-are triabă la hăleșteu; căci nu era făcut de Arbure,
ci erai făcut de Balica hatmanul, de strămoșul a Măcicii și a Niții Brăhoei.

Deci s-au tămplat la acest zapis al mieu ficiori de oameni buni, de boeri,
anume Păntilei Bărbovschii și Simion Bărbovschii și Dum<i>tru Bărbovschii
și Isac Bărbovschii și lonașco Flocosul.

Deci, noi vădzănd daț<i> bani deplin dum<i>sali giupănesii Ciugoli, deci
iacă noi ni-arn pus iscăliturile la acest zapis adivârât a nostru, să s<e> criaz<ă>.

Let 7122 <1613- 1614>.
Safta Ciogoloia.
Și eu Ignatie preotul (lela Iurcăuț<i> am scris de pe acel vechi înlocma„

asemene.
' La v<e>let 7271 .<.1763^ Ap<rilie> 6.

. Arlr. St. Iași, CCCXXX/1.
Trad. rom.
Suspect ; data nu poate fi; 7122,-deoarece Balica e strămoșul lui Măcici.

*) indescifrabil.
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9

1615 (7123) Februarie 6. Iași.

ț  Ștefan voevod, din mila lui dumnezeu,' domn al țării Moldovei. Iată
au luat zi, dinaintea noastră, Văscan și fratele lui, Bălăban J) diac, cu slugile
noastre Necoară fost armaș și cu Larion aprod și cu oamenii lor, pentru satul
Vorniceanii și Petreștii, partea de sus, în* 2) ținutul Covurluiului, ca să-și aducă
privilegiile ce vor avea pe acel sat. Și le-a fost ziua, după sfânta bobotează,
într’o săptămână.

Și când le-a fost ziua, slugile noastre Necoară fost armaș și Larion aprod
si oamenii lor, au venit la zi și au așteptat până la patru săptămâni după zi.
Și s’au îndreptat și și-au pus ferie, 12 zloți, în vistieria noastră, iar Vascan si
Bălăban3)... Precup diac au rămas dinaintea noastră, la zi.

Pentru aceasta, am dat și am întărit slugilor noastre, mai sus scrisului
Necoară fost armaș și Larion aprod și oamenilor lui, acest înainte zis sat Vor-
neceani și Petrești, partea de sus4), în ținutul Covurluiului și de acum înainte
să nu aibă mai mult a pârî Văscan și Bălăban 5) diac, pentru această pâră.
pe slugile noastre Necoară fost armaș și pe Larion aprod și pe oamenii lui,
nici să-i dobândească niciodată, în veci, înaintea acestei cărți a noastre.

Scris în Iași, anul 7123 c) <1615> Februarie G.
Domnul a spus.
Voico mare logofăt a învățat și a iscălit <m.p.>
Marmure <a scrisx

Acad. R.P.R., CXXXVI1/195-195 a.
Orig. slav, hârtie, pecete aplicată, căzută.
Cu o trad. rom. din 1825.
Actul a suferit o falsificare. Numele celor rămași și ale satelor, scrise în sec. XVIII,

peste loc ras.

J) pasagiul «Văscan... Bălaban », scris in sec. XVIII, peste Ioc ras; se mai observă
că al doilea nume a fost « Precup b .

2) pasagiul « Vorniciani... în » scris in sec. XVIII, peste loc ras.
3) în pasagiul «iar... Bălaban » se mai vede scrisul vechi, peste care s’au scris aceste

cuvinte.
0 pasagiul « Vorneccani... sus », scris în sec. XVIII, peste loc raS;
b) în pasagiul «Văscan ... Bălăban» se mai vede scrisul vechi.
*) cifra unităților, corectată.
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